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1 06ACHeHHe Ha CHMBONHUTE M YKa3aHuA 3a
be3onacHocT

11 0bAcHeHHe Ha CHMBONUTE

MpeaynpeauTenHy yka3aHus

[MpenynpeanTenH1Te yKasaHWA BTEKCTa ce obosHauaBat
c npeanynpeguteneH TPUbIb/THUK.

[loNbAHWTENHO CUrHANMHUTE AyMU obosHauaBar HaunHa
U TEXeCTTa Ha nocneauunTe, ako He ce cnenBat MEPKUTE
3a NpeaoTBparABaHETO Ha ONACHOCTTA.

[ledbHMUpaHH ca cneHUTe CUTHANHU IyMH W CblumMTe MoraT Aa bbaar

13M0N3BaHK B HACTOALLMA [JOKYMEHT.

«  YKA3AHMUE 03HauaBa, ue MOrart fia Ce nonyyar MaTepUaniu LETH.

« BHUMAHME o3HauaBa, ue morar ia ce nonyuat 1eku 4o CPeAHO
TEXKW HapaHABAHMWA Ha Xxopa.

- NMPEAYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue Morar Aia Ce nonyuar TEXKW 40
0MacCHM 3a XMBOTa HapaHABAHMWA Ha Xopa.

- OMNACHOCT o3HauaBa, ue LLe Ce Nonyuar TeXKK 10 OMacHK 3a
XMBOTA HapaHABaHWA Ha Xopa.

BaxxHa MH(opmaLua

. BaxHa MH(hopMmaLua be3 onacHOCTH 3a Xopa MK BELL
-I ce 0b603HauaBarT ¢ NoKa3aHs BNABO CUMBOI.

Lpyru cumBonu

CumBon  3HaueHue

> CTbnka Ha ieucTBre

> lpenpatka KbM JpYro MACTO B JOKYMEHTA
c N3bposiBaHe/3anmc B CNMCHK

4  TyCKAaHEe BEKCMMOATALMA ..o ovvvevearcncnsscanascanass 12

4.1 HacTtpolika Ha KogMpaLLMA MPeKbCBaY ... ......... 12
4.2 [TyckaHe B eKcnnoatauua Ha MHCTanauumaTa v Ha

L)1 - 12
4.2.1 HacTpoMKu NP1 CONAPHU MHCTANALUMM ..o v ... 12
4.2.2 HacTpomku npu Npe3apexaally 1 3apexaally

CUCTEMM ottt ettt e e ettt e e eeeiieeens 12
4.3 KoHdurypauusa Ha conapHata MHCTanauua ......... 13
4.4 lpernea Ha MEHIOTO 3a CEPBU3HO 0bCNYXKBaHE . . ... 14
4.5 MeHto HacTpoiiku conapHa cuctema (cuctema 1) .... 15
4.5.1 ConapHUMAPaAMETPH . oo vv e eee e i eeeeanns 15
4.5.2 CrapTMpaHe Ha CONapHaTa CUCTEMA . ..o v evvveenns. 19
4.6 MeHto HacTporku npesapexaatia cuctemMa

(cMCTeMA3) oottt 19
4.7 MeHto HacTpoiiku 3apexnalua cuctema (cuctema 4) . 20
4.8 MeHIO IMarHOCTUKA . . .o ove e eee e eeeeeeeeens 20
4.9 MeHio UHGbOPMALMA ..o 20

5 OTcTpaHfABaHe HA HEU3MPABHOCTH ........ccovvvensonsss 21

6  3awuTa Ha oKonHaTa cpepa/yTMAM3aLMA ............... 21

- N3bpossaHe/3anuc B cnncbK (2. HUBO)
Tabn. 1

1.2 06wy yka3aHus 3a be3onacHoct

Hacrosuoto PbKOBOACTBO 3a MOHTAX € npefaHa3HauyeHo 3a

cneunanucT no BoAONPOBOAHNU U OTONTUTENHU UHCTaNaL U U

€NEeKTPOTEXHHUKaA.

> I'Ipe;m MOHTaXa NnpoyeTeTe PbKOBOACTBATA 3d MOHTaX (Ha
OTONNUTENHUA KOTEN, MOAYNNTE U T.H.).

» CbbniopaBaiite ykasaHusATa 3a be30MacHOCT U NpeaynpeauTenHuTe
yKasaHuA.

> 06preTe BHWUMaHWe Ha HallMOHaNnHWUTE U PETMOHANTHW NPEANUCaHuA,
TeXHWUYEeCKHU npaBuna U ANPEKTUBHU.

» [loKyMeHTUpanTe U3BbPLLEHUTE AENHOCTH.

Ynotpeba no npeaHasHaueH1e

» [poayKTbT € NpefiHasHaueH Camo 3a perynupaHe Ha oTOMIUTENHN
WHCTaNaLNK1 B EAHOMAMWNHM U MHOTO(AMMUITHN CrPAaH.

Bcako Apyro NpuioxeHue He e no npeaHasHaueHue. He ce noema

OTrOBOPHOCT 3a NPOM3TEK/HM OT TakaBa ynoTpeda LeTw.

MoHTax, nyckaHe B eKCnnoartaLuua U TeXHHUecKo obcnyxsaHe
MOHTaXbT, MYCKaHETO B eKCMoaTaLua U TEXHHUYECKOTO 0BCnyxBaHe
TpAbBa a Ce M3BbPLUBAT CaMO OT CreLanu3npaH 0TopU3npaH CEpBH3.

» He WHCTanMpanTe NPoLyKTa BbB BAXKHU MOMELLEHHA.
» MoHTHpaWTe camMmo OPUrMHaNHU PE3EPBHH UaCTH.
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EnekTpoTexHHuecku pabotu
EnektpoTexHuueckute paboti TpsbBa ia ce M3BbPLLBAT CaMo OT
KBaNM(HULMPaHH ENEKTPOTEXHNLIM.

> [lpeny 3anouBaHe Ha eneKTPOTEXHUYECKN paboTh:

- W3KknioueTe eNeKTPUUECKOTO HanpeXeH!e (BCUUKK NONOCH) U
obe3onacerte cpeLly HenpegHaMepeHo BKMOYBaHE.

- YBeperte ce, ue HAMa HanpexXeHue.

» [lpoayKTbT UMa HY»/a OT Pa3NUUHK HAMPEXKEHHA.
He BKNiouBaiTe CTpaHata ¢ HUCKO HanpexeH1e KbM MPEX0BOTO
HanpexeHue 1 0bpartHo.

» BuHaru obpbliaiTe BHUMaHKE Ha CXEMUTE Ha CBbP3BaHe Ha ApyruTe
KOMMOHEHTHM Ha MHCTanaLuATa.

MpepaBaHe Ha KNHEHTA
[pu npeaaBaHe MHCTPYKTMPAHTE KNUEeHTa OTHOCHO YNPaBNEHHUETO U
yCNoBHATa Ha paboTa Ha oTonNUTeNHaTa MHCTanaLus.

» (QbAcHeTe ynpaBneHWeTo — NP1 TOBa HAbNErHeTe Ha BCHUKK
NeACTBMA, OTHACALLM Ce 10 De3onacHoCTTa.

» Qb6bpHeTe BHUMaHHE, ue NPeyCcTPOHCTBO UM PEMOHTH TpAbBa 1a ce
W3Mb/IHABAT CaMO OT CreLiManuanpaHa oTopusupaHa upma.

> ObbpHeTe BHUMaHWE BbPXy HEODXOAUMOCTTA OT TEXHUUECKH
npernes 1 TexHMuecko obCnyxBaHe 3a CUrypHara v eKonoruHa
eKcnnoarauus.

» [lpenaiiTe 3a CbxpaHeHWe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX W
eKcnnoaralua Ha KNHWeHTa.

MoBpeau BcneacTBUe Ha 3aMpb3BaHe

AKo MHCTanauuATa He paboTy, TA MOXe f1a 3aMpb3He:

> CbbriofaBalite yKasaH1ATa 3a 3allluTa OT 3aMPb3BaHe.

» OcTaBAiTe MHCTaNALMATa BUHATW BKIIOUEHA 3apaay
JIOMbAHUTENHUTE (DYHKLIMK, Hanpumep MoarpABaHe Ha BojaTta Ui
3aluuTa ot briokupate.

» OTcTpaHABanTe He3abaBHO eBEHTYaNHWTE NOBPEIM.

2.2  OnucaHWe Ha CONapHUTE CUCTEMH U conapHuTe hyHKUNH

OnKcaHKe Ha CONAPHUTE CHCTEMH

Upes pasiunpsABaHe Ha conapHaTa cucTemMa ¢ (yHKLWK MoraT fja ce
peanuanpar MHOXeCTBO CONapHU MHCTanaLnu. NpuMepy 3a Bb3MOXHH
COMAapHU MHCTANALMK LLie HAMEPUTE B CXEMUTE 3a €1.CBbP3BaHe.

2 [aHHu 3a ypeaa

+ MopaynbT CNyXH 3a ynpaBneHue Ha U3MbIHUTENHUTE MEXaHU3MH
(Hanp. nomMNK) Ha conapHaTa MHCTanauusa, Npesapexaallara unu
3apexpatlia cuctema.

+ MopaynbT CyXu 3a pernctpupaHe Ha Heobxoaumara 3a
(hyHKLMOHWPAHETO TeMneparypa.

+ MopynbT e npefHa3HaueH 3a eHeprocnecTaBaLly NOMMH.

+  KoHchurypauua Ha conapHata WHCTanauma ¢ TepMoynpaBreHHe ¢
BUS-uHTepdeiic EMS 2/EMS plus (He e Bb3MOXHa C BCUUKH
TEePMOYNPABEHHS).

° DYHKUWHTE 1 OMLMKMTE HA MEHIOTO, KOWTO He Ce
-I npenopbyBar B KOMBUHALMA C TEPMOYNpaBneH1e

HPC 400/HMC300 Ha Tepmonomna B TOBa PbKOBO/CTBO Ca
obo3HaueHt cbe cboteete cumson (B).

BbamoxHoCTHTE 3a KOM6MHVIpaHe Ha MOAynuTe ce BUXKAaT Ha CXeMUTE
3a €/1.CBbpP3BaHe.

2.1 BaxxHu yKa3aHuA 3a ynotpeba

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT oT u3rapsaHe!

» Korarto Temnepartypara HaTonnara BoAa ce HacTpoliBa
Hap 60 °C unu ce BKMOUBa TEPMUYHA AiE3UHDEKLIMS,
TpAbBa Aa ce MOHTMPA CMECHTENHO YCTPOUCTBO.

MopaynbT KOMYHUKKUpa upe3 uHTepdeiic EMS 2/EMS plus ¢ gpyru
pabotely ¢ EMS 2/EMS plus BUS-yuacTH1uM.

+ MopynbT TpsbBa Aa ce CBbp3Ba KbM TEPMOYNPABNEHUe CamMo Upes
BUS-untepderic EMS 2/EMS plus (Energie-Management-System).

+  0bXBaTbT HA (OYHKLMMTE 3aBUCH OT MOHTUPAHOTO
TepMoynpaenex1e. TouHUTe AaHHK 3a TEPMOYNPABNEHUETO MOXETE
[ia BUAWTE B KaTanora, JOKyMeHTaLUMsATa 3a IpOeKTUpaHe H yebcaiita
Ha NpOU3BOAMTENS.

« NpocTpaHCTBOTO Ha MOHTaX TpsAbBa Aa bbae NOAXOAALLO 33 CTENeH
Ha 3all1Ta CbrMaCHO TEXHUYECKUTE flaHHW Ha MOAYy/a.

ConapHa cucrtema (1)

6720 647 922-17.10

basucHa conapHa cucTema 3a ConapHo NPOM3BOACTBO Ha Tonna Bofa (= dur. 20, cTp. 212)

+ AkoTemnepartypara Ha KoneKkTopa HafBHLLM TeMnepaTypara Ha boinepa jony cbe 3afiafieHara TemneparypHa
pasnuka 3a BKMIOUBaHE, CONapHata nomna ce BKMOUBA.

+  YnpasneHue Ha aebuta (Match-Flow) B conapHua KoHTYp upe3 conapHata nomna c uHtepdeic PWM unu

S 0-10V (perynupyema)

KoHTpon Ha Temneparypara B KONeKTOPHOTO none U B bornepa.

Tabn. 2

Onucanue Ha conapHuTe hyHKUNH

Upes nobaesHe Ha d)yHKLlVIVI KbM CONnapHata CUCTEMa Ce KOMMNNEKTOBA XenaHaTta ColapHa UHCTanauua.

He BCMUKM YHKLIMK MOTaT [1a ce KOMOMHUPAT NoMeXay CH.

ConapHo noanomaraHe Ha otronneuuero (A) (g)

W TPUNMBTHAA BEHTUN.

6 720 647 922-18.30

ConapHo noanomaraHe Ha oTonneH1eTo ¢ bydepeH 1 kombuHupaH boinep (= dur. 20, ctp. 212)
+  Ako Temnepartypara Ha boinepa HafiB1LIK TeMNepaTypHaTa pa3nuka Ha BKMoUBaHe, TA  No-BUCOKA OT
TeMneparypara Ha BpbLLaHe 0T 0TonAeH1eTo. boinepbT 3axpaHBa BPbLYAHETO OT OTONNEHHUETO Upe3

Tabn. 3

MS 200
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Bropwu 6oiinep ¢ Bentun (B)

BTopu boiinep c NpMOPHTETHO / BTOPOCTENEHHO 3apeXxaaHe upes TPUMbTeH BeHTUN (= dur. 23, cp. 213)

+  W3bupaem nbpsrueH borinep (1. boinep - rope, 2. bonep - gony)

+ CaMo aKo MbpBUUHKAT boiNEp He MOXe [1a Ce 3apex/a NoBeue, Upes TPUMbTHUA BEHTUN 3aPEXAAHETO Ce
NPEeBK/IOYBA Ha BTOPOCTENeHHUA boinep.

«  [lokato ce 3apexa BTopocTeneHH!A bolinep, conapHara noMna ce U3kmiousa 3a BPEMETO Ha NpoBepKaTa Ha
perynupyemm1 HTepBany, 3a/1a ce NpOBEPH Aaiu MbPBUUHUAT Boinep Moxe f1a Aa bbae HarpaBaH
(npoBepKa Ha NPEBKMIOUBAHETO).

S

6720 647 922-19.10

2. boiinep ¢ nomna (C)

2. boinep ¢ NPUOPUTETHO / BTOPOCTENEHHO PErynupaHe upes 2. nomna (= dur. 26, ctp. 215)
(hyHKUMA KaTo 2. 6oinep ¢ BeHTun(B), HO NPUOPUTETHOTO / BTOPOCTENEHHO PEryNpaHe He Ce U3BbpLLBa Upes
TPUMbTEH BEHTUN, 2 Upe3 2 CONapHU NOMIK.

®yHKumATa 2. KonekTopHo none(G) He Moxe aa bbae kKOMOMHWPaHa C Tasu yHKLKA.

S

6720 647 922-20.10

ConapHo nognomaraHe Ha oTonnexueTo c Asa boiinepa (D) (g)

ConapHo noarnomaraHe Ha oTonneHKeTo ¢ bychepeH 1 koMbuHupaH bonnep (= dur. 24, ctp. 214)

+  OyHKuMA aHanorvuHa Ha (A), Ho 3a bornep NO 2. Ako Temnepatypara Ha boinepa HafiBuLLW TeMnepaTypHaTa
pa3nuKa Ha BKIOUBaHe, TA e N0-BUCOKA OT TeMnepaTypara Ha BpbluaHe 0T 0TonneHneTo. bolnepbT 3axpaHBa
BPbLUAHETO OT OTONNEHHUETO UPES TPUMBTHUSA BEHTHN.

=

6 720 807 456-02.10

BbHweH TonnoobmeHHuk 6oinep 1 (E)

BbHLuUeH TonnooOMeHHHK 0T CTpaHa Ha conapa Ha 1. bownep (= dwr. 22, cTp. 213)

+ AKo Temneparypara Ha TOn006MeHHHKa HafiBHLIM TeMnepaTypara Ha 1. 6oinep fiony ¢ TemneparypHara
pa3nuka Ha BK/ouBaHe, 3apex/aalliata nomna Ha boinepa ce BkntouBa. OyHKUMATA 3a 3aLLKTa OT 3aMpb3BaHe
32 TONNO0OMEHHUKA € rapaHTMpaHa.

le

6720 647 922-22.10

BbHweH TonnoobmeHHuk 6oinep 2 (F)

BbHLUEH TonNnooOMeHHHK 0T CTpaHa Ha conapa Ha 2. bownep (= dur. 25, cTp. 214)

+ AKo Temnepatypara Ha TonnoobMeHH!Ka HaAiBMLLM TeMnepaTyparta Ha 2. boinep gony ¢ TemneparypHara
pa3nuka Ha BKNIOUBaHe, 3apexpallara nomna Ha boinepa ce BkouBa. 3allurata OT 3aMpb3BaHe 3a
TONNOOBMEHHMKA € rapaHTUpaHa.

Tasu thyHKLMA e HanWuHa caMo, ako e fobaseHa dyHKLMA B unu C.

Ve

6720 647 922-23.10

2. konekTopHo none (G)

2. KONEKTOPHO Nnone (Hanp. opueHTMpaHe UaTok/3anaf, = dur. 29, cTp. 217)

®yHKUMA Ha ABETE KONEKTOPHM NoNeTa B CbOTBETCTBHE CbC CONApHa cucTema 1, Ho:

«  Ako Temnepartyparta Ha KOnekTopHoTo none 1 HaaBULIK TeMnepartypara Ha boinep 1 gony ¢ TeMneparypHata
j pa3fnuka Ha BK/MouBaHe, Ce BKNKOUBa 1ABaTa ConapHa nomna.

+  AKo Temnepatyparta Ha KOnekTopHO none 2 HaABHLLIM TeMnepaTtypata Ha boinep 1 gony ¢ TemneparypHara

6720 647 922-24.10 [Pa3fninKa Ha BKNouBaHe, Ce BK/I0UBa AACHATa CoOnapHa nomna.

Tabn. 3

6720815 255(2014/10) MS 200
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Moanomaraue Ha otonnexueto cmeceHo (H) (g)

ConapHo noanomarate Ha oTonAeHUeTo CMeceHo npu bydeper n kombuHmupaH boinep (= dur. 21, ctp. 212)
+ Ha pa3nonoxeHue camo, ako e U36paHo ConapHo nognomaraHe Ha otorneHueTo(A) un1 conapHo
noanomaraxe Ha oronnexueto 6oinep 2 (D).
. (DyHKLLVIFI KaTto COMapHO noAgnomMmaraHe Ha OTOI'IHEHVIeTO(A) WNu conapHo noanomMaraHe Ha OTONNEHUETO
o 6oitnep 2 (D); nONbNHWTENHO UPE3 CMECUTENA Ce Perynupa U3xoAHaTa Temneparypa o 3afjafeHara
6720 647 922-95.10 TeMneparypa Ha nofiaBaHe.

Cucrema 3a npesapexpgane (1)

Mpe3apexpatla cucTema CbC CONapHoO Harpesaem boinep 3a NpeABapHUTENHO HarpABaHe 3a NPOM3BOACTBO Ha
Tonnasopa (= dwur. 29, ctp. 217)

 — + Korato Temnepartypata Ha 6oinepa 3a npeaBapuTenHo HarpsasaHe (1. boinep — B NABO) HAABULM
Temneparypara Ha paboTH1a boinep ¢ TemneparypHara pa3nuka Ha Bkniousaxe (3. boinep - B AACHO),
npesapexpalluara nomna ce BKNUBa.

6720 647 922-26.10

Cucrema 3a npesapexgaHe ¢ TonnoobmeHHuk (J)

Mpe3apexnatia cuctema c bycdepeH cba (= dur. 30, cTp. 218)

+  CepneHTuHeH boinep 3a buToBa ropelia Bofa.

+ Korato Temnepatypara Ha bycyepHus cb (1. boiinep — B N9B0) HafiBKLLM TEMNEpaTypaTa Ha CepNeHTUHHKA
Oo¥nep ¢ TeMnepaTtypHaTa pasnuKa Ha BKouBaHe (3. boinep - B AACHO), Npesapexaaliara noMna ce
BK/IOYBA.

6720 647 922-27.10

Tepmuuna ge3nHdekunn/exenHesHo Harpasane (K)

TepMuuHa fieauHdeKLnA 3a u3barsaHe Ha nervoHena (= Hapeba 3a nuTeiiHaTa Bofja) M eXXeAHEBHO HarpaBaHe

Ha bovinepa unu boinepuTe 3a buToBa ropelia Boaa

+  ObuwnAT 0bem Ha ToNNa Boaa CEMUUHO Ce HarpaBa 3a Hai-ManKo NONOBKH Yac 10 HACTPOeHaTa Temneparypa
32 TepPMUUHA 1E3UHAEKLNA.

+  ObuwwAT 0bem Tonna Bofa eXXeaHEBHO Ce HarpABa 10 HACTPOEHATa 3a eXeHEBHO HarpsABaHe TemMneparypa.
Tasu hyHKLMA He ce U3MbNHABA, ako ToNNata Bofja Beue € AoCTUrana Temneparypara upes ConapHoTo
3arpsABaHe nNpes nocnegHuTe 12 uaca.

6720 647 922-28.10

TMpH KOH(MIYPUPAHETO Ha CONapHaTa MHCTaNALWA He Ce NOKa3ea B rpadukara, ue Tasu yHKLuA e buna
nobaseHa. B 0603HauaBaHeTo Ha conapHarta MHCTanauus ce 1obassa «K».

Tonnomep (L)

Upes I/I360p HaTonnomep MoXxe Aia Ce BKNHOYM U3MePBAHE Ha pobusa.
+ OtwusmepeHara Temneparypa u nebuTa ce M3uncnABa KONMUECTBOTO TOMNMHA KaTo Ce B3eMa Nof, BHUMaH1e
CbAbPXXaHUETO Ha MMWUKON B CONApPHUA KOHTYP.

[MpK KOHMIrypUPaHETO Ha CoNapHaTa MHCTanalluA He ce NoKa3Ba B rpachkata, ue Tasu yHKumus e buna

@ nobaseHa. B 0603HauaBaHETo Ha conapHara MHcTanauusa ce [obass «L.»

6720 647 922-35.10 .
YkasaHue: MamepBaHeTo Ha 1061Ba NpeaoCTaBA KOPEKTHU CTORHOCTH CaMo, ako Tonnomepa pabot ¢ 1 umnync/

NUTBP.

Perynatop no remneparypHa pa3nuka (M)

CB0bOAIHO KOHMIYpUPYEM PerynaTop Ha pasnukara Ha Temneparypa (HanuueH camo nNpu KOMbUHaLWA Ha

MS 200 ¢ MS 100, - ¢ur. 32, cTp. 219)

+ B 3aBMCMMOCT OT pasnnKata Ha Temnepartypa Mexgy TemMneparypara Ha TONJIMHHUA U3TOUHMK U
TEMMNepaTypHOTO NOHWKEHME Ha BKIOUBAHE/U3KMIOUBAHE UPE3 U3XOAHMA CUTHaN Ce yNpaBnABa nomna unum
KnanaH.

oL

6 720 647 922-29.10

3. boiinep c Bentun (N)

3. boiinep ¢ NPMOPUTETHO / BTOPOCTENEHHO PErynupaHe upes TPUMbTHU BeHTUnu (= dur. 34, ctp. 221)

+  Us3bupaem nbpeurueH boinep (1. boinep - rope B nAgo, 2. boinep - nony B nago, 3. boinep - rope B

r [AACHO)

+ Camo ako MbpBHUHMAT boiNep He MoXe Aa Ce HarpABa NoBeue Upes TPUMLTHUA BEHTUN, 3apPEeXAaHEeTo Ha
6bolinepa ce NpeBKNoYBa Ha BTOpPOCTeneHHUs boinep.

- [lokaro ce 3apexia BTopocTeneHH1a boinep, conapHara nomna ce U3K/MouBa 3a BpeMeTo Ha NPoBepKara Ha
perynupyemm1 WHTepBany, 3aja ce NPOBEPH AaH MbPBUUHUAT bolinep Moxe fia Aa bbae HarpsBaH

E (npoBepKa Ha NPEBKMIOYBAHETO).

6720 807 456-03.10

Tabn. 3

MS 200 6720815255 (2014/10)



6 | Dannu 3a ypena

Baceit (P)

®yHKuma bacerH

®yHKumA Kato 2. 6oinep c BeHtun (B), 2. boiinep ¢ nomna (C) unu 3. 6oinep ¢ Bentun (N), Ho 3a baceitH
(Pool).

1 Tasu (hyHKLMA e HannuHa camo, ako e aobaseHa dyHkuma B, C unu N. YKA3AHUE: Ako 6bae nobaseHa
(hyHkumaTa baceii (P), B HUKaKbB Clyuai He BK/MouBaKTe Nomna/tunTbpHaTa noMna Ha baceiHa kbM mMofyna.
CBbp>XeTe nomnara KbM ynpaBneHueTo Ha baceiHa.

6 720 647 922-21.20

BbHuweH Tonnoobmennuk 6oitnep 3 (Q)

BbHLeH TonnoobMeHHMK 0T CTpaHa Ha conapa 3. boinep
+  Ako Temneparypara Ha TonnoobMeHH1Ka HaBULLM TeMNepaTyparta Ha 3. bornep Aony ¢ TeMneparypHata
| pa3nuka Ha BKKOUBaHe, 3apexpalliara nomna Ha boiinepa ce BknouBa. PyHKLMATA 3a 3aLLKTa OT 3aMpb3BaHe

3a TONN00OMEHHUKaA e rapaHTMpaHa.
Z 6 Tasu hyHKLMA € HannuHa camo ako e fjobaeHa hyHKUMA N.

) —

Tabn. 3

6720 807 456-04.10

2.3  OnucaHHe Ha Npe3apexpaaliuTe CHCTEMH U (hYHKLIUHTE Ha Npe3apeXnaHertT

OnucaHue Ha npe3apexaaluuTe CHCTeMH

Upes pasiumpaBaHe Ha npe3apexaalliata CUcTeMa ¢ (yHKLMKM TA MOXe
[a Obfle ananTMpaHa KbM CbOTBETHUTE U3WUCKBaHHS. [TpUMepH 3a
Bb3MOXXHU NPEe3apexaally CUCTEMH Lie HAMEePHTE B CXEMHTE 3a
€/1.CBbp3BaHe.

Cucrema 3a npesapexpgaHe (3)

basoBa cucTema 3a npe3apexaaHe oT bydepeH cba B borinep 3a ropelua Boaa (= dwur. 40, ctp. 224)

+ Korato Temnepatypata Ha bycdepHus cb (2. boiinep — B N1ABO) HaaBMLLM TeMNepaTypata Ha boinep 3a
) ropeLLa Bofa oMy C TeMnepaTypHara pasnuka Ha Bkntousate (1. bolinep - B cpeparta),
npe3apex/aaliata noMna ce BKouBa.

Tasu cuctema ce npeanara camo ¢ Tepmoynpasnenne CS 200/SC300 v ce KoHdUIypupa upes HaCTPONKUTE
6720647 9227410 |32 Npe3apexaalliara cucrema.

Tabn. 4

OnucaHKe Ha (hyHKLMHUTE Ha Npe3apexaaHe
Upes nobaBsHe Ha hyHKLMM KbM Npe3apexpaliiata cucTema ce
KOMMNNEKTOBA XXeNnaHata UHCTanauuAa.

TepmuuHa ae3nHheKuua/exxefHeBHO HarpABaHe HarpaBaHe (A)

TepMuuHa fie3vHdeKUMA Ha boinep 3a ropella Bofia U Npe3apex/aalliaTa CTaHums 3a U30AreaHe Ha

nervoHena (- Hapepnba 3a nuterHata Boga) (= cur. 40, cTp. 224)

+ ObwwuAT 0bem Tonna BoAa M Npe3apeXxaalyata CTaHLUA exeaHeBHO Ce HarpABa A0 HacTpoeHaTa 3a
eXXeJHEBHO HarpABaHe Temneparypa.

6720 647 922-75.10

Tabn. 5

6720815 255(2014/10) MS 200
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24 OnucaHMe Ha 3apeXxaalLuTe CUCTEMH U OYHKLUHTE
3a3apexpaHe

3ape>|<,uaw,aTa CUCTEMa NPeHACA ToN/TMHATa OT OTONNUTENHWUA YPED A0

bovnep 3a ropetya Bopa. boinepsT 3a ropelua Boaa AUPEKTHO ce

3arpsBa 10 HaCTpPOeHaTa Temneparypa.

3apexpawa cucrema (4)

) ;El;

6720 647 922-83.10

basucHa 3apexpallia cucTema 3a 3apexaaHe Ha boinep 3a ropelua soga (= dwr. 41, c1p. 225)
Ako Temnepartypara B borinepa 3a ropella BoAa e no-HUCKa OT XenaHara Temneparypa Ha Tonnara Boga ¢
TeMnepaTypHaTa pasnuka Ha BKNouBaHe, 60/ nepbT 3a ropella Boaa ce HarpsBea.
Taau cucTema ce npeanara camo ¢ repmoynpasnexue CR 400/CW 400/CW 800/RC300 u ce koHdurypupa
upes HaCTPOMKHUTE 3a Tonnata Boaa. Moxe fia ce CBbpKe LUPKYNaLUOHHa noMna.

Tabn. 6

2.5 06xBaT Ha JoCTaBKaTa

dwr. 1, ctp. 208:

[1] Mogyn

[2] Datuuk 3a Temnepartypata Ha boiinepa (TS2)
[3] Hartuuk 3a Temnepartypata B konekTopa (TS1)
[4] Nnuk c dukcatopu 3a kaben

[5] PbkoBOACTBO 38 MOHTAX

2.6 TexHHueCKH faHHH
Mo cBOATa KOHCTPYKLMA 1 PaboTHO NoBeAEHHUE TO3N
c NPOAYKT 0TroBapA Ha eBpOI'IeVICKMTe OWUPEKTUBH, KaKTO U Ha
fonbnealute ru HaLMOHANHU U3UCKBAHUA. CbOoTBETCTBUETO
€ [10Ka3aHo C CE'MapKMDOBKa. Moxete [la NOUCKarte AieKnapalnAaTta 3a
CbOTBETCTBHE 3a NPOAYKTa. 3a LienTa ce 0bbpHeTe Ha aapeca Bbpxy
3a/lHaTa CTpaHMLa Ha TOBa PbKOBOACTBO.

Paamepn (LUl x B = [1) 246 x 184 x 61 mm (gpyrv pasmepu
- dwr. 2, cTp. 208)

MakcumanHo ceueHue Ha

NPOBOAHULUTE
CbeauHuTenHa knema 230 V 2,5 mm?
CbeIMH1TENHA KNeMa 3a HUCKO 1,5mm?
HanpexeHue

HomuHanhu HanpexeHus
BUS-wwuHa 15V DC (3atwmra cpeLiy obpbliaHe
Ha nontocute)

MpexoBo HanpexeH1e Mogyn 230VAC,50Hz

Tepmoynpasnexue 15V DC (3atwmra cpeLuy obpbliaHe
Ha nontocute)
+ [lomnu u cmecutenu + 230VAC,50Hz
MNpepnasuten 230V,5AT
BUS-untepdeiic EMS 2/EMS plus
KoHcymupaHa mowHocT - <1W
B IEXKYPEH peXxum
Makc. oTaaBaHa MOLLHOCT 1100W

makc. OTAaBaHa MOLLHOCT 3a

Bpb3Ka
PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 400 W (gonyckart ce

BUCOKOE(EKTUBHU NOMNH;

makc. 40 A/us)

VS2 - 10W
WsmepBateneH Auana3oH fartumk 3a
Temneparypara B boinepa
+ [0MHa rpaHnLa Ha rpeLukara « <-10°C
+ [1Mana3oH Ha nokasaHuATa - 0..100°C
+ TOpHa rpaHuLia Ha rpeLukara « >125°C
Tabn. 7

WU3mepBaTeneH AMana3oH AaTukK 3a
Temneparypara B KOneKTopa

+  [0/Ha rPpaHMLa Ha rpeLuKaTa <-35°C
+  [ManasoH Ha nokasaHuATa -30...200°C
+  TOpHA FpaHuLa Ha rpeLukara >230°C

[onycr. Temnepatypa Ha okonHata 0...60°C

cpepa

CreneH Ha 3awura P44

Knac Ha 3awura |

WpenTndukaumoHeH Homep ®abpuuna Tabenka (= dwur. 19,
cTp. 211)

Tabn. 7

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 920 1262 = -

Tabn. 8 MamepBaHu cToHHOCTH TemnepatypeH 0atumk (TS2 - TS6,
758-TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155

10 40030 60 4943 120 768 200 127

15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

Tabn. 9 M3mepBaHH CTOHHOCTH OaTumMK 3a TeMnepaTypata B KofekTopa
(TS1/71S7)

2.7 [lonbnHUTEeNHa NPUHAANEXHOCT

[letainHa MHhopMaLa 3a NOAXOAALW AOMbIHUTENHU
NPUHAANEXHOCTM MOXETe [1a BUAUTE B NPOAYKTOBMA KaTanor.

« 3aconapHacucrema 1:

- ConapHa nomna; cebp3BaHe KbM PS1

—  eNeKTPOoHHO perynupaxa nomna (PWM nnu 0-10 V); cBbp3BaHe
kbM PS110S1

- TemnepatypeH AaTuuk (1. KONEeKTOpHO Morfe); CBbp3aBaHe KbM
TS1 (obxBar Ha focTaBKara)

- TemnepatypeH faTunk Ha boinep 1 gony; cBbpaBaHe KbM TS2
(0bxBart Ha locTaBKaTa)

MS 200
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+ [lombnHUTENHO 3a NofnoMaraHe Ha oTonneHneTo (A) (g);
- TpunbTeH BEHTUN; CBbp3BaHe kbM VS1/PS2/PS3
- TemnepatypeH aatuuk Ha boinep 1 B cpenata; cBbp3BaHe kbM TS3
- TemnepatypeH AaTuuK Ha U3X0Aa; CBbp3BaHe kbM TS4
+ [onmbnHutenHo 3a 2. bornep/baceiit ¢ BeHTun (B):
— TpunbTeH BEHTUN; CBbp3BaHe KbM VS2
- TemnepatypeH faTunk Ha boiinep 2 nony; cBbpaBaHe kbM TS5
+ [lombnHutenHo 3a 2. boinep/6aceitt ¢ nomna (C):
- 2. ConapHa nomna; cBbp3BaHe kbM PS4
- TemnepatypeH faTuuk Ha boinep 2 nony; CBbpaBaHe kbM TS5
— 2. eneKTpoHHO perynupaxa nomna (PWM unu 0-10 V);
CBbp3BaHe kbM 0S2
+ [lombnHUTENHO 3a NoANoMaraHe Ha otonneHueto bornep 2 (D) (g);
- TpunbTeH BEHTUN; CBbp3BaHe kbM VS1/PS2/PS3
- TemnepatypeH aatuuk Ha boinep 2 B cpenata; cBbp3BaHe kbM TS3
- TemnepatypeH faTuuK Ha U3X0Aa; CBbP3BaHE KbM TS4
+ [lonbAHKTENHO 3a BbHLLEH TONNOOOMEHHUK Ha bornep 1. unu 2.
(E, Funu Q):
- Tomna Ha TonnoobmMeHHHKa; CBbp3BaHe KbM PS5
- TemnepaTypeH AaTunk Ha TONN00BMEHHHKa; CBbp3BaHe KbM TS6
+ [lombnH1TENHO 3a KonekTopHo none 2. (G):
- 2. ConapHa nomna; cBbp3BaHe kbM PS4
- TemneparypeH faTuuk (2. KONeKToOpHO NMofe); CBbp3BaHe KbM TS7
- 2. eneKkTpoHHO perynupaxa nomna (PWM unu 0-10 V);
CBbp3BaHe kbM 0S2
« [lombAHWTENHO 3a yNpaBNEHHETO Ha M3xoaHaTa TemMneparypa (H) (g);
- Cmecuten; cBbp3BaHe kbM VS1/PS2/PS3
- TemnepatypeH aatuuk Ha boinep 1 B cpenata; cBbp3BaHe kbM TS3
- TemnepatypeH AaTuuK Ha U3X0Aa; CBbp3BaHe kKbM TS4
- TemnepaTypeH AaTunKk Ha Bxofa Ha boitnepa (cnep cmecutens);
CBbp3BaHe kbM TS8
+ [lonmbnHuTENHO 3a Npe3apexaallara cucrema (1):
- [pe3apexpalla nomna 3a boinepa; cebpasaHe kbM PSH
+ [lonmbnHUTENHO 3a Npe3apexjalliata CUcTema C TONNooOMeHHUK (J):
- [pe3apexpalla nomna 3a boinepa; ceBbp3asaHe kKbM PS4
- TemnepaTypeH AaTuuk Ha bonep 1. rope; cBbp3BaHe kbM TS7
- TemnepaTypeH faTunK Ha boinep 2 nony; cBbpaBaHe kbM TS8
- TemnepaTypeH AaTuuk Ha borinep 3. rope; CBbp3BaHe kbM TS6
(camo, aKo OCBEH ConlapHaTa MHCTanal|usl, He e MHCTanupaHx
oTonnuTeneH ypen)
« [lombnHKTENHO 3a TepMUUHa fie3nHdekums (K):
- Tomna 3a TepMUUHa Ae3MHADEKLMS; CBbP3BaHE KbM PS5
+ [onbnHutenHo 3a Tonnomep (L):
- TemnepaTtypeH [JaTunK BbB BXOLA KbM CONAPHUA KONEKTOP;
CBbp3BaHe KbM I1S2
- TemnepatypeH JaTuMK Ha U3X0OAA OT CONAPHHUA KONEKTOP;
CBbp3BaHe kbM IS1
- Bopomep; cBbp3BaHu KbM IS1
+ [lombnHUTENHO 32 pa3nuka Ha Temneparypara CON (M):
- TemnepaTtypeH [aTuMK Ha TONSIMHHUA U3TOUHHUK; CBbP3BAHE KbM
MS 100 Ha TS2
- TemnepaTtypeH [aTuuK HAa TEMNEPATypPHOTO NOHWXEHNE;
cBbp3BaHe kbMMS 100 Ha TS3
- Perynupyem KOHCTPYKTMBEH Bb3en (MoMna unu KnanaH);
cBbp3BaHe kbM MS 100 Ha VS1/PS2/PS3 ¢ uaxopsLy curHan Ha
NPUCbeaUHUTENHATa KNeMa 7 9; NPUCbeSuHUTENHA KneMa 74 He e
3aeTa
+ [ombnnutento 3a 3. bornep/6aceitH ¢ knanaH (N):
- TpunbTeH BEHTUN; CBbP3BaHe KbM PS4
- TemnepaTypeH faTuuK Ha boiinep 3. Aony; cBbpaBaHe KbM TS7
+ 3acwuctema 3a npesapexpgaHe 3:
- TemnepatypeH fatumk Ha boinep 2. rope; (06xBar Ha JoCTaBKaTa)
- TemnepaTypeH AaTuuk Ha borinep 1. rope
- TemnepaTypeH faTunK Ha boiinep 1. gony
- [omna 3a TepMMUHa Ae3nHdekuma (onuun)

- 3a3sapexpallia cuctema 4:
- TemnepatypeH fatunk Ha boinep 1. rope; (06xBaT Ha jocTaBKara)
- TemnepatypeH Aatuuk Ha bovinep 1. gony
- lomna 3a uMpKynauus Ha Tonnata Boaa (no usbop)

MoHTaX Ha AONbAHUTENHWUTE NPUHALNEKHOCTH
4 MOHTVIpaVITe [ONb/THUTENHUTE NPUHAONEXHOCTH CbINACHO
3aKOHOBHTE NpeanucaHnAa U NnpuapyKaBallinute PbKOBOACTBA.

2.8 MouncrtBaHe
» Ako e Heobxoaumo, 3abbplueTe Kopnyca ¢ Meka kbpna. He
u3nonspanTe arpecuBHU UNKU pPa3xaallM NOUMCTBALLIK CpeacTBa.

3 MoHTax

ONMACHOCT: TokoB ynap!

» [lpeaun MOHTaXa Ha To31 npogykT: OTKaueTe OT
Mpexara BCUUKM NOMOCH Ha 3aXxpaHBaHeTo Ha
OTOMNWUTENHKUA KOTEN U BCHUKK BUS-yuacTHUUM.

» [lpenu nyckaHe B ekcnnoarauusa: MoctaBeTe Kanaka
(= dmr. 18, ctp. 211).

3.1 MoHTax

» MoHTupaiiTe Mofyna Ha cTeHa (= dur. 3o cur. 5, otctp. 208), Ha
U-o6pasHa wuHa (= dur. 6, cTp. 209)Unu Ha KOHCTPYKTUBEH
Bb3en.

» BHuMmaBaliTe npu ceansHeTo Ha Mofyna ot U-obpasHa WwuHa dwur. 7
Ha cTp. 209.

3.2 Enektpnuecko cBbp3BaHe

» [lpu cbbniofaBaHe Ha BanWaHKUTE NPEANUCaHNA U3MNON3BaKTe 3a
CBbp3BaHe eNeKTpMUecku kabenu, CboTBETCTBALLM MUHUMYM Ha
usnbnHeHue HOS VV-....

3.2.1 Csbp3BaHe Ha BUS-luMHa ¥ TeMnepaTypeH AaTuMk
(cTpaHa ¢ HHCKO HanpeXeHue)
» [1py pa3nuuHK CeUEHHUA Ha NPOBOAHULUTE: U3NON3BaNTE
pa3npefenuTenta KyTua 3a Bpbaka Ha BUS-yuactHuumTe.
» Brkniouete BUS-yuactHuumTe [B] upes pasnpenenutentakytus [A] B
"3geana” (= dwmr. 16, ctp. 211) unu upes BUS-yuacTHuK ¢ 2 BUS-
cbeuHeHna nocnenosatentHo (= dwur. 20, c1p. 212).

° Korato b6bje npeBuLIeHa MaKCHManHaTa ibMmkMHa Ha kabena

-I Ha BUS-Bpb3kata Mexay Bcuuku BUS-yuacTHULM MAK ako B
BUS-cucTemara MMa npbCTEHOBMIHA CTPYKTYPA, MyCKaHETO B

€eKCnnoaTtauma Ha MHCTanaumMATa He € Bb3MOXHO.

MakcumanHa obwia ibmk1Ha Ha cbeanHeHuaTa Ha BUS-LunHara:
» 100 m cbe ceueHue Ha npoBogHuumTe 0,50 mm?
» 300 m cbe ceueHue Ha npoBoaHuumMTe 1,50 mm?

» 3aja ce u3berHat MHAYKTUBHUTE CMYLLIEHHUA, BCUUKK Kabenu 3a
HWUCKO HanpeXeHWe ca pasfeneHu oT Kabenute ¢ MpexoBo
HanpexeHue (MMHUManHo otctoAHWe 100 mm).

» [py BbHILHW UHAYKTUBHM Bb3fieHCTBUA (Hanpumep OTOBONTaUUHH,
PV, WHCTanauuu) uanonasanTe kaben ¢ WMpMoBKa (Hanpumep
LiYCY) 1 3a3emeTe LuMpMOBKaTa OT eHaTa CTpaHa. He cBbp3BaiTe
LUMPMOBKATa KbM CbeMHHTENHATA KNeMa 3a 3aLMTHHUA MPOBOAHMK B
MOZyNa, a KbM 3a3€MNEHUETO Ha Kopryca, Hanpumep KbM cBoboaHa
Knema 3a 3alLuTH1S NPOBOAHUK UMM BOAONPOBOAHA TPbba.

Mpu yabnxaBaHe Ha NPOBOAHKMKA Ha AiaTUMKa M3MO/3BaKTe NPOBOAHMLM

CbC CNENHUTE CeUeHHA:

» Jo 20 m cbe ceuenne 010,75 mm? 0o 1,50 mm?

* 0120 mpo 100 m cbe ceuenne 1,50 mm?

» [pekapaiTte kabena npes npensap1TENHO MOHTUPAHWTE BOJAUM U TO
CBbPXXETE CbIMACHO CXeMaTa 3a e.CBbP3BaHe.

6720815 255(2014/10)
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0603HaueHNsA Ha NPUCLEAUHABALYUTE KNeMH (CTPaHa Ha HUCKOTO
BUS-wmHa  BUS-cuctema EMS 2/EMS plus
IS1...2 Bpbakal) 3a Tonnomep (Input Solar)

0S1...2 prsKaz) YnpaBneHue Ha 0bopoTHTe Nomna ¢
PWM unu 0-10 V (Output Solar)

TS1...8 M3Bog 3a cBbp3BaHe Ha TeMnepaTypeH AaTunk
(Temperature sensor Solar)

Tabn. 10

1) PasnpeneneHue Ha Knemute:
1 - maca (Boomep 1 TeMnepaTypeH aTumK)
2 - KonuuecTBo aebuT (Bogomep)
3 - Temnepatypa (TemneparypeH AaTunK)
4 - 5V DC (enekTpuuecko 3axpaHBaHe 3a BUXPOBH ceHaopy Vortex)

>

Pasnpepnenexue Ha knemute:
1-maca

2 - PWM/0-10 V uaxon (Output)
3 - PWM exog (Input, no u3bop)

3.2.2 Cebp3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO, MOMMNA U CMeCHTenN
(oTKbM cTpaHaTa Ha MPEXXOBOTO HanpeXeHue)

3.2.3 Cxemu Ha CBbp3BaHe C NPHHLHUMNHH XHAPABNUUYHA CXEMH
N30bpaxeHuATa Ha XMLpPaBNMUHATA CXEMaA Ca CAMO CXEMATHUHU U
noka3Bar HeobBbP3BaLLO yKa3aH1e 3a Bb3MOXKHA XMAPABNMUHA BEPHTa.
3alLuTHKUTE yCTpoKCTBa TPABBA Aa Ca U3MbIHEHW B CbOTBETCTBHE C
BaNMHWTE CTAHAAPTHA M MECTHUTE NPeAnuUcaHua. [Ipyra MHhopMaLus v
Bb3MOXHOCTW MOXeTe [1a HaMepHTe B JOKYMEHTALMATA 32 IPOEKTUPaHe
WK B [LOKYMEHTHTE 3a YUacTHE B Tbr.

ConapHu MHCTanauuu

B npunoxeHneTo ca npeacTaBeHu HeobXomMMKUTE U3BOAM 33 CBbP3BaHe
Ha MS 200 vnn Ha MS 100 1 cboTBETCTBALLMTE XMAPABIMUHK CXEMH HA
TE3W NpUMEPH.

lMp1BEXAAHETO HA CXeMaTa 3a e/l. CBbP3BaHe B CbOTBETCTBUE CbC
CONapHaTa MHCTanalunua MoXxe fia ce ynecHU CbC cnegH1Te BbNpoCH:

+ Kos conapHa cycTema 3*/ € HanuuHa?

KoM hyHKUMHM /% (M30DpaseHn B UepHo) ca HannuHKM?

+ Hanuunu nu ca AOMbAHUTENHU (DYHKLWK ? C DONMbNHUTENHUTE
(hyHKLMK (M300pa3eHu B CUBO) MOXeE [ Ce PasLuMpy 10 cera
u3bpaHata conapHa UHcTanauus.

Mp1Mep 3a KOHUTYPUPAHETO HA CONAPHA MHCTaNaLMA Ce ChbpKa KaTto

UacT Ha MyCKaHETO B eKCMNoaTaliya B TOBA PbKOBOACTBO.

Pa3nonoxeHKETo Ha eNeKTPUUECKUTE BPb3KK 3aBUCH OT

-I MOHTMpaHaTa MHcTanaums. MokasaHoto Ha dur. 8 uo 15,
0T cTpaHuua 209 onucaHue e NPeanoXeHue 3a
OCbLLIECTBABAHE Ha ENEKTPUUECKUTE BPb3KK. PaboTHUTe
CTbIMKK Ca NOKa3aHH YaCTMUHO B LIBAT, PA3NIMUEH OT UEPHHUS.
IMo T031 HAauMH e No-NecHo aa ce pasbepe, Kou PaboTHH
CTbMKK Ca CBbP3aHH efiHa C Apyra.

> W3nonsBalite camo enexkTpuuecku kabenu ¢ HeobxoaumMoTo
KauecTBo.

> BHuMaBaiiTe 3a NPaBUNHOTO CBbP3BAHE Ha (hasuTe.
He ce jonycka cBbp3BaHe KbM eNekTpruyecKara Mpexa upes
3aLLMTEH KOHTAKT.

> KbM 13X0aMTE CBbP3BaNTE CaMO YaCTH U Bb3/M B CbOTBETCTBHE C
TOBa PbKOBOACTBO. He TpAbBa f1a Ce CBbp3BaT [OMb/HUTENHN
TEPMOYNPABNEHWA, KOWTO YNIpaBNABaT APYry YacTv Ha
MHCTanauumaTa.

. CBbp3aHuTe UacTi 1 Bb3nu He TpAbBa [ia HafBu1LLIaBaT
-I MaKCMMarnHata KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT, KOATO € NocoUeHa
B TEXHUUECKMUTE JaHHW Ha MOAY/a.

» Koraro MpexoBOTO 3axpaHBaHe He Ce Nnofasa ot
€MeKTPOHWKATa Ha OTOMNUTENHUA KOTEN, 3a NPEKbCBaHe
Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe TpABBa ja ce MOHTUPa
JOMbIHUTENHO, OTFOBAPALLIO Ha CTaHAapTa,
np1cnocobnexme 3a paseanHABaHE Ha BCUUKK NOMIOCH
(cbrnacHo EN 60335-1).

» [pekapaiite Kabena npes npenBapuTENHO MOHTUPAHWUTE BOAAUM,
CBbPXKETE o CbIMacHO Cxemara 3a ef.CBbp3BaHe 1 ro obesonacete
CbC CbabpXalluTe ce B 0bxBaTa Ha 0CTaBKaTa npucnocobneHus 3a
orpaH1uaBaHe Ha orbHa (= cur. 8 o 15 ot ctp. 209).

0603HaueHHA Ha NPUCbeAHHABALLYUTE KNeMH (CTPaHa Ha MPeX0BOTO
HanpexeHue) > ot dur. 20, cTp. 212

120/230VAC Csbp3BaHe Ha MPEXOBOTO HaNpPeXeH1e

° OnucaHKe Ha CoNapHHTE CUCTEMH U (DYHKLMM L HaMepHTe
-I B INaBa «[JaHHH 3a NPOfyKTa».

PS1...5 Csbp3BaHe Ha nomnara (Pump Solar)
VS1...2 CBbp3BaHe Ha TPUMbTEH BEHTU/ UMW TDUMTTEH CMECHTEN
(Valve Solar)
Tabn. 11
MS 200 6720815255(2014/10)



ConapHa HHcTanauusa MS200 MS100 Cxema3aen.cBbp3BaHe
X
A

1 = o = - ®ur. 20, ctp. 212.
1 A GHK o = - ®ur. 21, ctp. 212.
1 AE GH o = > ®ur. 22, ctp. 213.
1 B AGHKP ° - - our. 23, cTp. 213.
1 BD GHK o = > Our. 24, ctp. 214.
1 BDF GH o = - Our. 25, ctp. 214.
1 C DHK o = - ®ur. 26, ctp. 215.
1 ACE HP o = - ®ur. 27, ctp. 215.
1 BDI GHK ° - - Our. 28, cTp. 216.
1 BDFI GHK o [ ] - Our. 29, ctp. 217.
1 AJ BKP o = - ®ur. 30, ctp. 218.
1 AEJ BP o = - ®ur. 31, ctp. 218.
1 ABEJ GKMP o [ ] - ®ur. 32, ctp. 219.
1 ACEJ KMP o [ ] - ®ur. 33, c1p. 220.
1 BDNP HK ° - - Our. 34, cTp. 221.
1 BDFNP H ° - - Our. 35, cTp. 221.
1 BDFNP GHKM ° ° - owur. 36, cTp. 222.
1 BNQ = o = - ®ur. 37, c1p. 223.
1 ...k o = - ®ur. 38, c1p. 223.
1 .. L o = - ®ur. 39, ctp. 224.

Tabn. 12 [pumepn Ha 4ecTo peann3nupaH ColapHy HHCTanaLnn
(Cna3Ba¥ite orpaHnueHnaTa B KOMOUHaLMA C
Tepmoynpasnexue Ha Tepmonomna (HPC 400/HMC300))

%/ ConapHa cuctema
/4 OYHKUMA CNbHUEBa MHCTanaumsa
Apyra dyHKUMA (NpefcTaBeHa B CUBO)
MognomaraHe Ha OTOMNEHUeTo (g)
2. bownep ¢ knanaH
2. bounnep c nomna
lMognomaraHe Ha oTonneHueTo 2. bornep (g)
BbHLIeH TonnoobmeHHMK Ha borinep 1
BbHLIeH TonnoobmeHHKMK Ha borinep 2
2. KonektopHo none
YnpaBneHue u3xoaHa Temneparypa (g)
MNpesapexpalla cuctema
Mpesapexpalara cUcTeMa c TONNOOOMEHHMK
TepMuuHa fie3nHpeKLms
Tonnomep
Perynatop no TemneparypHa pasnuka
3. boinep c knanaH
bace#nH
BbHLIeH TonnoobmeHHKMK Ha borinep 3

O UzZ==rXocC T IOTMMOO m@>

Mpe3apexaaluy n 3apeXxxaaiyu CHCTEMH
B npunoxeHneTo ca npeacTaBeHn HeobXoaMMUTE U3BOAM 3a CBbP3BaHe
1 CbOTBETCTBALLMTE XMAPABIIMUHN CXEMU HA TE3U MPUMEPH.

MpUBEXOAHETO Ha CXemata 3a efl. CBbP3BaHe B CbOTBETCTBUE C
Npe3apexaaLluTe 1 3apexaalliy CHCTEMU MOXKE /1a CE YNIECHU CbC
CNefH!TE BbNPOCH:

+ Kos conapHa cuctema Jl, € HanuuHa?

+ Kou dhyHKumK g+ (M300paseHu B UepHO) ca HannuHK?

+  Hanuunu nu ca AOMbAHUTENHU (OYHKLMK ? C DOMbHUTENHUTE
(yHKLMM (M30Dpa3eHu B CMBO) MOXe [la Ce PasLUMpAT 10 cera
“3bpaHu1Te Npe3apexaally / 3apexaalli CUCTEMM.

° OnucaHue Ha Npe3apexaalLmuTe U 3apexaaLlii CUCTeMHU
-I 1 (DYHKLMH LLje HamepHTe B rnaBa «[JaHHW 3a NpoayKTay.

WHcTanayua MS200 MS 100 Cxema3aen.cBbp3BaHe
ole ot
3 A - ) -

4 - - ° _

> dur. 40, ctp. 224.
- Our. 41, cTp. 225.
Tabn. 13 [pumepu Ha 4ecTo peann3upaHn HHCTanauum
(CnasBa¥ite orpaHuyeHnsaTa B KOMbUHaLna ¢
TepmoynpasneHue Ha repmonomna (HPC 400/HMC300))

e Npesapexpalia Mnu sapexaatlia cucrema
Jor Mpesapexaaliia Ny 3apexnaatiia hyHKuuA
npyra dyHKumMA (NpefcTaBeHa B CMBO)

A TepMuuHa aesuHbeKLMAS

6720815 255(2014/10)
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3.24

Mpernep Ha pa3npefeneHneTo Ha CBbP3BaLyHTe KNeMH

To3u npernen nokassa npUMePH 3a BCUUKK PUCHEAUHUTENHU KNEMU Ha
MOZY/a KbM KOM YacTW Ha MHCTanaluATa Morart Aa 6baat CBbpaaHHu.
O3HaueHuTE C * KOMMOHEHTH Ha HCTanauuaTa (Hanp. VS1uVS3) ca
Bb3MOXHM KaTo anTepHaT1ea. Cnopes U3non3BaHeTo Ha Mofyna ce
CBbP3Ba eIMH OT KOMMOHEHTUTE KbM NPUCbeAUHUTENHATA Knema «VS1/

Mo-CNOoXHW CONapHU MHCTaNaLMK Ce peanuaupar B KOMOUHaLWA C BTOpH
conapeH Moayn. Mpy ToBa Ca Bb3MOXHU pa3npeaeneHue Ha
NPUCbEANHUTENHUTE KNIEMU, KOUTO Ce OTKNOHABAT OT NPerneaa Ha
NpUCbeaUHUTENHNTE Knemu (= CXeMM 3a eN.CBbP3BaHe C NPUMEPHH
MHCTanaLuu).

PS2/PS3».
VSi1,
PS2, PS3 MS 200
@n. 120/230 V AC <24V
PS5 VS2 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7 | TS8 1S2 082
4 @lles@NlaslM‘ N|63 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
[TEB L LlJ L.
n o[
VS3* 120/230 V AC =24V
120/230vAC | 1201200vac [VS1/PS2/PS3|  PS1 || TS1| TS2| TS3 I1S1 0OS1 |BUS|BUS
N|L |N|LQN|74|75 lea 1)2(1]2[1]|2]1 2341|2|31|21|2
[T1 [T1
N|L N|L N(L * * N|L N|L 1|2|3 * * 3
EMg }Mg Eg = =| =l = PWM =| =| =| =| =| = PWM
0-10v. :,, 0-10V!
PS5 VS2 PS3 230VAC230VAC: VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
wWM1 6 720 807 456-24.20

Nerexnpa Kkbm dmr. rope U KbM (bur. 20 no 41 (HHMa 0003HaueHHe Ha NPUCbeAUHUTENHHUTE KlleMM):

%T%/ ConapHa cuctema PS11  [omna ot cTpaHaTa Ha OTONAUTENHKA Yped (MbpBMUHA CTpaHa)
%ﬁ% OyHKuuA PS12  MMomna oT cTpaHa Ha noTpebneHneTo (BTOpHUUHa CTPaHa)
Apyra hyHKUMA B cOnapHaTta cuctema (npeacraBeHa B CUBO) PS13  LMpKynauuoHHa nomna
olls [Tpesapexnaalla M1 3apexaalia cuctemMa MS 100 Moayn 3a cTaHAApTHX CONAPHW MHCTanauuu
et lMpe3apexnaalla unv 3apexmaalla hyHKL1a MS 200 Mogayn 3a pa3LMpeHn CONAapHKA MHCTanauuu
Apyra hyHKUMA B Npe3apexiallara unum 3apexaallara TS1 TemneparypeH AaTtunk KONekTopHo none 1
cucTeMa (NpeacTaBeHa B CHBO) 152 TemnepartypeH aatuuk Ha bornep 1. gony (conapHa cuctema)
D 3alumuTeH NPOBOAHMK 1S3 TemnepartypeH aatuuk Ha boinep 1. B cpenara (conapHa
J Temnepartypa/TemnepatypeH aaTumk cucTema)
BUS-Bpb3ka Mexay 0TONNUTENHUA Ypea U Moayna 154 TemnepatypHu aatunumM 0bpatHo nogaeall Tpbbonposoa B
[of HAMa BUS-Bpb3ka Mexay oTonnuTenH1sa ypea v Mogyna OTON/IMTENHUA KOHTYP B boinepa
[1] 1. bovinep TS5 TemnepaTtypeH faTuunk Ha bonep 2. gony unu bacemH
[2] 2. bownep (conapHa cuctema)
[3] 3. bownep 156 TemnepaTtypeH aTuuK Ha TONNoobMeHHKKa
230V AC C Bbp3BaHe Ha MPEX0BOTO HanpexeHue TS7 TemnepaTtypeH AaTunK KONEKTOPHO none 2
BUS BUS-cuctema EMS 2/EMS plus TS8 TemnepatypHu aatumumM 0bpatHo nogaeall Tpbbonposoa B
M1 lMomna unu knanaH ynpaensBaHW upe3 Perynatop Ha pasnuka OTONIMTENHWUA KOHTYP OT boinepa
Ha Temnepatypara 1S9 TemnepaTtypeH faTuuK Ha boiinep 3. rope; cBbp3BaHe camo
PS1 ConapHa nomna KonekTopHo none 1 kbM MS 200, ako MoaynbT € MoHTHpaH B BUS-cuctema bes
PS3 3apexpatia nomna Ha bornep 3a 2. boinep ¢ nomna (conapHa OTON/MTENEH Ypena
cucTema) TS10  TemnepaTypeH Aatuuk Ha bornep 1. nony (conapHa cuctema)
PS4 ConapHa nomna KonekTopHo none 2 TS11  TemnepatypeH Aatuuk Ha bornep 3. nony (conapHa cuctema)
PS5 3apexmallia nomna Ha bornep Npu U3non3BaHe Ha BbHLLUEH TS12  TemnepaTypeH [aTuMK BbB BXO KbM CONAPHWA KONEKTOP
TONNOOOMEHHUK (Tonnomep)
PS6 lMpe3apexpalla noMna Ha bornep 3a npesapex/aallia cucTema TS13  TemnepaTypeH [aTuMK B U3X0fda KbM COMApHHUA KONEKTOP
(conapHa cucTema) 6e3 TonnoobMeHHHK (M TepMUUHA (Tonnomep)
ne3nHdeKLms) TS14  TemnepaTypeH [aTuMK TOMNUHEH UTOUHKUK
pPS7 lMpe3apexpalla noMna Ha bornep 3a npesapex/aallia cucTema (pasnuka Ha Temnepatypata CON)
(conapHa cuctema) ¢ ToNNo0BMEHHHK TS15  TemnepatypeH AaTuuK TeMNepaTypHOTO MOHUKEHWE
PS9 [Tomna 3a TepMUUHa fie3uHbeKLMA (pasnuka Ha Temnepartypata CON)
PS10  [lomna3a aKkTMBHO OXNaxaaHe Ha KonekTopa
MS 200 6720815255(2014/10)



12 | MyckaHe B ekcnnoatauus

TS16  TemnepaTypeH faTuuk Ha bovinep 3. gony unu baceiH
(conapHa cuctema)

TS17  TemnepaTypeH [aTuuK Ha TONNOODMEHHHKa

TS18  TemnepartypeH natuuk Ha boinep 1. gony (npesapexnatia/
3apex[alla cuctema)

TS19  TemnepaTypeH faTunk Ha boiinep 1. B cpenata
(npesapexpalua/3apexaalla cuctema)

TS20  TemnepartypeH fatuuk Ha boinep 2. rope (npesapexaalla
cucrtema)

Vsi TpUNbTeH BEHTHN 3a NOANOMaraHe Ha OTONNEHUETO (g)

VS2 TpunbTeH BeHTUN 3a boinep 2. (conapHa cucTema) ¢ KnanaH

VS3 TpunbTeH CMecKTeN 3a yNpaBNneHWe Ha M3xofHaTa
Temneparypa (&)

VS4 TpunbTeH BeHTUN 3a boinep 3. (conapHa cucTema) ¢ KnanaH

WM1  Bopomep (Water Meter)

4 MyckaHe B ekcnnoarauua

Bcuuku enexkTpuuecku Bpbaku TpAabBea Aa ce U3MbHAT

NPaBW/HO W efiBa TOraBa Aia Ce M3BbpLLUM BbBEXAAHE B

ekcnnoarayua!

» Tpabeaaace cbbiofaBar pbkoBoOACTBATA 32 MOHTAX
Ha BCUYKWN YaCTU U Bb3/HU.

» BkniouBaliTe 3axpaHBaHETO CaMo TOraBa, Koraro ca
HaCTPOEHWU BCUUKKU MOLLY/H.

YKA3AHMUE: NoBpeaa Ha MHCTanauuATa B CNeAcTBME Ha

paspyLieHa nomnal

» [penu BKNIOUBAHETO HaMb/HETe U 06e3Bb3ayLLETE
MHCTanaumaTa, 3a a He paboTAT NOMMNKTE Ha CyXo.

4.1 HacTtpoiika Ha Kogupalma NpeKbLCBay

Koraro KoaupaluuaT npeKbCBay € Ha BanuaHa No3uLKMA, MHAMKALKMATA Ha
pexnma Ha paboTa CBETU HENPEKbCHATO B 3eneHo. Korato KoaupaLmsat
NPeKbCBay & Ha HeBaNWIHA NO3ULIMA UK € B MEXOUHHO NOMOXKEHHE,
WHOMKALMATA HA PEXMMa Ha paboTa MbPBO He CBETH, a Moc/e 3anoysaa
MHra B YEPBEHO.

Kogupane
mogyn 1

Kogupane
moayn 2

OtonneHue TepmoynpaBneHxe

v

—_
>

|

I

1

e - 10 - - -
1A... - - - [} - 10 - = 2
3... - - -'e -78 -1 - -
4... [ - [ - - 7 - = -
Tabn. 14 lpucvedunHaBaHe yHKyMATa Ha MoOyna ¢ KoOupaLy

npekbcBay

1] Tepmonomna
OTonnuTtenex ypen
1. ConapHa cuctema 1
3. [Mpesapexpallia cuctema 3
4.. 3apexpalla cucrema 4
I CR 400/CW 400/CW 800/RC300
Il CS 200/SC300

v HPC 400/HMC300

° AKO Ha MOIyNa KOLMPALLMAT NPEeKbCBaY e HaCTPOeH Ha 8
-I unu 10, He cBbp3BaKTe BUS-Bpb3Karta c OTONUTENEH YpeS.

4.2 MyckaHe B ekcnnoatayua Ha MHCTaNaLMATA U HA
moayna

4.2.1 HacTpoiKu npu conapHN HHCTaNaLuu

1. Hactpo#Te KoaMpaLua npeKbcBay.

2. TNpu HeobXxoAMMOCT HAaCTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APYTH
MOLY/H.

3. Bkniouete MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MPEX0BOTO HANpPEXEHKe) Ha
LiAnara MHCTanaums.

Korato MHaMKaumaATa Ha pexxvma Ha pabota CBETHE NOCTOAHHO B 3€MEHO:

4. TlycHeTe TepMOYyNpPaBNEHUETO CbIMACHO NPUAOXEHOTO PbKOBOLACTBO
33 MOHTAX M F0 HACTPOWTE MO CbOTBETHUA HAUMH.

5. B meHioto HacTpoiiku conap > npoMsAHa Ha conapHaTta
KOH(Urypauua 1sbepete MHCTaNMpaHu hyHKLWKU 1 JobaBeTe KbM
conapHara cuctema.

6. lpoBepeTe HACTPOHKMTE HA TEPMOYNPABNEHUETO 33 CONapHaTa
MHCTanawmA 1 CboTBETHO afjanTUpanTe CONapHUTe NapameTpy.

7. CraptupaiTe conapHara MHCTanauus.

4.2.2 Hactpoiikv npu npesapexaalyy U 3apexaaluy CHCTeMH

1. Hactpo#Te kogupaluma npekbcsay Ha MS 200 3a 3apexpallara
cucTema Ha 7 Wnu 3a npe3apexnaalliata cucteMa Ha 8.

2. lpn HeobxoaUMOCT HAaCTPOKTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APy
MOZY/H.

3. Bkniouete MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MpPEXOBOTO HaNpPEXeHHe) Ha
LiANaTa MHCTanaums.

AKo MHAMKaTOPHTE 3a PabOTHUA PEXMM Ha MOAYNHTE NOCTOSHHO CBETAT

B 3€/1€HO:

4. TlycHeTe TepMOYnpaBNEHUETO CbIMACHO NMPUNOXEHOTO PbKOBOLACTBO
3a MOHTAX M IO HAaCTPOWTE MO CbOTBETHMA HAUMH.

5. B meHioT0 HacTpoiku npesapexpaaHe > NPOMAHA Ha
KOH(hMrypauuaTa Ha npesapexaaHeTo n3beperte MHCTaNMpPaHu
(yHKLMK M fobaBeTe KbM Npe3apex/alliata CUCTeMA UK B MEHIOTO
Hactpoiiku Tonna Boga HacTpoiTe 3apexaallata CUcTeMa.

6. lpoBepeTe HaCTPOMKKUTE HAa TEPMOYNPABNEHUETO 33 MHCTaNALMATA U
CbOTBETHO alanTUpanTe HAaCTPOMKMTE Ha Npe3apexaaHeTo Unu
cucTemara3aTtonnaBopal.

6720815 255(2014/10)
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4.3 KoHdurypauua Ha conapHarta HHCTanauusa

» OtBOpeTe MeHoTo HacTpoiikn conap > NPOMAHa Ha conapHata
KOHcUrypaLusa B MEHIOTO 3a cepBM3Hon6cny>KBaHe.

» 3aBbpTeTe MHOroMNo3ULUMOHHKS BYTOH @ , 33 ia u3bepeTe

XenaHata (yHKLUmS. .
» HaTucHeTe MHOTOMO3ULIMOHHUA BYTOH L, 33 1a NOTBbPAUTE

usbopa.

ok *

- 3aBbpTeTe MHOrogyHKLUMOHaNHUs byTOH @ , AOKATO Ha
AUCTNes ce nosiBM TeKCTbT U3TpUBaHe Ha nocneaHarta hyHKuuA
(obpateH a3byueH pepn).

HatucHeTe MHOrOMO3WLIMOHHKS byTOH %

MocnenHara (yHKLMA No a3byueH pef ce U3TpHBaA.

» HarucHete byToHa 3a BpbllaHe 9, 3a Aa NPEBKNIOUMTE Ha 10
cera KoH(1rypupaHata MHCTanauus.
» 3a[a u3TpueTe (hyHKLMS:

Hanp. Kondurypauus Ha conapHata cuctema 1 ¢ ynkumuun G, I u K

)

I

I

» ConapHa cuctema (1) e npeasapuTenHo KoH(UrypuUpaHa.

6
(

s

A

ok

O

v

» 2. konektopHo none (G) usbepere 1 notebppaeTe.

C n3bopa Ha PyHKLMA cnefBalLmuTe U3bMpaeMu hyHKLIMM aBTOMATUUHO Ce OrpaH1yaBar
[0 Te3H, KOUTO MoraTt fja bbaat koMbUHWPaHK ¢ A0 cera U3bpaHuTe PYHKLMM.

v
ok

» TepmuuHa pe3sundekuna/exenHeBHo HarpasaHe (K) vsbepete v notebpaere.

Toil KaTo (hyHKLMATA TepMHUHA Ae3uHbeKyua/exeaHeBHO HarpasaHe (K) He ce
HaMMpa Ha eiHO U CbLLO MACTO BbB BCAKA CONApHAa MHCTaNnauua, T4 He ce M306pasfBa Ha
rpachukata, Makap ue e sobaBeHa. HauMeHOBaHMETO Ha CONAapHaTa MHCTaNALUA ce
pasiumMpsABa ¢ egqHo «K».

» Cucrtema 3a npesapexaane (l) usbepere u notebpaere.

v

10k +

3a [ia 3aBbpLUnTe KOHd)MpraLI,VIHTa Ha ConapHata UHCTanauua:
» [loTBbpAETE KOHMIypUpaHaTa 1o Cera MHCTanaums.

KoHdurypauuaTa Ha conapHaTa MHCTanaLys e 3aBbpLUeHa...

Tabn. 15

MS 200

6720815255 (2014/10)
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4.4 Mpernea Ha MeHIOTO 3a cepBU3HO 0bCNyXBaHe
MeHtoTara 3aB1CAT OT WHCTaNIMPaHUTE TepMoynpaBneHua n
WHCTanuMpaHata CUCTEMa.

[ < Menioto3acepeusro |

[ [

—{ MyckaHe B ekcnnoarauus |

[

+—{ MognomaraHe Ha oTonneHKero |

Hactpoiiku Tonna Boga 3)

— ... | [« +—{ Pa3n.3a Bkn.HemoCT. | Cuct. 3aTonnasopa l
—{ HacTpoiikv conap | —{ Pa3n. Ha n3Kn.HeaoCT. | Cucr. Tonna Bopa |
—{ ConapHara cvcrema e | —{ Makc.7emn. Ha cMecwT. oTonn. | Kond. Tonna Boga
—{ Con. cuctema uHct.guration | L Bpeme Ha pabota Ha | Makc. Temn. Tonna
—] AkTyanHa conapHa | — OnTUMM3aMpaHe Ha conapHna | OMNMABODA
+—{ ConapHv napametpy | +— BpytHa nnouy Ha kon.1he 1 ToHWKeHa Temn. Ha BT

— Kpbr cnbHueBa uHcTanauma |

— Per. obop.Ha con.nomna

|
— MwH. 0bopoTv Ha conapHata |
|

—| Pasn.3a BK/I. conapHa nomna

—{ Paan.xa u3kn. conapHa nomna |

— Per.upes 06. con.nomna2 |

— MwH. 06opoTy conapxa nomna |

—{ Pasnvika 3a BKn. |

—{ Paanvka 3a uskniousaxe

—{ Makc.Temneparypa Ha

|

|

— MuH. Temnepatypa Ha |
— BaxyymHv Tpbbu xmap.yaap. |
|

|

|

|

— BakyymHv Tp. noMneH yaap .2

— Makc. emn. 6oinep 1

— Makc.temn. boiinep 2

|
|
|
+— Makc. Temn. 6oiinep 3 |
|
|
|

—{ MpoabxmTenHoCT Ha

— Bpewme 3a ieficTBue Ha knanaH |

—] Pa3n.3a BKn. TONN006M. |

— Tun konekT. none 1

—{ Tun konekTopHo none 2

|
|
—{ BpyTHa KonekT.nnow2 |
|
|

—{ Knumatiu.30Ha

— MuH. Temneparypa Ha Tonnata |

—{ ConapHo BnuaHue kpuBa Ha |

—{ Hynupate Ha conaphvs aobvs |

+—{ Hynupane Ha conapHoTo |

—{ conapwa Temn. Vario-Match-F. |
L CbAbPXXAHWE HATTIMKON |
—{ Mpesapexzaaxe |

—{ MpesapexaaHe Pasn.zakn. |

—{ MpesapexpaaHe Pa3n. Ha u3kn. |

EMI1. Pa3fnnKa BKn.

o

a3/. TeMN. U3Kn.

=

OBMLL. BX.
ab.BKN. TONNa BoAa
MoBHMLL. BX.

Crapr.3apex.nomna

—i| [=] [=] [= = w — —
w

VMPK. NoMna
LinpKkynaunoHHa nomna

PeXnM UMPKyNaLnoHeH

<

lecToTa Ha BK/oYBaHe
epMHuHa
epM. e3MH(EKUMA

epM. IE3MH(EKLUSA

L Makc.Temn.Ha paguatopa

' Tonna Bopa oT conapHara |

—{ Bpeme Ha cTapTvpaxe B

- Temn. exeaH.Harp. E

' Crapr. Ha con.cucrema |

+— Paan. Ha uskn. Tonnoobwm. |

[ Hactpoikv npesapexgare |2

' Temn.3aw.or 3amp. Tonnoobm. |

—{>]

— npomsaHa Ha koHdurypauvsaTa |
—] AkTyanta koHdurypauua Ha |

—{ dyHKuma FoxHa Espona +—{ Pa3n.Ha BKn. pasn. CON | epM. 1eavHd.Bpeme
+—{ Temn.Ha Bkn. tb-a H0.Egp. +—{ Pa3n.xa u3kn. pasn.CON | ExxefiH. HarpABaHe
" dynKuma 3a oxnaxpane Ha —{ Makc.Temn.Ha TepMoreH. | EXenH. HarpABaHe
— Boinep | —{ MuH.Temn.TepmoreH. | L AmarHoctvka |
|

—{ dyHKumoH.TeCT

—{ AkT. dymKu. TecT |

—{ Makc. Temn. baceiin — Peryn.Ha Tonnata Boja akt. | — ... |
— Tepm.nes./exenn.Harp.61 | —{ Conap |

—{ MbpeuyeH boiinep — Tepm.fe3./exenH.HarpaBaren |

—{ VinTepBan Ha npoBepKa — Tepm.nes./exenn.Harp.63 | = |

—{ CroitHocT! Ha MoHUTOpa
|
'—{Conap |

1

—] Moka3pane Ha cMyLieHKs

] L Temneparypa Ha | —{ Cuctemna uHdbopmauys |
] — Mpesapexpate Pasn.zaskn. | |
—{ MpesapexaaHe Pa3n. Ha uskn. | —{ Texn. obcn. |

— Makc. Temn. Tonna Bopa. |

— Bpeme Ha cTapTupaHe |

—{ Temn. exeaH.Harp. |

L Cvobuienve 3a HeusnpasHocT |

—> ]

Ll

—{ Hynnpane

L]

L—{Kanubpvpare

Ll

6720815255-01.10

1) HanuuHo camo ako MoaynbT MS 200 e MoHTMpaH B BUS-cuctema bes otonnuteneH ypen,.
2) HanuuHo camo aKo e HaCTPOEeHa npesapexpalla cucTema (Koaupatl npeKbcBay Ha noa. 8)
3) HanuuHo camo aKo e HacTpoeHa 3apexpallia cucTema (Koaupatl NpeKbcBay Ha noa. 7)
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4.5  Menwo Hactpoiiku conapHa cuctema (cuctema 1)

° (®abpruHUTe HACTPONKKM Ca MapKMUPaHK B 0bnacTute Ha
YKA3AHMUE: MoBpeaa Ha MHCTanauuATa B CneacTBue Ha 'I perynupatxe.
paspyLuieHa nomnal
» [peau BKMOUBAHETO HaMbHETe U 06e3Bb3ayLLIETe
WHCTaNawwATa, 3a fia He PaboTAT NOMNKTE Ha CyXo. CnepHata Tabnuua npeacTass kpaTko MeHtoTo HacTpoiiku conap.
MEHIOTO M HAaNMUHWUTE B HErO HACTPOWKM Ca NoapobHO onMcaHu Ha
cnefgalute cTpaHuuu. MeHioTata 3aBUCAT OT MHCTaNMpaHuTe
TEPMOYNPABNEHUA U MHCTANMPaHaTa ConapHa MHCTanaums.
MeHio Lien Ha meHI0TO
ConapHaTa CUCTEMA € UHCTa/IpaHa Camo ako NPHU Ta3un onuMA Ha MEHIOTO Ce NOKa3Ba "Ll,a" Ca Ha/llMuyHKU HaCTpOﬁKM 3a ConapHara UHCTanauluA.
[lpomsHa Ha conapHata koHdurypauua  [lobaBete thyHKLMM KbM CONapHaTa MHCTanawua.
AKTyanHa conapHa KoHu1rypauus 'pachMuHO NokasaHMe Ha aKTyanHo KOH(UrypupaHata conapHa MHCTanaums.
ConapHu napameTpu HacTpo#iku 3a HHCTanWpaHaTta conapHa MHCTanaums.
KoHTyp conapHa MHcTanauua HacTpo#ika Ha napameTpy B CONapHUA KOHTYP.
bonep HacTpo#ika Ha napameTpy 3a akyMynatopHus boinep.
I'Io,unomaraHe Ha OTONNEeHUETO TonnuHa ot 60t7|nepa MOXe [ia Ce U3MN0N3Ba 3a NnofArnomaraHe Ha oTonieHueTo.
OHTMMM3MpaHe Ha conapHu1Aa OuakBaHuAT B PaMKUTe Ha ieHA conapeH ﬂOﬁMB Ce oueHABa 1 Ce B3ema npeasua npu ynpaBneHMeTo Ha OTONIMTENHUA YPEL.
,ﬂOGVIB C HaCTpOVIKVITe B TOBAa MEHIO MOXE a C€ ONTUMU3NPAT UKOHOMUUTE.
[pe3apexnaHe C nomoLTa Ha nomna MOXe [ia Ce M3non3Ba Ton/IMHaTa T boinepa 3a npefBapHUTENHO HarpsABaHe, 3a Aa 3apeau bydepeH cby
wnun 60L7|nep 3a NPOMU3BOACTBO Ha TOMNa BoAa.
Conap Tonna Boaa TyK Morart fia Ce HanpaBAT HAaCTPOKKM HanpUMep 3a TEPMUUHA IE3MH(EKLUS.
CTapTMpaHe Ha CONlapHarta CUucTema CI'IE,U, KaTo BCUUKKU HEOf)XO,El,VIMI/I napameTpu ca HAaCTPOEHHU, CoONapHaTa UHCTanaLMA MoXe Aa 6b£|e NyCHata B ekcnioarauusa.

Tabn. 16 [perned Ha MeHtOTO HacTporiku conap
4.5.1 ConapHu napameTpu

KoHTyp conapHa a HHcTanauus

Obnact Ha
OnuuA Ha MeHIoTO perynupaHe OnucaHue Ha pyHKuuHUTE
PerynupaHe Ha obopotute EchektBHOCTTA Ha MHCTanaumsTa ce noaobpsaBa, Kato pasnukara Ha TeMneparypara ce perynupa o CTonHocTTa Ha
Ha conapHara nomna TeMnepaTtypHara pasnuka 3a BKnousaHe (= Pasnuka 3a BKN. COnapHa noMna).
» AktuupanTe dyHkuua "Match-Flow" B MeHtoTo ConapHu napameTpu > ONTMMU3MpPaHe Ha conapHu1sA fobuB.
Ykasanue: [loBpefa Ha MHCTanauuATa B CNEACTBUE Ha pa3pyLueHa nomnal
» Korato e cBbp3aHa nomna c MHTErp1MpaHo ynpaeneHue Ha 0b0poTuTe, AeakTMBUPaTe yNpaBneHWeTo Ha 0bopoTtute
Ha TepMOynpaBneHKeTo.
He ConapHara nomna He ce ynpaenaea MogynvpaLyo. llomnara HAMa npucbeAMHABALLM KneMu 3a curHank PWM unu
0-10V.
PWM ConapHara nomna (BUCOKOE(eKTHBHA NOMNa) ce ynpaBnsaBa MofynupalLo upes curian PWM.
0-10V ConapHara nomna (BMCOKoeheKTHBHA NoMNa) ce ynpasnsBa MOAYIMPaLL upes aHanoros curHan 0-10 V.
MuH. 0bopoTn conapHa 5...100% ObopoTuTe He TpAbBa Aa NafaT NoA TYK HACTPOEHUTe 06OPOTH Ha perynMpaHara conapHa nomna. ConapHara nomna
nomna 0CTaBa TO/IKOBA AAbNIO Ha Te31 000POTH, [LOKATO NPECTaHe [ja AENCTBA KPUTEPHAT 3a BKNIOUBAHE UK 060pOTHTE OTHOBO
Ce BAMIHaT.
Pasnuka 3a Bn. 6...10...20K Ako Temnepartyparta Ha KONekTopa HafiBULLIM TeMnepartypara Ha boinepa ¢ TyK HacTpoeHaTa pasnuka v BCUUKK

KPHUTEPHH 32 BKNIOUBAHE Ca U3MbITHEHM, CONAapHaTa NoMna ce BKNouBa (MUH. 3 K no-ronama ot Pasnuka sa
W3KMIoUBaHe CoNapHa nomna).
Pasnuka 3a uknouBaHe 3..5...17K  AkoTemnepatypara Ha Konektopa naaHe nog TeMneparypara Ha 6oinepa c Tyk HaCTpoeHara pasnuka, conapHara

conapHa nomna nomna ce u3knousa (MuH. 3 K no-Manka ot Pasnuka 3a Bi. ).
PerynupaHe Ha obopotute EcheKTMBHOCTTa Ha MHCTanauuATa ce NofobpsaBa, KaTo pasnukara Ha Temneparypara ce perynupajo CToHHOCTTa Ha
Ha conapHara nomna2 TemnepatypHaTa pasnuka 3a BkntouBaHe (= Pasnuka 3a BKN. conapHa nomna2).

» AktuupanTe yHKuma "Match-Flow" B MeHtoTo ConapHu napameTpu > ONTMMM3MpaHe Ha conapHuaA fobuB.
Yka3zanue: [1oBpeaa Ha MHCTanauuATa B CNeACTBME Ha paspyLueHa nomna!l

» Korato e cBbp3aHa noMma ¢ MHTErpUpPaHo ynpaeneHKe Ha 060poTHTe, AeaKTUBHUPAKTE YNPaBNeHNEeTo Ha 06opoTHTe

Ha TepMOYNpaBeHHe.
He ConapHarta nomna 3a KONEKTOPHO none 2. He ce ynpaBnsABa MoAyn1paLLo. llomnara HAMA NPMCbeAUHABALLM KNEMH 3a
curHan PWM unu 0-10 V.
PWM ConapHara nomna (BMCOKoeteKTHBHa NoMna) 3a KONEKTOPHO None 2. ce ynpaenfasa MOAyNMpPalLo upea curian PWM.
0-10v ConapHara nomna (BMCOKoedeKTHBHa NOMNA) 3a KONEKTOPHO None 2. Ce ynpaenfasa MOAYNMPaLLo Upes aHanoros
curHan 0-10 V.

Tabn. 17
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OnuuA Ha MeHIoTO
MwuH. 0bopoTH conapHa
nomna 2

Ob6nact Ha
perynupane OnucaHue Ha pyHKUUUTE
5...100% ObopotuTe He TPAbBA ja NaAaT NOA TYK HACTPOEHNTE 0DOPOTH Ha perynupaHara conapHa nomna 2. ConapHata nomna 2

0CTaBa TO/IKOBa Ib/Ir0 Ha TE31 060p0TM, [lOKaTo NpecTaHe [a eCTBa KPUTEPHAT 3a BKNIOUBAHE UK 060p0TMTe 0THOBO
Ce BAMrHar.

Pasnuka 3a BKn. 6...10...20K AkoTemneparypaTta Ha KoneKTopa HaBHLLK TeMnepaTtypara Ha bornepa ¢ TyK HacTpoeHaTa pa3nuka U BCUUKKU
KPUTEPHH 3a BKIOYBAHE Ca M3MbIHEHH, CONapHaTa nomna 2 ce Bkntousa (MuH. 3 K no-ronama ot Pasnuka 3a
M3KNIOUBaHE ConapHa nomna 2).
Pa3nuka 3a nskntousaxe 3...5...17K  AkoTemnepartypara Ha KOnekTopa nagHe nog Temneparypara Ha boinepa ¢ Tyk HaCTpoeHata pasnuka, conapHara
conapHa nomna 2 nomna 2 ce u3kmiousa (M1H. 3 K no-manka ot Pasnuka 3a BKn. ).
Makc. Temn.Ha Kon. 100...120 AKo Temnepartypara Ha KonekTopa HafiBMLLM TYK HACTPOeHaTa TeMneparypa, ConapHata noMna ce U3KuBa.
...140°C
MuH. TeMn.Ha KonekTopa 10...20 AKo Temnepatypara Ha KonekTopa nagHe nof TyK HaCTpOeHaTa TemMneparypa, ConapHara nomna ce U3knouBa, JOpu 1
...80°C aKO BCMUKM YCNOBWA 3a BKNIOUBAHE CA U3Mb/THEHU.
BakyyMHM TpbOUM nomn.K. [a ConapHata nomna ce akTBMpa KpatkoBpemeHHo mexxay 6:00 n 22:00 uaca Ha BCekM 15 MUHYTH, 33 Aa M3NOMNBa
TOMNata conapHa TeUHOCT KbM TEMNEPATYPHHUA AATUHK.
He ®yHKUMATA TOMNEH yAap Ha BaKyYMHO-TPbOHUTE KONEKTOPH € U3KMIoUEHa.
BakyymHK Tp. nomneH [a ConapHata nomna 2 ce akTMBMpa KpaTtkoBpemeHHo mexay 6:00 n 22:00 uaca Ha Bceku 15 MUHYTH, 3a Aa U3nomnBa
yaap .2 TOMNata conapHa TeUHOCT KbM TEMNEPATYPHHUA AATUHK.
He ®yHKUMATA TOMNEH yAap Ha BaKyyMHO-TPbOHUTE KONEKTOPH 2 € U3KMIoUeHa.
®yHkuma HOxHa EBpona [a Ako TemMnepartypara Ha KonekTopa nafHe nof HacTpoeHara CToMHocT (= Temn. Ha BKN. ®yHKuua H0.EBpona),
conapHara nomna ce Bk/ouBa. 10 T031 HauMH ce M3nomMBa Tona BoAa Npe3 Konektopa. Ako Temneparypara Ha
KOMEKTopa HafB1LLABa HAacTpoeHaTa Temnepartypa ¢ 2 K, nomnara ce U3KmiouBa.
Tasu thyHKUMA € NpefHa3HaUeHa caMo 3a CTPaHu, B KOMTO NOPajiM BUCOKATa TEMMEPATypa no NpaBio He Morat a
Bb3HUKHAT NOBPE/Y OT 3aMPb3BaHE.
Brumanue! OyHkuuaTa K0xxHa EBpona He npegnara abcontotHa cUrypHocCT o 3ampbaBaHe. Ipu Heobxognmoct
conapHata MHcTanauua fa pabotu cbe conapHa TeuHocT!.
He ®yHkumaTa KOxHa EBpona e usknioueHa.
Temn. Ha BKN. OyHKUMA 4..5..8°C Ao Temneparypata nagHe Nof TyK HaCTpoeHaTa CTOMHOCT Ha TeMnepaTyparta Ha KonekTopa, ConapHara nomna ce
0.EBpona BK/TIOUBA.
®yHKUMA 3a OXnaxkaaHe Ha  [la Mpw HagBuwaBaHe Ha 100 °C (= Makc. Temn.Ha kon. — 20 °C) koneKTopHo none 1 akTMBHO Ce oxnaxpaa upes
KonekTopa CBbp3aH1A aBap1eH OXnaguTen.
He ®yHKUMA 32 OXNax[aHe Ha KONEKTOPa € U3KMIYeHa.
Tabn. 17
Bownep

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT ot u3rapsxe!

» Korato Temneparypara Ha Tonjata Bofia ce
HacTpo#iBa Hag 60 °C unu ce BKNouBa TepMUUHA
ne3uHdekuua, Tpabea fa ce MOHTMPa CMECUTENHO

YCTPOMCTBO.
Obnact Ha
OnuuA Ha MEeHIOTO perynupaxe OnucaHue Ha hyHKuuHTe
Makc.temn. bornep 1 M3KN Bownep 1. He ce 3apexaa.
20...60...90°C  Ako Temnepatypara Ha[iBULLM TYK HaCTpOEHaTa TeMnepatypa B boinep 1, conapHata nomna ce U3Kniouga.
Makc.temn. bornep 2 MU3KN bownep 2. He ce 3apexaa.
20...60...90°C  AkoTemnepatypara HafiBULLM TYK HaCTPOEHaTa TeMnepatypa B boinep 2, conapHata nomna ce U3Knouea unu
BEHTUNBLT Ce 3aTBapA (B 3aBUCMMOCT OT U3bpaHata pyHKLKA).
Makc. Temn. baceiin H3Kn Bace/HbT He ce 3apexaa.
20...25...90°C  Ako Temnepatypara HafjBULUM TYK HaCTpOEHaTa TeMnepaTtypa B baceliHa, conapHara nomna ce U3K/ouBa Unu
BEHTUNBT Ce 3aTBapA (B 3aBUCMMOCT OT U3bpaHaTa pyHKUKA).
Makc. Temn. boinep 3 M3KN Bownep 3. He ce 3apexaa.
20...60...90°C Axo Temnepartypata HafBMLLW TYK HAaCTPOEHaTa TeMnepatypa B boinep 3, conapHata nomna ce U3kuBa, nomnara
C€ WU3KMI0YBA WK BEHTUNDT Ce 3aTBapsA (B 3aBUCHMOCT OT U3bpaHaTa (hyHKLKA).
[TbpBHUEH boinep BOWNEP 1 Tyk HacTpoeHuaT bornep e mbpBuueH bornep; = dyHKumMA 2. bornep ¢ knanaH(B), 2. bornep ¢ nomna(C) 1 3.

6oitnep 2 (baceitn) boinep ¢ Bextn (N). BoinepuTe ce 3apexaar B cneaHara Nocne[0BaTeNHOCT:
Boinep 3 (bacemn) MpuoputetHo bonep1.:1 -2l -2 -3

MpuoputetHo bornep 2.:2 -1unn2 -1 -3
[MpuoputetHo boinep 3.:3 -1 -2

MHTepBan Ha npoBepKa
MbpPBUUEH .

15...30
... 120 MuH

ConapHuTE NOMMK Ce U3KNIOUBAT NEPUOAMUHO B TYK HACTPOEHUTE MHTEPBA/H, KOFaTo € 3apefieH BTOPUUHHUAT bokinep.

Tabn. 18
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Ob6nacrt Ha
OnuuA Ha MeHIOTO perynupane OnucaHue Ha hyHKuuUTE
[poAbMKUTENHOCT HA 5...10... 30 MuH. [loKaTo ConapHWTe NOMMM Ca U3KMIoUeHH (= MHTepBan Ha NpoBepKa NbpeuueH boinep) Temneparypara B
npoBepKata Ha MbPBUYHHA KONeKTOpa Ce NoKausa U CbOTBETHO Ce AI0CTHra HeobxoMara pasnuka Ha Temneparypara 3a 3apeXxaaHe Ha
6. MbPBUUHKA boinep Np1 HeobxoaUMocT B TO3U BPEMEBU NEPHOA.
Bpewme 3a geiicTaue Ha 10...120... TyK HaCTPOEHOTO BpeMe 3a ieCTBUE ONPeLens KOMKo BpeMe e HeobxoanMOo TPUMBTHUAT BEHTUN Aa NPEBKNOUM OT
KnanaH 6. 2 600 cek 6bovinep 1. Ha boiinep 2. unu obpatHo.
Pa3nuka 3a BkntouBaHe 6..20K AKO TYK HacCTpOeHaTa pasnuka Mexay Temneparypara Ha bolinepa u Temneparypara Ha TonnoobmeHHuka bbae
TONNOOOM. Ha[BMLUEHa 1 BCUUKHW YCNOBMA 3 BKIOUBAHE Ca M3MbIIHEHH, 3apexzallia noMna Ha bolinepa ce BKNtouBa.
Pa3nuka 3a uskn. Ha 3...17K AKO pasnukara nagHe noj TyK HaCTpoeHara pasnuka Mexay TeMneparypara Ha boinepa 1 Temneparypara Ha
TOMNOOOM. TOnNoobMeHHKKa, 3apexaaliiata noMna Ha bornepa ce U3KoYBa.
Temn. Ha3awuTaor3amp. 3...5...20°C AKo TeMnepaTypata Ha BbHLUHKA TOMI00OMEHHUK NafHe MO TYK HACTPOEHaTa TeMneparypa, 3apexaallara nomna Ha
TOMNOOOM. boinepa ce BKMOUBA. Taka TONNOOOMEHHHUKDBT € 3allMTEH OT MOBPEAM OT 3aMPb3BaHE.

Tabn. 18

Mopnomarane Ha oronnenueto (&)

Ob6nacr Ha

OnuuA Ha MEHITO perynupaxe OnucaHue Ha pyHKuuHTE

Pa3n.3a Bkn.HegoCT. 6..20K AKO TYK HacTpOeHaTa pasnuka Mexay Temneparypara Ha boinepa u BpbLaHeTo OT OTONNEHMETO B OTOMNUTENHUA
KOHTYp bbje HafiBULLEHA U BCHUKM YCNOBKA 3a BKMIOUBAHE Ca U3MbAIHEHM, boinepbT e CBbp3aH Upes TPUMbTHUA
BEHTW/T Ha BPbLUAHETO B B OTOM/IMTENHWA KOHTYP 3a NOANOMaraHe Ha OTOMNEHHUETO.

Pa3n. Ha n3kn.HegocT. 3..17K AKO TyK HaCTPO€EHaTa pasnuka Mexay Temneparypara Ha bonepa v BpbLUaHETo B OTONNMTENHUA KOHTYP He bbae
[0CTUrHaTa, bonnepsr Le bbe WYHTUPaH Upes TPUMLTHUA BEHTW 3a NOANOMAraHe Ha OTOMEHKETO.

Makc.Temn. Ha cmMecHT. 20...60...90°C  Tyk HacTpoeHarta TeMneparypa e MakCHMaHaTta paspeLleHa TeMneparypa Ha BPbLUAHETO B OTOMIUTENHUS KOHTYP,

oTon/. KOSTO MOXXe [ia bbfie A0CTHUrHaTa Upe3 NoanoMaraHe Ha OTOMNEHHUETO.

Bpeme Ha pabota Ha 10...120... TyK HaCTPOEHOTO BPeME 3a IeMCTBUE OMPELENSA KONKO BPEME e HE0bXOMMO TPUMBTHUAT BEHTUN WU TPUMBTHUAT

CMECHUTENA 0TON/. 600 cek CMecHTen Aa NPeBKNioum ot "6oinep Hamb/HO BK/IOUEH BbB BPbLLAHETO Ha OTONUTENHUA KOHTYP" Ha "banac 3a

bonepa" unu obpatHo.

Tabn. 19

OnTHMM3MpaHe Ha ConapHuA A06MB
BpyTHaTa NNOLL Ha KONEKTOPA, THNA Ha KONIEKTOPA M CTOMHOCTTA Ha e | [oKasaHweTo Ha conapHitA AOBHB e U3uuCneHa npevetka
KNMMaTWuHaTa 30Ha TPABBA Aa Ca HACTPOEHH MPABUIHO, 33 4a CE 'I Ha JOXOBHOCTTa. AKO (hyHKUWATa Tonnomep (L) e akTvewa,
MOCTUrHE Bb3MOXHO Haii-rONAMa MKOHOMMSA Ha EHEPIUA M A CE MOKAXKE C€ NOKa3BaT USMEPEHH CTOUHOCTH.

MpaBMNHaTa CTOMHOCT Ha ConapeH 06uB.

0Obnacr Ha
OnuuA Ha MeHIoTO perynupase OnucaHue Ha pyHKuuHTE
BpyTo nnowy Ha konektopal 0...500 m? C Ta3u (hyHKLMA MOXeE [la Ce HACTPOM MHCTanUpaHaTta B konektopHoTo none 1 nnowy. ConapH1AT 406MB ce nokasea
caMo, aKo e HacTpoeHa oty > 0 m2.
0Obo3HauaBaHe Ha Tna Mnocbk konekTop 13non3BaHe Ha NNIOCKK KONEKTOPH B KONEKTOPHO none 1
KONEKTOpHO none 1 BakyymHo-TpbbeH  M3non3saHe Ha BakyyMHO-TpbOHM KONEKTOPH B KONEKTOPHO none 1
KonekTop
BpyTo nnow Ha konektopa 2 0 ... 500 m? C Ta3u hyHKLMA MOXKE A Ce HACTPOM UHCTaNMpaHaTa B KONEKTopHoTo none 2 nnolw. ConapeH AobuB ce nokassa
caMo, aKo e HacTpoeHa oty > 0 m2.
0bo3HauaBaHe Ha TMna Mnocbk konekTop 13non3BaHe Ha MNOCKKM KONEKTOPH B KONEKTOPHO none 2
KONEKTOPHO norie 2 BakyymHo-TpbbeH  M3non3BaHe Ha BakyyMHO-TPbOHM KONEKTOPH B KONEKTOPHO none 2
Konektop
KnumatuuHa 30Ha 1..90...255 KnumatnuHa 30Ha Ha MACTOTO Ha MOHTaX CbIMiacHO KapTa (= dwur. 42, ctp. 226).

» HamepeTe MeCTOMNONOXEHUETO Ha BaLlaTa UHCTANALMA HA KapTarta C KIMMaTUYHUTE 30HU 1 BbBEfeTe CTOMHOCTTA
Ha Kn“uMaTuyHata 30Ha.

Tabn. 20
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Obnacr Ha
OnuuA Ha MeHIoTO perynupaxe OnucaHue Ha hyHKuuHuTE
MuH.TemMn.Tonna Boga. U3Kn [lonbnHUTENHO 3apexaaHe Ha Tonia Bofa Ype3 OTONUTENEH ypes He3aBUCMMO OT MUHUMaNHATa Temneparypa Ha

Tonnarta Boga

15...45...70°C YnpaBneH1eTo perucTpupa Aan1 MMa conapeH A0buB 1 Aanu akyMynupaHoTo KONMUECTBO TOM/IMHA € A0CTaTbUHO 3a
3axpaHBaHETO C Tonna BoAa. B 3aBUCHMOCT OT iBeTe BeNMUMHM YNPaBNEHWETO HamManABa 3afjafeHara Temneparypa
Ha Tonnara Boga, KoATo TpAbBa Aa ce Aobue ot otonnuTenHuaA ypes. Mpu joctatbueH conapeH eHepryueH aobus
0Tnaga AOMbAHUTENHOTO HarpABaHe C OTONAUTeNeH ypea. [pu He[ocTMraHe Ha TyK HacTpoeHara Temneparypa ce
M3BbPLUBA JOMbIHUTENHO 3apPeXaaHe Ha ToMa BOAA Upes OTOMUTENHUA Ypea.

Bn.con. otonn.kp.1...4 U3Kn [leicTB. Ha conapa U3KMIYEHO.

-1..-5K BnusaHue Ha conapa Bbpxy 3afafieHaTa Temnepartypa Ha noMeLLeHueTo: Npu BUCOKa CTOMHOCT TeMneparypata Ha
NnoAaBaHe Ha KPpUBaTa Ha OTOMN/IEHUETO CUNTHO Ce CHWXaBa CMPAMO KpUBATa Ha OTOMNEHWETO, 3a ia iafie Bb3MOXHOCT
3a M0-ToNAM NacHBEH conapeH JobuB Npes npo3opuuTe Ha crpafara. 1o To031 HauMH eJHOBPEMEHHO Ce HaMansBa
Ha[XBbP/IAHETO Ha TeMNepaTypa B Crpajara 1 ce yBenuuasa KoMopTbT.

«  YBenuuere BNUAHWETO HA COMapa B OTONAMUTENHUA KOHTYP( — 5 K = MaKc. BNUAHKE), KOraTo OTONUTENHUAT
KOHTYp 3arpsBa NoMELUEHHS C FONEMMU NPO30PLIM C KXKHO U3NOXKEHKE.

* He yBenuuagaiite BNIMAHMETO Ha cONapa B OTONUTENHUS KOHTYP, KOraTo OTONMIMTENHUAT KOHTYP 3arpsBa
MOMELLEHHA C ManK1 NPO30PLM CbC CEBEPHO U3NOXEHHE.

Hynupane conapet gobus  [la Hynupate conaphus gobus.
He
Hynupane ontumusupaHe Ha [a Hynupaite kannbprpaHeTo Ha ONTUMM3MPAHETO Ha conapa M CTapTUpanTe 0THOBO. HacTpoikuTe B
conapa He OnTUMM3MpaHe Ha conapHuA LobWB ocTaBaT HEMPOMEHEHH.
3aa.temn. cyHKkumaA Vario-  U3KN YnpaBneHUeTo e Ha KOHCTaHTHa PasnuKka Ha TeMneparypara Mexay kKonektop 1 bornep (Match-Flow).
Match 35...45...60°C Match-Flow (camo B kombuHauusa c ynpasneHue Ha 060poTUTE) CNyxH 3a 6bp3o 3apexaaHe Ha boknepa Hanp. 4o

45 °C, 3a fa u3berHe JOMbHUTENHO HarpABaHe Ha NUTelHaTa BOAA Upe3 OTONUTENHWUA Ypen.
CbObPXAHUE HATIIUKON 0...45...50%  3anpaBunHa hyHKLMA Ha TonnoMepa TpAbBa Aa € NOCOYEHO ChbPXKaHWETO Ha IMWKON B CONapHaTa TEUHOCT (caMo ¢

Tonnomep(L)).
Tabn. 20
MpesapexpaHe
Obnacr Ha
Touka Ha MeHI0TO perynupane OnucaHKe Ha hyHKUuHUTE

[pesapexpaaHe pa3n.HaBKkA. 6...10... 20K AKO TYK HacTpOEHaTa pasnuka Mexay TeMneparypara Ha boitnep 1. v 6orinep 3. 6bae HafBULLEHA M BCUUKM YCIOBHA
3a BKNIOUBAHE Ca U3Mb/HEHW, NPe3apeXxaalyara noMna ce BK/ouBa.

[pe3apexnaHe pa3n.Ha 3..5...17K AKO TyK HacTpO€HaTa pasnuka Mexay Temnepatypata Ha boinep 1. u bornep 3. He Moxe f1a bbaie AoCTUrHaTa,
W3Kn. npesapexpalyara nomna ce U3Kmousa.
Pasn.Ha Bkn. pasn. CON 6...20K AKo pa3fnuKara 0T U3MepeHaTa Temneparypa Ha TonMHHKA U3TouHKK (TS14) 1 u3aMepeHara TeMneparypa Ha

TEeMNepaTypHoTO NoHWxeHue (TS15) HanBuLIaBa HACTPOEHATA CTOMHOCT, U3XOAHWAT CUTHaN € BK/IOUEH (camo ¢
Perynatop no tTemneparypHa pasnuka(M)).

Pasn.Ha uskn. pa3n.CON 3..17K AKo pa3nuKata 0T U3MepeHaTa Temneparypa Ha TonMHHUA M3TouHKK (TS14) 1 u3aMepeHaTa TeMnepartypa Ha
TeMnepaTypHoTO NoHWxeHue (TS15) e noa HacTpoeHaTa CTONHOCT, U3XOLHWAT CUrHanN € U3KMIoUeH (camo ¢
Perynatop no temneparypHa pasnuka(M)).

Makc.Temn.Ha TepMOreH. 13...90...120°C Ako Temnepatypata Ha TONIMHHUA U3TOUHMK HafIBMLLABA TYK HACTPOEHaTa CTOMHOCT, PErynaTopbT Ha pa3fkKara Ha
pasn.CON Temneparypara U3kniousa (camo ¢ Perynatop no temneparypHa pasnuka(M)).

MWH.TEMN.TEPMOTEH. 10...20...117°C Ako Temnepatypara Ha TONNWHHWA U3TOUHMK HafIBULLIABA TYK HACTPOEHATa CTOMHOCT U BCUUKM YCNOBMSA 3
Pasn.per. BK/IOUBAHE Ca M3Mb/IHEHM, PETYNIATOPbT HA pasnukata Ha TeMneparypara ce BKntousa (camo ¢ Perynatop no

TemnepatypHa pasnuka(M)).
Makc.Temn.Ha paguatopa  20...60...90°C  Ako Temnepartyparta Ha TONIMHHUA U3TOUHWK HafiBMLLIABA TYK HACTPOEHaTa CTOWHOCT, PerynatopbT Ha pasnukata Ha
pasn.per. Temneparypara 1skntouBa (camo ¢ Perynatop no temneparypHa pasnuka(M)).

Tabn. 21

Conap Tonna Boga

NMPEAYNPEXOEHME: OnacHocT oT u3rapsHe!

» Korato Temneparyparta Ha Tonnara Bofa ce
HacTpo#iBa Hag 60 °C unu ce BKNOUBa TePMUUHA
Jie3uHdeKuma, TpAbBa ja ce MOHTUPA CMECUTENHO
YCTPOWCTBO.
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O6nacrt Ha
Touka Ha MeHITO perynupaHe OnucaHue Ha hyHKUUUTE
Per.Ha Tonnata Boga akT. Koten +  MHcTanupaHa e cuctema 3a Tonna Bofia M Ce ynpaBnsBa OT TEpPMOPerynaropa.

+  WHcTanupanu ca 2 cuctemu 3a Tonna Boga. CucTema 3a Tonna Boda ce ynpaenfBsa oT TepMoperynatopa.
CvcTemara 3a Tonna Bogia 2. ce ynpasnssa ¢ moayn MM 100 (koaupaly npekbesay Ha 10).
TepMu1uHaTa ie3nHdEKLMA, [OMbAHUTENHOTO 3apeX/aaHe U CoNapHaTa ONTMMM3aLMsA Bb3[AeHCTBaT CaMo Ha
cucTeMara 3a Ton/a Bofa, KOATO Ce YNpaBnsABa OT OTONUTENHUA YPeq.
BbHWeHMogyn 1 = WHcTanupaHa e cuctema 3a Tonna Boga 1 ce ynpaenssa ¢ MopynMM 100 (kogupaly npekbcBay Ha 9).
+  WHcTanupany ca 2 cuctemu 3a Tonna Boda. [IBeTe cMCTEMM 3a TONNA BOAA Ce YNpaBnABaT CbOTBETHO OT eNH
moayn MM 100 (koaupaty npekbcBay Ha 9/10).

TepmuuHata ae3nHbeKLUms, AOMbIHATENHOTO 3apeXaaHe U ConapHaTa ONTMMU3aLMs Bb3AeNCTBaT CaMo Ha
cucTeMara 3a Tonna Bofia, KOSTO Ce yNpaBnABa C BbHIWHKA Moayn 1 (koaupall npekbcBay Ha 9).
BbHLEH Mogyn2 = WHCTanupaHu ca 2 cucTemu 3a Tonna Boga. CucTema 3a Tonna BoAa ce ynpas/sABa 0T TepMOperynaropa.
CvcTemara 3a Tonfa Bofia 2.ce ynpasnssa ¢ mogyn MM 100 (koaupaly npekbeBauy Ha 10).

+  MHcTanupaHv ca 2 cuctemu 3a Tonna Boja. [1BeTe CUCTEMH 3a TOMNa BOfia Ce YNPaBNABAT CbOTBETHO OT €MH
moayn MM 100 (koaupaty npekbceay Ha 9/10).

TepmuuHaTa ieanHdEKLMSA, AOMb/IHUTENHOTO 3apeXaaHe U ConapHaTa ONTMMU3aLMA Bb3enCTBaT CamMo Ha
cucTemara 3a Ton/a Bofia, KOATO Ce YNpaBnsABa C BbHIWHWA Moayn 2 (Koaupall npekbeBay Ha 10).

Tepm.nes./ Oa BkntouBaHe Unu1 M3KMoUBaHE Ha TePMUUHATA A€3MH(EKLMA M EXEAHEBHOTO HarpsiBaHe bornep 1.

eXeaH.HarpABaHen 6.1 He

Tepm.aes./ Oa BkntouBaHe Unu1 M3KMoOUBaHE Ha TePMUUHATA A€3MH(EKLMA M EXEAHEBHOTO HarpsiBaHe bornep 2.

e)XeH.HarpABaHen 6.2 He

Tepm.aes./ Oa BkntouBaHe Unu1 U3KMOUBaHE Ha TePMUUHATA A€3MH(EKLMA M EXEAHEBHOTO HarpsiBaHe bornep 3.

eXe[H.HarpaBaHen 6.3 He

Bpeme Ha cTaptpaHe 00:00...02:00 HauaneH uac 3a exxeiHeBHO HarpsABaHe. ExxeHEBHOTO HarpsiBaHe 3aBbpLLBA Hal-KbCHO cnef 3 uaca. HanmuHo

€XefH.Harp. ...23:45y4 camo ako MoaynbT MS 200 e MoHTUpaH B BUS-cucTema be3 otonnuteneH ypeq (He e Bb3MOXHO C BCUUKM
TepPMOynpaBneHus)

Temn. exenH.Harp. 60...80°C ExxeHeBHOTO HarpsABaHe 3aBbpLLBA C AOCTUraHE HA HACTPOEHaTa TeMMepatypa UK Korato He bbae AocTUrHaTa

Temneparypara, Hai-KbcHo cnef 3 uaca. HanuHo camo ako mogynbt MS 200 e MoHTMpaH B BUS-cucTema bes
otonnuTeneH ypes (He € Bb3MOXHO C BCUUKW TePMOYNpaBeHHs)

Tabn. 22
4.5.2 CrapTMpaHe Ha conapHarta cucTemMa
Obnacr Ha
Touka Ha MeHI0TO perynupane OnucaHue Ha hyHKuuHTE
CrapTMpaHe Ha conapHata  [la Enga cnep paspeluaBaHe Ha Tasu (hyHKLMA 3anoyBa Aa paboti conapHara MHCTanaums.
CHCTEMA Mpean BbBEX/AHE Ha CONapHaTa cUCTeMa B eKcrnoatalms Bue Tpabea:
> ,Ela Hanb/1HUTE U oﬁeths,quume CONapHata cuctema.
> ,Ela NpoBepUTE NapaMeTpuUTe Ha CoNapHaTa CUCTEMA U NPH HEO6XO,U,VIMOCT,U,a M HaCTPOWUTE KbM UHCTa/IMPaHaTa
CONnapHa cucTema.
He 3a LiennuTe Ha TEXHUYEeCKOTO o6cny>|<BaHe CONnapHata UHCTanauua C Tau d)yHKLl,VIﬂ MoXe [ia 6b,U,e WU3KNKOYEHa.
Tabn. 23
4.6 Menio HacTtpoiiku npesapexpgaiua cucrema (cucrema 3)
ToBa MEHI0 € HATMUHO CaMO, aKO MOLY/TbT € MOHTMPaH B BUS-cucTema CnepHata Tabnuua npeactass kpaTko MeHioTo HacTpoiiku
6es otonnuTeneH ypen. npesapexaaHe. MeHI0To U HaNUUHKTE B HEFO HACTPOMKHM ca NnofpobHO
OMMCaHK Ha cneaBalyuTe cTpaHuumM. MeHtoTaTa 3aBUCAT OT
° ®abpuuHu1Te HACTPOMKA Ca MapKUPaHH B 0bnactute Ha WHCTaNMpPaH1Te TEPMOYNPABNEHNUA U MHCTANIMPaHaTa CUCTeMa.

-I perynupaxe.

MpoMaHa Ha KOHMMTypaLKATa Ha NpesapexaaHeto  [lobasaHe Ha yHKLMK KbM Npe3apesxpallara cucrema.
AKTyanHa KOH(MrypaLwa Ha npe3apexaaHeTo IpathvuHO NOKa3aHMe Ha akTyanHo KOH(UrypupaHara npesapexaaliia cuctema.
Temneparypa Ha npesapexaaHe HacTpoWKy 3a MHCTanMpaHara npesapexpalla cucrema.

Tabn. 24 [perned Ha MeHOTO HacTposiku npesapexdaHe
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Temnepatypa Ha npe3apexaaHe

Obnacr Ha
Touka Ha MeHI0TO perynupaxe OnucaHue Ha hyHKuuHTE
[pesapexpaaHe pa3n.Ha 6..10...20K AKO TYK HAaCTpO€HaTa pasnuka Mexy TeMneparypata Ha boinep 1. v boinep 3. bbae HaiBULLEHA M BCUUKM YCIOBUA
BKI1. 32 BK/IOUBAHE Ca U3MbNHEHM, Npe3apex/allara noMna ce BK/YBa.
[pesapexpaaHe pa3n.Ha 3..5...17K Ako TemMnepatypata NafiHe Nof, HaCTPoeHara TyK pasnuka Mexxay boinep 1 v boinep 3, npesapexaaliara nomna ce
UK. U3KNIoYBa.
Makc. Temn. Tonna Boaa 20...60...80°C  AkoTemnepartypata B boinep 1. HafiBMLLIABA TYK HACTPOEHATA CTOMHOCT, NPe3apexaallarta noMna e U3KMoueHa.
Bpeme Ha cTaptvpaHe 00:00...02:00 HauaneH uac 3a exxefjHeBHO HarpABaHe. ExxeiHEBHOTO HarpsiBaHe 3aBbpLLBa Hal-KbCHO cnef 3 uaca.
€XefH.Harp. ...23:45y4
Temn. exenH.Harp. 60...80°C ExxenHeBHOTO HarpsiBaHe 3aBbpLLBA C ;OCTUrAHE HA HACTPOEHaTa TEMMepaTypa UK Korato He bbie focTUrHaTa

Temneparypara, Hai-KbCHo cnef 3 uaca.

[Toka3BaHe Ha CMyLUeHUA [a

AKo B npesapexpallara cMcTeMa Bb3HUKHE HeW3NPaBHOCT, CE BKOUBA M3XOAbT 3a NI0Ka3BaHe Ha CMYLLIEHHA.

He [Tp1 Bb3HMKBaHE Ha HEM3NPABHOCT B Npe3apex/allara CUCTeMa He Ce BKKYBA U3XOAbT 3a NOKa3BaHe Ha

CMyLLEHHUA (BMHArK Unca Ha ToK).

MHBepTUpaH

[TokasBaHe Ha CMYLLEHHA e BKITIOUEHO, CUTHANTLT Ce N0AABa MHBEPTUPAH. ToBa 03HauaBa, Ye Ha U3Xxofa e NofafeH

TOK M NPX NOKa3BaHe Ha CMYLLEHMA TOKbT Ce U3K/oYBa.

Tabn. 25

4.7 Menio HacTpoiiku 3apexpalya cuctema (cuctema 4)
HaCTpOI;IKVITe Ha 3apexaallara CUCTeMa MoraT ia Ce perynupar Ha
TepMoynpaBneHNETo B CUCTEMA 3a TOM/Na BOAa | ﬂapameTpMTe 3aTonna
BO/la Ca ONUCaHKU B TepMOYyrnpaB/ieHUETO.

4.8 MeHio [lnarHocTuka
MeHtoTara 3aB1CAT OT WHCTaNIMPaHUTE TepMOoynpaBneHua n
WHCTanuMpaHata ConapHa UHCTanayua.

dyHkuHoH.TECT

BHUMAHME: OnacHocT 0T nonapsaHe B CneacTBue Ha

[eaKTUBMPaH OrpaHUuMUTEN Ha TeMNepaTyparta Ha boinepa

Nno Bpeme Ha (hyHKLMOHANHKs TecT!

» 3aTBOpeTe MecTaTa 3a M3TOUBaHe Ha Tonna Boja.

» UHdopmupaliTe XMBYLLMTE B Crpajara 3a 0NacHoCTTa
0T nonapBaxe.

AKo e uHcTanupan mogyn MS 200, ce noka3ssa meHto Conap,
Mpe3apexpane vnv Tonna BoAa.

C nomoLL{Ta Ha TOBa MEHIO MOTaT [1a Ce TeCTBaT NOMMU, CMEeCHTENU 1
BEHTMNK Ha cHcTemaTa. TOBa e OCbLLIECTBABA, KOraTo Te ce
NPEBKNIOYBAT Ha Pa3NMUHK HACTPOMKN. [lanu CMECUTENAT, nomnara uiu
BEHTUNBT pearupar CboTBETHO, MOXe A1a bbie NpOBEPEHo Ha
CbOTBETHUA KOMMOHEHT.

+ CMecuTen, BEHTUN Hanp. TPUMbTEH cMecuTen (oTonn.HeaoCT.
cbr.)
(obnacrt Ha perynupaHe: 3aTBOpEH, CTON, OTBOPEH)
— 3aTBOPEH: BEHTU//CMECHUTEN Ce 3aTBapA HaMbIHO.
—  CTON: BEHTUN/CMECUTEN OCTaBa B MOMEHTHATA MO3ULIUA.
— OTBOPEH: BEHTU//CMECHTEN CE OTBAPA HaMb/HO.

MapameTpu Ha MOHUTOpA
Ako e nHcTanupaH mogyn MS 200, ce nokasea MeHto Conap,
Mpe3apexpaane vnv Tonna Boaa.

B ToBa MeHI0 MOXe /1a Ce U3BMKa MH(OPMALIMA 3a aKTyanHOTO
CbCTOAHME Ha MHCTanauuATa. Hanpumep Tyk Moxe fia bbe nokasaHo
Janu e [OCTUrHaTa MakcHManHara Temnepatypa Ha boinepa unu
MaKCcMMasnHaTa Temneparypa Ha Konektopa.

HanuuHata MHdopMaLKs U CTOMHOCTUTE 3aBUCAT OT MHCTaNMpaHarta
cuctema. CnasBaiiTe TEXHUUECKUTE IOKYMEHTU Ha OTONUTENHUSA Ypeq,
Ha TepMOYNPaBNEHWETO, HA OCTaHaNUTe MOAYNH U APYTUTE YacTh Ha
WHCTanaumaTa.

OnuunaTa Ha meHioTo CTaTyc Noka3sa Hanpumep B onuuaTa ConapHa
nomna, Moanomaraxe Ha otonnexHueto unu MpesapexpaHe B KakBo
CbCTOAIHWE Ce HaMMpPa CbOTBETHO BaXHMA 3a (YHKLIMATA KOMMOHEHT.

TectPex: PbuHMAT PEXHUM € aKTUBEH.

+  3awmra bnok.: 3auta o1 bnokupaHe — nomnara/BeHTUILT ce
BK/IOUBA PEIOBHO 33 KPaTKO BPEME.

* H.TOMNMHA: HAMa HanuuHa conapHa eHepFVIFl/TOI'II'IVIHa.

+ Han.TonnMHa: ¥iMa HannuHa conapHa eHeprya/TonnuHa.

« Con.u3kn.: ConapHata MHCTanauua He e akTuBMpaHa.

+ Makcb.: [locTurHata MakcMManHarta Temnepatypa Ha bovinepa.

« MakcKon: [locturHara MmakcumanHa remneparypa Ha Konekropa.

»  MunKon: He e foctrHata MMHMManHata Temneparypa Ha
KonekTopa.

+ 3auw.3amp..: 3aluTaTa 0T 3aMpb3BaHe aKTUBUPaHa.

+ Bak.Tp.¢h-a: OyHKUMATA Ha BaKyyMHUTE TPbOU aKTUBMPaHa.

« Mp.npoB.: [poBepKaTta Ha NPeBKNOUBAHE AKTUBHA.

« MpeBkKn.: NpeBKNOYBaHE OT BTOPUUHKA DOMNEP HA MbPBHUUHKA
boinep 1 obpatHo.

« MMbpe.: MbpBruHKAT boilnep ce 3apexaa.

« Tepm.pe3.: PaboTv TepMHUUHaTa 1€3MHDEKLMA UMK €XKEOHEBHOTO
HarpsiBaHe.

+ Cm.kan.: KannbpupaHeTo Ha CMECHTENA € aKTUBHO.

«  CMm.otB.: CMecHTenaT ce oTBaps.

+ Cwm.3arB.: CMecuTenar ce 3ataps.

»  CM.u3Kn.: CMecuTenar cnupa.

4.9  Meno Undopmanua

Ako e nHcTanupa mogyn MS 200, ce nokasea meHto Conap,
MpesapexpaHe unv Tonna Boga.

B T0Ba MeHI0 e NpegocTaBeHa MHAOPMaLIMA 3a MHCTaNaLMATa CbLLO 1 33

notpebutens (no-nogpobHa uHopmauma = PbKOBOACTBO 33
eKcnnoataLua Ha TepMoynpaBneHueTo).

6720815 255(2014/10)
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5 OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

W3nonagaite Camo OPUIMHANHK Pe3epBHH uacT. OT
rapaHLuATa ce U3K/IouBarT NOBPEMH, NPEAU3BUKAHH OT
HeJ0CTaBeHH OT NPOU3BOAMTENA PE3EPBHH UACTH.

Koraro He MOXeTe fla 0TCTpaHWTe afeHa nospeaa, odbagete
C€ Ha YMb/IHOMOLLIEHMA CEPBU3EH TEXHUK.

mud 0

AKO Npu BKNIOUEHO 3aXPaHBALLI0 HANPEXEHHWE KOAMPALLMAT
npekbcBau bbae 3aBbpTAH > 2 cek. Ha 0, BCUUKU HACTPONKK
Ha Mofyna ce BpbLLaT Ha PabprUuHKTE HACTPOHKHK.
TepmoynpaBneHWeTo NofaBa Noka3BaHe Ha CMYLLEHHA.

» BbBeaete Moayna OTHOBO B eKCMNoaTaLya.

mud 0

WHaMKkaumATa Ha pexvma Ha paboTa nokasea paboTHOTO CbCTOAHME Ha
Moayna.

Wnpukauua
Ha pexuMa
Hapabora Bb3moxHa npuuMHa OTcTpaHsBaHe
Mura B [peBuLeHa MakcumanHa »  Cb3ganTe no-Kbca Bpb3ka ¢ BUS-
3eneHo [bMKMHA Ha Bpb3Kara ¢ LKHaTa.
BUS-wwuHara
ConapHuAT mogyn » [10b1BbLT OT UHCTANALMATA Ce
pasnosHasa 3anasea B MaKCHManHo
HEM3MPABHOCT. Bb3MO)XHaTa CTENEH. Bbnpeku
ConapHara MHcTanauus TOBa HeU3NpaBHOCTTa TpAbBa Aa
npoabnxasa ja pabotu B BbAe oTcTpaHeHa Hal-KbCHO Npu
aBapMeH xof Ha CnefBaLLoTo TEXHHUECKO
perynatopa (= TeKcT 3a obcnyxBaHe.
Hen3npaBHOCTTa B
MCTOPHATA Ha
HEU3NPaBHOCTUTE UK
HapbUHMKa 32 CEPBU3HO
obcnyxBaHe).
Bux nokassaHeTo Ha » YnbTBaHETO Ha
CMYLLEHHMA Ha Aucnnes Ha TEepMOYNpaBNEHHUETO 1
TepMoynpaBneHneTo HapbUYHMKDBT 32 CEPBU3HO

obcny)XBaHe ChabpXKarT olle
YKa3aHuA 3a OTCTPaHABaHE Ha

HEU3NpPaBHOCTH.
[loctosHHa HsAma HeusnpaBHOCT HopmanHa pabota
6 720 647 922-52.10 WHOUKALKMA
B 3€/1EHO
Tabn. 26
Unpukauua
Ha pexuma
Hapabora Bb3moxXHa NpHUKHA OtcTpaHfBaHe 6 3au.uﬁa Ha OKONHaTa cpepa /miWI3aI.|Hﬂ
octosaHHO  Koaupaly npekbcBay » Hactpowute Kog1palua
permanenol Ha o npeKbCBay Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa e 0CHOBEH NMPUHLMN Ha rpyna Bosch.
MIpeKbcaaHe Ha > BKiouere 3aXpaHBaHeTo C KauecTBOTO Ha 3genuaTa, VIKOHOMVNHO%TTa M ONasBaHeTo Ha 06K0r|HaTa
3aXPAHBAHETO, HANDEXEHHE. cpena 3a Hac ca paBHOMOCTaBeHU Lienn. 3aKOHWUTE U pa3nopenbute 3a
Ona3BaHe Ha OKO/THaTa Cpefia Ce Cna3Bat CTPUKTHO.
[edekTeH npeanasuten. » CmeHeTe npeanasuTens npu .
3a 0na3BaHEeTO Ha OKOMHaTa cpena H1ue u3non3Bame Ham-,qoﬁpara
M3KMIOUEHO 3aXpaHBaLLo
Bb3MOXHa TEXHWKA U MaTepUanu, Kato oTYMTaMe apryMeHTUTe OT rnegHa
HanpexeHnue (= our. 17, Ha
e, 211) TOUKa Ha UKOHOMUUECKaTa eheKTUBHOCT.

KbCo cbenHeH e BbB » [lpoBepeTe Bpb3kaTa Ha BUS-
Bpb3Kata Ha BUS-LunHara. LIMHATA U IPU HeobXoaMUMOCT A
PEeMOHTUpaTe.

MoctosAHHa BbTpeluHa HensnpasHocT »  CMeHeTe mMoayna.
WHOMKaLNA

OnakoBKa

Mo oTHOLLEHWE Ha ONAKOBKaTa HWE yuacTBaMe B CreLudHUUHUTe
CHUCTEMM 32 YTUNM3ALIMA, TapaHTMPaLLM ONTUMANHO PELMKINPAHE.
Bcuuku 3non3BaHK 0nakoBbUHW MaTEPHUany Ca eKONMOrMUHO UMCTH U
MOrart fia Ce U3non3Bar MHOrOKpaTHo.

B UepBeHO
i - U3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H NEKTPOHHH ypeau
Mura B Kopvpawmsatnpexbcsaye »  HacTpoitte KogupatLms
W3neanuTe oT ynotpeba enekTpUUECKM NN ENEKTPOHHH
YepBeEHO B HEBANWAHA NO3ULMA MPeKbCBau.
1 8 MEXTHHO ypenuTpaAbBeaa ce chbupar OTAENHO W fja ce Npe/aar 3a
CoToKee ekonorocbobpasHo peLyknnpaHp (Esponeiicka
- [IMPEKTMBA 3a U3Ne3NHTE OT ynoTpeba enexkTpHUECKM 1
Tabn. 26  CCCTPOHH ypenu).
3a M3XBbpAAHE Ha U3Ne3nK oT ynoTpeba enekTpuyecku
WNK eNEeKTPOHHM YPEaM NpHnaraiTe npunaraHara
CbOTBETHATa [IbpXaBa CHCTEMA 3 NPefjaBaHe K
cbbupaHe.
MS 200 6720815255 (2014/10)
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud
hoiatuskolmnurgaga.
Peale selle nditavad hoiatussonad ohutusmeetmete

jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kaesolevas dokumendis:
TEATIS tdhendab, et vdib tekkida varaline kahju.
ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.
HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.
OHTLIK tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

Oluline teave

Kérvalolev tahis nditab olulist infot, mis pole seotud ohuga

°
-I inimestele ega esemetele.

Muud tihised

Tahis Tahendus

2 Toimingu samm

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis

. Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2  Uldised ohutusjuhised

See paigaldusjuhend on méeldud kasutamiseks veepaigaldiste, kiitte- ja

elektrotehnika spetsialistidele.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseadme, mooduli jne)
paigaldusjuhendid labi lugeda.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid néudeid,
tehnilisi eeskirju ja direktiive.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

Ettendhtud kasutamine

» Seadeton lubatud kasutada ainult kiittestisteemide juhtimiseks tihe-
ja mitmepereelamutes.

Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettendahtud kasutusotstarbele.

Tootja ei vastuta sellest tuleneva kahiju eest.

Paigaldamine, kasutuselevotmine ja hooldamine

Seadme voib paigaldada, todle rakendada ja seda hooldada ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevote.

» Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.

» Paigaldada on lubatud ainult originaalvaruosi.

Elektritood
Elektritdid on lubatud teha ainult elektrimontdoril.
» Enne elektritddde alustamist:
- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti (ihendada ja tokestada uuesti
sisseliilitamise voimalus.
- Kontrollida ile, et seade ei ole pinge all.
» Seade kasutab erinevaid pingeid.
Vidikepingeosa ei tohi iihendada toitepingega ja vastupidi.
» Jargida tuleb ka stisteemi muude osade iihendusskeeme.

6720815 255(2014/10)
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Uleandmine kiittesiisteemi kasutajale

Uleandmisel tuleb kasutaja tahelepanu juhtida kiittesiisteemi

kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Juhtida tahelepanu sellele, et siisteemi imberseadistamist voi
remonditoid on lubatud teha ainult kiitteseadmetele
spetsialiseerunud ettevottel.

» Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb juhtida
tahelepanu iilevaatuse ja hoolduse vajadusele.

» Kasutajale tuleb (ile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning paluda
need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

Kiilmakahjustuste oht

Kui kiittesiisteem ei toota, voib see miinustemperatuuri korral kiilmuda:

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab kogu aeg olema sisse liilitatud, et saaks rakendada
taiendavaid funktsioone, nagu naiteks tarbevee soojendamine voi
kinnikiildumisvastane kaitse.

» Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult korvaldada.

2 Andmed toote kohta

+ Moodulit kasutatakse paikesekiittesiisteemi, imberlaadimis- voi
soojendussiisteemi taiturmehhanismide (nt pumpade) juhtimiseks.

+ Moodulit kasutatakse talitluseks vajaliku temperatuuri
tuvastamiseks.

+ Moodul sobib kasutamiseks energiasaastlike pumpadega.

- Paikesekiittesiisteemi konfiguratsioon EMS 2/EMS plus
siiniliidesega juhtpuldiga (ei ole kasutatav kéigi juhtpultidega).

- Funktsioonid ja meniilipunktid, mida ei soovitata kasutada
-I kombineeritult soojuspumba juhtpuldiga HPC 400/
HMC300 on selles juhendis tahistatud vastava siimboliga

().

Moodulite kombineerimisvoimalusi on niaha (ihendusskeemidel.

2.1  Olulised kasutusjuhised

HOIATUS: Pdletusoht!
& » Kui sooja vee temperatuur on reguleeritud kdrgemaks

kui 60 °C voi kui termodesinfitseerimine on sisse
|iilitatud, peab olema paigaldatud segisti.

Moodul peab liidese EMS 2/EMS plus kaudu sidet siini muude EMS 2/

EMS plus siiniga iihendatavate kasutajatega.

+ Mooduli véib ihendada ainult siiniliidesega EMS 2/EMS plus
(energiahaldussiisteem) juhtpultidega.

« Kasutatavad funktsioonid séltuvad siisteemi kuuluvast juhtpuldist.
Tapsemad andmed juhtpultide kohta on esitatud kataloogis,
projektdokumentides ja tootja veebilehel.

+ Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes andmetes
nimetatud kaitseastmele.

2.2 Péikesekiittesiisteemide ja paikesekiitte funktsioonide kirjeldus

Piikesekiittesiisteemide kirjeldus

Paikesekiittesiisteemi laiendamisel funktsioonidega saab realiseerida
hulgaliselt paikesekiittesiisteeme. Selliste voimalike
paikesekiittesiisteemide ndidiseid on esitatud iihendusskeemides.

Paikesekiittesiisteem (1)

6720 647 922-17.10

Pohi-paikesekiitteslisteem vee soojendamiseks paikeseenergiaga (= joonis 20, k 212).
Kui paikesekollektori temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra kdrgem boileri alaosa
temperatuurist, liilitatakse sisse paikesekiittestisteemi pump.
+ Vooluhulga reguleerimine (Match-Flow) paikesekiittekontuuris pulsilaiusmodulatsiooniga (PWM) voi
S (reguleeritava) 0-10 V liidesega
paikesekiittesiisteemi pumbaga
Temperatuuri kontroll paikesekollektoris ja boileris.

Tab. 2

Péikesekiitte funktsioonide kirjeldus

Soovikohane paikeseenergiasiisteem moodustatakse
paikesekiittesiisteemile funktsioonide lisamisega. Kaiki funktsioone ei
ole voimalik omavahel kombineerida.

Lisakiite (A) (&)
Lisakiite paikeseenergiaga varumahuti voi kahesiisteemse boileri abil (= joonis 20, Ik 212)
Kui boileri temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra korgem kiittekontuuri
tagasivoolutemperatuurist, ihendatakse boiler 3-suuna-ventiili kaudu tagasivooluga.
6 720 647 922-18.30
Tab. 3
MS 200 6720815255(2014/10)
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2. ventiiliga varupaak (B)

2. 3-suuna-ventiiliga prioriteetse/mitteprioriteetse juhtimisega boiler (= joonis 23, |k 213)

«  Prioriteetne boiler on valitav (1. boiler - iilemine, 2. boiler - alumine)

« Boileri soojendamine liilitatakse 3-suuna-ventiiliga mitteprioriteetsele boilerile imber ainult siis, kui
prioriteetset boilerit ei saa enam edasi soojendada.

kontrollimisintervallide jarel kontrollimise kestuse ajaks valja, et kontrollida prioriteetse boileri

« Mitteprioriteetse boileri soojendamise kestel liilitatakse paikesekiittesiisteemi pump seatavate
| soojendamisvoimalust (imberliilituskontroll).

S

6720 647 922-19.10

2. pumbaga varupaak (C)

2. 2. pumbaga prioriteetse/mitteprioriteetse juhtimisega boiler (= joonis 26, Ik 215)
Samasugune funktsioon kui 2. ventiiliga varupaak (B), kuid prioriteetne/mitteprioriteete imberliilitus ei toimu
mitte 3-suuna-ventiiliga, vaid 2 paikesekiittesiisteemi pumbaga.

Funktsiooni 2. paikesekollektor (G) ei saa selle funktsiooniga koos kasutada.

S

6720 647 922-20.10

Varupaagi 2 kiittetugi (D) (g)

Lisakiite paikeseenergiaga varumahuti véi kahestisteemse boileri abil (= joonis 24, Ik 214)

« Funktsioon on analoogne Lisakiite (A)-le, kuid seda rakendatakse boilerile nr 2. Kui boileri temperatuur on
sisseliilitustemperatuuride vahe vorra korgem kiittekontuuri tagasivoolutemperatuurist, ihendatakse boiler
3-suuna-ventiili kaudu tagasivooluga.

=

6 720 807 456-02.10

Vilise soojusvaheti varupaak 1 (E)

Paikesekiittepoolne viline soojusvaheti boileril 1 (- joonis 22, [k 213)

«  Kui soojusvaheti temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra kdrgem boileri 1 alaosa
temperatuurist, liilitatakse sisse boileri soojusteisalduspump. Soojusvaheti kiilmumiskaitse funktsioon on
tagatud.

le

Vilise soojusvaheti varupaak 2 (F)

6720 647 922-22.10

Paikesekiittepoolne viline soojusvaheti boileril 2 (= joonis 25, |k 214)
«  Kui soojusvaheti temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra kdrgem boileri 2 alaosa
temperatuurist, liilitatakse sisse boileri soojusteisalduspump. Soojusvaheti kiilmumiskaitse on tagatud.

See funktsioon on kasutatav ainult juhul, kui lisati funktsioon B voi C.

Ve

6720 647 922-23.10

2. paikesekollektor (G)

2. Paikesekollektor (nt ida/ldane suunaline, = joonis 29, |k 217)
X Malema paikesekollektori funktsioon vastab paikesekiittesiisteemile 1, kuid:
« Kui 1. paikesekollektori temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vérra korgem boileri 1 alaosa
j temperatuurist, liilitatakse sisse vasakpoolne paikesekiittesiisteemi pump.
« Kui 2. paikesekollektori temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra korgem boileri 1 alaosa

6 720 647 622.24.10 temperatuurist, liilitatakse sisse parempoolne paikesekiittesiisteemi pump.

Tab. 3

6720815 255(2014/10) MS 200



Andmed toote kohta | 25

Lisakiite segistiga (H) (g)

()

6 720 647 922-25.10

Varumahuti voi kahesiisteemse boileriga segistiga lisakiite paikesekiittesiisteemiga (= joonis 21, |k 212)

+Ainult siis kasutatav, kui on valitud Lisakiite (A) voi Varupaagi 2 kiittetugi (D).

- Samasugune funktsioon kui Lisakiite (A) v6i Varupaagi 2 kiittetugi (D), lisaks reguleeritakse
tagasivoolutemperatuur segisti abil etteantud pealevoolutemperatuurini.

Umberlaadimissiisteem (1)

6720 647 922-26.10

Péikesekiittega soojendatava eelsoojendusboileri imberlaadimissiisteem vee soojendamiseks (= joonis 29,

k217)

+ Kuitemperatuur eelsoojendusboileris (1. boiler — vasakul) on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra kdrgem
temperatuurist varuboileris (3. boiler - paremal), siis liilitatakse sisse imberlaadimispump.

Umberlaad.-siist. soojusvah.-ga (J)

6720 647 922-27.10

Varumahutiga imberlaadimissiisteem (= joonis 30, k 218).

+  Seesmise soojusvahetiga boiler.

+ Kuitemperatuur varumahutis (1. mahuti - vasakul) on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra korgem
temperatuurist boileris (3. boiler - paremal), siis liilitatakse sisse imberlaadimispump.

Termodes. / temp. igap. tostm. (K)

6720 647 922-28.10

Termodesinfitseerimine legionellabakterite valtimiseks (= Joogiveemaarus) ja boileri véi boilerite temperatuuri

igapdevane tostmine

+  Kogu soojaveemaht soojendatakse kord nddalas pooleks tunniks vahemalt termodesinfitseerimiseks seatud
temperatuurini.

+ Kogu soojaveemaht soojendatakse kord paevas igapdevaseks soojendamiseks seatud temperatuurini. Seda
funktsiooni ei taideta, kui soe vesi on juba paikesekiittega soojendamisel temperatuuri viimase 12 tunni
jooksul saavutanud.

Paikesekiittesiisteemi konfigureerimisel ei ndidata joonisel selle funktsiooni lisamist. Paikesekiittesiisteemi
tahisele lisatakse ,K”.

Soojushulgaméétur (L)

©

6 720 647 922-35.10

Soojushulga arvesti valimisega saab sisse liilitada paikeseenergia madramise.

+ Maoodetud temperatuuridest ja vooluhulgast arvutatakse soojushulk, vottes arvesse gliikoolisisaldust
paikesekiittekontuuris.

Paikesekiittesiisteemi konfigureerimisel ei ndidata joonisel selle funktsiooni lisamist. Paikesekiittesiisteemi

tahisele lisatakse ,L”.

Markus: pdikeseenergia maaramisel saadakse oiged vaartused ainult siis, kui vooluhulgamdddik to6tab seadega
1 impulss/liitri kohta.

Temp. erinevuse regulaator (M)

oL

6 720 647 922-29.10

Vabalt konfigureeritav temperatuuride erinevuse regulaator (kasutatav ainult MS 200 ja MS 100

kombineerimisel, = joonis 32, |k 219)

+ Olenevalt temperatuuride erinevusest soojusallikal ja soojuse tarbimiskohas ning sisse-/
véljaliilitustemperatuuride vahest juhitakse valjundsignaali abil pumpa véi ventiili.

3. ventiiliga varupaak (N)

—

) ——

6720 807 456-03.10

3. 3-suuna-ventiilidega prioriteetse/mitteprioriteetse juhtimisega boiler (= joonis 34, Ik 221)

+  Prioriteetne boiler on valitav (1. 1. boiler - iileval vasakul pool, 2. boiler - all vasakul pool, 3. boiler - iileval
paremal pool)

+ Boileri soojendamine liilitatakse 3-suuna-ventiiliga mitteprioriteetsele boilerile imber ainult siis, kui
prioriteetset boilerit ei saa enam edasi soojendada.

+ Mitteprioriteetse boileri soojendamise kestel liilitatakse paikesekiittesiisteemi pump seatavate
kontrollimisintervallide jarel kontrollimise kestuse ajaks valja, et kontrollida prioriteetse boileri
soojendamisvaimalust (imberlilituskontroll).

Tab. 3

MS 200
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Bassein (P)

Basseinifunktsioon

Samasugune funktsioon kui 2. ventiiliga varupaak (B), 2. pumbaga varupaak (C) voi 3. ventiiliga
varupaak (N), kuid basseini jaoks (Pool).

1 See funktsioon on kasutatav ainult juhul, kui lisati funktsioon B, C v&i N. MARKUS: kui lisati funktsioon
Bassein (P), ei tohi mitte mingil juhul ihendada mooduliga basseini ringluspumpa/filterpumpa. Ringluspump
tuleb iihendada basseini juhtseadmega.

6 720 647 922-21.20

Vilise soojusvaheti varupaak 3 (Q)

Paikesekiittepoolne valine soojusvaheti 3. boileril
« Kui soojusvaheti temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra kdrgem boileri 3 alaosa
| temperatuurist, liilitatakse sisse boileri soojusteisalduspump. Soojusvaheti kiilmumiskaitse funktsioon on

tagatud.
Z 6 See funktsioon on kasutatav ainult juhul, kui lisati funktsioon N.

) —

Tab. 3

6720 807 456-04.10

2.3 Umberlaadimissiisteemide ja iimberlaadimisfunktsioonide kirjeldus

Umberlaadimissiisteemi kirjeldus
Umberlaadimissiisteemi tdiendamisega funktsioonidega saab seda kohandada vastavalt néuetele.
Selliste voimalike imberlaadimissiisteemide naiteid on esitatud (ihendusskeemides.

Umberlaadimissiisteem (3)

Pohi-iimberlaadimissiisteem varumahutist boilerisse (= joonis 40, lk 224)
Kui temperatuur varumahutis (2. boiler - vasakul) temperatuur on sisseliilitustemperatuuride vahe
2 vorra kdrgem boileri (1. boiler — keskel) alaosa temperatuurist, lilitatakse sisse imberlaadimispump.

|{ I See siisteem on kasutatav ainult juhtpuldiga CS 200/SC300 ja konfigureeritakse imberlaadimissiisteemi
seadetega.

6720 647 922-74.10

Tab. 4

Umberlaadimisfunktsioonide kirjeldus
Soovikohane siisteem moodustatakse limberlaadimissiisteemile funktsioonide lisamisega.

Termodes./temp. igap tostm (A)

Boileri ja imberlaadimissiisteemi termiline desinfektsioon legionellabakterite valtimiseks
(- Joogiveemaarus) (= joonis 40, |k 224)
Kogu soojaveemaht ja imberlaadimissiisteem soojendatakse kord paevas igapaevaseks
soojendamiseks seatud temperatuurini.

6720 647 922-75.10

Tab. 5

2.4  Soojendussiisteemide ja soojendusfunktsioonide kirjeldus
Soojendussiisteem kannab soojust soojusallikast (ile boilerisse. Boiler soojendatakse seatud temperatuurini otse.

Soojendussiisteem (4)

Pohi-soojendussiisteem boileri soojendamiseks (= joonis 41, k 225).
«+Kui temperatuur boileris on sisseliilitustemperatuuride vahe vorra madalam soovitud
soojaveetemperatuurist, soojendatakse boilerit.

!0’ See siisteem on kasutatav ainult juhtpuldiga CR 400/CW 400/CW 800/RC300 ja konfigureeritakse sooja
vee seadetega. Voimalik on ringluspumba iihendamine.

6720 647 922-83.10

Tab. 6
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2.5

[1]  Moodul
[2] Boileri temperatuuriandur (TS2)

[3] Péikesepaneeli temperatuuriandur (TS1)
[4] Kott tombetokestitega
[5] Paigaldusjuhend

2.6

C€

Mootmed (L x K x S)

Tarnekomplekt
joon. 1, 1k 208.:

Tehnilised andmed

Selle toote konstruktsioon ja toéparameetrid vastavad
Euroopa direktiivide ja neid taiendavatele konkreetse riigi
eeskirjade nouetele. Seda vastavust tdendab CE-margis.
Soovi korral saate tutvuda toote vastavusdeklaratsiooniga. Selleks tuleb
ihendust vétta selle juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

Tehnilised andmed

246 = 184 x 61 mm (taiendavad mootmed
- joonis 2, 1k 208)

Juhtme maksimaalne ristldige

230V iihendusklemm 2,5mm?
Viikepinge Ghendusklemmid - 1,5 mm?
Nimipinged
Siin 15 Valalisvool (pooluste vahetamise
eest kaitstud)
Elektritoitemoodul 230V vahelduvvool, 50 Hz
Juhtpult 15V alalisvool (pooluste vahetamise
eest kaitstud)
Pumbad ja segistid 230 V vahelduvvool, 50 Hz
Kaitse 230V,5AT
Siini liides EMS 2/EMS plus
Tarbitav voimsus - ootereziim <1W
max valjundvoimsus 1100w

max valjundvoimsus ithenduse

kohta
+ PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/ - 400W (suure jpudlusega pumbad on
PS3 lubatud, max 40 A/us)
. VS2 10w
Boileri temperatuurianduri
mootepiirkond
alumine tapsuspiir <-10°C
mootepiirkond 0...100°C
tilemine tapsuspiir >125°C
Kollektori temperatuurianduri
mootepiirkond
alumine tapsuspiir <-35°C
mootepiirkond -30...200°C
tilemine tapsuspiir >230°C
Keskkonna lubatud temp. 0..60°C
Kaitseaste P44
Kaitseklass |
Tootekood Andmesilt (= joonis 19, Ik. 211)
Tab. 7
°C Q °C Q °C Q °C Q
20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 90 1262 = -

Tab. 8 Temperatuuriandurite (TS2 - TS6, TS8 - TS16)

méétetulemused

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155

10 40030 60 4943 120 768 200 127

15 32000 70 3478 130 592

20 25030 75 2900 140 461

Tab. 9  Kollektori temperatuurianduri (TS1/ TS7) méétetulemused

2.7  Lisavarustus
Sobiva lisavarustuse kohta palun tdpsemaid andmeid vaadata
kataloogist.
« Paikesekiittesiisteemile 1:
- Paikesekiitteslisteemi pump, Gihendatakse PS1-ga
- Elektrooniliselt juhitav pump (PWM voi 0-10 V), (ihendatakse
PS1ja0S1-ga
- Temperatuuriandur (1. paikesekollektor), ihendatakse TS1-ga
(tarnekomplektis)
- 1. boileri alumine temperatuuriandur, (ihendatakse TS2-ga
(tarnekomplektis)
- Téienduseks lisakittele (A) ():
- 3-suuna-ventiil, ihendatakse VS1/PS2/PS3-ga
- 1. boileri keskmine temperatuuriandur; lihendatakse TS3-ga
- Tagasivoolu temperatuuriandur, iihendatakse TS4-ga
- Taienduseks ventiiliga 2. boilerile/basseinile (B):
- 3-suuna-ventiil, ihendatakse VS2-ga
- 2. boileri alumine temperatuuriandur, ihendatakse TS5-ga
- Taienduseks pumbaga 2. boilerile/basseinile (C):
- 2. paikesekiittestisteemi pump, iihendatakse PS4-ga
- 2. boileri alumine temperatuuriandur, ihendatakse TS5-ga
- 2. elektrooniliselt reguleeritav pump (PWM v6i 0-10 V),
ihendatakse 0S2-ga
- Taienduseks lisakiittele boileril 2 (D) (&):
- 3-suuna-ventiil, ihendatakse VS1/PS2/PS3-ga
- 2. boileri keskmine temperatuuriandur; lihendatakse TS3-ga
- Tagasivoolu temperatuuriandur, iihendatakse TS4-ga
« Taienduseks vilisele soojusvahetile 1. voi 2. boileril (E, F voi Q)
- Soojusvaheti pump, ihendatakse PS5-ga
- Soojusvaheti temperatuuriandur, (ihendatakse TS6-ga
+ Taienduseks 2. padikesepaneelile (G):
- 2. paikesekiittesiisteemi pump, iihendatakse PS4-ga
- Temperatuuriandur (2. paikesepaneel), ihendatakse TS7-ga
- 2. elektrooniliselt reguleeritav pump (PWM v6i 0-10 V),
ihendatakse 0S2-ga
- Taienduseks tagasivoolutemperatuuri juhtseadmele (H) (g):
- Segisti, ihendatakse VS1/PS2/PS3-ga
- 1. boileri keskmine temperatuuriandur; lihendatakse TS3-ga
- Tagasivoolu temperatuuriandur, iihendatakse TS4-ga
- Temperatuuriandur boileri pealevoolus (segisti jarel),
ihendatakse TS8-ga
+ Taienduseks iimberlaadimissiisteemile (1):
- Boileri soojusteisalduspump, ihendatakse PS5-ga
« Taienduseks soojusvahetiga iimberlaadimissiisteemile (J):
- Boileri soojusteisalduspump, ihendatakse PS4-ga
- 1. boileri ilemine temperatuuriandur, Gihendatakse TS7-ga
- 2. boileri alumine temperatuuriandur, iihendatakse TS8-ga
- 3. boileri ilemine temperatuuriandur, Gihendatakse TS6-ga
(ainult juhul, kui taienduseks péikesekiittesiisteemile ei ole
paigaldatud muid kiitteseadmeid)

MS 200
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+ Taienduseks termodesinfektsioonile (K):
- Termodesinfitseerimise pump, ihendatakse PS5-ga
- Taienduseks soojushulga arvestile (L):
- Temperatuuriandur paikesekollektori pealevoolus, iihendatakse
1S2-ga
- Temperatuuriandur paikesekollektorist tagasivoolus,
ihendatakse 1S1-ga
- Veearvesti, ihendatakse 1S1-ga
- Taienduseks temperatuuride erinevuse regulaatorile (M):
- Soojusallika temperatuuriandur, iihendatakse MS 100 TS2-ga
- Soojuse tarbimiskoha temperatuuriandur, iihendatakse MS 100
TS3-ga
- Sisseliilitav s6lm (pump véi ventiil), ihendatakse MS 100-1VS1/
PS2/PS3-ga viljundsignaaliga iihendusklemmil 75,
tihendusklemmi 74 ei kasutata
+ Taienduseks ventiiliga 3. boilerile/basseinile (N):
- 3-suuna-ventiil, ihendatakse PS4-ga
- 3. boileri alumine temperatuuriandur, (ihendatakse TS7-ga
«  Umberlaadimissiisteemile 3:
2. boileri ilemine temperatuuriandur (tarnekomplektis)
1. boileri iilemine temperatuuriandur
1. boileri alumine temperatuuriandur
Termodesinfitseerimise pump (lisavarustus)
+ Soojendussiisteemile 4:
- 1. boileri ilemine temperatuuriandur (tarnekomplektis)
- 1. boileri alumine temperatuuriandur
- Sooja vee ringluspump (lisavarustus)

Lisavarustuse paigaldamine
» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega kehtestatud
noudeid ja varustusega kaasas olevaid juhendeid.

2.8 Puhastamine

» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei
tohi teravaid voi s6dvitavaid puhastusvahendeid.

3 Paigaldamine

OHTLIK: Elektriloogi oht!
& » Enne toote paigaldamist tuleb kiitteseade ja koik

sellega iihendatud siinipordid eemaldada
vooluvorgust.

» Enne kasutuselevétmist tuleb kinnitada katted
(- joon. 18, k. 211).

3.1  Paigaldamine
» Paigaldada moodul seinale (= joonis 3 kuni joonis 5, alates Ik 208),
paigaldusliistule(-> joonis 6, Ik 208) véi moodulisse.

» Mooduli eemaldamisel paigaldusliistult tuleb jargida joonist 7
k. 209.

3.2 Elektriiihendused
» Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada vihemalt
konstruktsioonitiitibile HO5 VV-... vastavat elektrikaablit.

3.2.1 Siiniithenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vaikepingepoolel)
» Juhtmete erinevate ristldigete korral tuleb siini kasutajate
tihendamiseks kasutada iihenduskarpi.
» Siini kasutajad [B] tuleb ihendada, tehes iihenduskarbi [A] abil
tahtliilituse (= joonis 16, Ik 211) vdi tehes siini kasutajate abil kaks
jadaiihenduses (2 BUS) siiniiihendust (= joonis 20, |k 212).

Kui siiniihenduse maksimaalsena lubatud kaablipikkus siini
koigi kasutajate vahel on iiletatud voi kui siinisiisteemis
esineb ringstruktuur, ei ole slisteemi voimalik kasutusele
votta.

Siinilihenduste maksimaalne kogupikkus:

« 100 m juhtme ristldikepindala 0,50 mm? korral

« 300 m juhtme ristldikepindala 1,50 mm? korral

» Induktiivsete mojude valtimiseks tuleks madalpingekaablid
paigaldada eraldi toitekaablitest (minimaalne vahekaugus 100 mm).

» Induktiivsete valismojude korral (nt PV-siisteemid) tuleb kasutada
varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varje iihes otsas maandada. Varjet ei
tohi moodulis iihendada kaitsejuhi klemmiga, vaid see tuleb
ihendada hoone maandusega, nt kaitsejuhi vaba klemmi voi
veetoruga.

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme ristloikeid:

« Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema 0,75 mm?2kuni
1,50 mm?

« 20 mkuni 100 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema
1,50 mm?

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud labiviiktihendi ja
lihendada ihendusskeemi jargi klemmidega.

Uhendusklemmide tahised (vdikepingepoolel < 24 V) > alates

joonisest 20, Ik 212
Siin Siinististeem EMS 2/EMS plus
1S1...2  Uhendamine®) soojushulga arvestamiseks (Input Solar)

0S1...2 Uhendamine? Pumba poorlemissageduse reguleerimine
PWM v6i 0-10 V abil (Output Solar)
TS1...8 Temperatuurianduri iihendus (Temperature sensor Solar)

Tab. 10

1) Klemmide jaotus:
1 - mass (veearvesti ja temperatuuriandur)
2 - labivool (veearvesti)
3 - temperatuur (temperatuuriandur)
4 -5V DC (vortex-andurite elektritoide)

2) Klemmide jaotus:
1-mass
2 - PWM/0-10 V valjund (Output)
3 - PWM sisend (Input, valikuliselt)

3.2.2 Elektritoite, pumba ja segisti iihendamine
(elektritoitepingega)

Elektriiihenduste paigutus soltub paigaldatud siisteemist.
Elektriiihenduste paigutamisel saab eeskujuks votta
joonised 8 kuni 15, alates k. 209. Osa tooetappe on
tahistatud mustast erineva varviga. Nii on lihtsam aru saada,
millised tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutada on lubatud ainult sama kvaliteediklassiga elektrikaablit.

» Jalgida, et elektritoite faasid on ihendatud digesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet lubatud
ihendada.

» Valjunditega voib iihendada ainult selles juhendis nimetatud
komponente ja konstruktsiooniosi. Taiendavalt ei tohi iihendada
mingeid juhtseadmeid, mis juhivad stisteemi muid osi.
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MS 200



Paigaldamine | 29

Uhendatud komponentide ja konstruktsiooniosade
maksimaalne tarbitav voimsus ei tohi Giletada mooduli
tehnilistes andmetes nimetatud valjundvdimsust.

» Kui elektritoitega ei varustata kiitteseadme
elektroonikaploki kaudu, tuleb koikide faaside
elektritoite katkestamiseks paigalduskohas paigaldada
eraldusseadis (mis vastab standardile EN 60335-1).

mud o

Uhendusskeem

Piikesekiittesiisteem MS 200 MS 100

» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, ihendada (ihendusskeemi
jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme tarnekomplekti kuuluvate
tombetokestiga (- jooniste 8 kuni 15 alates Ik 209).

Uhendusklemmide tihised (elektritoitepoolel)

-> alates joonis 20, Ik 212
120/230VAC Elektritoite ihendus

PS1...5 Pumba iihendus (Pump Solar)
VS1...2 3-suuna-ventiili voi 3-suuna-segisti ihendus(Valve Solar)
Tab. 11

3.2.3 Uhendusskeemid siisteemi niidetega

Veesiisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid voimaliku torustiku kavandamiseks.
Ohutusseadised tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele normidele ja
kohalikele eeskirjadele. Tapsemad andmed on esitatud projekt- vi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid véimalusi.

Péikesekiittesiisteemid

Lisas on esitatud vajalikud iihendused MS 200-ga, vajaduse korral

MS 100-ga ja nende ndidete juurde kuuluvad torustikuskeemid.

Uhendusskeemi maaramist paikesekiittesiisteemile vastavaks saab

lihtsustada jargmiste kiisimustega:

+ Milline pdikesekiitteslisteem ]%/ on olemas?

+ Millised funktsioonid "/ (musta varviga kujutatud) on olemas?

+ Kas leidub tdiendavaid funktsioone ".? Tdiendavate
funktsioonidega (halli varviga kujutatud) saab senivalitud
paikesekiittesiisteemi laiendada.

Paikesekiittesiisteemi konfigureerimisndide on esitatud selles juhendis

kasutuselevétmise osana.

° Paikesekiittesiisteemide ja funktsioonide kirjeldus on
'I esitatud peatiikis ,Andmed toote kohta”.

Paikesekiittesiisteem MS 200 MS 100 Uhendusskeem

Yy %

1 = ° = -> joonis 20, |k 212.
1 A GHK ° = - joonis 21, lk 212.
1 AE GH ° = - joonis 22, |k 213.
1 B AGHKP ° = -> joonis 23, |k 213.
1 BD GHK ° = - joonis 24, |k 214.
1 BDF GH ° = -> joonis 25, |k 214.
1 C DHK ° = -> joonis 26, |k 215.
1 ACE HP ° = - joonis 27, 1k 215.
1 BDI GHK ° = - joonis 28, |k 216.
1 BDFI GHK ° ° - joonis 29, 1k 217.

Tab. 12 Sageli kasutatavate pdikesekiittesiisteemide naited
(Pidada silmas piiranguid kombineerimisel soojuspumba
juhtpuldiga (HPC 400/HMC300))

1 AJ BKP ° - - joonis 30, |k 218.
1 AEJ BP ° - - joonis 31, lk 218.
1 ABEJ GKMP ° ° - joonis 32, 1k 219.
1 ACEJ KMP ° ° - joonis 33, Ik 220.
1 BDNP HK ° - - joonis 34, lk 221.
1 BDFNP H ° - - joonis 35, |k 221.
1 BDFNP GHKM ° o - joonis 36, |k 222.
1 BNQ = ° - - joonis 37, 1k 223.
1 ..K o - - joonis 38, |k 223.
1 L o - - joonis 39, |k 224.

Tab. 12 Sageli kasutatavate pdikesekiittesiisteemide ndited
(Pidada silmas piiranguid kombineerimisel soojuspumba
juhtpuldiga (HPC 400/HMC300))

ﬁ‘/ Paikesekiittesiisteem
/+  Paikesekiitte funktsioon
Taiendav funktsioon (halli varviga kujutatud)
Lisakiite (&)
2. boiler koos ventiiliga
2. boiler koos pumbaga
2. boileri lisakiite ()
1. boileri valine soojusvaheti
2. boileri véline soojusvaheti
2. paikesekollektor
Tagasivoolutemperatuuri juhtseade (g)
Umberlaadimissiisteem
Soojusvahetiga imberlaadimissiisteem
Termodesinfitseerimine
Soojushulga arvesti
Temperatuurierinevuse regulaator
3. boiler koos ventiiliga
Bassein
3. boileri valine soojusvaheti

OUzZEsrrxXcCe T ITOTMMmoOoOO W@>

Umberlaadimis- ja soojendussiisteemid

Lisas on esitatud vajalikud iihendused ja nende naidete juurde kuuluvad

torustikuskeemid.

Uhendusskeemi kuuluvust iimberlaadimis-/soojendussiisteemi juurde

saab lihtsustada jargmiste kiisimustega:

+ Milline pdikesekittestisteem flg on olemas?

+ Millised funktsioonid I+ (musta varviga kujutatud) on olemas?

« Kas leidub taiendavaid funktsioone ? Taiendavate
funktsioonidega (halli varviga kujutatud) saab senivalitud
iimberlaadimis-/soojendussiisteemi laiendada.

° Umberlaadimis-jasoojendussiisteemide ning funktsioonide
-I kirjeldus on esitatud peatiikis ,Andmed toote kohta”.

Siisteem MS 200 MS 100 Uhendusskeem
oo Mo+

3 A - ) - - joonis 40, |k 224.
4 - - o = - joonis 41, 1k 225.

Tab. 13 Sageli kasutatavate siisteemide néited
(Pidada silmas piiranguid kombineerimisel soojuspumba
juhtpuldiga (HPC 400/HMC300))

e Umberlaadimis- vdi soojendussiisteem

Jo+  Umberlaadimis- véi soojendusfunktsioon
Taiendav funktsioon (halli varviga kujutatud)

A Termodesinfitseerimine

MS 200
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3.2.4 Uhendusklemmide paigutuse iilevaade

See {ilevaade naitab, millised siisteemi osad tuleb iihendada mooduli
ndidete koigi ihendusklemmidega. Siisteemis tarniga * tahistatud
detaile (nt VS1 ja VS3) on véimalik kasutada alternatiivina. Vastavalt

mooduli kasutamisele iihendatakse ihendusklemmiga,VS1, PS2, PS3”

iiks detailidest.

Komplekss

emaid paikesekiittesiisteeme rakendatakse kombineeritult

teise paikesekiittemooduliga. Seejuures voib ihendusklemmide
paigutus erineda tihendusklemmide tlevaates ndidatust
(= Uhendusskeemid siisteemi naidetega).

VSi1,
PS2, PS3 MS 200
@m. 120/230 V AC <24V
PS5 VSs2 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7|TS8 1S2 0Ss2
4 N|63 N|43|44 N|63 1|21|2 1|2 1|2 1|z 1|2|3|4 1|2|3
[[Ems L LTJ L.
NPy
LYK
Ve 120/230 V AC <24V
1201230vAC | 1201230vac (VS1/PS2/PS3]  PS1 TS1| TS2| TS3 1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 1|21|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2
1 1 [T1 B [T
O = = O O == CI Y == [ T b | T
>%< §%< §%§ 4[4 |4 I e dld1d 4] d | | e
0-10v 0-10V
PS5 VS2 PS3 230VAC 230 VAC: VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6 720 807 456-24.20

Ulaloleva joonise ja jooniste 20 kuni 41 (ilma iihendusklemmide tihisteta) selgitus:

4
%

s
I

D
9
L8]
o)
(1]
(2]
(3]
230VAC
BUS
M1
PS1
PS3

PS4
PS5

PS6

pS7

PS9

PS10
PS11
PS12
PS13

Paikesekiittesiisteem

Funktsioon

paikesekiittesiisteemi taiendav funktsioon (halli varviga
kujutatud)

Umberlaadimis- véi soojendussiisteem

Umberlaadimis- véi soojendusfunktsioon
imberlaadimissiisteemi voi soojendussiisteemi taiendav
funktsioon (halli vérviga kujutatud)

Kaitsejuht

Temperatuur/temperatuuriandur

Siinilihendus kiitteseadme ja mooduli vahel
Siiniihendus kiitteseadme ja mooduli vahel puudub

1. boiler

2. boiler

3. boiler

Elektritoite ihendus

Siinististeem EMS 2/EMS plus

Temperatuuride vahe regulaatoriga juhitav pump voi ventiil
Paikesekollektori 1 paikesekiittesiisteemi pump
Soojusteisalduspump 2. boilerile koos pumbaga
(paikesekiittesiisteem)

Paikesekollektori 2 paikesekiittesiisteemi pump

Boileri soojusteisalduspump valise soojusvaheti kasutamise
korral

Boileri soojusteisalduspump ilma soojusvahetita
imberlaadimissiisteemile (paikesekiittesiisteemile) (ja
termodesinfitseerimiseks)

Boileri soojusteisalduspump soojusvahetiga
imberlaadimissiisteemile (paikesekiittesiisteemile)
Termodesinfitseerimise pump

Aktiivse kollektorijahutuse pump

Pump kiitteseadme poolel (primaarpoolel)
Tarbijapoolne pump (sekundaarpoolel)

Ringluspump

MS 100
MS 200
TS1
TS2
TS3

TS4
TS5

TS6
TS7

TS8
TS9

TS10
TS11
TS12
TS13
TS14
TS15
TS16

TS17
TS18

TS19

TS20

Moodul standardsetele paikesekiittesiisteemidele

Moodul laiendatud paikesekiittesiisteemidele
Paikesekollektori 1 temperatuuriandur

1. boileri alumine temperatuuriandur (paikesekiittesiisteem)
1. boileri keskmine temperatuuriandur
(paikesekiittesiisteem)

Kiitteslisteemist boilerisse tagasivoolu temperatuuriandur
2. boileri alumine voi basseini temperatuuriandur
(paikesekiittesiisteem)

Soojusvaheti temperatuuriandur

Paikesekollektori 2 temperatuuriandur

Kiitteslisteemi boilerist tagasivoolu temperatuuriandur

3. boileri iilemine temperatuuriandur; (ihendada ainult

MS 200-ga, kui moodul on paigaldatud ilma kiitteseadmeta
siinisiisteemi

1. boileri tilemine temperatuuriandur (péikesekiittesiisteem)
3. boileri alumine temperatuuriandur (paikesekiittesiisteem)
Temperatuuriandur paikesekollektori pealevoolus
(soojushulga arvesti)

Temperatuuriandur paikesekollektori tagasivoolus
(soojushulga arvesti)

Soojusallika temperatuuriandur

(temperatuuride vahe regulaator)

Soojuse kasutamiskoha temperatuuriandur
(temperatuuride vahe regulaator)

3. boileri alumine v6i basseini temperatuuriandur
(paikesekiittesiisteem)

Soojusvaheti temperatuuriandur

1. boileri alumine temperatuuriandur (imberlaadimis-/
soojendussiisteem)

1. boileri keskmine temperatuuriandur (imberlaadimis-/
soojendussiisteem)

2. boileri ilemine temperatuuriandur
(imberlaadimissiisteem)
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VS1 3-suuna-ventiil lisakiitte jaoks ()

VS2 3-suuna-ventiil 2. boilerile koos ventiiliga
(paikesekiittesiisteem)

VS3 3-suuna-segisti tagasivoolutemperatuuri reguleerimiseks
(&)

VsS4 3-suuna-ventiil 3. boilerile koos ventiiliga

(paikesekiittesiisteem)
WM1 Veearvesti (Water Meter)

4 Kasutuselevotmine

Alles siis, kui koik elektritihendused on digesti tehtud,

voib siisteemi kasutusele votta!

» Jargida siisteemi koigi detailide ja sdlmede
paigaldusjuhendeid.

» Elektritoite voib alles parast seda sisse lilitada, kui
koik moodulid on seatud.

md 0

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!
& » Enne sisseliilitamist tuleb siisteem taita ja eemaldada

ohk, et pumbad ei tootaks kuivalt.

4.1  Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on seatud sobivasse asendisse, siis pdleb toctamist
naitav margutuli pidevalt rohelisena. Kui kodeerimisliiliti on seatud
ebasobivasse asendisse voi on vaheasendis, siis t66 margutuli alguses ei
pole iildse ja seejarel hakkab punasena vilkuma.

Mooduli 2
kodeering

Mooduli 1

Kiitteseade Juhtpult kodeering

N
1A... [ - [ ) - 1 - - -
1A... ° - e - 1 - = 2
1B... - ® - - e 1 - - _
1B... - ° - - e 1 - = 2
1A... - - - e - 10 - = -
1A... - - - e - 10 - = 2
Eooo - - - e - 8 - = -
4.. ° - e - - 7 - = -

Tab. 14 Mooduli talitluse madramine kodeerimisliilitiga

0] Soojuspump

[)] Muu soojusallikas

1... Paikesekiittesiisteem 1

3... Umberlaadimissiisteem 3

4.. Soojendussiisteem 4

Il CR 400/CW 400/CW 800/RC300
11 €S 200/SC300

I\ HPC 400/HMC300

Kui mooduli kodeerimisliiliti on seatud asendisse 8 voi 10,
puudub siiniiihendus kiitteseadmega.

md 0

4.2  Siisteemi ja mooduli toolerakendamine

4.2.1 Seaded paikesekiittesiisteemide korral

1. Seada kodeerimislillitit.

2. Vajaduse korral seada tdiendavate moodulite kodeerimisliilitid.
3. Lilitada kogu siisteemi elektritoide (vorgupinge) sisse.

Kui mooduli té6tamist naitav margutuli poleb pidevalt rohelisena:

4. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seada selle jargi.

5. Valida meniiiis Pdikesekiitte seaded > Paikesekiitte
konfiguratsiooni muutmine paigaldatud funktsioonid ja lisada
paikesekiittestisteemile.

6. Kontrollida seadeid paikesekiittesiisteemi juhtpuldil ja vajaduse
korral kohandada paikesekiitte parameetritega.

7. Kaivitada paikesekiittesiisteem.

4.2.2 Umberlaadimis- ja soojendussiisteemide seaded

1. Seada MS 200 kodeerimislilliti soojendussiisteemi jaoks
asendisse 7 voi imberlaadimissiisteemi jaoks asendisse 8.

2. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

3. Liilitada kogu siisteemi elektritoide (vorgupinge) sisse.

Kui moodulite todtamist nditav margutuli péleb pidevalt rohelisena:

4. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seada selle jargi.

5. Valida meniiiis Umberlaadimise seaded >
Umberlaadimiskonfiguratsiooni muutmine paigaldatud
funktsioonid ja lisada imberlaadimissiisteemile voi seada
soojendussiisteem meniiiis Tarbevee soojend. seaded.

6. Kontrollida siisteemi seadeid juhtpuldil ja vajaduse korral kohandada
imberlaadimisparameetrite voi soojaveesiisteem | seadetega.

MS 200
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4.3  Piikesekiittesiisteemi konfigureerimine

» Avada hooldusmeniiiis meniiii Pdikesekiitte seaded > » Funktsiooni kustutamiseks:
Piikesekiitte konfiguratsiooni muutmine. . - Pdorata valikunuppu @ , kuni ekraanile iimub tekst Viimase
» Soovitud funktsiooni valimiseks pddrata valikunuppu @ . funktsiooni kustutamine (podratud tahestikulises
» Valiku kinnitamiseks vajutada valikunupule % jarjekorras).. .
» Naasmiseks seni konfigureeritud siisteemi juurde vajutada tagasi- - Vajutada valikunupule 5.
nupule 9. - Tahestikuliselt viimane funktsioon kustutati.

Nt paikesekiittesiisteemi 1 konfigureerimine funktsioonidega G, | ja K

» Piikesekiittesiisteem (1) on eelkonfigureeritud.

l » Valida ja kinnitada 2. pdikesekollektor (G).

Mingi funktsiooni valimisega piiratakse jargnevalt valitavad funktsioonid automaatselt
nende funktsioonidega, mis on senivalitud funktsioonidega kombineeritavad.

A
v

4
(%

» Valida ja kinnitada Termodes. / temp. igap. tostm. (K).

Kuna funktsioon Termodes. / temp. igap. tostm. (K) ei asu kdigis
paikesekiittesiisteemides samal kohal, siis seda funktsiooni joonisel ei ndidata, kuigi see
on lisatud. Péikesekiittesiisteemi nime laiendatakse ,K’-ga.

r' N
O)
v

» Valida ja kinnitada Umberlaadimissiisteem (1).

A
v

v
ok

Paikesekiittesiisteemi konfigureerimise Iopetamiseks:

@)

» Kinnitada senikonfigureeritud siisteem.

N
+ 1ok +

Péikesekiittesiisteemi konfigureerimine on lopetatud...
Tab. 15
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4.4

o0 00

Ulevaade hooldusmeniiiist

Meniiiid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

[

X Hooldusmeniiii |

—] Kasutuselevétmine |

—..

—| Paikesekiltte seaded |

—{ Paikesek.-siis. on seotud
+—{ Paiikesekiittesiis. konfig.
—{ Paiikesekiitte tegelik konfig.

—{ Paikesekiitteparameeter
— Paikesekiittekontuur |

— Péik.-sils. p. poor.-sag. reg

—{ Paik-siis. p. min.pdor-sag

—{ Paik.-sils. p. sisselill.-t. erin

—{ Péik.-sils. p. valjalill.-t. erin.

+— Péik. p. 2 pbor.-sag. reg.

—{ Min. p6ér.-sag., paik. p. 2

— Péik. p. 2 s-liil-temp. erin

— Péik. p. 2 s-liil-temp. erin

—{ Kollektori max temp.

—{ Kollektori min. temp.

—{ Vaakumt. p. korrash.kaiv.

—{ Vaakumt. p. 2 korrash.kiiv.

—{ Lduna-Euroopa funktsioon

—{ L&-Eur. funkts. sisselil.-t.

' Kollektori jahutusfunktsioon

—{ Boiler |

+— Boileri 1 max temperatuur

+— Boileri 2 max temperatuur

—{ Basseini max temp.

+— Boileri 3 max temperatuur

—{ Esmane boiler

— Esm. varumah. kontr.-vilp

— Esm.varumah.kontr_kest.

—{ Ventiili tbdaeg, boiler 2

+—{ Sooj.vah.s-liil.temp.erin

—{ Lisakiite |

[

— Lisakiit. sisseliil.-temp. erin

— Lisakilt. valjalill.-temp. erin.

—{ Kiitte segisti max temp.

" Kiitte segisti tdotamisaeg

+—] Paikeseenergia/optimeerimine |

— Kollektori 1 iildpindalal

—{ Paikesekollektori 1 tiiiip

— Kollektori 2 iildpindala

Pdikesekollektori 2 tiiiip

—{ Kliimavoéde

+—{ Sooja tarbevee min. temp.

—{ Paiikesek. méju kiittekont.

—{ Paikeseenergia lihtestamine

— Paikesekiitte optim. laht.

+—{ Juhtarv Vario-Match-F.

" Gliikoolisisaldus

+—{ Umberlaadimine |

+—{ Umberlaad.sliil.-t.erin

—{ Umberlaad. vliil.-t. erin

— Paik. p. erin. regul.

— Valjaliil.temp. erin. regul.

—{ Allika max temp. erin. regul

Tarbevee soojend. 3

Soojaveesiisteem |

Soojaveesiisteem |

ooja tarbevee konfig.

00ja tarbevee max

oe tarbevesi

landatud temp. soe

isselilitustemp.

dljaliilitustemp.
Pealevoolutemp. Tostm.

isseliil.viivitus soe
Pealevoolutemp. Tdstm.
Boileri taitmispumba
Ringluspump on seotud
sooja tarbevee
Ringluspumba toéreziim
Ringluse sisseliil.

ermodesinfitseerimine

ermodesinf. temp.
Termodesinf. paev
ermodesinfitseerimise

emp. igapdevane

emp. igapadev. tostm.

—{ Allika min temp. Erin. regul.

L Diagnostika

L Max aland. temp Erin. regul

L—{Soe vesi paikesekiittest |

I S. tarbevee regul. sisselil.

— T-des./b1 temp. igap. tostm.

— T-des./b2 temp. igap. tdstm.

— T-des./b3 temp. igap. tostm.

—{ Igapdev. sooj. algusaeg

L{lgapaev. s0oj. temp.

L{Piikesekiittesiis. kiivitamine |

—{ Sooj.vah.v-liil.t.erin

—{ Umberlaadimise seaded |2

L Kiilm.-kts.temp. Sooj.vah.

—{> |

— Umberlaadimiskonfiguratsioo |
—] Hetkel kasutatav |

'—{ Umberlaadimisparameetrid |
+—{ Umberlaad.slill.-t.erin
+—]{ Umberlaad. vliil.-t. erin
— Sooja tarbevee max temp.
—{ Igapaev. s00j. algusaeg
—{ Igapaev. s00j. temp.
—{Térketeade

—>]

—{ Talitluskontroll

—{ Talitluskontrollide sisselil. |

1

—] ;;a‘ike |
L)

o

—{ Vaartused naidikul

1

—{ Paike |

— Térkendidud

—{ Siisteemi info

—{ Hooldus

—{ Lahtestamine

' Kalibreerimine

6720815 255-02.10

1)  Kasutatav ainult juhul, kui moodul MS 200 on paigaldatud ilma kiitteseadmeta siinisiisteemi.

2)  Kasutatav ainult juhul, kui on seatud imberlaadimissiisteem (kodeerimisliliti asendis 8)

3)  Kasutatav ainult juhul, kui on seatud soojendussiisteem (kodeerimisliiliti asendis 7)
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4.5  Piikesekiittesiisteemi (siisteem 1) seadete meniiii — - - —
° Pohiseaded on seadevahemikes kujutatud esiletostetult.
TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu! 'I
» Ennesisseliilitamist tuleb siisteem taitajaeemaldada
6hk, et pumbad ei tootaks kuivalt.
Jargmises tabelis on lihidalt kujutatud meniiii Paikesekiitte seaded.
Meniiiisid ja seal kasutadaolevaid seadeid on jargnevatel lehekiilgedel
pohjalikult kirjeldatud. Meniiiid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja
paigaldatud paikesekiittesiisteemist.
Meniiii Meniiii otstarve

Paikesek.-siis. on seotud

Paikesekiittesiisteemi jaoks on seaded kasutatavad ainult juhul, kui selle meniitipunkti juures on kuvatud "Jah".

Paikesekiitte konfiguratsiooni
muutmine

Funktsioonide lisamine paikesekiittesiisteemile.

Paikesekiitte tegelik konfig.

Tegelikult konfigureeritud paikesekiittesiisteemi graafiline kujutis.

Paikesekiitteparameeter

Paigaldatud paikesekiittesiisteemi seaded.

Paikesekiittekontuur

Paikesekiittekontuuri parameetrite seadmine

Boiler

Boileri parameetrite seadmine

Lisakiite

Boileris olevat soojust saab kasutada lisakiitteks.

Paikeseenergia/optimeerimine Hinnatakse paeva jooksul oodatava paikeseenergia vaartus ja arvestatakse seda kiitteseadme reguleerimisel. Selle meniii
seadetega saab energiakokkuhoidu optimeerida.

Umberlaadimine

Pumbaga saab kasutada eelsoojendusboileri soojust varumahuti voi boileri soojendamiseks.

Soe vesi paikesekiittest

Siin saab teha nt termodesinfitseerimise seadeid.

Paikesekiittesiisteemi
toolerakendamine

Kui k6ik noutavad parameetrid on seatud, voib paikesekiittesiisteemi kasutusele votta.

Tab. 16 Ulevaade pdikesekiittesiisteemi seadete meniiiist

4.5.1 Paikesekiitteparameeter
Pédikesekiittekontuur

Seadevahemik

Meniiiipunkt
Paikesekiittesiisteemi
pumba pddrl.sageduse reg.

Toopohimote

Siisteemi tohusust parandatakse, reguleerides temperatuuride vahe sisseliilitustemperatuuride vahe vaartusele
(= Paik.-sis. p. sisseliil.-t. erin).

» Aktiveerida ,Match-Flow"-funktsioon meniiiis Paikesekiitteparameeter > Paikeseenergia/optimeerimine.
Markus: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!

» Kuion lihendatud integreeritud poorlemissageduse regulaatoriga pump, tuleb podrlemissageduse reguleerimine
juhtpuldil valja liilitada.

Ei Paikesekiittesiisteemi pumpa ei juhita sujuvreguleerivalt. Pumbal puuduvad tihendusklemmid PWM voi 0-10 V
signaalide jaoks.
PWM Paikesekiittesiisteemi pumpa (suure tohususega pumpa) juhitakse sujuvreguleerivalt PWM signaaliga.
0-10V Paikesekiittesiisteemi pumpa (suure tohususega pumpa) reguleeritakse sujuvreguleerivalt analoogsignaaliga 0-10 V.
Paik-siis. p. min.poor-sag ~ 5...100% Reguleeritava paikesekiittesiisteemi pumba siin seatud poorlemissagedus ei tohi langeda madalamale.

Paikesekiittesiisteemi pump jaab sellele podrlemissagedusele seniks, kuni sisseliilituskriteerium enam ei kehti voi
poorlemissagedust jalle tostetakse.

Paik.-siis. p. sisseliil.-t.erin  6...10...20K

Kui paikesekollektori temperatuur iletab boileri temperatuuri siin seatud vahe vorra ja koik sisseliilitamistingimused on
taidetud, siis on paikesekiittesiisteemi pump sisse lilitatud (min 3K kdrgem kui Paik.-siis. p. valjaliil.-t. erin.).

Paik.-sts. p. valjaliil.-t. erin. 3...5...17K

Kui paikesekollektori temperatuur jadb boileri temperatuurist siin seatud vahe vorra madalamaks, liilitub
paikesekiittesiisteemi pump valja (min 3K vaiksem kui Péik.-siis. p. sisseliil.-t. erin).

Paikesekiittesiisteemi
pumba2 poorl.sageduse

Siisteemi tohusust parandatakse, reguleerides temperatuuride vahe sisseliilitustemperatuuride vahe vaartusele
(= Paik. p. 2 s-liil-temp. erin).

reg. » Aktiveerida ,Match-Flow"-funktsioon meniiiis Paikesekiitteparameeter > Paikeseenergia/optimeerimine.
Markus: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!
» Kuion lihendatud integreeritud poorlemissageduse regulaatoriga pump, tuleb podrlemissageduse reguleerimine
juhtpuldil valja liilitada.
Ei 2. paikesekollektori paikesekiittesiisteemi pumpa ei juhita sujuvreguleerivalt. Pumbal puuduvad tihendusklemmid
PWM voi 0-10 V signaalide jaoks.
PWM 2. paikesekollektori paikesekiittesiisteemi pumpa (suure téhususega pumpa) juhitakse sujuvreguleerivalt PWM
signaaliga.
0-10V 2. paikesekollektori paikesekiittesiisteemi pumpa (suure téhususega pumpa) juhitakse sujuvreguleerivalt 0-10 V
analoogsignaaliga.
Tab. 17
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Meniiiipunkt Seadevahemik Toopohimote

Min. poor.-sag., paik.p.2  5...100% Reguleeritava paikesekiittesiisteemi pumba 2 pddrlemissagedus ei saa langeda siin seatud vaartusest madalamale.
Paikesekiittesiisteemi pump 2 jaab sellele poorlemissagedusele seniks, kuni sisseliilituskriteerium enam ei kehti voi
podrlemissagedust jalle tostetakse.

Paik. p. 2 s-liil-temp. erin 6...10...20K  Kuipdikesekollektori temperatuur iletab boileri temperatuuri siin seatud vahe vorra ja koik sisseliilitamistingimused on
taidetud, siis on paikesekiittesiisteemi pump 2 sisse liilitatud (min 3K korgem kui Péik. p. 2 s-lil-temp. erin).

Paik. p. 2 s-llil-temp. erin 3..5...17K Kui paikesekollektori temperatuur jaab boileri temperatuurist siin seatud vahe vorra madalamaks, liilitub
paikesekiittesiisteemi pump 2 valja (min 3K vaiksem kui Paik. p. 2 s-liil-temp. erin).

Kollektori max temp. 100...120 Kui paikesekollektori temperatuur liletab siin seatud temperatuuri, on paikesekiittesiisteemi pump valja liilitatud.

...140°C
Kollektori min. temp. 10...20 Kui paikesekollektori temperatuur on siin seatud temperatuurist madalam, on paikesekiittesiisteemi pump valja
...80°C |ilitatud, ka juhul kui koik sisseliilitustingimused on tdidetud.

Vaakumt. p. korrash.kdiv. ~ Jah Kella 6:00 ja 22:00 vahel rakendatakse paikesekiittesiisteemi pump iga 15 minuti jarel lihiajaliselt, et pumbata sooja
paikesekiittevedelikku temperatuuriandurini.

Ei Vaakumtorukollektori pumba korrashoiukaivitus on valja lilitatud.

Vaakumt. p. 2 korrash.kdiv. Jah Kella 6:00 ja 22:00 vahel rakendatakse paikesekiittesiisteemi pump 2 iga 15 minuti jarel liihiajaliselt, et pumbata
sooja paikesekiittevedelikku temperatuuriandurini.

Ei Vaakumtorukollektori pumba 2 korrashoiukaivituse funktsioon on vélja lilitatud.

Louna-Euroopa funktsioon  Jah Kui paikesekollektori temperatuur langeb allapoole seatud vaartust (= L6-Eur. funkts. sisseliil.-t.), on
paikesekiittesiisteemi pump sisse liilitatud. Sellega tagatakse sooja boilerivee pumpamine labi kollektori. Kui
paikesekollektori temperatuur liletab seatud temperatuuri 2K vorra, on pump valja lilitatud.

See funktsioon on moeldud ainult riikidele, kus korge temperatuuri tottu ei esine tavaliselt kiilmumiskahjustusi.
Tahelepanu! Louna-Euroopa funktsioon ei taga absoluutset kiilmumisvastast kaitset. Vajaduse korral kasutada
siisteemis paikesekiittevedelikku!

Ei Louna-Euroopa funktsioon on valja liilitatud.

Lo-Eur. funkts. sisseliil.-t.  4...5...8°C Kui paikesekollektori temperatuur on siin seatud vaartusest madalam, on paikesekiittesiisteemi pump sisse liilitatud.

Kollektori jahutusfunktsioon Jah Paikesekollektorit 1 jahutatakse 100 °C (= Kollektori max temp. - 20 °C) iiletamisel iihendatud avariijahuti kaudu
aktiivselt.

Ei Kollektori jahutusfunktsioon on valja liilitatud.

Tab. 17

Boiler
HOIATUS: Poletusoht!

» Kuisooja vee temperatuur on reguleeritud kdrgemaks
kui 60 °C voi kui termodesinfitseerimine on sisse
|ilitatud, peab olema paigaldatud segisti.

Meniiiipunkt Seadevahemik  Toopohimote
Boileri 1 max temperatuur  valja lilitatud 1. Boilerit ei soojendata.
20...60...90°C Kuiboileris 1 iiletatakse siin seatud temperatuur, on paikesekiittesiisteemi pump valja lilitatud.
Boileri 2 max temperatuur  valja lilitatud 2. Boilerit ei soojendata.
20...60...90°C Kui boileris 2 iiletatakse siin seatud temperatuur, on (olenevalt valitud funktsioonist) paikesekiittestisteemi pump

valja lilitatud voi ventiil suletud.

Basseini max temp.

vdlja lilitatud

Basseini ei soojendata.

20...25...90°C

Kui basseinis iiletatakse siin seatud temperatuur, on (olenevalt valitud funktsioonist) paikesekiittesiisteemi pump
vélja liilitatud voi ventiil suletud.

Boileri 3 max temperatuur

vdlja lllitatud

3. Boilerit ei soojendata.

20...60...90°C Kui boileris 3 iiletatakse siin seatud temperatuur, on (olenevalt valitud funktsioonist) paikesekiittesiisteemi pump
valja liilitatud, ringluspump valja liilitatud voi ventiil suletud.
Esmane boiler Boiler 1 Siin seatud boiler on prioriteetne boiler, = funktsioon 2. ventiiliga varupaak (B), 2. pumbaga varupaak (C) ja 3.

Boiler 2 (bassein)
Boiler 3 (bassein)

ventiiliga varupaak (N). Boilereid soojendatakse jargmises jarjekorras:
Prioriteetne on 1. boiler: 1 -2 v6i1 -2 - 3

Prioriteetne on 2. boiler:2 - 1v6i2 -1 -3

Prioriteetne on 3. boiler: 3 -1 - 2

Esm. varumah. kontr.-vdlp  15...30 Paikesekiittesiisteemi pumbad liilitatakse mitteprioriteetsete boilerite soojendamise ajal siin seatud korraparaste
... 120 min ajavahemike jarel valja.
Esm.varumah.kontr.kest. ~ 5...10...30 min Ajal, kui paikesekiittesiisteemi pumbad on vélja lilitatud (= Esm. varumah. kontr.-valp), touseb kollektori
temperatuur ja sel ajavahemikul voidakse saavutada prioriteetse boileri soojendamiseks ndutav temperatuuride vahe.
Ventiili tooaeg, boiler 2 10...120... Siin seatud todaeg maarab ajalise kestuse 3-suuna-ventiili imberliilitamiseks 1. boilerilt 2. boilerile voi vastupidi.
600s
So0j.vah.s-liil.temp.erin 6...20K Kui liletatakse siin seatud temperatuuride vahe boileri temperatuuri ja soojusvaheti temperatuuri vahel ning koik

sisseliilitustingimused on tdidetud, on boileri soojusteisalduspump sisse lilitatud.

Tab. 18
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Meniiiipunkt
Sooj.vah.v-lil.t.erin

Toopohimote
Kui boileri temperatuuri ja soojusvaheti temperatuuri vahe on vaiksem siin seatud temperatuuride vahest, on boileri
soojusteisalduspump vdlja liilitatud.

Kiilm.-kts.temp. Sooj.vah.

Seadevahemik
3...17K
3..5..20°C

Kui temperatuur valisel soojusvahetil on vaiksem siin seatud temperatuurist, on boileri soojusteisalduspump sisse
lilitatud. Sellega kaitstakse soojusvahetit kiilmumisest pohjustatud kahjustuste eest.

Tab. 18
Lisakiite ()

Meniiiipunkt

Seadevahemik

Toopohimote

Lisakiit. sisselil.-temp. erin  6... 20K Kui liletatakse siin seatud erinevus boileri temperatuuri ja kiittekontuuri tagasivoolu temperatuuride vahel ja kdik
sisseliilitustingimused on taidetud, on lisakiitte boiler 3-suuna-ventiili kaudu seotud kiittekontuuri tagasivooluga.

Lisakit. valjaliil.-temp. erin. 3...17K Kui boileri ja kiittekontuuri tagasivaoolu temperatuuride vahe jaab siin seatud vaartusest vaiksemaks, minnakse
lisakiitte boilerist 3-suuna-ventiili kaudu mooda.

Kiitte segisti max temp. 20...60...90°C Siin seatud temperatuur on maksimaalne lisakiitte kaudu saavutatav lubatud temperatuur kiittekontuuri
tagasivoolus.

Kiitte segisti tootamisaeg 10...120...600s Siin seatud tddaeg maarab ajalise kestuse 3-suuna-ventiili voi 3-suuna-segisti imberlilitamiseks "kiittekontuuri

tagasivooluga taielikult seotud boilerilt" "boileri moddaviigule" voi vastupidi.

Tab. 19

Piikeseenergia/optimeerimine
Kollektori iildpindala, kollektori tiilip ja kliimatsooni vaartus peavad
olema voimalikult suure energiasadstu ja dige paikeseenergia vaartuse
saamiseks oigesti seatud.

Paikeseenergia toodangu ndiduks on hinnanguline
paikeseenergia arvutuslik vaartus. Kui
soojushulgamdaturi funktsioon (L) on aktiivne,
ndidatakse moodtevaartust.

Meniiiipunkt Seadevahemik Toopohimote

Kollektori 1 iildpindala 0...500 m2 Selle funktsiooniga saab seada kollektorile 1 paigaldatud pinda. Paikeseenergiat ndidatakse ainult siis, kui pinna
vairtuseks on seatud > 0 m2.

Paikesekollektori 1 tiilip Plaatkollektor Plaatkollektorite kasutamine kollektoris 1

Vaakumtorukollektor

Vaakumtorukollektorite kasutamine kollektoris 1

Kollektori 2 iildpindala 0...500 m2 Selle funktsiooniga saab seada kollektorile 2 paigaldatud pinda. Paikeseenergiat ndidatakse, kui pinna vaartuseks
on seatud > 0 m.
Paikesekollektori 2 tiilip Plaatkollektor Plaatkollektorite kasutamine kollektoris 2

Vaakumtorukollektor

Vaakumtorukollektorite kasutamine kollektoris 2

Kliimatsoon

1..90...255

Paigaldamiskoha kliimatsoon vastavalt kaardile (= joonis 42, Ik 226).

» Otsida kliimatsoonide kaardilt siisteemi asukoht ja seada kliimatsooni vaartus.

Sooja tarbevee min. temp.

vélja liilitatud

Sooja vee korduv labivool kiitteseadmest olenemata sooja vee miinimumtemperatuurist

15..45..70°C

Juhtseade tuvastab, kas paikesekiittelt tulev energia on olemas ja kas salvestatud soojusenergiast piisab
soojaveevarustuseks. Soltuvalt molemast suurusest langetab juhtseade kiitteseadme poolt soojendatava vee
temperatuuri juhtarvu. Piisava paikesekiittelt saadava energia korral jaab seega ara kiitteseadmega
lisasoojendamine. Kui siin seatud temperatuuri ei ole saavutatud, jargneb sooja vee lisasoojendamine
kiitteseadmega.

Paikesek. moju kiittekont.

vilja liilitatud

Paikesekiitte méju on valja liilitatud.

1.4 -1...-5K Paikesekiitte moju ruumis ettenahtud temperatuurile: Korge vaartuse korral langetatakse passiivse, hoone akende
kaudu saadava suurema paikeseenergia voimaldamiseks vastavalt rohkem kiittekarakteristiku
pealevoolutemperatuuri. Samaaegselt vahendatakse hoone temperatuuri liigset tousu ja suurendatakse mugavust.
+ Suurendada paikesekiitte moju kiittekontuurile ( - 5 K = max moju), kui kiittekontuur soojendab suure

|6unasuunalise aknapinnaga ruume.
- Paikesekiittekontuuri méju mitte suurendada, kui kiittekontuur soojendab véikese pohjasuunalise aknapinnaga
ruume.

Paikeseenergia Jah Lahtestada paikeseenergia nullini.

ldhtestamine Ei

Paikesekiitte optim. laht.  Jah Lahtestada paikesekiitte optimeerimise kalibreerimine ja kaivitada uuesti. Seaded

Ei Paikeseenergia/optimeerimine all jadvad muutumatuks.
Juhtarv Vario-Match-F. vélja liilitatud Reguleerimine konstantsele paikesekollektori ja boileri temperatuuride vahele (Match-Flow).
35...45...60°C Match-Flow'd (ainult koos podrlemissageduse reguleerimisega) kasutatakse boileri iilaosa kiireks soojendamiseks
nt 45 °C, et valtida tarbevee lisasoojendamist kiitteseadmega.
Gliikoolisisaldus 0..45..50% Soojushulga arvesti digeks talitluseks peab teada olema paikesekiittevedeliku gliikoolisisaldus (ainult

Soojushulgamddtur (L)-ga).

Tab. 20
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Umberlaadimine

Meniiiipunkt Seadevahemik
Umberlaad.sliil.-t.erin 6...10... 20K

Toopohimote
Kui iiletatakse siin seatud erinevus boileri 1 ja boileri 3 temperatuuride vahel ning kdik sisseliilitustingimused on
taidetud, on imberlaadimispump sisse liilitatud.

Umberlaad. vliil.-t. erin 3..5..17K

Kui boileri 1 ja boileri 3 temperatuuride vahe on vaiksem siin seatud erinevusest, on imberlaadimispump valja
|dlitatud.

Paik. p. erin. regul. 6...20K

Kui kiitteseadmel moodetud temperatuuri (TS14) ja soojuse kasutamiskohal moddetud temperatuuri (TS15) vahe
on suurem siin seatud vaartusest, on valjundsignaal sisse liilitatud (ainult Temp. erinevuse regulaator (M)-ga).

Valjalil.-temp. erin.regul.  3...17K

Kui kiitteseadmel moodetud temperatuuri (TS14) ja soojuse kasutamiskohal mdddetud temperatuuri (TS15) vahe

Allika max temp. erin.regul  13...90...120°C

on vaiksem siin seatud vaartusest, on valjundsignaal valja liilitatud (ainult Temp. erinevuse regulaator (M)-ga).
Kui kiitteseadme temperatuur iiletab siin seatud vaartust, lilitub temperatuuride vahe regulaator valja (ainult Temp.

erinevuse regulaator (M)-ga).

Allika min temp. Erin. regul. 10...20...117°C

Kui kiitteseadme temperatuur iiletab siin seatud vaartust ja koik sisseliilitustingimised on taidetud, lilitub
temperatuuride vahe regulaator sisse (ainult Temp. erinevuse regulaator (M)-ga).

Max aland. temp Erin. regul  20...60...90°C

Kui soojuse kasutamiskoha temperatuur iiletab siin seatud vaartust, lilitub temperatuuride vahe regulaator valja
(ainult Temp. erinevuse regulaator (M)-ga).

Tab. 21

Soe vesi paikesekiittest

HOIATUS: Péletusoht!

» Kui sooja vee temperatuur on reguleeritud korgemaks
kui 60 °C voi kui termodesinfitseerimine on sisse
|ilitatud, peab olema paigaldatud segisti.

Meniiiipunkt Seadevahemik

Toopohimote

S. tarbevee regul. sisselil.  Katel

« ks soojaveesiisteem on paigaldatud ja seda reguleeritakse kiitteseadme poolt.

«  Paigaldatud on 2 soojaveesiisteemi. Uht soojaveesiisteemi reguleeritakse kiitteseadme poolt. 2.
soojaveesiisteemi reguleeritakse mooduliga MM 100 (kodeerimisliiliti asendis 10).

Termodesinfitseerimine, lisasoojendamine ja paikesekiitte optimeerimine méjutavad ainult kiitteseadme

reguleeritavat soojaveesiisteemi.

valine moodul 1

+ Soojaveesiisteem on paigaldatud ja seda reguleeritakse mooduliga MM 100 (kodeerimislilliti asendis 9).

- Paigaldatud on 2 soojaveesiisteemi. Kumbagi soojaveesiisteemi reguleeritakse oma mooduliga MM 100
(kodeerimisliiliti asendis 9/10).

Termodesinfitseerimine, lisasoojendamine ja paikesekiitte optimeerimine méjutavad ainult vélise mooduliga 1

(kodeerimisliiliti asendis 9) reguleeritavat soojaveesiisteemi.

valine moodul 2

- Paigaldatud on 2 soojaveesiisteemi. Uht soojaveesiisteemi reguleeritakse kiitteseadme poolt. 2.
soojaveesiisteemi reguleeritakse mooduliga MM 100 (kodeerimisliiliti asendis 10).

- Paigaldatud on 2 soojaveesiisteemi. Kumbagi soojaveesiisteemi reguleeritakse oma mooduliga MM 100
(kodeerimisliiliti asendis 9/10).

Termodesinfitseerimine, lisasoojendamine ja paikesekiitte optimeerimine méjutavad ainult vélise mooduliga 2
(kodeerimisliliti asendis 10) reguleeritavat soojaveesiisteemi.

T-des./b1 temp. igap. tostm. Jah

Termodesinfitseerimise ja boileri 1 igapaevase temperatuuritostmise sisse- ja valjaliilitamine.

Ei
T-des./b2 temp. igap. tostm. Jah Termodesinfitseerimise ja boileri 2 igapaevase temperatuuritostmise sisse- ja valjaliilitamine.
Ei
T-des./b3 temp. igap. tostm. Jah Termodesinfitseerimise ja boileri 3 igapaevase temperatuuritostmise sisse- ja valjaliilitamine.
Ei
Igapaev. sooj. algusaeg 00:00...02:00 Temperatuuri igapaevase tostmise algusaeg. Temperatuuri igapaevane tostmine [opeb hiljemalt 3 tunni parast.
...23:45h Kasutatav ainult juhul, kui moodul MS 200 on paigaldatud ilma kiitteseadmeta siinisiisteemi (ei ole koigi
juhtpultidega voimalik)
Igapaev. sooj. temp. 60...80°C Temperatuuri igapaevane tostmine Iopeb seatud temperatuuri saavutamisel voi kui temperatuuri ei saavutata, siis

hiljemalt 3 tunni parast. Kasutatav ainult juhul, kui moodul MS 200 on paigaldatud ilma kiitteseadmeta
siinististeemi (ei ole koigi juhtpultidega véimalik)

Tab. 22

MS 200

6720815255 (2014/10)



38 | Kasutuselevotmine

4.5.2 Piikesekiittesiisteemi toolerakendamine

Seadevahemik

Toopohimote

Meniiiipunkt
Paikesekiittesiisteemi  Jah
toolerakendamine

Paikesekiittesiisteem kdivitub alles sellele funktsioonile kasutusloa andmise jarel.

Enne paikesekiittesiisteemi kasutuselevotmist tuleb:

> paikesekiittesilisteem tdita ja 6hk eemaldada.
» kontrollida paikesekiittesiisteemi parameetreid ja vajaduse korral kohandada paigaldatud paikesekiittestisteemiga.

Ei Hooldusotstarbel saab paikesekiittesiisteemi selle funktsiooniga valja liilitada.

Tab. 23

4.6  Umberlaadimissiisteemi (siisteem 3) seadete meniiii

See meniili on kasutatav ainult juhul, kui moodul on paigaldatud iima
kiitteseadmeta siinisiisteemi.

° Pohiseaded on seadevahemikes kujutatud esiletdstetult.

Jargmises tabelis on liihidalt kujutatud meniiii Umberlaadimise
seaded. Meniiiisid ja seal kasutadaolevaid seadeid on jargnevatel
lehekiilgedel pohjalikult kirjeldatud. Meniiiid olenevad paigaldatud
juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

Meniiii Meniiii otstarve

Umberlaadimiskonfiguratsiooni muutmine

Funktsioonide lisamine (imberlaadimissiisteemile.

Hetkel kasutatav imberlaadimiskonfiguratsioon  Hetkel konfigureeritud imberlaadimissiisteemi graafiline kujutis.

Umberlaadimisparameetrid

Paigaldatud imberlaadimissiisteemi seaded.

Tab. 24 Ulevaade iimberlaadimise seadete meniiiist

Umberlaadimisparameetrid

Seadevahemik Toopohimote

Meniiiipunkt

Umberlaad.sliil.-t.erin 6...10... 20K Kui iiletatakse siin seatud erinevus boileri 1 ja boileri 3 temperatuuride vahel ning koik sisseliilitustingimused on
taidetud, on imberlaadimispump sisse liilitatud.
Umberlaad. vliil.-t. erin 3..5...17K Kui boileri 1 ja boileri 3 temperatuuride vahe on vaiksem siin seatud erinevusest, on imberlaadimispump valja

|dlitatud.

Sooja tarbevee maxtemp.  20...60...80°C  Kuiboileri 1 temperatuur iiletab siin seatud vaartust, on iimberlaadimispump valja liilitatud.

Igapdev. sooj. algusaeg 00:00...02:00 Temperatuuri igapaevase tostmise algusaeg. Temperatuuri igapaevane tostmine I6peb hiljemalt 3 tunni parast.
...23:45h
Igapaev. sooj. temp. 60...80°C Temperatuuri igapaevane tostmine Iopeb seatud temperatuuri saavutamisel voi kui temperatuuri ei saavutata, siis
hiljemalt 3 tunni parast.
Torketeade Jah Kui imberlaadimissiisteemis on torge, liilitatakse sisse torketeate valjund.
Ei Kui imberlaadimissiisteemis on torge, ei liilitata torketeate valjundit sisse (alati vooluta).
Pooratult Torketeade on sisse liilitatud, signaal valjastatakse aga pdoratult. See tahendab, et valjundis on elektritoide ja

torketeate korral liilitatakse sealt elektritoide vlja.

Tab. 25

4.7  Soojendussiisteemi (siisteem 4) seadete meniiii

Soojendussiisteemi seaded on on juhtpuldil seatavad soojaveesiisteem

| alt. Sooja vee parameetreid on kirjeldatud juhtpuldil.

4.8  Meniiii Diagnostika

Meniilid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud
paikesekiittesiisteemist.

Talitluskontroll

ETTEVAATUST: Poletusoht boileri temperatuuripiiriku
valjaliilitamise tottu talitluskontrolli ajaks!

» Tarbevee viljalaskmise kohad tuleb sulgeda.

» Teavitada maja elanikke pdletusohust.

Kui on paigaldatud moodul MS 200, kuvatakse meniiid Péike,
Umberlaadimine voi Soe vesi.

Nende meniiiide abil saab kontrollida siisteemi pumpasid, segisteid ja
ventiile. See toimub, kui need seatakse erinevatele seadevaartustele.
Kas segisti, pump voi ventiil vastavalt reageerib, saab vastaval
komponendil kontrollida.
+ Segisti, nt 3-suuna-segisti ventiil (Segistiga lisakiite)
(Seadevahemik: Kinni, Stopp, Lahti)
- Kinni: Ventiil/segisti sulgub téiesti.

- Stopp: Ventiil/segisti jaab hetkelisse asendisse.
- Lahti: Ventiil/segisti avaneb taiesti.

Vaartused naidikul

Kui on paigaldatud moodul MS 200, kuvatakse meniiii Paike,

Umberlaadimine voi Soe vesi.

Selles meniiiis saab lasta ndidata siisteemi seisundit antud hetkel.

Naiteks saab siin vaadata, kas on saavutatud maksimaalne boileri

temperatuur voi paikesekollektori temperatuur.

Kasutadaolev teave ja vaartused olenevad seejuures paigaldatud

stisteemist. Jargida tuleb kiitteseadme, juhtpuldi, teiste moodulite ja

slisteemi muude osade tehnilisi dokumente.

Meniiiipunkt Seisund nditab naiteks meniiipunktide

Piikesekiittesiisteemi pump, Lisakiite voi Umberlaadimine all,

millises seisundis on funktsiooni jaoks oluline element.

+ Kontr.rez: KasitsireZiim on rakendatud.

« Bl.kaitse: Kaitsmine kinnikiildumise eest - pump/ventiil liilitatakse
korrapdraselt lihiajaliselt sisse.

- Soojuseta: Puudub paikeseenergia/soojus.

- Sooj.olemas: Piikeseenergia/soojus on olemas.

« P.kiite vidljas: Paikesekiittesiisteem ei ole rakendatud.

« Max b.t: Saavutatud on boileri maksimaalne temperatuur.

« Maxkoll.: Saavutatud on kollektori maksimaalne temperatuur.

6720815 255(2014/10)
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+ Min koll.: Kollektori minimaalne temperatuur ei ole saavutatud.

« Kiilm.k.: Kilmumiskaitse on aktiivne.

- Vaak. f.: Vaakumtorude funktsioon on aktiivne.

- Umb.kontr: Umberliilitamiskontroll on sisseliilitatud.

- Liilitus: Umberliilitumine mitteprioriteetselt boilerilt prioriteetseleja
vastupidi.

« Prioriteet: Soojendatakse prioriteetset boilerit.

+ Termod.: Toimub termodesinfitseerimine voi temperatuuri
igapaevane tostmine.

« Seg.kal: Segisti kalibreerimine on sisseliilitatud.

+ Seg.ava.: Segisti avaneb.

 Seg.sulg: Segisti sulgub.

+ Seg.viljas: Segisti llitub valja.

4.9  Meniiii Info
Kui on paigaldatud moodul MS 200, kuvatakse mendiii Péike,
Umberlaadimine voi Soe vesi.

Selles meniiiis oninfo siisteemi kohta kattesaadav ka kasutajale (tapsem
info = Juhtpuldi kasutusjuhend).

Tootamist
nditav
margutuli Torke korvaldamine

» Seada kodeerimislilitit.

Véimalik pohjus
Vilgub Kodeerimisliiliti on
punasena seatud
mittekehtivasse
asendisse voi
vaheasendisse.

5 Torgete korvaldamine

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi. Tootja ei vota
endale vastutust kahjustuste eest, mis on tekkinud selliste
varuosade kasutamise tottu, mida tootja ei ole tarninud.
Kui torget ei onnestu endal kérvaldada, tuleb péorduda
lahimasse hoolduskeskusse.

mud @

Kui kodeerimisliiliti sisseliilitatud toitepinge korral pddrata
> 2 sekundiks asendisse 0, lahtestatakse koik mooduli
seaded pohiseadetele. Juhtpult valjastab torketeate.

» Votta moodul uuesti kasutusele.

mud 0

Tootamist naitav margutuli naitab mooduli todseisundit.

6720 647 922-52.10

Tootamist
nditav
margutuli Voimalik pohjus Torke korvaldamine
Pisivalt Kodeerimisliiliti » Seada kodeerimisliilitit.
kustunud asendis 0.
Elektritoide on » Taastada elektritoide.
katkenud.
Defektne kaitse. » Vahetada valjaliilitatud

elektritoite korral kaitse vélja
(= joonis. 17, 1k 211).

Liihis siinitihenduses. » Kontrollida siiniiihendust ja
vajaduse korral korda seada.

Poleb piisivalt ~ Seesmine torge » Vahetada moodul vdlja.
punasena

Tab. 26

Vilgub Siinilihenduse » Moodustada lihem siinitihendus.

rohelisena maksimaalne lubatud
kaabli pikkus on
tletatud.
Paikesekiittemoodul ~ » Siisteemi tootlikkus jadb suures
tuvastab torke. osas muutumatuks. Siiski tuleb
Paikesekiittesiisteem torge hiljemalt jargmise hoolduse
tootab juhtseadme ajal korvaldada.
avariireziimil edasi
(> torketekst torgete
ajaloos voi
hooldusjuhendis).
Torketeadet vaadata  » Juhtpuldiga kaasasolevas
juhtpuldi ndidikul. juhendis ja hooldusjuhendis on
tapsemad juhised torgete
korvaldamise kohta.
Pisivalt Torgeteiole Tavareziim
roheline
Tab. 26
6 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on Bosch grupi ettevotlusalase tegevuse iiks pohilisi
pohialuseid.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja keskkonnakaitse on meie jaoks
vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnakaitse alaseid eeskirju ja
madruseid taidetakse rangelt.

Keskkonakaitset arvestades kasutame me, samal ajal silmas pidades ka
okonoomsust, parimaid véimalikke tehnilisi lahendusi ja materjale.

Pakend

Me oleme pakendamisel iihinenud vastava maa taaskasutussiisteemiga,
mis tagab pakendi optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatavad pakendmaterjalid on keskkonnasobralikud ja
taaskasutatavad.

Elektrilised ja elektroonilised vanad seadmed

Kasutuselt korvaldatud vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed tuleb koguda eraldi ja korvaldada
kasutuselt keskkonnakaitse néudeid jargides (vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
utiliseerimise kohta).

Vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks
tuleb kasutada konkreetses riigis kehtivaid tagastamis- ja
kogumissiisteeme.

MS 200
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Sadrzaj

1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost .............. 40
1.1 Objasnjenjesimbola .......................... 40
1.2 Opce upute zasigurnost ....................... 40
2 Podacioproizvodu ........ccciiiiiiiiiiiiiiiieena.n 41
2.1 Vazne upute oprimjeni ...l 41
2.2 Opissolarnih sustavaifunkcija ................. 41
2.3 Opis sustava pretovara i funkcija pretovara ....... 44
2.4 Opissustavaifunkcijapunjenja ................. 44
2.5 Opsegisporuke .........cvviiiiniiianann.n.. 45
2.6 TehniCkipodaci .............coiiiiiiL, 45
2.7 Dodatnipribor ... 45
2.8 CI8ONIE <ottt 46
3 Instalacija ....cooviniiiiniiiiiiiiiiiiiiiii i 46
3.1 Instalacija........oooviiiiiiii i 46
3.2 Elektricni prikljucak . .............. ... 46

3.2.1 Priklju¢ak BUS veze i temp. osjetnika

(sastrane niskognapona) .....................

3.2.2  Priklju¢ak opskrbe naponom, pumpe i mijeSajuceg

ventila (strana mreznognapona) ................

1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upute za sigurnost u tekstu su oznaCene signalnim
trokutom.

Dodatno signalne rijeci oznaCavaju vrstu i teZinu
posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za otklanjanje
opasnosti.

3.2.3  Prikljuéne sheme s primjerima instalacija ......... 47
3.2.4 Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki . ......... 48
4  PuStanjeupogon ..........coevieieiiecrincntaacnnes 49
4.1 Podesavanje kodirnog prekidaca ................ 49
4.2 Stavljanja postrojenjaimodulaupogon .......... 49
4.2.1 Postavke prisolarnim postrojenjima ............. 49
4.2.2 Postavke kod sustava pretovaraiutovara ......... 49
4.3 Konfiguracija solarnog postrojenja............... 50
4.4 Pregledservisnogizbornika .................... 51
4.5 Izbornik postavki solarnog sustava (sustav 1) ... ... 52
4.5.1 Solarniparametri ............ccciiiiii, 52
4.5.2 Pokretanje solarnogsustava.................... 55
4.6 Izbornik postavki sustava pretovara (sustav 3) . .. .. 56
4.7 Izbornik postavki sustava punjenja (sustav4) ..... 56
4.8  Izbornik Dijagnoza .............c.iiiiiiiinin.. 56
4.9 IzbornikInfo ... 56
5 Otklanjanjesmetnji.......ccooveieeieineennennnannn 57
6 Zastita okolisa/Zbrinjavanjeuotpad .................. 57

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:
NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.
OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

Vazne informacije

Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili

°
-I stvari, oznaCavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.

Daljnji simboli

Simbol  Znacenje

[ 2 Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu

. Nabrajanje/Upis iz liste

- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
tab. 1

1.2  Opce upute za sigurnost

Ova uputa za instalaciju namjenjena je stru¢njacima za vodoinstalacije,

tehniku grijanja i elektrotehniku.

» Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline, moduliitd.) prije
instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

Pravilna uporaba

» Koristite proizvod isklju¢ivo za regulaciju instalacija grijanja u
pojedinacim ili viSeobiteljskim ku¢ama.

Svaka druga primjena nije propisna. Te iz toga nastale Stete ne podlijezu

jamstvu.

Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje

Instalaciju i puStanje u pogon, kao i odrzavanje smije obavljati samo
ovlasteni servis.

» Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.

Elektro radovi
Elektri¢ne radove smiju izvoditi samo strucnjaci za elektroinstalacije.
» Prije elektri¢nih radova:

- Mrezni napon iskljuciti (svepolno) s elektri¢nog napajanja i

osigurati od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.

- Osigurajte se da je uredaj bez napona.
» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.

Niskonaponsku stranu ne prikljucujte na mrezni napon i obrnuto.
» Pripazite i prikljucne planove sljedecih dijelova instalacije.
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Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i pogonske uvjete 2 Podaci o proizvodu

instalacije grijanja. - Modul se koristi za kontrolu aktivatora (npr. pumpe) solarnog

» Objasnite rukovanije - pri tome posebno naglasite sigurnosno postrojenja, sustava za ponovno punjenje.
relevantne radnje. + Modul sluzi za obuhvacanje potrebnih temperatura za funkcije.

» Ukazite na to, da adaptaciju ili odrZzavanje i popravak smije izvoditi +Modul je prikladan za pumpe koje Stede energiju.
samo ovlasteni strucnjak. - Konfiguracija solarnog postrojenja upravljackom jedinicom sa

» Ukazite na nuznost inspekcije i odrzavanja za siguran i ekoloski suceljem BUS EMS 2/EMS plus (nije moguce sa svim upravljackim
neskodljiv rad. jedinicama).

» Predajte korisniku na Cuvanje upute za instalaciju i uporabu.

- Funkcije i tocke izbornika, koje se ne preporucuju i

-I kombinaciji s upravljackom jedinicom HPC 400/HMC300
toplinske pumpe u ovim uputama oznacene su
odgovaraju¢im simbolom ().

Stete zhog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» Pridrzavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drzite uklju¢enu zbog dodatnih funkcija, npr.
pripreme tople vode ili blokirne zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti Sto prije.

Mogucénosti kombinacija modula vidljive su iz priklju¢nih shemi.
2.1  Vazne upute o primjeni
UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!
» Ako setemp. tople vode podese preko 60 °Ciliako je
ukljucena termicka dezinfekcija, mora se instalirati
mijesalica.

Modul komunicira preko EMS 2/EMS plus sucelja s ostalim EMS 2/

EMS plus BUS-sudionicima.

+Modul se smije prikljuiti isklju¢ivo na upravlj. jedinice s BUS
suceljima EMS 2/EMS plus (sustav upravljanja potro$njom).

+ Moguc¢nosti ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici. To¢ne podatke
o upravl]. jedinicama pogledajte u katalogu, planskim dokumentimai
na internetskoj stranici proizvodaca.

« Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite sukladno
tehnic¢kim podacima modula.

2.2  Opis solarnih sustava i funkcija

Opis solarnih sustava

Prosirenjem solarnog sustava funkcijama moze se ostvariti mnostvo
solarnih postrojenja. Primjeri za moguca solarna postrojenja nalaze se u
priklju€nim shemama.

Solarni sustav (1)

Osnovni solarni sustav za solarnu pripremu tople vode (= sl. 20, str. 212)

Kada je temperatura kolektora vec¢a za temperaturnu razliku ukljuéenja nego temperatura na spremniku dolje,
ukljucuje se solarna pumpa.
+ Regulacija volumnog protoka (Match-Flow) u solarnom krugu preko solarne pumpe uz sucelje PWM ili
S 0-10V (podesivo)
6720647922710 |+ Nadzor temperature u polju kolektora i u spremniku.

tab. 2

Opis solarnih funkcija
Dodavanjem funkcija solarnom sustavu sastavlja se Zeljeno solarno
postrojenje. Medusobno se ne mogu kombinirati sve funkcije.

Podrska grijanju (A) (g)
Solarna podrska grijanju uz meduspremnik ili kombinirani spremnika (= sl. 20, str. 212)
+ Kad je temperatura spremnika vi$a od povratne temperature grijanja za razliku temperature ukljucenja,
spremnik se preko troputnog ventila povezuje u povratni vod.
6 720 647 922-18.30
tab. 3

MS 200 6720815255 (2014/10)
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2. Spremnik s ventilom (B)

2. Spremnik s primarnom/naknadnom regulacijom preko troputnog ventila (= sl. 23, str. 213)

«  Odaberiv primarni spremnik (1. Spremnik - gore, 2. spremnik - dolje)

+ Kada se primarni spremnik vie ne moze zagrijavati, preko troputnog ventila prebacuje se punjenje spremnika
na naknadni spremnik.

+ Kada se ucitava naknadni spremnik, solarna pumpa iskljucuje se u podesivim ispitnim intervalima za vrijeme
| ispitnog trajanja kako bi se ispitalo moze li se primarni spremnik zagrijati (provjera prebacivanja).

S

6720 647 922-19.10

2. Spremnik s pumpom (C)

2. Spremnik s primarnom/naknadnom regulacijom preko 2. pumpe (= sl. 26, str. 215)
Funkcija kao 2. Spremnik s ventilom (B), ali prebacivanje primarno / naknadno ne vrsi se preko troputnog
ventila ve¢ 2 solarne pumpe.

Funkcija 2. polje kolektora (G) ne moze se kombinirati s ovom funkcijom.

S

6720 647 922-20.10

Podrska grijanju sp. 2 (D) (g)

Solarna podrska grijanju uz meduspremnik ili kombinirani spremnika (= sl. 24, str. 214)
+  Funkcija analogna prema Podrska grijanju (A) , ali za spremnik br. 2. Kada je temperatura spremnika visa od

povratne temp. grijanja za razliku temp. ukljucivanja, spremnik se povezuje troputnim ventilom u povratni
vod.

=

6 720 807 456-02.10

Vanjski izmjenjivac topline sp. 1 (E)

Vanjski izmjenjivac topline sa solarne strane na 1. spremniku (- sl. 22, str. 213)

« Kada je temperatura na izmjenjivacu topline visa za razliku temperature uklju¢enja nego na 1. spremniku
ispod, ukljuCuje se pumpa za punjenje spremnika. Zajamcena je funkcija zastite od smrzavanja za izmjenjivac
topline.

le

6720 647 922-22.10

Vanjski izmjenjiva¢ topline sp. 2 (F)

Vanjski izmjenjivac topline sa solarne strane na 2. spremniku (- sl. 25, str. 214)

« Kada je temperatura na izmjenjivacu topline visa za razliku temperature uklju¢enja nego na 2. spremniku
ispod, ukljuCuje se pumpa za punjenje spremnika. Zajamcena je funkcija zastite od smrzavanja za izmjenjivac
topline.

Ova funkcija dostupna je samo kada se doda funkcija Bili C.

Ve

6720 647 922-23.10

2. polje kolektora (G)

2. polje kolektora (npr. poravnanje istok-zapad, = sl. 29, str. 217)
funkcija obaju polja kolektora sukladno solarnom sustavu 1, ipak:
« Kada je temperatura na 1. polju kolektora vi$a za razliku temperature uklju¢enja nego na 1. spremniku ispod,

j ukljucuje se lijeva solarna pumpa.

« Kada je temperatura 2. polja kolektora veca za temperaturnu razliku ukljucenja nego temperatura na

6 720 647 622.24.10 1. spremniku dolje, ukljucuje se desna solarna pumpa.

tab. 3
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Grijanje uk. (H) (&)

Solarna podrska grijanju mijesano uz meduspremnik ili kombinirani spremnik (= sl. 21, str. 212)

+ Dostupno samo kada se odabere Podrska grijanju (A) ili Podrska grijanju sp. 2 (D).

+  Funkcija kao Podrska grijanju (A) ili Podrska grijanju sp. 2 (D); temp. povratnog voda dodatno se preko
ventila za mije$anje regulira na zadanu temp. polaznog voda.

o

6 720 647 922-25.10

Sustav pretovara (I)

Sustav pretovara sa solarno zagrijanim spremnikom predtopline za pripremu tople vode (= sl. 29, str. 217)
+ Kada je temperatura spremnika predtopline (1. spremniklijevo) veca za temperaturnu razliku uklju¢enja nego
— temperatura na spremniku za pripravnost (3. spremnikdesno), uklju¢uje se pumpa pretovara.

6720 647 922-26.10

Sustav pretovarasiz. t. (J)

Sustav pretovara s meduspremnikom (- sl. 30, str. 218)

+ Spremnik tople vode s internim izmjenjivacem topline.

+ Kada je temperatura meduspremnika (1. spremnik - lijevo) veca za temperaturnu razliku uklju¢enja nego
temperatura spremnika tople vode (3. spremnik — desno), ukljucuje se pumpa pretovara.

6720 647 922-27.10

Term.dez./Dn.zagr. (K)

Termicka dezinfekcija za izbjegavanje legionela (= propisi o pitkoj vodi) i dnevno zagrijavanje spremnika tople

vode ili spremnika tople vode

+ Ukupan volumen tople vode zagrijava se tjedno pola sata na podeSenu temperaturu za termicku dezinfekciju.

+ Ukupan volumen tople vode zagrijava se dnevno na pode$enu dnevnu temperaturu. Ova se funkcija ne
provodi ako je topla voda solarnim zagrijavanjem ve¢ dostigla temperaturu unutar zadnjih 12 sati.

6720647 922-28.10 | Prilikom konfiguracije solarnog postrojenja, u grafici se ne prikazuje da je ista funkcija dodana. U oznaci za

solarno postrojenje dodaje se ,K“.

Brojanje koli¢ine topline (L)

Odabirom brojanja koli¢ine topline moze se ukljuciti odredivanje prinosa.

* lzizmjerenih temperatura i volumnog protoka obracunava se koli¢ina topline uzevsi u obzir udio glikola u
solarnom krugu.

Prilikom konfiguracije solarnog postrojenja, u grafici se ne prikazuje da je ista funkcija dodana. U oznaci za

@ solarno postrojenje dodaje se ,L“.

6 720 647 922-35.10 . . . . .. . . . g .
Napomena: Odredivanje prinosa daje ispravne vrijednosti samo kada mjerni dio volumnog protoka radi s

1impulsom/litra.

Regulator razlike temperature (M)

Slobodno konfigurirajuci regulator razlike temperature (dostupno samo kod kombinacije MS 200 s MS 100,

> sl. 32, str. 219)

+ Ovisno o temperaturnoj razlici izmedu temperature na izvoru topline i rashladnog tijela te temperaturne
razlike ukljucenja/iskljucenja, preko izlaznog signala upravlja se pumpom ili ventilom.

2L

6720 647 922-29.10

3. Spremnik s ventilom (N)

3. Spremnik s primarnim/naknadnim reguliranjem troputnim ventilom (= sl. 34, str. 221)

+ Odaberiv primarni spremnik (1. Spremnikgore lijevo, 2. spremnikdolje lijevo, 3. spremnikgore desno)
| + Kada se primarni spremnik viSe ne moZze zagrijavati, preko troputnog ventila prebacuje se punjenje spremnika
na naknadni spremnik.

+ Kada se ucitava naknadni spremnik, solarna pumpa iskljucuje se u podesivim ispitnim intervalima za vrijeme
ispitnog trajanja kako bi se ispitalo moze li se primarni spremnik zagrijati (provjera prebacivanja).

) —

tab. 3

6720 807 456-03.10
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Bazen (P)

Funkcija za bazen

Funkcije 2. Spremnik s ventilom (B), 2. Spremnik s pumpom (C) ili 3. Spremnik s ventilom (N) su za bazen
(Pool).

1 Ova funkcija dostupna je samo kada se doda funkcija B, C iliN. NAPOMENA: Dodavanjem funkcije nikako ne
prikljucujte filtarsku/opticnu pumpu bazena na modul. Prikljucite optocnu pumpu na regulaciju bazena.

6 720 647 922-21.20

Vanjski izmjenjivaé topline sp. 3 (Q)

Vanjski izmjenjiva¢ topline sa solarne strane na 3. spremniku

+ Kada je temperatura na izmjenjivacu topline visa za razliku temperature uklju¢enja nego na 3. spremniku
| ispod, ukljucuje se pumpa za punjenje spremnika. Zajaméena je funkcija zastite od smrzavanja za izmjenjiva¢

topline.
Z 6 Ova funkcija dostupna je samo kada se doda funkcija N.

) —

tab. 3

6720 807 456-04.10

2.3  Opis sustava pretovara i funkcija pretovara

Opis sustava pretovara

Prosirenjem sustava pretovara funkcijama mogu se prilagoditi
odgovarajuci zahtjevi. Primjeri za mogude sustave pretovara nalaze se u
prikljuénim shemama.

Sustav pretovara (3)
Osnovni sustav pretovara za pretovar iz jednog meduspremnika u spremnik tople vode (= sl. 40, str. 224)
Kada je temperatura meduspremnika (2. spremniklijevo) veéa za temperaturnu razliku ukljucenja nego
( ) temperatura spremnika tople vode dolje (1. spremnikpo sredini), ukljucuje se pumpa pretovara.
Ovaj sustav dostupan je samo uz upravljacku jedinicu CS 200/SC300 i postavkama se konfigurira za sustav
pretovara.
6720 647 922-74.10
tab. 4

Opis funkcija pretovara
Dodavanjem funkcija sustavu pretovara sastavlja se Zeljeno postrojenje.

Term.dez./Dn.zagr. (A)

Termicka dezinfekcija spremnika tople vode i stanice pretovara za izbjegavanje legionela (= propisi o pitkoj
.@_| vodi) (= sl. 40, str. 224)

Ukupan volumen tople vode i stanica pretovara zagrijava se dnevno na podesenu dnevnu temperaturu.

6720 647 922-75.10

tab. 5

2.4  Opis sustava i funkcija punjenja

Sustav punjenja prebacuje toplinu s proizvodaca topline na spremnik
tople vode. Spremnik tople vode zagrijava se izravno na pode$enu
temperaturu.

Sustav punjenja (4)

Osnovni sustav punjenja za spremnik tople vode (= sl. 41, str. 225)
Kada je temperatura u spremniku tople vode niza za temperaturnu razliku uklju¢enja od Zeljene
temperature tople vode, zagrijava se spremnik tople vode.
!6] Ovaj sustav dostupan je samo uz upravljacku jedinicu CR 400/CW 400/CW 800/RC300 i postavkama se
konfigurira za toplu vodu. Moze se prikljuciti cirkulacijska pumpa.

6720 647 922-83.10

tab. 6

6720815 255(2014/10) MS 200
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2.5  Opsegisporuke

Sl. 1, str. 208:

[1] Modul

[2] Temperaturni osjetnik spremnika (TS2)
[3] Temperaturni osjetnik kolektora (TS1)
[4] Vrecices pricvrsnicama vodica

[5] Upute zainstalaciju

2.6  Tehnicki podaci

Po konstrukciji i ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara europskim
smjernicama, kao i drugim nacionalnim standardima. Uskladenost je
dokazana CE-znakom. MoZete zatraziti izjavu o uskladenosti proizvoda.
Kontakt adresu na koju se moZete obratiti pronaci ¢ete na zadnjoj
stranici ovih uputa.

Tehnicki podaci
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm (daljnje mjere
> sl. 2, str. 208)

Maks. poprecni presjek vodica

Prikljucna stezaljka 230 V 2,5 mm?
Prikljucna stezaljka za niski 1,5 mm?
napon
Nazivni naponi
BUS + 15V DC (zastita od krivog polariteta)

230V AC, 50 Hz
15V DC (zastita od krivog polariteta)
230V AC, 50 Hz

Modul mreznog napona
Upravljacka jedinica
Pumpe i mijesajuci ventil

Osigurac 230V,5AT
BUS-Sucelje EMS 2/EMS plus
UtroSena snaga - Standby <1W

Maks. predaja snage 1100w

Maks. predaja snage po prikljucku
PS1; PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 400 W (dozvoljene visokoucinkovite

pumpe, maks. 40 A/us)

. VS2 - 10W

Mijerno podrucje senzora

temperature spremnika

+ donja granica pogreske - <-10°C

+ Podrucje prikaza - 0..100°C
 gornja granica pogreske - >125°C
Mijerno podrucje senzora

temperature kolektora

+ donja granica pogreske <-35°C

+ Podrucje prikaza -30...200°C
+ gornja granica pogreske >230°C
Dopust. temperatura okoline 0...60°C

Tip zastite P44

Klasa zastite |

Ident. br. Tipska oznaka (=sl. 19, str. 211)
tab. 7

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 20 1262 = -

tab. 8  Mjerne vrijednosti temperaturnog osjetnika
(TS2-7S6, TS8-TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

tab. 9  Mjerne vrijednosti senzora temperature kolektora (TS1/TS7)

2.7  Dodatnipribor
Tocne podatke o prikladnoj opremi mozete potraziti u katalogu.

+ Zasolarnisustav 1:
- Solarna pumpa; priklju¢ak naPS1
- Elektronski regulirana pumpa (PWMili 0-10 V); prikljucak naPS1
i0S1
- Temperaturni osjetnik (1. polje kolektora); prikljucak na (opseg
isporuke)
- Temp. osjetnik na 1. spremniku dolje; priklju¢ak na TS2 (opseg
isporuke)
+ Dodatno za podrsku grijanju (A) (g):
- Troputni ventil; priklju¢ak na VS1/PS2/PS3
- Temp. osjetnik na 1. spremniku po sredini; priklju¢ak na TS3
- Temp. osjetnik na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
+ Dodatno za 2. spremnik/bazen s ventilom (B):
- Troputni ventil; prikljucak na VS2
- Temp. osjetnik na 2. spremniku dolje; prikljucak na TS5
+ Dodatno za 2. spremnik/bazen s pumpom (C):
- 2. solarna pumpa; prikljuc¢ak na PS4
- Temp. osjetnik na 2. spremniku dolje; prikljucak na TS5
- 2.elektronskiregulirana pumpa (PWMili 0-10 V); prikljucak na 0S2
- Dodatno za podrsku grijanju sp.2 (D) (&):
- Troputni ventil; priklju¢ak na VS1/PS2/PS3
- Temp. osjetnik na 2. spremniku po sredini; priklju¢ak na TS3
- Temp. osjetnik na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
+ Dodatno za vanjski izmjenjivac topline na 1. ili 2. spremniku
(E,FiliQ):
- Pumpaizmjenjivaca topline; priklju¢ak na PS5
- Temp. osjetnik izmjenjivaca topline; priklju¢ak na TS6
- Dodatno za 2. polje kolektora (G):
- 2. solarna pumpa; prikljuc¢ak na PS4
- Temperaturni osjetnik (2. polje kolektora); priklju¢ak na
- 2.elektronskiregulirana pumpa (PWMili 0-10 V); priklju¢ak na0S2
- Dodatno za regulaciju temp. povratnog voda (H) (g);
- Mijesajuci ventil; priklju¢ak na VS1/PS2/PS3
- Temp. osjetnik na 1. spremniku po sredini; priklju¢ak na TS3
- Temp. osjetnik na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
- Temp. osjetnik na polaznom vodu spremika (prema mijesajuéem
ventilu); prikljucak na TS8
+ Dodatno za sustav pretovara (1):
- Pumpa za pretovar spremnika; priklju¢ak na PS5
+ Dodatno za sustav pretovara s izmjenjivacem topline (J):
- Pumpa za pretovar spremnika; prikljucak na PS4
- Temp. osjetnik na 1. spremniku gore; priklju¢ak na TS7
- Temp. osjetnik na 2. spremniku dolje; priklju¢ak na TS8
- Temp. osjetnik na 3. spremniku gore; prikljucak na TS6 (samo ako
izvan solarnog postrojenja nije instaliran proizvodac topline)
« Dodatno za toplinsku dezinfekciju (K):
- Pumpa toplinske dezinfekcije; priklju¢ak na PS5

MS 200
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- Dodatno za brojilo koli¢ine topline (L):
- Temperaturni osjetnik u polaznom vodu do solarnog kolektora;
prikljucak na1S2
- Temperaturni osjetnik u povratnom vodu od solarnog kolektora;
prikljucak nalS1
- Brojac vode; priklju¢ak naIS1
- Dodatno za regulator razlike temperature (M):
- Temp. osjetnik toplinskog izvora; priklju¢ak naMS 100 na TS2
- Temp. osjetnik rashladnog tijela; priklju¢ak naMS 100 na TS3
- Grupa kontrolnih komponenti (pumpa ili ventil); prikljucak na
MS 100 na VS1/PS2/PS3 s izlaznim signalom na priklju¢noj
stezaljci 75; prikljutna stezaljka 74 nije zauzeta
« Dodatno za 3. spremnik/bazen s ventilom(N):
- Troputni ventil; priklju¢ak na PS4
- Temp. osjetnik na 3. spremniku dolje; priklju¢ak na TS7
 Zasustav pretovara 3:
- Temperaturni osjetnik na 2. spremniku gore (opseg isporuke)
Temperaturni osjetnik na 1. spremniku gore
Temperaturni osjetnik na 1. spremniku dolje
- Pumpa za toplinsku dezinfekciju (izborno)
- Zasustav punjenja 4:
- Temperaturni osjetnik na 1. spremniku gore (opseg isporuke)
- Temperaturni osjetnik na 1. spremniku dolje
- Pumpa za cirkulaciju tople vode (izborno)

Instalacija dodatnog pribora
» |Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisima i
priloZzenim uputama za instaliranje.

2.8 Ciscenje
» Po potrebi kuciste istrljajte viaznom krpom. Pritom nemojte koristiti
gruba ili nagrizajuca sredstva za iscenje.

3 Instalacija

OPASNOST: Strujni udar!
& » Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite svepolno s

mreznog napona sve proizvodace topline i ostale BUS
sudionike.

» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov (- sl. 18,
str.211).

3.1 Instalacija

» Instalirajte modul nazid (- sl. 3dosl. 5, od str. 208), na nosivu
letvu (= sl. 6, str. 208) ili komponentu.

» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite nasl. 7 na str. 209.

3.2 Elektricni priklju¢ak
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljucak struje te koristite
elektri¢ni kabel barem serije HO5 VV-....

3.2.1 Prikljucak BUS veze i temp. osjetnika (sa strane niskog
napona)
» Kod razli¢itih presjeka vodica koristite razdjelne kutije za priklju¢ak
BUS-sudionika.
» BUS-sudionike [B] prikopcajte preko razdjelne kutije [A] u zvijezdu
(= sl. 16, str. 211) ili preko BUS sudionika s 2 BUS prikljuc¢ka u red
(= sl. 20, str. 212).

° Ukoliko se prekoraci maksimalna ukupna duljina kabela
-I BUS-veza izmedu svih BUS sudionika ili ako u BUS

sustavu postoji prstenasta struktura, stavljanje u pogon
postrojenja nije moguce.

Maksimalna duljina kabela BUS-veza:

- 100 ms presjekom vodi¢a 0,50 mm?

- 300 ms presjekom vodi¢a 1,50 mm?

» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za niske napon
polozite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona (minimalan
razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava) postavite
izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano uzemljite zastitu. Zastitu ne
spajajte na prikljuénu stezaljku za zastitne vodice u modulu nego na
kuéno uzemljenje npr. slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

Za produZetak voda osjetnika koristite sljedece popr. presjeke vodica:

+ D020ms0,75mm?2do 1,50 mm? presjeka vodica

+ 20mdo 100 ms 1,50 mm? presjeka vodica

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevi i prikljucite prema
prikljucnim planovima.

0znake prikljucnih stezaljki (strana malog napona < 24 V)

- odsl. 20, str. 212
BUS Sustav BUS EMS 2/EMS plus
1S1...2 Prikljucak?) za brojanje koli¢ine topline (Input Solar)
0S1...2 Prikljuéakz) regulacija broja okretaja pumpe s
PWMiili 0-10 V (Output Solar)
7S1...8 Prikljucak za temperaturni osjetnik (Temperature sensor Solar)

tab. 10

1) Zauzece stezaljki:
1 - masa (brojac vode i temperaturni osjetnik)
2 - protok (brojac vode)
3 - temperatura (temp. osjetnik)
4 - 5VDC (napajanje strujom za vorteks senzore)

2) Zauzede stezaljki:
1-masa
2 - PWM/0-10 V izlaz (Output)
3 - PWM ulaz (Input, izborno)

3.2.2  Priklju¢ak opskrbe naponom, pumpe i mijeSajuceg ventila
(strana mreznog napona)

Polaganje elektri¢nih priklju¢aka ovisi o instaliranom
postrojenju. Opis predstavljen nasl. 8do 15, od str. 209 je
prijedlog za izvodenje elektricnih prikljucaka. Koraci
djelovanja djelomicno nisu prikazani crno. Tako se lak$e
raspoznaju pripadajuci koraci djelovanja.

» Koristite samo elektricne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zasStitnim kontaktom nije dozvoljen.

» Naizlaze priklju¢ujte samo komponente i ugradbene grupe prema
ovoj uputi. Nemojte prikljucivati dodatne upravljacke sustave koji
upravljaju drugim dijelovima instalacije.

° Maks. ucinak priklju¢enih komponenti i ugradb. grupa

-I nikada ne smije prekoraciti navedene ucinke u tehni¢kim

podacima za modul.

» Ako opskrba mreznim naponom ne slijedi preko
elektronike uredaj za grijanje, za prekid mrezne opskrbe
tvornicki instalirajte svepolni razdjelnik sukladno
standardima (prema EN 60335-1).

» Kabel provedite kroz cijevi te prikljucite prema priklju¢nim planovima
i osigurajte vla¢nim rasterecenjem u opsegu isporuke (= sl. 8do 15,
od str. 209).

6720815 255(2014/10)
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0Oznake prikljucnih stezaljki (strana mreznog napona) - od sl. 20, str 212
120/230VAC Prikljucak mreznog napona

PS1..5 Priklju¢ak pumpe (Pump Solar)
VS1...2 Prikljucak troputnog ventila ili mijesajuceg ventila (Valve Solar)

tab. 11

3.2.3 Prikljucne sheme s primjerima instalacija

Hidraulicki prikazi su samo shematski ukazuju na moguce hidraulicko
preklapanje. Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
i mjesnim propisima. Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u
planskim dokumentima ili raspisu.

Solarna postrojenja

U prilogu su prikazani potrebni priklju¢ci na MS 200, po potrebi na

MS 100 i pripadajuca hidraulicka shema ovih primjera.

Raspored prikljutne sheme za solarno postrojenje moze se olaksati

sljededim pitanjima:

+ Kaoiji je solarni sustav %/ prisutan?

+  Koje funkcije %A (prikazano crno) su prisutne?

« Jesuli prisutne dodatne funkcije "/4? Dodatnim funkcijama
(prikazano sivo) mZe se prosiriti dosada odabrano solarno
postrojenje.

Primjer za konfiguraciju solarnog postrojenja nalazi se u ovim uputama

kao dio pustanja u pogon.

° Opis solarnih sustava i funkcija nalaze se u poglavlju
-I LPodaci o proizvodu®.

Solarna instalacija MS 200 MS 100 Priklju¢na shema
Yy
A

1 = ° = > sl. 20, str. 212
1 A GHK ° - >sl. 21, str. 212
1 AE GH ° - > sl.22,str. 213
1 B AGHKP ° - > sl. 23, str. 213
1 BD GHK ° - >sl.24,str. 214
1 BDF GH ° - > sl. 25, str. 214
1 C DHK ° - > sl. 26, str. 215
1 ACE HP ° - > sl. 27, str. 215
1 BDI GHK ° - > sl. 28, str. 216
1 BDFI GHK ° ° > sl. 29, str. 217
1 AJ BKP ° - > sl. 30, str. 218
1 AEJ BP ° - > sl.31,str. 218
1 ABEJ GKMP ° ° > sl.32,str. 219
1 ACEJ KMP ° ° > sl. 33, str. 220
1 BDNP HK ° - > sl. 34, str. 221
1 BDFNP H ° - > sl. 35, str. 221
1 BDFNP GHKM ° ° > sl. 36, str. 222
1 BNQ = ° = > sl. 37, str. 223
1 ...K ° = > sl. 38, str. 223
1 ..L ° = > sl. 39, str. 224

tab. 12 Primjeri ¢esto ostvarenih solarnih postrojenja
(pazite na ogranicenja u kombinaciji s kontrolnom jedinicom
toplinske pumpe (HPC 400/HMC300))

%/ Solarni sustav
v Solarna funkcija
Ostale funkcije (prikazano sivo)

Vanijski izmjenjivac topline 1. spremnik
Vanijski izmjenjivac topline 2. spremnik
2. Polje kolektora

Regulacija temperature povratnog voda (g)
Sustav pretovara

Sustav pretovara s izmjenjivacem topline
Termicka dezinfekcija

Brojilo koli¢ine topline

Regulator razlike temperature

3. Spremnik s ventilom

Bazen

Vanijski izmjenjivac topline 3. spremnik

OouUZ=rrxXce—TxTomm

Sustavi pretovara i utovara

U prilogu su prikazani potrebni prikljuccii pripadajuca hidraulicka shema

ovih primjera.

Raspored priklju¢ne sheme za sustav pretovara i utovara moze se

olaksati sljede¢im pitanjima:

+ Kojije solarni sustav I prisutan?

+ Koje funkcije ol * (prikazano crno) su prisutne?

« Jesuli prisutne dodatne funkcije ? Dodatnim funkcijama
(prikazano sivo) moze se prosiriti dosada odabran sustav pretovara/
utovara.

° Opis sustava pretovara/utovara i funkcija nalaze se u
-I poglavlju ,Podaci o proizvodu®“.

Instalacija MS 200 MS 100 Prikljucna shema
oo oot

3 A = (] - > sl. 40, str. 224
4 - - o - > sl. 41, str. 225

tab. 13 Primjeri ¢esto ostvarenih postrojenja
(pazite na ogranicenja u kombinaciji s kontrolnom jedinicom
toplinske pumpe (HPC 400/HMC300))

Slls  Sustav pretovara ili utovara
Jle*  Funkcija pretovara ili utovara

Ostale funkcije (prikazano sivo)
A Termicka dezinfekcija

A Podrskagrijanju (&)

B 2. Spremnik s ventilom

C 2. Spremnik s pumpom

D Podrska grijanju 2. spremnika (&)

MS 200 6720815255(2014/10)
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3.2.4 Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki

Ovaj pregled pokazuje primjere za sve prikljucne stezaljke modula za to
koje dijelove postrojenja moZete prikljuciti. Komponente oznacene s *
moguce su kao alternativa (npr. VS1iVS3). Ovisno o uporabi modula, jedan
od komponenata prikljucuje se na priklju¢noj stezaljki,,VS1/PS2/PS3.*

Kompleksna solarna postrojenja mogu se realizirati u kombinaciji sa
drugim solarnim modulom. Pritom su moguca odstupanja u postavljanju
priklju¢nih stezaljki (= priklju¢ni planovi s primjerima postrojenja).

VSi,
PS2, PS3 MS 200
@Iﬂ. 120/230 V AC <24V
PS5 | VS2 | PS4 ||TS4|TS5|TS6|TS7|TS8| IS2 | OS2
4 N|63 N|43|44 N|63 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
[T s uf L L|J oy
NPy
33
Vs3* 120/230 V AC <24V
1201230vAG | 120230vac {VS1/PS2/PS3|  PS1 || TS1| TS2| TS3 1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 112|112 ]1(2 1|2|34 1|2|3 1|2 1|2
1 I[T1 [T1 [r
n[u N[ N[ * * N[ N 1]2]s * * 1]2]s
%{ E{ EA{ 4 <] - PwMm P I - = = Wi
0-10V 0-10V.
PS5 VS2 PS3 230VAC230VAC! VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 | TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
wM1 6720 807 456-24.20
Legenda za sliku gore i sliku 20 do 41 (bez oznake prikljucnih stezaljki):
olarni sustav emperaturni osjetnik na 1. spremniku dolje (solarni sustav
%% Solarnisust T2 Temperatumniosjetnik na 1 iku dolje (solarni sustav)
A jelovanje emperaturni osjetnik na 1. spremniku po sredini (solarni
%%  Djelovanj T3 Temperatumiosjetnik na 1 ik dini (solarni
Ostale funkcije u solarnom sustavu (prikazano sivo) sustav)
oo Sustav pretovaraili utovara 1S4 Temperaturni osjetnik povratni vod grijanja u spremnik
et Funkcija pretovaraili utovara TS5 Temperaturni osjetnik na 2. spremniku dolje ili bazenu
Ostale funkcije u sustavu pretovarali utovara (prikazano sivo) (solarni sustav)
D Zastitni vodic¢ TS6 Temp. osjetnik izmjenjivaca topline
3 Temperatura/temp. osjetnik TS7 Temperaturni osjetnik polja kolektora 2
‘/ BUS veza izmedu proizv. topline i modula TS8 Temperaturni osjetnik povratni vod grijanja iz spremnika
Nema BUS veze izmedu proizv. topline i modula TS9 Temp. osjetnik na 3. spremniku gore; priklju¢ak samo na
[1] 1. spremnik MS 200 ako je modul u sustavu BUS instaliran bez
[2] 2. spremnik proizvodaca topline
[3] 3. spremnik TS10  Temperaturniosjetnik na 1. spremniku gore (solarni sustav)
230V AC Priklju¢ak mreznog napona TS11  Temperaturniosjetnik na 3. spremniku dolje (solarni sustav)
BUS BUS sustav EMS 2/EMS plus TS12  Temperaturni osjetnik u polaznom vodu solarnog kolektora
M1 Pumpa ili ventil kontrolirani od strane regulatora razlike u (brojaC kolicine topline)
temperaturi TS13 Temperaturni osjetnik u povratnom vodu solarnog kolektora
PS1 Solarna pumpa polja kolektora 1 (brojac kolicine tgpllpe) ) .
PS3 Pumpa za punjenje spremnika za 2. spremnik s pumpom 7514 Temperaturni osjetnik toplinskog izvora
(solarni sustav) (regulator razlike u temperaturi)
PS4 Solarna pumpa polja kolektora 2 1815 Temp. osjetnik rashladnog tijela
PS5 Pumpa za punjenje spremnika prilikom koristenja vanjskog (regulator razlike utemperaturi)
izmjenjivaca topline TS16 Temperaturni osjetnik na 3. spremniku dolje ili bazenu
PS6 Pumpa za punjenje spremnika za sustav pretovara (solarni (solarni SPStE{V) o )
sustav) bez izmjenjivaca topline (i termicka dezinfekcija) 1517 Temp. osjetnik naizmjenjivaCu topline
PS7 Pumpa za punjenje spremnika za sustav pretovara (solarni 1518 Temperaturni osjetnik na 1. spremniku dolje (sustav
sustav) uz izmjenjivac topline pretovara/utovara) - . .
PS9 Pumpa za toplinsku dezinfekciju TS19  Temperaturniosjetnik na 1. spremniku po sredini (sustav
PS10  Pumpa aktivnog rashladivanja kolektora pretovara/utovara) )
PS11 Pumpa na strani proizvodaéa topline (primarna strana) TS20 Tempergturnl ‘OSjetnIk naz2. sp.rerpmku gore (sustav pretovara)
PS12  Pumpanastrani potro3a¢a (sekundarna strana) Vsl Troputni ventil za podrsku grijanja (g) .
PS13 Cirkulacijska pumpa VS2 Troputni ventil za 2. spremnik (solarni sustav) s ventilom
MS 100 Modul za standardne solarne instalacije VS3 Troputni mije3ajuéi ventil za regulaciju temp. povr. voda (&)
MS 200  Modul za progirene solarne instalacije VsS4 Troputni ventil za 3. spremnik (solarni sustav) s ventilom
TS1 Temperaturni osjetnik polja kolektora 1 WM1 Brojac vode (mjerac vode)

6720815 255(2014/10)
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4.2  Stavljanja postrojenjai modula u pogon

4 Pustanje u pogon . . oL
4.2.1 Postavke pri solarnim postrojenjima

1. PodeSavanje kodirnog prekidaca.
2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.
3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.

Pravilno prikljucite sve elektri¢ne prikljucke i tek nakon
toga provedite pustanje u rad!
» Postujte upute za instalaciju svih komponenti i

=

ugradbenih grupa postrojenja. Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:
» Opskrbu naponom ukljucujte samo kada su podeseni 4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
svi moduli. priloZenim uputama za instalaciju.

5. Odaberite instalirane funkcije u izborniku Postavke Solar >
" ) - Promjena solarne konfiguracije i dodajte solarnom sustavu.
i E NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom 6. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za solarno postrojenje i

pumpom! , o prilagodite solarne parametre.
» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da 7. Pokrenite solarno postrojenje.

pumpe ne rade na suho.

4.2.2 Postavke kod sustava pretovara i utovara

4.1 Podesavanje kodirnog prekidaca 1. Kodirne prekidace na MS 200 za sustav utovara postavite na 7 ili za
Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji, radni prikaz svijetli trajno SUSt?" pretovarana 8. . . o

zeleno. Ako kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj poziciii li u 2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.
medupoziciji, radni prikaz prvo ne svijetli a potom pocinje treperiti 3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.

crveno. Kada rezimi rada modula trajno svijetle zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
priloZenim uputama za instalaciju.

5. Uizborniku Postavke pretovara > Promjena konfiguracije
pretovara odaberite instalirane funkcije i dodajte sustavu pretovara

A ili podesite sustav utovara u izborniku Postavke tople vode.

6. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za postrojenje i po
potrebi prilagodite postavke za parametre pretovaraili sustava tople
vode .

Proizvoda  Upravljacka Kodiranje  Kodiranje
¢ topline jedinica modula 1 modula 2

—_
b

|

|

|

e -[10 - - -
1A... -T- -Te -T10 -1 - 2
3... - - - - -
4. e - o - -7 -T- -

tab. 14 Dodjela funkcije modula preko kodirnog prekidaca

@ Dizalica topline

[] Ostali proizvodaci topline

1 Solarni sustav 1

3 Sustav pretovara 3

4 Sustav utovara 4

I CR400/CW 400/CW 800/RC300
1l €S 200/SC300

v HPC 400/HMC300

Ako je na modulu kodirni prekida¢ postavljen na 8ili 10,
ne smije postojati BUS veza prema proizvodacu topline.

mud @

MS 200 6720815255 (2014/10)
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4.3  Konfiguracija solarnog postrojenja

» Otvorite izbornik Postavke Solar > Promjena solarne » Zabrisanje funkcije:
konfiguracije u servisnonl i\zborniku. - Okrenite gumb za odabir @ dok se na zaslonu ne pojavi
» Okrenite gumb za odabir (O) kako biste odabrali Zeljenu funkciju. Brisanje posljednje funkciie (obrnut alfabetski redoslijed).
> Pritisnite gumb za odabir Jov:kL kako biste potvrdili izabranu postavku. - Pritisnite gumb za odabir { .
> Pritisnite tipku za povratak ® kako biste dospjeli u do sada - Posljednja alfabetska funkcija se brise.

konfigurirano postrojenje.

Npr. konfiguracija solarnog sustava 1 funkcijama G, 1i K

» Solarni sustav (1) je predkonfigurirano.

» Odabratii potvrditi 2. polje kolektora (G).

Odabirom jedne funkcije automatski se ogranic¢avaju odaberive funkcije na one koje se
mogu kombinirati s dosada odabranim funkcijama.

A
v

» Odabratii potvrditi Term.dez./Dn.zagr. (K).

Posto se funkcija Term.dez./Dn.zagr. (K) ne nalazi na istom mjestu u svakom solarnom
postrojenju, funkcija se ne prikazuje na grafici iako je dodana. Naziv solarnog postrojenja
proSiruje se za ,K*.

A
v

v » Odabratii potvrditi Sustav pretovara (1).

A
v

Za zavr$etak konfiguracije solarnog postrojenja:

» Potvrdite do sada konfigurirano postrojenje.

+ 1ok +

Zavr$ena solarna konfiguracija...
tab. 15

6720815 255(2014/10) MS 200
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4.4  Pregled servisnog izhornika
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i postrojenju.

[~ Servisni izbornik |

— Pustanje urad | K [
LT | (€} | {Podskagians | [Fostavke loplevode ]9
—... | [« +— Razl. ukljucenja potp.grij. | Sustav tople vode |
—]{Postavke Solar | — Razlika iskljuéenja podr.gr. |
—{ Instalirani solarni sustav | —{ Maks. temp. mije3. grij. |
—{ Promjena solarne | —{ Vrijleme rada mijegalice grij. |
—] Trenutna solarna konfiguracija | — Solarni prinos/optimizacija__|
+—{ Solarni parametri | —{ Bruto povrsina kolektora |
—{ Solarni krug | —{ Vrsta polja kolektora 1 |
—{ Sol. pumpa regul.br.okr. | —{ Bruto povrinakolektora2 |
—{ Min. br. okretaja solarne | — Vrsta polja kolektora 2 |
+— razl. uklj. solarne pumpe | —{ Klimatska zona |
— Razl. isklj. solarne pumpe | — Min. temp. tople vode |
—{ Sol. pumpa2 regul.br.okr. | —{Sol. utj. kr.grij1...4 |
— Min. br. okretaja solarne | —{ Reset solarnog prinosa |
+—{ razl. uklj. solarne pumpe2 | — Reset solarne optimizacije |
— Razl. isklj. solarne pumpe 2 | —{ Zadana temp. Vario-Match-F. |
—{ Maks. temp. kolektora | ' sadrzaj glikola |
—{ Min. temp. kolektora | —] Pretovar |
—] Vakuumske cijevik. pumpe | —] Pretovar razlike uklj. |
—{ Vakuum. cij. kr. pumpe2 | —]{ Pretovar raz. isklj. |
—1S. Europe function (funkcija za | — Razl. ukljuéenija dif. regulatora |
—{ Temp. uklj. Juzna Europa | —{ Razlika iskljucenja dif. |
L Funkcija hladenja kolektora | —{ Maks. temp. izv. dif. reg |
—{ Spremnik | —{ Min. temp. izv. Dif.reg | L Dijagnoza |
— Maks. temp. spremnika 1 | —{ Maks. temp. sm. dif. reg | —{ Test funkcija |
—{ Maks. temp. spremnika 2 | '—{Solar topla voda | —] Aktivacija funkc. testova |
—{ Maks. temp. bazena | — Regul. tople vode akt. | — ... |
—{ Maks. temp. spremnika 3 | — Term.dez./Dn.zagr.sp.1 | —{Solar |
+—{ Primarni spremnik | — Term.dez./Dn.zagr.sp.2 | |
+— Ispitni interval prim.sp. | — Term.dez./Dn.zagr.sp.3 | = |
— Trajanje ispitivanja podr.sp. | —{ Vr.po¢.dn.zagr. |t — Vrijednosti monitora |
—{ Vrijeme rade ventila sp. 2 | '—{ Temp.dn.zagr. E — ... |
— Razl. uklju¢enja izmjenjivada | '—{Pokr. solarnog sustava | —{Solar |
— Razlika iskljuéenjaizmjenj. | —] Postavke pretovara |2 |—| |
L Izmjen;. topl. temp. zast. | +—{ Promjena konfiguracije | — Prikazi smetnje |
] +—{ Trenutna konfiguracija | |—| |
] L—{Parametri pretovara | — informacije sustava |
> ] —{ Pretovar razlike uklj. | |—| |
+—] Pretovar razl. isk. | — Odrzavanje |
—{ Maks. temp. tople v. | |
—{Vr.po¢.dn.zagr. | — Reset |
—]{ Temp.dn.zagr. | |
- Dojava smetnje | L Kalibriranje |

] L !

6720815 255-03.10

1) Dostupno samo kada je modul MS 200 instaliran u sustavu BUS bez proizvodaca topline.
2)  Dostupno samo kada je podesen sustav pretovara (kodirni prekidac¢ na pol. 8)
3)  Dostupno samo kada je podesen sustav utovara (kodirni prekidac na pol. 7)

MS 200 6720815 255(2014/10)
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4.5  Izbornik postavki solarnog sustava (sustav 1)

Osnovne postavke istaknute su u podrucjima postavljanja.

NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom 'i
pumpom!
» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da
pumpe ne rade na suho. Sljedeca tablica kratko predstavlja izbornik Postavke Solar. Izbornici i
dostupne postavke opsezno su opisani na sljedec¢im stranicama.
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i solarnom postrojenju.
Izbornik Svrha izbornika
Instalirani solarni sustav Postavke za solarno postrojenje dostupne su samo kada se u ovoj tocki izbornika prikaze ,Da“.

Promjena solarne konfiguracije ~ Dodajte funkcije za solarno postrojenje.
Trenutna solarna konfiguracija Graficki prikaz trenutno konfiguriranih solarnih postrojenja.

Solarni parametri Postavke za instalirano solarno postrojenje.
Solarni krug Postavke parametara u solarnom krugu
Spremnik Postavke parametara za spremnik tople vode
Podrska grijanju Toplina iz spremnika moze se koristiti za podrsku grijanju.

Solarni prinos/optimizacija  Solarni prinos koji se ocekuje u dnevnom rezultatu se procjenjuje i uzima u obzir prilikom regulacija proizvodaca topline.
Postavkama u ovom izborniku moze se optimirati Stednja.

Pretovar Pumpom se moze koristiti toplina iz spremnika predzagrijavanja kako bi se napunio meduspremnik ili spremnik za pripremu tople
vode.
Solar topla voda Ovdje se mogu provesti postavke za npr. termicku dezinfekciju.
Pokretanje solarnog sustava Nakon podesavanja svih potrebnih parametara solarno postrojenje moze krenuti u rad.

tab. 16 Pregled izbornika za podesavanje solara

4.5.1 Solarni parametri

Solarni krug
Podrucje
Tocka izbornika podesenja Opis djelovanja
Regul. br. okretaja solarne Ucinkovitost postrojenja pobolj$ava se tako da se razlika u temperaturi regulira na vrijednost razlike temperature
pumpe ukljucenja (= razl. uklj. solarne pumpe).

» Aktivirajte funkciju ,Match-Flow" u izborniku Solarni parametri > Solarni prinos/optimizacija.
Napomena: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom pumpom!

» Kada se priklju¢i pumpa s integriranom regulacijom broja okretaja, deaktivirajte regulaciju broja okretaja na
upravljackoj jedinici.

Ne Solarna pumpa se ne navodi moduliraju¢e. Pumpa nema prikljucne stezaljke za signale PWM ili 0-10 V.

PWM Solarna pumpa (pumpa visoke ucinkovitosti) se navodi modulirajuce preko signala PWM.

0-10V Solarna pumpa (pumpa visoke ucinkovitosti) se navodi modulirajuce preko analognog signala 0-10 V.
Min. br. okretaja solarne 5..100% Namjesten broj okretaja regulirane solarne pumpe ne moze pasti ispod granice. Solarna pumpa ostaje tako dugo na
pumpe ovom broju okretaja dok kriterij ukljucenja viSe ne vrijedi ili se broj okretaja ponovno ne povisi.

razl. uklj. solarne pumpe 6...10...20K Kadatemperatura kolektora prekoraci temp. spremnika za podeSenu razliku i ispune se svi uvjeti za ukljucenje, solarna
pumpa je ukljucena (min. 3 K veca nego Razl. isklj. solarne pumpe).

Razl. isklj. solarne pumpe ~ 3...5...17K  Kadatemperatura kolektora padne ispod temp. spremnika za podesenu razliku, solarna pumpa je iskljucena
(min. 3 K manja nego razl. uklj. solarne pumpe).

Regul. br. okretaja solarne Ucinkovitost postrojenja pobolj$ava se tako da se razlika u temperaturi regulira na vrijednost razlike temperature

pumpe?2 ukljucenja (= razl. uklj. solarne pumpe2).

» Aktivirajte funkciju ,Match-Flow® u izborniku Solarni parametri > Solarni prinos/optimizacija.
Napomena: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom pumpom!

> Kada se prikljuci pumpa s integriranom regulacijom broja okretaja, deaktivirajte regulaciju broja okretaja na
upravljackoj jedinici.

Ne Solarna pumpa za 2. polje kolektora se ne navodi modulirajué¢e. Pumpa nema priklju¢ne stezaljke za signale PWM ili
0-10V.
PWM Solarna pumpa (pumpa visoke ucinkovitosti) za 2. polje kolektora se navodi modulirajuce preko signala PWM.
0-10V Solarna pumpa (pumpa visoke ucinkovitosti) za 2. polje kolektora se navodi modulirajuce preko analognog signala
0-10V.
Min. br. okretaja solarne 5..100% Namjesten broj okretaja regulirane solarne pumpe 2 ne moze pasti ispod granice. Solarna pumpa 2 ostaje tako dugo na
pumpe 2 ovom broju okretaja dok kriterij ukljucenja vise ne vrijedi ili se broj okretaja ponovno ne povisi.

razl. uklj. solarne pumpe2  6...10...20K Kadatemperatura kolektora prekoraci temp. spremnika za podesenu razliku i ispune se svi uvjeti za ukljucenje, solarna
pumpa 2 je ukljucena (min. 3 K veca nego Razl. isklj. solarne pumpe 2).

Razl. isklj. solarne pumpe2 3...5...17K Kada temperatura kolektora padne ispod temp. spremnika za podesenu razliku, solarna pumpa 2 je iskljucena
(min. 3 K manja nego razl. uklj. solarne pumpe2).

tab. 17
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Tocka izbornika

Podrucje
podesenja

Opis djelovanja

Maks. temp. kolektora 100...120 Kada temperatura kolektora prekoraci podesenu temp., solarna pumpa je iskljucena.
...140°C
Min. temp. kolektora 10...20 Kada temperatura kolektora padne ispod podeSene temp., solarna pumpa je iskljuc¢ena ¢ak i kada su ispunjeni svi uvjeti
...80°C ukljucenja.
Vakuumske cijevi k. pumpe Da Solarna ¢e se pumpa u vremenu izmedu 6:00 i 22:00 sata aktivirati na kratko svakih 15 minuta kako bi pumpala toplu
solarnu tekucinu do temperaturnog osjetnika.
Ne Iskljucena je funkcija kolektora vakuumske cijevi pumpe.
Vakuum. cij. kr. pumpe2 Da Solarna ¢e se pumpa 2 u vremenu izmedu 6:00 i 22:00 sata aktivirati na kratko svakih 15 minuta kako bi pumpala toplu
solarnu tekucinu do temperaturnog osjetnika.
Ne Iskljucena je funkcija kolektora vakuumske cijevi pumpe 2.
S. Europe function Da Kada temperatura kolektora padne ispod podesene vrijednosti (= Temp. uklj. Juzna Europa funkc), solarna pumpa je
(funkcija za Juznu Europu) ukljucena. Time se kroz kolektor crpi topla voda iz spremnika. Kada temperatura kolektora prekoraci podesenu
temperaturu za 2 K pumpa je iskljucena.
Ovaj funkcija osmisljena je iskljucivo za zemlje u kojima zbog visokih temperatura u pravilu ne moze doci do Steta zbog
mraza.
Paznja! Funkcija Juzna Europa ne nudi apsolutnu sigurnost od smrzavanja. Eventualno neka instalacija radi sa
solarnom tekucinom!.
Ne Iskljucena funkcija Juzne Europe.
Temp. uklj. JuznaEuropa  4...5...8°C Ako ovdje podesena vrijednost padne ispod temperature kolektora, solarna pumpa je ukljucena.
funkc
Funkcija hladenja kolektora  Da Polje kolektora 1 se prilikom prekoracenja od 100 °C (= Maks. temp. kolektora — 20 °C) aktivno hladi preko priklju¢ene
hladilice za slucaj nuzde.
Ne Funkcija hladenja kolektora iskljucena.

tab. 17

Spremnik

mijesalica.

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!
» Akosetemp. tople vode podese preko 60 °Cili ako je
ukljucena termicka dezinfekcija, mora se instalirati

Podrucje

Tocka izbornika

podesenja

Opis djelovanja

Maks. temp. spremnikal  Iskljuceno 1. spremnik se ne puni.
20...60...90°C Kada se podesena temperatura prekoraci u spremniku 1, solarna pumpa je iskljucena.
Maks. temp. spremnika2  Iskljuceno 2. spremnik se ne puni.
20...60...90°C Kada se podesena temperatura prekoraci u spremniku 2, solarna pumpa je iskljucenaiili je ventil zatvoren (ovisno o
odabranoj funkciji).
Maks. temp. bazena Iskljuc¢eno Bazen se ne puni.
20...25...90°C  Kada se podesena temperatura prekoraci u bazenu, solarna pumpa je iskljucenaili je ventil zatvoren (ovisno o
odabranoj funkciji).
Maks. temp. spremnika3  Iskljuéeno 3. spremnik se ne puni.
20...60...90°C Kadase podeSena temperatura prekoraci u spremniku 3, solarna pumpa je isklju¢ena, opto¢na pumpa je iskljucenaiili
je ventil zatvoren (ovisno o odabranoj funkciji).
Primarni spremnik spremnik 1 Ovdije podesen spremnik je primarni spremnik; = funkcija 2. Spremnik s ventilom(B), 2. Spremnik s pumpom(C) i 3.
“Spremnik2  Spremnik s ventilom (N). Spremnici se pune sliedeéim redoslijedom:
(bazen) Primarni 1. spremnik: 1 - 2ili1 -2 -3
‘Spremnik3  Primarni 2. spremnik: 2 - 1ili2 -1 -3
(bazen) Primarni 3. spremnik: 3 -1 -2
Ispitni interval prim.sp. 15...30 Solarne pumpe ce se iskljucivati u podesenim redovitim vremenskim razmacima kada se napuni podredeni spremnik.
... 120 min
Trajanje ispitivanja podr.sp. 5...10...30min Dok su solarne pumpe iskljucene (= Ispitni interval prim.sp.) temperatura na kolektoru raste i u tom vremenu

dostize se potrebna razlika u temperaturi za punjenje primarnog spremnika.

Vrijeme rade ventila sp. 2

10...120...600s Ovdje podeseno vrijeme rada odreduje trajanje prebacivanja troputnog ventila s 1. spremnika na 2. spremnik ili

obrnuto..

Razl. ukljucenjaizmjenjivaca 6 ... 20K

topline

Kada se podeSena razlika izmedu temp. spremnika i temp. na izmjenjivacu topline prekoraci i ispune se svi uvjeti
ukljucenja, ukljucena je pumpa spremnika.

Razlika iskljucenja izmjen;.
topline

3...17K

Kada podesena razlika izmedu temp. spremnika i temp. na izmjenjivacu topline padne ispod granice, isklju¢ena je
pumpa spremnika.

tab. 18
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Podrucje
Tocka izbornika podesenja Opis djelovanja
Izmjen;. topl. temp. zast. 3..5..20°C Kada temp. na vanjskom izmjenj. topline padne ispod podesene temperature, ukljucena je pumpa spremnika.
mraza Time se Stiti izmjenjivac topline od Steta smrzavanja.
tab. 18

Podréka grijanju (&)

Podrucje

Tocka izbornika podesenja Opis djelovanja

Razl. ukljucenja potp.grij.  6...20K Kada se podesena razlika izmedu temp. spremnika i povr. voda grijanja prekoraci i ispune se svi uvjeti ukljucenja,
spremnik je povezan preko troputnog ventila u povratni vod grijanja do podrske grijanju.

Razlikaiskljucenjapodr.gr. 3..17K Kada podesena razlika izmedu temp. spremnika i povr. voda grijanja padne ispod granice, spremnik zaobilazi
troputni ventil do podrske grijanju.

Maks. temp. mijes. grij. 20...60...90°C  Ovdje podesena temperatura je maksimalno dozvoljena temperatura povratnog voda grijanja koja se smije dostici
preko podrske grijanju.

Vrijeme rada mijesalice grij.  10...120...600s Ovdje podeseno vrijeme rada utvrduje trajanje prebacivanja troputnog ventila ili troputnog mijesajuceg ventila od
"Spremnik puno povezan u povr. vodu grijanja" na "Premosnica za spremnik" ili obrnuto.

tab. 19

Solarni prinos/optimizacija

Bruto povrsina kolektora, vrsta kolektora i vrijednost klima zone moraju
se ispravno podesiti kako bi se postigla $to veca uSteda energije i
prikazala ispravna vrijednost za solarni prinos.

Prilikom prikaza solarnog prinosa radi se o obra¢unatoj
procjeni prinosa. Kada je aktivna funkcija brojaca
koli¢ine topline (L), prikazuju se izmjerene vrijednosti.

Tocka izbornika Podrucje podeSenja  Opis djelovanja

Bruto povrsina kolektoral 0...500 m?2 Ovom se funkcijom moZe podesiti instalirana povrsina u polju kolektora 1. Solarni prinos prikazuje se samo kada je

povréina na > 0 m2.

Vrsta polja kolektora 1 Flat collector Koristenje plosnatih kolektora u polju kolektora 1
(plosnati kolektor)
Kolektor vakuumske  Koristenje kolektora vakuumske cijevi u polju kolektora 1

cijevi
Bruto povréina kolektora2 0 ... 500 m? Ovom se funkcijom moze podesiti instalirana povrsina u polju kolektora 2. Solarni prinos prikazuje se samo kada je
povrSinana >0 m2.
Vrsta polja kolektora 2 Flat collector Koristenje plosnatih kolektora u polju kolektora 2

(plosnati kolektor)
Kolektor vakuumske  Koristenje kolektora vakuumske cijevi u polju kolektora 2

cijevi
Klimatska zona 1...90...255 Klima zona mjesta instalacije prema Karti (= sl. 42, str. 226).
» Nakarti s klimatskim zonama nadite lokaciju svoje instalacije te unesite vrijednost klimatske zone.
Min. temp. tople vode Iskljuc¢eno Nadopuna tople vode proizvodacem topline neovisno o minimalnoj temperaturi tople vode
15...45...70°C Regulacija obuhvaca prisutnost soalrnog prinosa energije i je li spremljena koli¢ina topline dostatna za opskrbu
toplom vodom. U odnosu s obje veli¢ine regulacija smanjuje potrebnu temperaturu tople vode koju stvara
proizvodac topline. Kod dostatnog solarnog prinosa energije tako nije potrebno naknadno zagrijavanje
proizvodacem topline. Nedostizanjem postavljene temperature slijedi naknadno punjenje tople vode
proizvodacem topline.
Sol. utj. kr. grij1...4 Iskljuceno Iskljucen je solarni utjecaj.

-1..-5K Solarni utjecaj na sobnu zadanu temperaturu: Kod visoke vrijednosti, temp. polaznog voda krivulje odgovarajuce
jace pada kako bi se omogucio veliki pasivni unos solarne energije preko prozora zgrade. Istovremeno se na taj
nacin smanjuje poviSenje temperature u zgradi i raste osjecaj ugode.

Povecajte solarni utjecaj kruga grijanja ( - 5 K = maks. utjecaj), ako krug grijanja zagrijava prostorije koje imaju
velike povrsine prozora na juznoj strani.
Nemojte povecati solarni utjecaj kruga grijanja, ako krug grijanja zagrijava prostorije koje imaju male povrsine
prozora na sjevernoj strani.
Reset solarnog prinosa Da Solarni prinos postavite na nula.
Ne
Reset solarne optimizacije  Da Ponovno vratite kalibraciju solarnog optimiranja i ponovno pokrenite. Postavke pod
Ne Solarni prinos/optimizacija ostaju nepromijenjene.
Zadana temp. Iskljuceno Regulacija na konstantnu temperaturnu razliku izmedu kolektora i spremnika (Match-Flow).
Vario-Match-F. 35...45...60°C Match-Flow (samo u kombinaciji s regulacijom broja okretaja) sluzi za brzo punjenje glave spremnika nanpr 45 °C,
kako bi se izbjeglo naknadno zagrijavanje pitke vode proizvodacem topline.
SadrZaj glikola 0..45..50% Za konkretnu funkciju brojla koli¢ine topline potrebno je povecati sadrzaj glikola u solarnoj tekucini (samo s

Brojanje kolicine topline(L)).

tab. 20
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Pretovar

Tocka izbornika Podrucje podesenja Opis djelovanja

Pretovar razlike uklj. 6..10...20K Kada se podesena razlika izmedu spremnika 1 i spremnika 3 prekoraci i ispune se svi uvjeti ukljucenja, ukljucena je
pumpa pretovara.

Pretovar razl. isklj. 3..5...17K Kada podesena razlika izmedu spremnika 1 i spremnika 3 padne ispod granice, isklju¢ena je pumpa pretovara.

Razl. ukljucenja dif. 6...20K Kada je razlika izmjerene temperature na toplinskom izvoru (TS14) i izmjerene temperature na rashladnom tijelu

regulatora (TS15) iznad podesene vrijednosti, izlazni signal je uklju¢en (samo s Regulator razlike temperature(M)).

Razlikaiskljucenjadif.  3...17K Kada je razlika izmjerene temperature na toplinskom izvoru (TS14) i izmjerene temperature na rashladnom tijelu

regulator (TS15) ispod podesene vrijednosti, izlazni signal je iskljucen (samo s Regulator razlike temperature(M)).

Maks. temp. izv. dif.reg  13...90...120°C  Kada temperatura na topl. izvoru prekoraci ovdje podesenu vrijednost, iskljucuje se regulator razlike temperature
(samo s Regulator razlike temperature(M)).

Min. temp. izv. Dif.reg  10...20...117°C  Kadatemperatura na topl. izvoru prekoraci ovdje podesenu vrijednost i ispune se svi uvjeti ukljucenja, ukljucuje se
regulator razlike temperature (samo s Regulator razlike temperature(M)).

Maks. temp. sm. dif.reg  20...60...90°C Kada temperatura na rashl. tijelu prekoraci ovdje podesenu vrijednost, iskljucuje se regulator razlike temperature
(samo s Regulator razlike temperature(M)).

tab. 21

Solar topla voda

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!

» Akosetemp. tople vode podese preko 60 °Ciliako je
ukljucena termicka dezinfekcija, mora se instalirati
mijeSalica.

Tocka izbornika Podrucje podesenja Opis djelovanja
Regul. tople vode akt. Kotao - Instaliran je sustav tople vode i regulira ga proizvodac topline.
« Instalirana su 2 sustava tople vode. Sustav tople vode regulira proizvodac topline. 2. sustav tople vode regulira se
modulom (kodirni prekidac na 10).

Termicka dezinfekcija, naknadno punjenje i solarna optimizacija odrzavaju se samo na sustav tople vode koji regulira
proizvodac topline.

vanjski modul 1 « Instaliran je sustav tople vode regulira se modulom MM 100 (kodirni prekidac na 9).
+ Instalirana su 2 sustava tople vode. Oba sustava tople vode reguliraju se modulom MM 100 (kodirni prekida¢ na
9/10).

Termicka dezinfekcija, naknadno punjenje i solarna optimizacija odrzavaju se samo na sustav tople vode koji regulira
vanjski modul 1 (kodirni prekidac na 9).
vanjski modul 2 « Instalirana su 2 sustava tople vode. Sustav tople vode regulira proizvodac topline. 2. sustav tople vode regulira se

modulom (kodirni prekidac na 10).

« Instalirana su 2 sustava tople vode. Oba sustava tople vode reguliraju se modulom MM 100 (kodirni prekida¢ na
9/10).

Termicka dezinfekcija, naknadno punjenje i solarna optimizacija odrzavaju se samo na sustav tople vode koji regulira

vanjski modul 2 (kodirni prekidac na 10).

Term.dez./Dn.zagr.sp.1 Da Termicka dezinfekcija i dnevno zagrijavanje spremnika 1 ukljuciti ili iskljuciti.
Ne
Term.dez./Dn.zagr.sp.2 Da Termicka dezinfekcija i dnevno zagrijavanje spremnika 2 ukljuciti ili iskljuciti.
Ne
Term.dez./Dn.zagr.sp.3 Da Termicka dezinfekcija i dnevno zagrijavanje spremnika 3 ukljuciti ili iskljuciti.
Ne
Vr.poc€.dn.zagr. 00:00...02:00 ... h Pocetak dnevnog zagrijavanja. Dnevno zagrijavanje zavrava najkasnije nakon 3 sata. Dostupno samo kada je modul

MS 200 instaliran u sustavu BUS bez proizvodaca topline (nije moguce sa svim upravljackim jedinicama)

Temp.dn.zagr. 60...80°C Dnevno zagrijavanje zavr$ava dostizanjem postavljene temperature ili ako se ista ne dostigne, najkasnije nakon
3 sata. Dostupno samo kada je modul MS 200 instaliran u sustavu BUS bez proizvodaca topline (nije moguce sa svim
upravljackim jedinicama)

tab. 22

4.5.2 Pokretanje solarnog sustava

Tocka izbornika Podrucje podesenja Opis djelovanja
Pokretanje solarnog Da Nakon aktivacije ove funkcije radi solarno postrojenje.
sustava

Prije pustanja solarnog sustava u pogon, potrebno je:
» Punjenje i odzracivanje solarnog sustava.
» Kontrolirajte parametre za solarni sustav i po potrebi ih podesite prema instaliranom solarnom sustavu.

Ne Solarno postrojenje moze se iskljuciti ovom funkcijom u svrhu odrzavanja.

tab. 23
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4.6  Izbornik postavki sustava pretovara (sustav 3)
Ovaj izbornik je dostupan samo kada je modul instaliran u sustavu BUS
bez proizvodaca topline.

° Osnovne postavke istaknute su u podrucjima postavljanja.

Sljedeca tablica kratko predstavlja izbornik Postavke pretovara.
Izbornici i dostupne postavke opsezno su opisani na sljedec¢im
stranicama. Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i
postrojenju.

Izbornik Svrhaizbornika

Promjena konfiguracije pretovara

Dodavanije funkcija za sustav pretovara.

Trenutna konfiguracija pretovara

Graficki prikaz trenutno konfiguriranih sustava pretovara.

Parametri pretovara

Postavke za instalirani sustav pretovara.

tab. 24 Pregled izbornika podesavanja pretovara

Parametri pretovara

Tocka izbornika

Opis djelovanja

Podrucje podesenja

Pretovar razlike uklj. 6...10...20K Kada se podesena
Razlika izmedu spremnika 1 i spremnika 3 prekoraci i ispune se svi uvjeti ukljucenija, ukljucena je pumpa
pretovara.
Pretovar razl. isklj. 3..5..17K Kada podesena razlika izmedu spremnika 1 i spremnika 3 padne ispod granice, iskljucena je pumpa pretovara.
Maks. temp. tople v. 20...60...80°C Kada temperatura u 1. spremniku prekoraci ovdje podesenu vrijednost, iskljucena je pumpa pretovara.
Vr.poc.dn.zagr. 00:00...02:00 ... h  Pocetak dnevnog zagrijavanja. Dnevno zagrijavanje zavrsava najkasnije nakon 3 sata.
Temp.dn.zagr. 60...80°C Dnevno zagrijavanje zavrsava dostizanjem postavljene temperature ili ako se ista ne dostigne, najkasnije nakon
3sata.
Dojava smetnje Da Ako u sustavu pretovara nastane smetnja, izlaz se ukljucuje zbog poruke o smetnji.
Ne Ako u sustavu pretovara nastane smetnja, izlaz se ne ukljucuje zbog poruke o smetnji (uvijek bez napona).
Invertirano Poruka o smetniji je ukljucena, ali signal ne izlazi invertirano. To znaci da je izlaz pod naponom i iskljucuje se

prilikom dojave o smetnji.

tab. 25

4.7  Izbornik postavki sustava punjenja (sustav 4)
Postavke sustava punjenja podeSavaju se u upravljackoj jedinici pod
Sustav tople vode |. Parametri tople vode opisani su u upravljackoj
jedinici.

4.8  Izbornik Dijagnoza

Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i solarnom postrojenju.

Test funkcija
OPREZ: Opasnost od opeklina za vrijeme testa
funkcionalnosti zbog deaktivacije ogranicenja temperature
spremnika.

» Zatvorite crpna mjesta tople vode.
» Obavijestite stanare o opasnosti od opeklina.

Ako je instaliran modul MS 200 prikazuje se izbornik Solar, Pretovar ili
Topla voda.
Pomocu ovog izbornka moZete testirati pumpe, mijesalice i ventile
postrojenja. To se vrsi postavljanjem na razlicite vrijednosti. Na
odredenoj komponenti moZete provjeriti reagira li mjesalica, pumpaiili
ventil ispravno.
+ Mije$ajuci ventil, ventil npr. troputni mijeSajuci (Pad isp.gr.pr.)

(Podrucje postavljanja: Zatvoreno, Stop, Otvoreno)

- Zatvoreno: Ventil/mijes. ventil se skroz zatvara.

- Stop: Ventil/mijes. ventil je u trenutnom polozaju.

- Otvoreno: Ventil/mijes. ventil se skroz otvara.

Vrijednosti monitora

Ako je instaliran modul MS 200, prikazuje se izbornik Solar, Pretovar ili
Topla voda.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o trenutnom stanju

postrojenja. Npr. ovdje se moZe prikazati je li dostignuta maksimalna
temperatura spremnika ili je dostignuta maks. temp. kolektora.

Dostupne vrijednosti i informacije ovise o instaliranom postrojenju.

Pazite na tehnitke dokumente proizv. topline, upravlj. jedinice, ostalih

modula i dijelova postrojenja.

Tocka izbornika Status prikazuje npr. u kojem se stanju nalazi

relevantna komponentaza funkciju Solarna pumpa, Podrska grijanjuili

Pretovar.

« TestMod: Aktivan ru¢ni nacin.

- B.Zastita: Zastita blokade — Pumpa/ventil se redovito i kratko pale.

+ n.topline: Nema solarne energije/topline.

+ Topl.pris.: Prisutna solarna energija/toplina.

« Sol.isklj: Solarni sustav nije aktiviran.

« MaxSp.: Dostignuta maks. temp. spremnika.

« MaxKol: Dostignuta je maks. temp. kolektora.

« MinKol: Nije dostignua min. temp. kolektora.

- Zast. od mrata.: Aktivirana je zastita od mraza.

+ Vak.FKt: Aktivirana je funkcija vakuumske cijevi.

« P.prebac.: Provjera prebacivanja aktivna.

« Prebacivanje: Prebacivanje s podredenog na primarni spremnik ili
obrnuto.

« Primarno: Puni se primarni spremnik.

+ Term.d.: Radi termicka dezinfekcija ili dnevno zagrijavanje.

« Kal.mij.: Aktivno kalibriranje mijeSajuceg ventila.

« Mij.otv.: Mijesalica otvorena.

+ Mij.zat.: Mijesalica se zatvara.

 Mij.isklj.: MijeSalica se zaustavlja.

4.9 Izbornik Info

Ako je instaliran modul MS 200, prikazuje se izbornik Solar, Pretovar ili
Topla voda.

Pod ovim izbornikom na raspolaganiju su informacije o postrojenju za
korisnika (poblize informacije = upute za rukovanje upravljatkom
jedinicom).

6720815 255(2014/10)
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5 Otklanjanje smetnji

Koristite samo originalne rezervne dijelove. Stete koje ne
proizlaze zbog dostavljenih dijelova od strane proizvodaca
ne ukljucuju jamstvo.

Ako se smetnja ne moze otkloniti, obratite se ovlaStenom
servisnom tehnicaru.

mud 0

Kada se kodirni prekida¢ kod uklju¢enog napajanja > 2 sek.
okrene na 0, sve postavke modula vracaju se na osnovne
postavke. Upravljacka jedinica pokazuje smetnju.

» Modul ponovno stavite u pogon.

mud 0

Prikaz rezima rada pokazuje radni status modula.

6720 647 922-52.10

Pokazivan

je pogona Moguci uzrok Pomo¢

trajno Kodirni prekida¢ na0. » Podesavanje kodirnog prekidaca.

iskljuen  Opskrba naponom » Ukljucite opskrbu naponom.
prekinuta.

Neispravan osigura¢.  » Zamijenite osigurace pri iskljucenom
napajanju (= sl. 17 nastr. 211)

Kratki spoju BUS-vezi. » Provjerite i eventualno osposobite

BUS-vezu.

stalno Interna smetnja » Zamijenite modul.
crveno
treperi Kodirni prekida¢ na » PodeSavanje kodirnog prekidaca.
crveno nepovoljnoj poziciji ili

u medupolozaju.
treperi Prekoracena » Uspostavite kracu BUS-vezu
zeleno maksimalna duzina

kabla BUS-veze

Solarni modul » Prinos instalacije se zadrzava u

najvecoj mogucoj mjeri. Usprkos tome
se smetnja mora ukloniti najkasnije pri
sliedecem servisu.

raspoznaje jednu
smetnju. Solarno
postrojenje radi u
slucaju nuzde
regulatora (- tekst
smetnje u povijesti
smetnji ili servisnoj

Vidi prikaz smetnjena » Pripadajuce upute za upravlj. jedinicui
zaslonu upravljacke servisna knjiga sadrze ostale upute o
jedinice otklanjanju smetnje.

stalno Bez smetnje Normalni rezim rada
zeleno

tab. 26

6 Zastita okoli$a/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okoli$a koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Sto se ti¢e ambalaze osigurana je njena daljnja uporaba, ¢ime se postize
optimalno recikliranje. Svi koristeni ambalazni materijali ekoloki su
prihvatljivii mogu se dalje primijeniti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji

Elektronicke i elektricke stare uredaje koji se vise ne
koriste se moraju odvojeno sakupiti i primjereno zbrinuti
(Europska Direktiva o otpadu elektricne i elektronicke
opreme).

Za zbrinjavanije elektricnih ili elektronickih starih uredaja
postujte smjernice prikupljanja i vra¢anja otpada za
pojedinu zemlju.

MS 200
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1 A szimbdélumok magyarazata és biztonsagi
utasitasok
1.1  Szimbolumok magyarazata

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetések a szovegben mindig figyelmeztet6
haromszoggel vannak jeldlve.
Ezenkiviil jelz6szavak jelolik a kovetkezmények fajtajat

és sllyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozd
intézkedések nem torténnek meg.

Akovetkezd jelzdszavak vannak definidlva és keriilhetnek felhasznalasra

a jelen dokumentumban:

- ERTESITES azt jelenti, hogy anyagi karok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy knny( vagy kézepesen stilyos személyi
sériilések torténhetnek.

- FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos, akar életveszélyes
személyi sériilések torténhetnek.

« VESZELY azt jelenti, hogy stlyos, akar életveszélyes személyi
sériilések torténhetnek.

Fontos informaciok

° Azemberre vagy targyakravonatkozd, nemveszélyt jelzd
-I informaciokat a széveg melletti szimbolum jeloli.

Tovabbi szimbdélumok

Szimbolum Jelentés

> Teend6

> Kereszthivatkozas a dokumentum mas helyére
. Felsorolas/listabejegyzés

- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)

1. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez atelepitési utmutatd a vizszerelés, flités- és elektrotechnika teriiletén

jartas szakemberek szamara készilt.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatokat (hétermeld,
modulok, stb.).

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, mliszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

Rendeletésszerii hasznalat

» Atermék kizardlag csaladi és tarsas hazak f(itési rendszereinek
szabalyozasat szolgadlja.

Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszert hasznalatnak mindsiil.

Az ebbdl szarmazo karokért nem vallalunk felelésséget.

Szerelés, iizembe helyezés és karbantartas

A szerelést, az lizembe helyezést és a karbantartast csak engedéllyel
rendelkezo szakvallalatnak szabad végeznie.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe telepiteni.

» Csak eredeti alkatrészeket épitsen be.

6720815 255(2014/10)
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Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos szereld szakembereknek

szabad végezniiik.

» Elektromos szerelési munkak el6tti teenddk:

- Ahalozatifesziiltség minden polusat megszakitva aramtalanitsa a
berendezést és biztositsa visszakapcsolas ellen.
- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

» Aterméknek kiilonbozo fesziiltségekre van sziiksége.
Atorpefesziiltségl oldalt nem szabad halézati fesziiltségre
csatlakoztatni, és ez forditva is érvényes.

> Vegyefigyelembearendszertovabbirészeinek csatlakoztatasirajzait
is.

Atadas az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a fiitési rendszer kezelését és iizemi feltételeit az

tizemeltetovel.

> Magyardzza el a kezelést - a biztonsag szempontjabol fontos
tevékenységekkel kiilonésen behatdan foglalkozzon.

» Figyelmeztessenarra, hogy az atépitést és a javitast csak engedéllyel
rendelkezd szakvallalatnak szabad végeznie.

» Figyelmeztessen a biztonsagos és kornyezetbarat miikodés
szempontjabol fontos ellendrzésre és karbantartasra.

» Adja it a megdrzésre az lizemeltetonek a szerelési és kezelési
utasitast.

Fagy miatti karok

Ha a fiitési rendszer nem {izemel akkor fagykarokat szenvedhet:

> Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivaldkat.

> A szabalyozot mindig tartsa bekapcsolva a tovabbi funkcidk
mikodése miatt, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas gatlas.

» Ajelentkezd iizemzavart haladéktalanul haritsa el.

2.2 A szolarrendszerek és a szolarfunkciok ismertetése

A szolarrendszerek ismertetése

Egy szolarrendszer, funkciokkal torténd bévitésével szamos szolar
rendszer valdsithatd meg. A lehetséges szolarrendszerekre példakat, a
csatlakoztatasi rajzokon talalhat.

2 A termékre vonatkozo adatok

+ Amodul szolarberendezések, attoltd- vagy toltorendszerek
beavatkoz6 elemeinek (pl. szivatty(k) vezérlésére szolgal.

+ Amodul a funkciokhoz sziikséges hémérsékletek regisztralasahoz
szolgdl.

+ Amodul alkalmas energiatakarékos szivattytikhoz.

« Aszolarberendezés konfiguralasa EMS 2/EMS plus BUS-interfésszel
rendelkez6 id6jaraskovetd szabalyozdval (nem minden
idGjaraskovetd szabalyozoval lehetséges).

° AHPC 400/HMC300 iddjaraskovetd szabalyozo és
-I hdszivatty kombinaciéjaban nem javasolt funkciokat és
meniipontokat, jelen Gtmutaté megfeleld szimbdlummal

(8) jeloli.

A modulok kombinalasi lehet6ségei a csatlakoztatasi rajzokon lathatok.

2.1 Fontos tudnivalok a hasznalathoz

FIGYELMEZTETES: Forrazasveszély!
& » Ha 60 °C feletti melegviz h6mérséklet keriil bedllitasra

vagy ha a termikus fertétlenités be van kapcsolva,
akkor keveréberendezést kell beépiteni.

A modul EMS 2/EMS plus interfészen keresztiil kommunikal mas EMS 2/
EMS plus kompatibilis BUS résztvevével.

+  Amodult kizarélag EMS 2/EMS plus (Energie Management System)
BUS-interfésszel rendelkezd id6jaraskovetd szabalyozdkra szabad
csatlakoztatni.

+ Afunkciok szama a telepitett id6jaraskovetd szabalyozotol fiigg.

Az id6jaraskovetd szabalyozokra vonatkozd pontos adatok a
katalogusban, a tervezési segédletben és a gyartd weboldalan
talalhatok.

- Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul miszaki adatai
szerinti védettségnek.

Szolarrendszer (1)

6720 647 922-17.10

Bazis-szolarrendszer szolar melegviz termeléshez (= 20. abra, 212. oldal)
Ha a kollektor hdmérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint a tarold aljan lévé
hémérséklet, gy megtorténik a szolarszivattyl bekapcsolasa.
Atérfogataram szabalyozasa (Match-Flow) a szolarkérben PWM jellel vagy

—_ 0-10 V-os interfésszel (beallithato) rendelkez6 szolarszivattytval

Ahdémérséklet feliigyelete a kollektormezdben és a taroldban.

2. tabl.

A szolarfunkciok ismertetése
Aszolarrendszer funkcidkkal torténd bdvitésével dsszedllithatd a kivant
szolarrendszer. Nem minden funkcié kombinalhaté egymassal.

Fiitésrasegités (A) (&)
Szolar flitésrasegités puffer- vagy kombitaroloval (= 20. abra, 212. oldal)
Ha a tarolo homérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint a fiités visszatérd
hémérséklete, tgy a tarol6 a valtoszelepen keresztiil csatlakozik a visszatérébe.
6720 647 922-18.30
3. tabl.
MS 200 6720815255(2014/10)
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2. tarolo szeleppel (B)

2. tarold elénykapcsolassal / utanszabalyozassal valtdszelepen keresztiil (= 23. abra, 213. oldal)

«  Valaszthato elsédleges tarold (1. tarold - fent, 2. tarold - lent)

« Haazelsddleges tarolot mar nem lehet tovabb felfiiteni, a véltoszelepen keresztiil a tarolétoltésrél a
masodlagos tarolora torténik az atkapcsolas.

idejére kikapcsolasra kertil annak ellenérzésére, hogy az elsGdleges tarold felf(ithet6-e (atkapcsolas

+ Mialatt a masodlagos tarold tolt6dik, a szolarszivattyu beallithat vizsgalati intervallumokban a vizsgalat
| ellendrzése).

S

6720 647 922-19.10

2. tarolo szivattyiival (C)

2. tarold elénykapcsolassal / utanszabalyozassal 2. szivattytn keresztiil (= 26. dbra, 215. oldal)
A 2. tarolo szeleppel (B) funkcidval megegyez6 funkcio, azonban az elénykapcsolas / utanszabalyozas nem a
valtészelepen, hanem a 2 szolarszivattyun keresztiil torténik.

A 2. kollektormezé (G) funkcio ezzel a funkciéval nem kombinalhato.

S

6720 647 922-20.10

2. tarol fiitésrasegités (D) ()

Szolar flitésrasegités puffer- vagy kombitaroléval (= 24. abra, 214. oldal)

+  Afunkcid hasonld a Fiitésrasegités (A) funkciohoz, azonban a 2. sz. taroléhoz tartozik. Ha a tarolo
hémérséklet a bekapcsolasi hémérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint a fiités visszatéré hémérséklete, gy
atarold a valtoszelepen keresztiil csatlakozik a visszatérdbe.

=

6 720 807 456-02.10

1. tarol6 kiils6 h6cserél6 (E)

Szolar oldali kiilsé h6cseréld az 1. tarolonal (= 22. abra, 213. oldal)

« Haahdcserélon fennalld hémérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint az 1. tarolo
aljan fennallo hémérséklet, igy megtorténik a tarolotolté-szivattyd bekapcsolasa. A hdcseréld fagyvédelmi
funkcioja biztositva van.

le

2. tarolo kiilso hécserélé (F)

6720 647 922-22.10

Szolar oldali kiilsé hGcseréld a 2. tarolonal (= 25. dbra, 214. oldal)
« Haahdcserélon fennalld hémérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint az 2. tarolo

aljan fennalld hémérséklet, igy megtorténik a tarolotolté-szivattyd bekapcsolasa. A hdcseréld fagyvédelme
biztositva van.

Ez a funkcid csak akkor érhet6 el, ha a B vagy a C funkci6 hozza lett adva.

Ve

6720 647 922-23.10

2. kollektormez6 (G)

2. kollektormez6 (pl. kelet/nyugat beallitas, = 29. abra, 217. oldal)
X Mindkét kollektormez6 funkcidja az 1. szolarrendszernek megfelelGen, azonban:
« Haaz 1. kollektormezdn fennalld homérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint az
j 1. tarold aljan fennallo homérséklet, ugy megtorténik a bal oldali szolarszivattyu bekapcsolasa.
« Haaz 2. kollektormezdn fennalld hémérséklet a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint az

6 720 647 622.24.10 1. tarold aljan fennalld hémérséklet, ugy megtorténik a jobb oldali szolarszivattyl bekapcsolasa.

3. tabl.
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Fiitésraseg. alt. (H) (g)

Kevert szolar flitésrasegités puffer- vagy kombitarold esetében (= 21. dbra, 212. oldal)

+  Csak akkor érhetd el, ha Fiitésrasegités (A) vagy 2. tarolé fiitésrasegités (D) ki van vélasztva.

- AFiitésrasegités (A) vagy a 2. tarolo fiitésrasegités (D) funkcioval megegyez6 funkcio; tovabba a
visszatéré homérséklet a keverdszelepen az elére megadott eléremend hémérsékleten keriil szabalyozasra.

()

6 720 647 922-25.10

Attolts rendszer (1)

Attoltd rendszer szolar fiitdtt elémelegitd taroloval melegviz termeléshez (2 29. dbra, 217. oldal)

+ Haaz elémelegité tarolo hémérséklete (1. tarold - balra) a bekapcsolasi hémérséklet-kiilonbséggel

— magasabb, mint a készenléti tarolo (3. tarold - jobbra) hémérséklete, gy megtorténik az attélté-szivattyu
bekapcsolasa.

6720 647 922-26.10

Attolt6 rendszer hicserélével (J)

Attoltd rendszer puffertaroléval (> 30. abra, 218. oldal)
+  Amelegviz-tarold bels6 hdcserélGvel.

+ Haapuffertarold hdmérséklete (1. tarold - balra) a bekapcsolasi hémérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint
amelegviz-tarolo (3. tarold - jobbra) hémérséklete, ligy megtorténik az attolté-szivatty bekapcsolasa.

6720 647 922-27.10

Term.fert./Naponk.felfiit. (K)

Termikus fertGtlenités legionella baktériumok eléfordulasanak megakadalyozasa (= ivovizrendelet) és a

melegviz-tarold(k) napi felfiitése

+ Ateljes melegviz térfogat hetente fél érara felfiitésre kertiil legaldbb a termikus fert6tlenitéshez bedllitott
hémérsékletre.

+ Ateljes melegviz térfogat naponta felftitésre keriil a napi felfiitésre beallitott hGmérsékletre. Ez a funkcio nem

6720 647 9222810 kertil végrehajtasra, ha a melegviz szolar melegitéssel az utols6 12 éraban mar elérte ezt a hémérsékletet.

Asszolarberendezés konfiguralasanal nem jelenik meg a grafikan, hogy hozzaadtak ezt a funkciot.
Aszolarberendezés nevében megjelenik a ,K* beti.

Homennyiségmérés (L)
A hémennyiségmérd kivalasztasaval bekapcsolhatd a hozam meghatérozas.
+ Aszolarkori glikoltartalom figyelembevételével a mért hémérsékletekbol és a térfogatarambol kiszamithato a
hémennyiség.
Aszolarberendezés konfiguralasanal nem jelenik meg a grafikan, hogy hozzaadtak ezt a funkciot.
@ Aszolarberendezés nevében megjelenik az L betd.

-35.10
o TR0 AT RS Megjegyzés: A hozam meghatarozas csak akkor szolgaltat helyes értékeket, ha a térfogataramot méré

1 impulzus/liter érzékeléssel mikodik.

Szabalyoz6 homérs.-kiilonbs. (M)

Szabadon konfiguralhato hémérséklet-kiilonbség szabalyozo (csak MS 200-zal rendelkez6 MS 100-zal

kombinalva érheté el, > 32.abra, 219. oldal)

+ Ahdforras és a héleado hémérséklete kozotti kiilonbség fliggvényében és a be-/kikapcsolasi kiilonbség
fliggvényében, egy szivatty( vagy egy szelep a kimeneti jelen keresztiil keriil megvezérlésre.

LT

6720 647 922-29.10

3. tarolo szeleppel (N)

3. tarold elénykapcsolassal / utanszabélyozassal valtoszelepeken keresztiil (= 34. abra, 221. oldal)

+ Haazels6dleges tarolot mar nem lehet tovabb felfiiteni, a valtdszelepen keresztiil a tarol6toltésrol a
masodlagos taroléra torténik az atkapcsolas.

+ Mialatt a masodlagos tarold toltédik, a szolarszivattyl bedllithat6 vizsgalati intervallumokban a vizsgalat
idejére kikapcsolasra keriil annak ellendrzésére, hogy az elsddleges tarolo felflitheté-e (atkapcsolas
ellendrzése).

r +  Valaszthato elsddleges tarold (1. Tarold - fent balra, 2. tarold - lent balra, 3. tarold - fent jobbra)

) —

3. tabl.

6720 807 456-03.10
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Medence (P)

Uszodafunkcié
A 2. tarolo szeleppel (B), a 2. tarolo szivattyiival (C) vagy a 3. tarolo szeleppel (N) funkcioval megegyezd
funkcid, azonban uszodahoz (medence).

1 Eza funkcio csak akkor érhetd el, haa B, a C vagy az N funkci hozzé lett adva. MEGJEGYZES: Ha a Medence (P)
funkciot hozzaadtak, gy semmi esetre se csatlakoztassa a medence keringetd szivattytjat/sziir6szivattytjat a
modulra. A keringeto szivattyut az uszoda/medence szabalyozojara csatlakoztassa.

6 720 647 922-21.20

3. tarolo kiilsé hcserélé (Q)

Szolar oldali kiils6 hécserél a 3. tarolonal
« Haahdcserélon fennalld hémérséklet a bekapcsolasi hémérséklet-kiilonbséggel magasabb, mint az 3. tarolo
| aljan fennallé hémérséklet, gy a tarolotoltd szivattyl bekapcsol. A hdcseréld fagyvédelmi funkcidja

:ﬂ@ biztositva van.
Ez afunkcid csak akkor elérhetd, ha az N funkcid hozza lett adva.

) —

3. tabl.

6720 807 456-04.10

2.3 Az attolto-rendszerek és az attolto-funkciok ismertetése

Az attolté-rendszerek ismertetése
Funkciokkal torténd bévitéssel az attoltd-rendszer a megfeleld kovetelményekhez allithato.
A lehetséges attolt6-rendszerekre példakat, a csatlakoztatasi rajzokon talalhat.

Attolts rendszer (3)

Bazis attoltd rendszer puffertaroldbol, melegviz-taroloba valo attéltéshez (= 40. dbra, 224. oldal)
Ha a puffertarold hémérséklete (2. tarold - balra) a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbséggel magasabb,

' mint a melegviz-tarold aljan fennallo hémérséklet (1. tarold — kdzépen) hémérséklet, igy megtorténik az
|{| attolté-szivattyl bekapcsolasa.
Ezarendszer csak a CS 200/SC300 id6jaraskovetd szabalyozdval érheté el és az attolté rendszer

6720647 9227410 | bedllitdsain keresztiil konfiguralhato.

4. tabl.

Az attolto funkciok ismertetése
Az attoltd rendszer funkciokkal torténd bovitésével 6sszeallithatd a kivant rendszer.

Term.fert./Napi.felfiit. (A)

A melegviz-tarold és az attolto allomas termikus fertétlenitése legionella baktériumok el6fordulasanak
megakadalyozasa (- ivovizrendelet) (= 40. dbra, 224. oldal)
Ateljes melegviz térfogat és az 4ttoltd allomas naponta felftitésre keriil a napi felftitésre beallitott
hémérsékletre.

6720 647 922-75.10

5. tabl.

2.4  Atoltorendszerek és a tolt6funkciok ismertetése
Atéltérendszer a hét, a h6termel6rél a melegviz-taroldra adja at. A melegviztarold kozvetleniil, a beallitott hémérsékletére keriil melegitésre.

Toltérendszer (4)

Bazis toltérendszer melegviz tarolo toltéséhez (= 41. abra, 225. oldal)
Ha a hémérséklet a melegviz taroléban a bekapcsolasi hdmérséklet kiilonbséggel kisebb, mint a kivant
melegviz hdmérséklet, tigy megtorténik a melegviz-tarolo felfitése.
!6’ Ez arendszer csak a CR 400/CW 400/CW 800/RC300 idojaraskovetd szabalyozdval érheté el és a melegviz
bedllitasain keresztiil konfiguralhato. Cirkuldcios szivatty( csatlakoztathato.

6720 647 922-83.10

6. tdbl.
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2.5  Szillitasi terjedelem

1. abra, 208. oldal:

[1]  Modul

[2]  Tarold hémérséklet érzékeld (TS2)
[3] Kollektor hémérséklet érzékeld (TS1)
[4] HuzasmentesitGket tartalmazd zacsko
[6] Szerelési utasitas

2.6  Miiszaki adatok
Ez a termék felépitését, iizemi viselkedését tekintve
c megfelel a ra vonatkozo eurdpai iranyelveknek, valamint a
kiegészitd nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldséget a
CE jeligazolja. A termék megfeleldségi nyilatkozata igényelhetd. Ennek
érdekében forduljon a kezelési Gtmutato hatoldalan talalhatd cimhez.

Miiszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé) 246 x 184 x 61 mm (tovabbi méretek
- 2. abra, 208. oldal)
Maximalis vezeték keresztmetszet

Csatlakozdkapocs 230 V .« 2,5mm?
szamara
Csatlakozokapocs « 1,5mm?

torpefesziiltség szamara
Névleges fesziiltségek

BUS « 15VDC (pdluscsere ellen védett)
Modul halézati fesziiltsége « 230VAC,50Hz
Id6jaraskovetd szabalyozo « 15VDC (pdluscsere ellen védett)
Szivattyuk és keverdszelepek « 230VAC,50Hz

Biztosito 230V,5AT

BUS interfész EMS 2/EMS plus

Teljesitményfelvétel - Készenléti <1W

Max. teljesitményleadas 1100W
max. Teljesitményleadas,
csatlakozénként

+ PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3

400 W (magas hatasfoku szivattyu
megengedett; max. 40 A/us)
. VS2 - 10W

Tarolo homérséklet érzékeld
mérési tartomanya

Alsd hibahatar « <-10°C
Kijelzési tartomany - 0..100°C
Felsé hibahatar « >125°C
Kollektor homérséklet érzékeld
méréstartomanya
Alsd hibahatar « <-35°C
Kijelzési tartomany « -30..200°C
Felsé hibahatar . >230°C
Megeng. kornyezeti hom. 0..60°C
Védettség IP44

Erintésvédelmi osztaly I

Azonosito sz. Tipustabla (> 19. abra, 211. oldal)

7. tabl.

°C (9} °C (9} °C (9} °C Q
20 14772 45 5523 70 2332 95 1093

25 12000 50 4608 75 1990 100 950

30 9786 55 3856 80 1704 = -

35 8047 60 3243 85 1464 = -

40 6653 65 2744 90 1262 =

8. tdbl. A hémérséklet érzékelék mérési értékei (TS2 - 1S6, TS8 - 1S16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

9. tabl. Kollektor hémérseklet érzékelé mérési értékei (TS1/TS7)

2.7  Kiegészito tartozékok
A megfeleld tartozékok pontos adatait a katalogusban talalhatja.

+ 1.szolarrendszerhez:
- Szolarszivattyd; csatlakoztatas PS1-re
- Elektronikusan szabalyozott szivatty (PWM vagy 0-10 V);
csatlakoztatas PS1-re és OS1-re
- Hoémérséklet érzékeld (1. kollektormezd); csatlakoztatas a
TS1-re (szallitasi terjedelem)
- Homérséklet érzékeld az 1. tarolon lent; csatlakoztatas TS2-re
(szallitasi terjedelem)
+ Kiegészités flitésrasegitéshez (A) (g):
- Valtoszelep; csatlakoztatas VS1-re/PS2-re/PS3-ra
- Homérséklet érzékel6 az 1. tarolon kdzépen; csatlakoztatas TS3-ra
- Homérséklet érzékeld a visszatérdn; csatlakoztatas TS4-re
+ Kiegészités a 2. tarolohoz/medencéhez szeleppel (B):
- Valtoszelep; csatlakoztatas VS2-re
- Homérséklet érzékeld a 2. tarolon lent; csatlakoztatas TS5-re
+ Kiegészités a 2. taroldhoz/medencéhez szivattyuval (C):
- 2. szolarszivattyU; csatlakoztatas PS4-re
- Homérséklet érzékeld a 2. tarolon lent; csatlakoztatas TS5-re
- 2. elektronikusan szabalyozott szivattyi (PWM vagy 0-10V);
csatlakoztatas 0S2-re
- Kiegészités fitésrasegitéshez 2. tar. (D) ()
- Valtoszelep; csatlakoztatas VS1-re/PS2-re/PS3-ra
- Homérséklet érzékeld az 2. tarolon kozépen; csatlakoztatas TS3-ra
- Homérséklet érzékeld a visszatérdn; csatlakoztatas TS4-re
«  Kiegészités a kiilsé hdcseréldhdz az 1. vagy 2. tarolon (E, F vagy Q):
- Hdcseréld szivattyuja; csatlakoztatas PS5-re
- Homérséklet érzékeld a hocserélon; csatlakoztatas TS6-ra
- Kiegészités a 2. kollektormez6hoz (G):
- 2. szolarszivattyU; csatlakoztatas PS4-re
- Hémérséklet érzékeld (2. kollektormezd); csatlakoztatas a TS7-re
- 2. elektronikusan szabalyozott szivattyd (PWM vagy 0-10V);
csatlakoztatas 0S2-re
- Kiegészités visszatéré hémérséklet szabalyozashoz (H) ()
- Keverdszelep; csatlakoztatas VS1-re/PS2-re/PS3-ra
- Hoémérséklet érzékeld az 1. taroldn kozépen; csatlakoztatas TS3-ra
- Homérséklet érzékeld a visszatéron; csatlakoztatas TS4-re
- Homérséklet érzékeld a tarolo eléremendjén (a keverdszelep
utan); csatlakoztatas TS8-ra
«  Kiegészités az attoltd rendszerhez (1):
- Taroléattolto szivatty(; csatlakoztatas PS5-re
« Kiegészités a hdszivattyus attoltd rendszerhez (J):
Taroloattoltd szivattyu; csatlakoztatas PS4-re
Homérséklet érzékel az 1. tarolon fent; csatlakoztatas TS7-re
- Homérséklet érzékeld a 2. tarolon lent; csatlakoztatas TS8-ra
3. tarold hdmérséklet érzékeldje fent, csatlakoztatas TS6-ra
(csak, ha szolarberendezésen kiviil nincs hétermeld telepitve)
+  Kiegészités termikus fertétlenitéshez (K):
- Szivattyl termikus fertGtlenitéshez; csatlakoztatas PS5-re

MS 200
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- Kiegészités hmennyiségméréhoz (L):
- Homérséklet érzékeld a napkollektorhoz mend eléremendben;
csatlakoztatds 1S2-ra
- Homérséklet érzékeld a napkollektortdl jové visszatérében;
csatlakoztatas I1S1-re
- Vizméro; csatlakoztatas IS1-re
+  Kiegészités hdmérséket-kiilonbség szabalyozohoz (M):
- Hoéforras hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas az MS 100-on
TS2-re
- Héleadd hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas az MS 100-on
TS3-ra
- Megvezérelendd szerelési csoport (szivattyl vagy szelep);
csatlakoztatas az MS 100-on VS1-re/PS2-re/PS3-ra kimeneti
jellela 75-06s csatlakozokapocson; a 74-es csatlakozokapocs nem
foglalt
- Kiegészités a 3. taroldhoz/medencéhez szeleppel (N):
- Valtészelep; csatlakoztatas PS4-re
- Homérséklet érzékeld a 3. tarolon lent; csatlakoztatas TS7-re
- Att6ltd rendszerhez 3:
Hémérséklet érzékeld a 2. taroldn fent (szallitasi terjedelem)
Homérséklet érzékeld az 1. taroldn fent
Homérséklet érzékeld az 1. tarolon lent
Szivattyl termikus fertétlenitéshez (opcio)
« Toltérendszerhez 4:
- HGémérséklet érzékeld az 1. tarolon fent (szallitasi terjedelem)
- Homérséklet érzékeld az 1. tarolon lent
- Szivattyt a melegviz cirkulaciohoz (opcid)

A kiegészit6 tartozékok felszerelése
> Akiegészit6 tartozékokat a torvényes el6irasoknak és a veliik egyitt
szallitott szerelési itmutatoknak megfelel6en kell felszerelni.

2.8  Tisztitas
» Sziikség esetén tordlje le a hazat nedves ruhadarabbal.
Ne haszndljon erds vagy maro tisztitdszereket.

3 Szerelés

VESZELY: Aramiités!
& > Atermék szerelése el6tt: Valassza le a hétermel6 és

minden tovabbi BUS-résztvevd minden pélusat a
halozati fesziiltségrol.

» (zembe helyezés el6tt: Helyezze fel afedelet (> 18.
abra, 211. oldal).

Ha az 6sszes BUS-résztvevo kozotti BUS-0sszekottetés
maximalis kabelhossz tullépésre keriil, vagy a BUS-
rendszerben egy gydristruktura talalhaté, akkor a
berendezés iizembe helyezése nem lehetséges.

A BUS csatlakozdk maximalis teljes hossza:

« 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

+ 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden torpefesziiltségli kabelt a
kisfesziiltségli kabelektdl elvalasztva kell vezetni (minimalis tavolsag
100 mm).

» Induktiv kiilsé hatasok (pl. PV-berendezések) esetén arnyékolt
kabelt (pl. LiYCY) kell hasznalni, és az arnyékolast az egyik oldalon le
kell foldelni. Az arnyékolast ne a védévezetdnek a modulban 1évé
csatlakozokapcsahoz kdsse, hanem a haz féldeléséhez, pl. szabad
védGvezetd kapocshoz vagy vizcsovekhez.

Az érzékel6vezetékek meghosszabbitasa esetén a kovetkezd vezeték-

keresztmetszetet kell hasznalni:

« 20 m-ig 0,75 mm?2 - 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

« 20 m-tél 100 m-ig 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

» Vezesse at a kabeleket a mar elére beszerelt atvezet6kon, és
csatlakoztassa 6ket a csatlakoztatasi rajzok szerint.

A csatlakozékapcsok megjeldlése (torpefesziiltség oldal, < 24 V)

- 20. abratol, 212. oldal

BUS EMS 2/EMS plus BUS-rendszer

IS1...2  Csatlakozo!) Hmennyiségmeéréshez (Input Solar)

0S1...2 Csatlakozé? Szivattyi fordulatszam szabalyozds
PWM jellel vagy 0-10 V-al (Output Solar)

TS1...8 Csatlakozd a hémérséklet érzékeld szamara (Temperature sensor
Solar)

10. tdbl.

1) Kapocskiosztas:
1 - test (vizmérd és hémérséklet érzékeld)
2 - atfolyas (vizmérd)
3 - hémérséklet (hdmérséklet érzékeld)
4-5VDC (aramellatas Vortex érzékel6khoz)

2) Kapocskiosztas:
1-test
2 - PWM/0-10 V kimenet (Output)
3 - PWM bemenet (Input, opcionalis)

3.2.2 Afesziiltségellatas, a szivattyu és a keverdszelep
csatlakoztatasa (halozati fesziiltség oldal)

3.1  Szerelés

» Szereljeamodultfalra (> 3.és 5.abra,a 208. oldaltdl), kalapsinre
(- 6. abra, 208. oldal), szerelvénycsoportba.

» A modulnak a kalapsinrél torténd eltavolitasanal vegye figyelembe
a7.abrata 209. oldalon.

3.2  Elektromos csatlakoztatas
» Azelektromos csatlakozasra vonatkozé érvényes el6irasok betartasa
mellett legalabb HO5 VV-... tipust elektromos kabelt hasznaljon.

3.2.1 ABUS-osszekottetés és a homérséklet érzékelo
csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)
> Eltér6 vezeték-keresztmetszet esetén a BUS-résztvevok
csatlakoztatasahoz elosztodobozt kell hasznalni.
> Kosse csillagkapcsolasba a BUS-résztvevoket [B] az elosztddoboz
[A] segitségével (> 16. abra 211. oldal) vagy késse a BUS-
résztvevoket sorba 2 BUS-csatlakozdval (= 20. abra, 212. oldal).

Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett rendszertdl
fligg. A 8. oldal 15.- 209. abrain lathato ismertetés az
elektromos csatlakoztatas elvégzésének egy lehetséges
modijat szemlélteti. Az egyes |épéseket részben nem fekete
szinnel brazoltuk. Ennek kdszonhetben az 6sszetartozd
|épések konnyen felismerhetdk.

» Csak azonos mindségli elektromos kabeleket hasznaljon.

» Ugyeljen a halézati csatlakozs fazishelyes telepitésére.
Véddérintkezds csatlakozodugoval a halozatra csatlakozni tilos.

» Akimenetekre csak ennek az Gtmutatonak megfeleld alkatrészeket
és részegysegeket szabad csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson
tovabbi, olyan vezérléket, amelyek tovabbi részegységeket
vezérelnek.

6720815 255(2014/10)
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A csatlakoztatott alkatrészek és részegységek maximalis
teljesitményfelvételének nem szabad tllépnie a modul
miszaki adatainal megadott teljesitményleadast.

» Haahdldzati tapellatas nem a h6termel6 elektronikajan
keresztiil valdsul meg, akkor a haldzati fesziiltségellatas
megszakitasahoz egy szabvanyos, minden pélust
levalasztd berendezést kell beépitenie a kivitelez6nek
(az EN 60335-1 szabvany szerint).

mud o

> Vezesse at a kabeleket az atvezet6kon, csatlakoztassa oket a
csatlakoztatdsi rajzok szerint és biztositsa 6ket a szallitasi
terjedelemben talalhatd kitépés elleni védelemmel (= 8.- 15. dbra
a 209. oldaltél kezdve).

A csatlakozokapcsok megjelolése (halézati fesziiltség oldal)

=> 20. abratdl, 212. oldal
120/230VAC Csatlakozo halozati fesziiltség szamara

PS1...5 Csatlakozo a szivattyl szamara (Pump Solar)

VS1...2 Csatlakozd valtdszelep vagy haromjaratt kever6szelep
szamara (Valve Solar)

11.tabl.

3.2.3 Csatlakoztatasi rajzok és rendszerpéldak

A hidraulikus abrazolas csak vazlatos, és egy lehetséges hidraulikus
kapcsolasra ad nem kotelezd javaslatot. A biztonsagi berendezéseket az
érvényes szabvanyok és helyi el6irasok szerint kell kivitelezni. A tovabbi
informaciokat és lehetéségeket a tervezési dokumentaciokban vagy a
kiirasban talalhatja meg.

Szolarberendezések

A sziikséges csatlakozdk az MS 200-ra, adott esetben aMS 100-raés a

hozza tartozo hidraulikus dbrak ezen példai a fliggelékben talalhatdk.

A csatlakoztatasi rajz, szolarberendezéshez torténd hozzarendelése a

kovetkezO kérdésekkel konnyithetd meg:

+ Milyen szolarrendszerrél %‘/ van sz6?

+Milyen funkciokkal %A (feketén abrazolva) rendelkezik?

+ Vannak kiegészit6 funkcidi "/? Az eddig kivalasztott
szolarberendezés a kiegészitd funkciokkal (sziirkén abrazolva)
kibovithetd.

A szolarberendezés konfiguraciojanak egy példaja az iizembe helyezés

részeként, megtalalhato ebben az utasitasban.

° A szolarrendszerek és a funkciok ismertetését
-I LA termékadatok” c. fejezetben taldlhatja.

Szolarberendezés MS200 MS100  Csatlakoztatasirajz

Yy

1 - o - - 20. dbra, 212. oldal
1 A GHK ® = - 21.4bra, 212. oldal
1 AE GH ® = - 22.4bra, 213. oldal
1 B AGHKP o - - 23.4bra, 213. oldal
1 BD GHK ® = - 24.4bra, 214. oldal
1 BDF GH o - - 25.4bra, 214. oldal
1 C DHK o - - 26. dbra, 215. oldal
1 ACE HP ® = - 27.4bra, 215. oldal
1 BDI GHK o - - 28.4bra, 216. oldal
1 BDFI GHK o ° - 29.4bra, 217. oldal
1 AJ BKP o - - 30. dbra, 218. oldal

12. tabl. Gyakori megvaldsitdsu szoldrrendszerek példdi
(Korldtozasok az iddjdraskévetd szabalyozo, hdszivattyival
valo kombinaldsara (Vegye figyelembe: HPC 400/HMC300))

Szolarberendezés MS 200 MS 100 Csatlakoztatasi rajz

1 AEJ BP ® - - 31.4bra, 218. oldal
1 ABEJ GKMP ® ° - 32.4bra, 219. oldal
1 ACEJ KMP ® ° - 33.4bra, 220. oldal
1 BDNP HK ® - > 34.4bra, 221. oldal
1 BDFNP H ® - - 35.4bra, 221. oldal
1 BDFNP GHKM ° ° - 36.abra, 222. oldal
1 BNQ = ® - - 37.4bra, 223. oldal
1 ...K ° - - 38.4bra, 223. oldal
1 L ® - - 39.4bra, 224. oldal

12. tabl. Gyakori megvaldsitdst szoldrrendszerek példdi
(Korldtozasok az iddjaraskévetd szabalyozo, hdszivattyival
valé kombinaldsara (Vegye figyelembe: HPC 400/HMC300))

ﬁ‘/ Szolarrendszer

V4 Szolarfunkcio
Tovabbi funkcio (sziirkén abrazolva)
Fiitésrasegités ()
2. tarolo szeleppel
2. tarolo szivattyuval
Fiitésrasegités, 2. tarolo ()
Kiils6 hocserélo, 1. tarold
Kiils6 hocserélo, 2. tarold
2. kollektormez6
Visszatéré hémérséklet szabalyozas (§)
Attolts rendszer
Attolté rendszer hécserélével
Termikus fertotlenités
Hémennyiségmérd
Homérséklet-kiilonbség szabalyozd
3. tarold szeleppel
Medence
Kiils6 hocserélo, 3. tarold

OUzZEsr X T IToOTMmMmoOoOO W

Attolts és toltsrendszerek

Asziikséges csatlakozok és a hozza tartozo hidraulikus abrak ezen példai

a fliggelékben taldlhatok.

A csatlakoztatasi rajz, attolté/toltérendszerekhez torténd

hozzarendelése a kovetkezd kérdésekkel konnyitheté meg:

+  Milyen szolarrendszerrdl JJi, van sz6?

+ Milyen funkcidkkal Gll4* (feketén abrazolva) rendelkezik?

+ Vannak kiegészit6 funkcioi ? Az eddig kivalasztott attolt6/
toltérendszer a kiegészit6 funkciokkal (sziirkén abrazolva)
kibévithetd.

° Az attolto és toltorendszerek, valamint a funkcidk
-I ismertetését A termékadatok” c. fejezetben taldlhatja.

Berendezés MS 200 MS 100 Csatlakoztatasi rajz

4 - - ° _

- 40.abra, 224. oldal
- 41.34bra, 225. oldal
13. tabl. Gyakori megvaldsitasu berendezések példdi

(Korldtozasok az iddjaraskévetd szabalyozo, hdszivattyival
vald kombinaldsara (Vegye figyelembe: HPC 400/HMC300)

Js  Attoltd vagy toltsrendszer
Jot  Attolto vagy toltéfunkeio

Tovabbi funkcio (sziirkén abrazolva)
A Termikus fert6tlenités

MS 200
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3.2.4 Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése

Ez az attekintés a modul valamennyi csatlakozokapcsara nézve példakat Osszetettebb szolarberendezések egy masodik szolarmodullal
mutat be, hogy mely berendezéskomponensek csatlakoztathatok. kombinalva valdsithatok meg. Ennek soran a csatlakozokapcsok
A berendezés *-gal jelolt komponensei (pl. VS1 és VS3) lehetséges attekintésétdl fliggden, eltérd csatlakozokapocs kiosztasok
alternativakat jel6Inek. A modul hasznalatatdl fiiggéen a komponensek lehetségesek (= Csatlakoztatasi rajzok rendszerpéldakkal).

egyikét kella,,VS1, PS2, PS3“ csatlakozékapocsra csatlakoztatni.

Vi, MS 200

PS2, PS3

(&N ]rel]
= 120/230 V AC <24V
(1] =

PS5 VSs2 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7 | TS8 182 082

4 N|63 N|43|44 N|63 1 |2

BnRNBAE
= JT JTTLL

VSs3*

12341|2|3

a4

120/230 V AC =24V

120230VAC | 1201280vAC (VS 1/PS2/PS3|  PS1 TS1|TS2| TS3 1S1 0OS1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 1|21|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2

Tﬁ Tﬁ Tﬁ L‘:JT u=nn |-|Hi by W
5w AN MY MR RTR YR AL

PS5 VS2 PS3 230 VAC 230 VAC:_ VSi1* PS1 TS1 TS2 TS3 TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3

WM1 6 720 807 456-24.20

Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 20 - 41. abrakhoz (a csatlakozékapcsok megjeldlése nélkiil):

7/ Szolarrendszer TS1 1. kollektormez6 hdmérséklet érzékeldje
%A Funkcid 152 Hoémérséklet érzékeld az 1. tarolon lent (szolarrendszer)
Tovabbi funkcio a szolarrendszerben (sziirkén abrazolva) TS3 Homérséklet érzékeld az 1. tarolon kozépen (szolarrendszer)
oo AttdIté vagy toltérendszer 1S4 Fltési visszatéré hdmérséklet érzékeldje a taroldban
et Attolts vagy toltsfunkcio TS5 Homérséklet érzékeld a 2. tarolon lent vagy medence
Tovabbi funkcid az attolt6 vagy téltérendszerben (sziirkén (szolarrendszer)
abrazolva) 156 Hdcseréld hémérséklet érzékeldje
D Védévezetd TS7 2. kollektormez6 hémérséklet érzékeldje
3 Hémérséklet/hémérséklet érzékeld TS8 Fitési visszatéré hémérséklet érzékeldje a taroldbdl
ml BUS-6sszekottetés a hdcseréld és a modul kozott TS9 3. tarold hémérséklet érzékeldje fent; csak a MS 200-ra
(o] Nincs BUS-Gsszekottetés a hicserélé és a modul kozott csatlakoztassa, haa modul egy hétermeld nélkiili BUS-
[1] 1. tarold rendszerbe van telepitve
[2] 2 tirold TS10 Homérséklet érzékeld az 1. tarolon fent (szolarrendszer)
[3] 3. tarold TS11 Homérséklet érzékeld az 3. tarolon lent (szolarrendszer)
230VAC Csatlakozé haldzati fesziiltség szamara 1512 Homerséklet érzékeld a napkollektor
BUS EMS 2/EMS plus BUS-rendszer (hémennyiségméréhoz) eléremendjében
M1 Szivatty( vagy szelep hémérséklet-kiildnbség szabalyozén TS13 Hémérsék!et érzékeld a napkollektor (hémennyiségmérétol)
keresztiil megvezérelve visszatérdjében
PS1 1. kollektormez szolarszivattytja TS14 Héforras hémérséklet érzékeld (hdmérséklet-kiilonbség
PS3 Térol6tolts-szivattyd a 2. taroldhoz szivattydval szabalyozo)
(szolarrendszer) 1515 Héleadd hémérséklet érzékeld (hémérséklet-kiilonbség
PS4 2. kollektormezé szolarszivattytja szabdlyozd)
PS5 Tarolotolts szivattyu kiilsé hécseréld hasznalata esetén 516 Homerseklet erzekeld a 3. tarolon lent vagy medence
PS6 Taroldattoltd-szivatty( attolté rendszerhez (szolarrendszer) (szoldrrendszer)
hécseréld (és termikus fertétlenités) nélkil TS17 Hocsereld homerseklet érzékeloje
PS7 Téroloattolté-szivatty attoltd rendszerhez (szolarrendszer) 518 Homérseklet erzékeld az 1. taroldn lent
hécserélével (attolté/toltérendszer)
PS9 Szivattyd termikus fertétlenitéshez TS19 Homérséklet érzékeld az 1. tarolon kozépen
PS10  Kollektorhiités aktiv szivattyuja (attolté/toltdrendszer)
PS11  Szivattyl a hétermeld oldalan (primer oldal) TS20  Hoémérséklet érzékeld a 2. tarolon fent (attoltd rendszer)
PS12  Szivatty(d afogyasztdi oldalon (szekunder oldal) Vs1 Valtdszelep fitésrasegitéshez (£)
PS13  Cirkulaciés szivattyd VS2 Véltészelep 2. taroléhoz (szolarrendszer) szeleppel
MS 100 Modul standard szolirberendezésekhez VS3 Haromjératu keverdszelep visszatéré hdmérséklet
MS 200 Modul bdvitett szolarberendezésekhez szabalyozashoz ()

6720815 255(2014/10) MS 200
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VsS4 Valtészelep 3. taroldhoz (szolarrendszer) szeleppel
WM1 Vizméré (Water Meter)

4 Uzembe helyezés

El6szor csatlakoztasson helyesen minden elektromos

csatlakozot, és csak ezutan hajtsa végre az izembe

helyezést!

> Vegye figyelembe a rendszer dsszes komponensének és
részegységének szerelési Gitmutatojat.

» Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja be, ha minden
modul be van allitva.

md 0

ERTESITES: Berendezéskarok a tonkrement szivatty(
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fem, 11 és légtelenitse a

berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivattyuk.

4.1  Akddkapcsolo beallitasa

Ha a kddkapcsolo érvényes helyzetben all, akkor tartdsan zolden vilagit
az lizemi kijelzd. Ha a kodkapcsold érvénytelen vagy kdzbenso
helyzetben all, akkor el6sz6r nem vilagit az izemi kijelz6, majd elkezd
pirosan villogni.

2. modul
kodolasa

1. modul
kodolasa

Iddjaraskoveto

Hotermelo  szabalyozo

Rendszer “ ]

1A... ° - e - 1 - = -
1A... ° - e - 1 - = 2
1B... - e - - e 1 - - -
1B... - e - - e 1 - - 2
1A... - - - e - 10 - = -
1A... - - - e - 10 - = 2
3. - - - e - 8 - = -
4. ° - e - - 7 - = -

14. tabl. A modul funkciéjdnak hozzdrendelése kddkapcsolon keresztiil

Hészivattyl

egyéb hétermeldk

1. szolarrendszer

Attolts rendszer 3

Téltérendszer 4

Il CR400/CW 400/CW 800/RC300
1l €S 200/SC300

[\ HPC 400/HMC300

hanl ol =3 -3

Ha a modulon a kddkapcsold 8-as vagy 10-es pozicidba
van bedllitva, igy h6termel6 felé nem allhat fenn BUS-
Osszekottetés.

mud @

4.2  Aberendezés és a modul iizembe helyezése

4.2.1 Szolarberendezések beallitasai

1. Allitsa be a kodkapcsolét.

2. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsolot a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).

Ha a modul iizemi kijelzdje tartésan zolden vilagit:

4. Helyezze lizembe az id6jaraskovetd szabalyozot a szerelési Gitmutato
szerint, majd allitsa be megfelelden.

5. Valassza ki a telepitett funkciokat a Szolar beallitasok > Szolar
konfiguracié modositasa meniiben, majd adja hozza a
szolarrendszerhez.

6. Ellendrizze aziddjaraskovetd szabalyozon a beallitasokat, és sziikség
esetén hangolja dssze dket a szolarparaméterekkel.

7. Inditsa el a szolarberendezést.

4.2.2 Beallitasok attolto és toltérendszer esetében

1. AzMS 200-on dllitsa a toltérendszer kodkapcsoldjat 7-es pozicidba
vagy az attoltd rendszer kddkapcsolojat 8-as pozicioba.

2. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsolot a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).

Ha a modul iizemi kijelzéje folyamatos zold szinnel vilagit:

4. Helyezze lizembe az id6jaraskovet szabalyozot a szerelési itmutato
szerint, majd allitsa be megfelelden.

5. Vélassza ki az Attolté rendszer beallitasa > Attolté rendszer
valtoztatasa meniiben telepitett funkciokat, majd adja 6ket hozza az
attoltd rendszerhez, vagy allitsa be a téltérendszert a Melegviz
beallitasai meniiben.

6. Ellendrizze az id6jaraskovetd szabalyozdn a berendezés beallitasait,
és sziikség esetén hangolja dssze Oket az Attdltési paraméterek vagy
a Melegviz rendszer | Beallitasok meniiben.

MS 200
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4.3  Aszolarberendezés konfiguracidja

» Nyomjamega ® Vissza gombot az eddig konfiguralt berendezéshez

» Nyissamega Szolar beallitasok > Szolar konfiguracio modositasa vald ugrdshoz.

meniit a szervizmeniiben.

> Forgassaela (O) kivalaszté gombot a kivant funkcié
kivalasztasahoz.

» Egy funkcid torléséhez sziikséges teendok:

- Forditsael addiga @ kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg
nem jelenik a Az utolsé funkcio torlése (forditott abc-sorrend).

> Akivdlasztas nyugtdzasahoz nyomja meg a 5! kivalasztd gombot. Szoveg.

- Nyomjamega Jov:kL kivalaszté gombot.
- Az abc-szerinti utolsé funkcio torlédik.

Pl. G, I és K funkciokkal rendelkezd 1. szolarrendszer konfiguralasa

A
O)
v

4
%

A
v

A
v

v
1ok

N
+ ok +

» Szolarrendszer (1) el6 van konfiguralva.

» Valassza ki és nyugtazza a 2. kollektormezé (G) funkciot.

Egy funkcid kivalasztasaval automatikusan a kdvetkez6 valaszthato funkciok azokra
korlatozodnak, amelyek az eddigi funkcidkkal kombinalhatok.

» Valassza ki és nyugtazza a Term.fert./Naponk.felfiit. (K) funkciot.

Mivel a Term.fert./Naponk.felfiit. (K) funkcio nem minden szolarberendezésben van
ugyanazon a helyen, ez a funkcié nem jelenik meg a grafikaban, jllehet, hozza van adva
arendszerhez. A szolarberendezés neve kibdviil a ,K* betvel.

» Valassza ki és nyugtazza a Attoltd rendszer (1) funkciot.

A szolarberendezés konfiguralasanak lezarasahoz sziikséges teenddk:
» Nyugtazza az eddig konfiguralt berendezést.

Szolarkonfiguralas befejezve...

15. tdbl.

6720815 255(2014/10)
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4.4  Aszervizmenii attekintése
A meniik a telepitett id6jaraskovet szabalyozotol és a telepitett rendszertdl fliggenek.

[ & szervizmenii |
— Uzembe helyezés | [« [
|—| —{ Fiitésrasegités |
— Fiitésras. bek. kiilonbsége |
— Fitésras. kik. kiillonbsége |
|
|

Melegviz bedllitasai 3

|. melegvizrendszer

— | <1

—{ Szolar beallitdsok |

—{ Szolarrendszer telepitve

. melegvizrendsz.

—] Fités max. keverhémérs. Melegv. konfig. a

—{ Szolar-konfiguracid - Flitésr. keverd miik. ideje Max. melegviz hém.

—{ Aktualis szolar-konfiguracio

—{ Szolar-paraméterek
—{ Szolarkor |

— Fordulatsz. szab. szoldrsziv.

—{ Szolarsziv. min. ford.szam

—{ Szolarsziv. bek. kiilonbs.

+—{ Szolarsziv. kik. kiilénbs.

— 2. ford.sz. szab. szoldrsziv.

— 2. szolérsziv. min. ford.sz.

—{ 2. szolrsziv. bek. kiilénbs.

—{ 2. szolrsziv. kik. kiilonbs.

— Max. kollektor hém.

— Min. kollektor hém.

—{ Sziv. per. bek. vakuumcs.

—{ Sziv. per. bek. vakuumcs 2

—{ Dél-Eurdpa funkcié

—{ Dél-Eur fu. bek. hémérs.

" Kollektorhitési funkcié

— Tarold |

— 1. tarold max. hémérséklete

— 2. tarold max. hémérséklete

— Medence max. hémérs.

— 3. tarold max. hémérs.

—{ Kiemelt tarolo

— Kiem. tarol ell. id8szaka

—] Kiemelt tar. ell. id6tartama

2. tarold szelep miik. ideje

— Hocs. bekapcs. kiilonbs.

=

zolarhozam/-optimalizalas |

+— 1. bruttd kollektorfeliilet

— 1. kollektormez4 tipusa

— 2. bruttd kollektorfeliilet

—1 2. kollektormezé tipusa

—{ Klimazéna

—{ Min. melegviz hém.

— 1. fiitékor szoldr bef. ... 4

—{ Szolar hozam reset

—{ Szolar-optimalizalas reset

+— Vario-Match-F. par. hém.

' Glikoltartalom

—] Attoltés |

—{ Attéltés bek. kiilsnbsége

—{ Attoltés kik. kiilonbsége

—{ Kil. szab. bek. kiilénbs.

— Kil. szab. kik. kiilonbs.

—{ Kiil.sz. max. forrashém

Melegviz

Melegviz, csokkentett
Bekap. hémérs.
Kikapcs.

Eléremené hém.
Bekapcs. késl. MV
Eléremend hém.

arolotolté-sziv.

(@}

irkulacids sziv.
irkulacios szivattyl
Cirkuldcios sziv.
Cirk. bekapcs.
ermikus fertétlenités
erm. fert6tl. hdmérs.
erm. fert6tlenités
erm. fert6tlenités ideje

Naponkénti felfiités

Naponkénti felfiités

o

\—{Szolarrendszer inditasa |

—{ Hécs. kikapcs. kiilénbs.

[ Att61tS rendszer beallitasa |2

L Hécs. fagyvéd. hémérs.

—{> |

—] Attoltd rendszer véltoztatdsa |

—] Aktualis attoltés konfiguracié |

L—{ Attoltési paraméter |
—] Attoltés bek. kiilénbsége
—] Attéltés kik. kiilonbsége

— Max. melegviz hém.

—{ Kezdési id6 Naponk.felf.
—{HSmérs. Naponk.felf.
L—{Zavarjelzés

—{ Kiil. szab. min. forrashdm. L—{Diagnézis |
L Kiil. szab. max. nyel8hém. —{ Funkcidteszt |
z0lar melegviz | —{ Funkcidteszt aktivélasa
— Melegvizszab. akt. — ...
— Term.fert./1. tar. nap. felf. —{ Szolar
— Term.fert./2. tar. nap. felf. |—|
—{ Term.fert./3. tar. nap. felf. —...
—{ Kezdési idd Naponk.felf. 1 —] Monitorértékek |
L HEmérs. Naponk.felf. ! — ...
L{Szolar
—{ Zavarkijelzések |

— Rendszerinforméciok

—{ Karbantartas

— Visszaall.

— Kalibralas

] LT |

6720815 255-04.10

1)  Csak akkor érhetd el, ha az MS 200 modul egy h6termeld nélkiili BUS-rendszerbe van telepitve.
2)  Csak akkor érhet el, ha az attolt6 rendszer be van allitva (kodkapcsold a 8-es poz.)
3)  Csak akkor érhet6 el, ha a toltérendszer be van allitva (kodkapcsold a 7-es poz.)

MS 200 6720815 255(2014/10)
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4.5  Szolarrendszer beallitasok menii (1. rendszer)

Az alapbeadllitasok a beallitasi tartomanyokban ki vannak

ERTESITES: Berendezéskdrok a ténkrement szivattyu 'i emelve.
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a
berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivatty(k. Akovetkez6 tabl. réviden bemutatja az Szolar beallitasok meniit.
A meniik és a benniik rendelkezésre all6 beallitasok ismertetése a
kovetkez6 oldalakon taldlhatd. A meniik a telepitett id6jaraskoveto
szabalyoz6tol és a telepitett szolarrendszert6l fiiggenek.
Menii A menii célja
Szolarrendszer telepitve A szolarberendezés beallitasai akkor érhetdk el, ha ebben a meniiben "Igen" jelenik meg.
Szolar konfiguracio modositasa  Funkciok hozzaadasa a szolarberendezéshez.
Aktualis szolar-konfiguracio Az aktualisan konfiguralt szolarberendezés grafikus kijelzése.
Szolar-paraméterek Beallitasok a telepitett szolarberendezéshez.
Szolarkor Paraméterek beallitdsa a szolarkorben
Taroldé Paraméterek bedllitdsa a melegviztaroléhoz
Attoltés A tarolobal szarmazo ho flitésrasegitéshez hasznalhato.

Szolarhozam/-optimalizalas A nap folyaman varhatd szolarhozam megbecsiilésre keriil és a hdtermel6 szabalyozasanal figyelembe lesz véve. Az ebben a
meniiben végzett beallitdsokkal optimalizalhaté a megtakaritas.

Allapot Egy szivattyuval az elémelegitd tarolobol felhasznalhato a ho egy puffertarold vagy egy melegviz termelésre szolgal tarolo
feltoltésére.
Szolar melegviz Itt elvégezhet6k a beallitasok pl. a termikus fert6tlenitéshez.
Szolarrendszer inditasa Miutan minden sziikséges paraméter be lett allitva, a szolarberendezés izembe vehetd.

16. tabl. A Szoldr bedllitdsok menii dttekintése

4.5.1 Szolar-paraméterek

Szolarkor

Beallitasi

tartomany Miikodési leiras
Fordulatsz. szab. A berendezés hatékonysaga javithato, ha a hdmérséklet-kiilonbséget a bekapcsolasi hdmérséklet-kiilonbségre
szolarszivattyu szabalyozzak (= Szolarsziv. bek. kiilonbs.).

» Aktivalja a ,Match-Flow" funkciot a Szolar-paraméterek > Szolarhozam/-optimalizalas meniiben.
Megjegyzés: Tonkrement szivattyd okozta rendszerkarok!

> Ha beépitett fordulatszam-szabalyozassal miikodo szivatty van csatlakoztatva, akkor aktivalja az id6jaraskovet6
szabalyozon a fordulatszam-szabalyozast.

Nem A szolarszivattyd nem lesz modulalé modon vezérelve. A szivattyt nem rendelkezik csatlakozokapoccsal a PWM vagy a
0-10V jelek szamara.
PWM A szolarszivattyd (nagy hatékonysagu szivattytl) modulalé modon lesz vezérelve egy PWM jelen keresztiil.
0-10V A szolarszivattyd (nagy hatékonysagu szivattytl) modulalé modon lesz vezérelve egy analog 0-10 V jelen keresztiil.
Szolarsziv. min. ford.szam  5...100% A szabalyozott szolarszivatty( fordulatszama nem mehet az itt beallitott fordulatszam ala. A szolarszivattyt mindaddig

ezen a fordulatszamon marad, amig a bekapcsolasi feltétel meg nem sziinik vagy meg nem névelik a fordulatszamot.
Szolarsziv. bek. kiilonbs. 6...10...20K Haakollektor hémérséklet a tarolo hdmérsékletet, az itt beallitott kiilonbséggel tallépi és minden bekapcsolasi feltétel
teljesil, akkor a szolarszivattyt bekapcsol (min. 3 K fokkal nagyobb, mint Szolarsziv. kik. kiilonbs.).

Szolarsziv. kik. kiilonbs. 3..5...17K  Haakollektor hdmérséklet az itt beallitott kiilonbséggel a tarold hémérséklet ala csokken, akkor kikapcsol a
szolarszivattyd (min. 3 K értékkel kisebb, mint Szolarsziv. bek. kiilonbs.).

Fordulatsz. szab. A berendezés hatékonysaga javithato, ha a hdmérséklet-kiilonbséget a bekapcsoldsi hdmérséklet-kiilonbségre

szolarszivatty(i2 szabalyozzak (= 2. szolarsziv. bek. kiilonbs.).

» Aktivalja a ,Match-Flow" funkciot a Szolar-paraméterek > Szolarhozam/-optimalizalas meniiben.
Megjegyzés: Tonkrement szivattyd okozta rendszerkarok!

> Ha beépitett fordulatszam-szabalyozassal miikodo szivatty van csatlakoztatva, akkor aktivalja az id6jaraskovet6
szabalyozon a fordulatszam-szabalyozast.

Nem A szolarszivattyl a 2. kollektormez6héz nem lesz modulalé modon vezérelve. A szivattyt nem rendelkezik
csatlakozokapoccsal a PWM vagy a 0-10 V jelek szamara.
PWM A szolarszivattyu (nagy hatékonysagu szivattyu) a 2. kollektormezéhoz modulaléd mddon lesz vezérelve egy PWM jelen
keresztiil.
0-10V Aszolarszivattyl (nagy hatékonysagu szivatty() a 2. kollektormez6hz modulalé médon lesz vezérelve egy analog 0-10
Vjelen keresztiil.
2. szolarsziv. min. ford.sz.  5...100% A szabadlyozott 2. szolarszivattyu fordulatszama nem mehet az itt beallitott fordulatszam ala. A 2. szolarszivattyu

mindaddig ezen a fordulatszamon marad, amig a bekapcsolasi feltétel meg nem sz(inik vagy meg nem névelik a
fordulatszamot.

17. tabl.
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Beallitasi

tartomany

Miikodési leiras

2. szolarsziv. bek. kiilonbs.  6...10...20K  Haakollektor hémérséklet a tarold hémérsékletet, az itt beallitott kiilonbséggel tullépi és minden bekapcsolasi feltétel
teljesiil, akkor a 2. szolarszivattyt bekapcsol (min. 3 K fokkal nagyobb, mint 2. szolarsziv. kik. kiilénbs.).

2. szolarsziv. kik. killonbs.  3...5...17K  Haakollektor hémérséklet az itt beallitott kiillonbséggel a tarold hdmérséklet ala csokken, akkor kikapcsol a
2. szolarszivattyd (min. 3 K értékkel kisebb, mint 2. szolarsziv. bek. kiilonbs.).

Max. kollektor hom. 100...120 Ha a kollektor hémérséklet az itt bedllitott hdmérséklettel tillépi a tarold hémérsékletet, akkor kikapcsol a

... 140°C szolarszivattyu.
Min. kollektor hom. 10...20 Ha a kollektor hémérséklet az itt beallitott hdmérséklet ala csokken, akkor kikapcsol a szolarszivattyd akkor is, ha
...80°C minden bekapcsolasi feltétel teljesiil.

Sziv. per. bek. vakuumcs.  Igen A szolarszivattyd 6:00 és 22:00 o6ra kozott 15 percenkeént rovid ideig aktivalodik, hogy a hémérséklet érzékel6hoz
szivattylzza a meleg szolarfolyadékot.

Nem Vakuumcsoves kollektorok szivattytjanak periodikus aktivalasi funkcidja kikapcsolva.

Sziv. per. bek. vakuumes 2 Igen A 2. szoldrszivattyl 6:00 és 22:00 dra kozott 15 percenként rovid ideig aktivalddik, hogy a hdmérséklet érzékel6hoz
szivattylzza a meleg szolarfolyadékot.

Nem Vakuumcsoves kollektorok szivattytjanak periodikus aktivalasi 2-funkcidja kikapcsolva.

Dél-Eurdpa funkcio Igen Ha a kollektor hdmérséklet a beallitott érték (= Dél-Eur fu. bek. hdmérs.) ala csokken, akkor bekapcsol a
szolarszivattyu. Ezaltal a tarold melegvize atfolyik a kollektoron. Ha a kollektor hdmérséklet 2 K fokkal tullépi a beallitott
homérsékletet, akkor kikapcsol a szivattyu.

Ez a funkcid azon orszagok szamara késziilt, ahol a magas homérséklet miatt altalaban nem keletkeznek fagykarok.
Figyelem! A Dél-Eurdpa funkcié nem kinal tokéletes biztonsagot. Sziikség esetén iizemeltesse a berendezést
szolarfolyadékkal!

Nem Dél-Eurdpa funkcid kikapcsolva.

Dél-Eur fu. bek. hémérs. 4..5..8°C Ha a kollektor hdmérséklet az itt beallitott érték ala csokken, akkor bekapcsol a szolarszivattyu.

Kollektorhditési funkcio Igen Az 1. kollektormez6 100 °C (= Max. kollektor hom. - 20 °C) tillépés esetén a csatlakoztatott vészhtitén keresztiil aktiv
hitést kap.

Nem Kollektorhtitési funkcio kikapcsolva.
17. tabl.
Tarolé

FIGYELMEZTETES: Forrazasveszély!

» Ha 60 °C feletti melegviz hémérséklet keriil beallitasra
vagy ha a termikus fert6tlenités be van kapcsolva,
akkor keveréberendezést kell beépiteni.

Beallitasi

tartomany

Miikodési leiras

1. tarold max. hémérseklete

Ki

Az 1. tarolo feltoltése nem folytatodik.

20...60...90°C Haaz1.taroloban a hémérséklet tullépi az itt beallitott hémérsékletet, akkor kikapcsol a szolarszivattyu.
2. tarol6 max. hémérséklete Ki Az 2. tarolo feltoltése nem folytatodik.
20...60...90°C Haa2.taroloban a hémérséklet tullépi az itt beallitott hémérsékletet, akkor kikapcsol a szolarszivattyt vagy a szelep
zar (a kivalasztott funkcid fiiggvényében).
Medence max. hémérs. Ki A medence nem toltédik.
20...25...90°C Haamedencében a hémérséklet tillépi az itt beallitott hdmérsékletet, akkor kikapcsol a szolarszivattyu vagy a szelep
zar (a kivalasztott funkcid fiiggvényében).

3. tarold max. hémérs. Ki Az 3. tarold feltoltése nem folytatodik.

20...60...90°C Haa 3. taroldban a hémérséklet tullépi az itt bedllitott hmérsékletet, akkor kikapcsol a keringetd szivattyti vagy a
szelep zar (a kivalasztott funkcid fiiggvényében).

Kiemelt tarold 1. tarolo Az itt beallitott tarold az elsGdleges tarold; = 2. tarold szeleppel(B), 2. tarold szivattyival(C) és 3. tarold szeleppel

2. tarold (N) funkcio. A tarolok a kovetkezd sorrendben keriilnek feltoltésre:
(medence) 1. els6dleges tarolé: 1 -2 vagy1 -2 -3
3. tarold 2. els6dleges tarolé: 2 - 1vagy2 -1 -3
(medence) 3. elsédleges tarold: 3 -1 -2
Kiem. tarolo ell. id6szaka 15...30 Ha éppen masodlagos tarold toltése folyik, akkor a szolarszivattytik rendszeres idokozonként, az itt beallitott
... 120 min idGtartamra kikapcsolnak.

Kiemelt tar. ell. idétartama  5...10...30min  Amig a szolarszivattyuk ki vannak kapcsolva (= Kiem. tarolo ell. idészaka), a kollektorban megemelkedik a
hémérséklet, és a kiemelt tarolo toltéséhez sziikséges hdmérséklet kiilonbség adott esetben ezen idétartam alatt
eléri a megfeleld értéket.

2. tarol6 szelep mik. ideje  10...120...600s Azitt bedllitott mikodési id6 hatarozza meg, hogy mennyi ideig tart atkapcsolni a véltdszelepet az 1. tarolérol a
2. taroldra vagy forditva.

Hdcs. bekapcs. kiilonbs. 6...20K Ha az érték tullépi az itt beallitott tarold hémérséklet és hcserélé hémérséklet kozotti kiilonbséget és minden

bekapcsolasi feltétel teljesiil, akkor bekapcsol a tarolotolto szivattyu.

18. tabl.
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6720815255 (2014/10)



72| Uzembe helyezés

Beallitasi

tartomany

Miikodési leiras

Hdcs. kikapcs. kiilonbs. 3...17K Ha az érték az itt beallitott tarolo hdmérséklet és hécseréld hdmérséklet kozotti kiilonbség ala csokken, akkor
kikapcsol a tarolotolto szivattya.
Hécs. fagyvéd. hémérs. 3..5..20°C Haa hémérséklet az itt beallitott hémérséklet ala csokken a kiilsé hdcseréldn, akkor bekapcsol a tarolotoltd szivattyu.

igy a hécserélé védve van a fagykarok ellen.

18. tabl.
Attoltés (&)

Beallitasi

Miikodési leiras

tartomany

Futésras. bek. kiilonbsége  6...20K Ha az érték tullépi az itt beallitott tarold homérséklet és fiitési visszatérd kozotti kiilonbséget és minden bekapcsolasi
feltétel teljesiil, akkor a tarold a valtoszelepen keresztiil becsatlakozik a flitési visszatérdbe, flitésrasegités céljabol.

Futésras. kik. kiillonbsége ~ 3...17K Ha az érték elmarad az itt beallitott tarold homérséklet és flitési visszatérc kozotti kiilonbségtol, akkor a tarold a
valtészelepen keresztiil megkertilésre kertil, flitésrasegités céljabol.

Fiités max. keveréhémérs.  20...60...90°C  Azitt beallitott hémérséklet a maximalisan megengedett hémérséklet a fiitési visszatérében, amely a
flitésrasegitésen keresztiil elérhetd.

Fitésr. keveré mik. ideje 10...120...600s Azitt beallitott mlikodési id6 hatarozza meg, hogy mennyi ideig tart atkapcsolni a valtészelepet vagy a haromjaratu

keverdszelepet a "Tarolo teljesen a flitési visszatérobe bekotve" funkciorol a "Tarolo bypass" funkcidra vagy forditva.

19. tabl.

Szolarhozam/-optimalizalas

A bruttd kollektorfeliiletet, a kollektortipust és a klimazona értékét
helyesen kell bedllitani ahhoz, hogy el lehessen érni a lehetd legnagyobb
energia-takarékossagot és meglehessen jeleniteni a szolarhozam helyes

értékét.

A szolarhozam kijelzése esetében egy kalkulalt
hozambecslésrél van sz6. Ha a hémennyiségmérd (L)
funkcid aktiv, gy mért értékek jelennek meg.

Miikddési leiras

Beallitasi tartomany

1. brutté kollektorfelilet  0...500 m? Ezzel a funkcioval az 1. kollektormezGben telepitett feliilet allithato be. A szolarhozam akkor kertiil kijelzésre, ha
0 m2-nél nagyobb feliilet van beallitva.
1. tipus kollektormezd Sikkollektor Sikkollektorok hasznalata az 1. kollektormezében

tipusa

Véakuumcsoves kollektor

Vakuumcsoves kollektorok hasznalata az 1. kollektormez6ben

2. brutté kollektorfelilet  0... 500 m? Ezzel a funkcioval az 2. kollektormezGben telepitett feliilet allithatd be. A szolarhozam akkor jelenik meg, ha
0 m2-nél nagyobb feliilet van bedllitva.
2. tipus kollektormez6 Sikkollektor Sikkollektorok hasznalata az 2. kollektormezdben

tipusa

Vakuumcsoves kollektor

Vakuumcsoves kollektorok hasznalata az 2. kollektormezében

Klimazona 1...90...255 Atelepitési hely klimazonaja a térkép szerint (> 42. abra, 226. oldal).
> Keresse meg a berendezés helyét a klimazonakat mutatd térképen és allitsa be a klimazdona értékét.
Min. melegviz hém. Ki Melegviz utantoltés a hGtermeldn keresztil, fiiggetleniil a minimalis melegviz hémérséklettdl

15...45...70°C A szabdlyoz6 azt érzékeli, hogy egy szolar energiahozam rendelkezésre all-e és, hogy a tarolt hémennyiség
elegendG-e a melegviz ellatashoz. A két érték fiiggvényében a szabalyozd csokkenti a hétermeld altal termelendd
melegviz parancsolt hémérsékletét. igy elegendd szolar energiahozam esetén nincs sziikség a hétermeld altali
utanfiitésre. Az itt beallitott hémérséklet el nem érése esetén a hdtermel6 melegviz utantoltést végez.

1. flitokor szolar bef. ... 4 Ki Szolar befolyas kikapcsolva.

-1..-5K Szolar befolyas a parancsolt helyiség homérsékletre: Magas érték esetén a fiitési gorbe eléremend
hémérséklete megfeleléd mértékben jobban csokken, hogy az épiilet ablakain keresztiil nagyobb passziv szolar
energiahozam legyen lehetséges. Ugyanakkor a hémérséklet épiileten beliili tallendiilése lecsokken és ezéltal nd
a komfortérzet.

Aflit6kor szolarbefolyasat novelni kell ( - 5 K = max. befolyas), ha a f(it6kor olyan helyiségeket flit,
amelyeknek nagy, délre nézG ablakfeliiletei vannak.
+  Af(itékor szolarbefolyasat nem kell megnévelni akkor, ha a fiit6kor olyan helyiségeket fiit, melyek kis
ablakfeliilettel rendelkeznek északi iranyban.
Szolar hozam reset Igen Allitsa vissza a szolar hozamot nulléra.
Nem
Szolar-optimalizalas reset  Igen Allitsa vissza a szolar optimalizalas kalibralasat és inditsa el Gjra. A Szolarhozam/-optimalizalas alatti beallitasok
Nem véltozatlanok maradnak.
Vario-Match-F. par. hém.  Ki Szabalyozas allandé kollektor és tarold kozotti hémérséklet-kiilonbségre (Match-Flow).
35...45...60°C A Match-Flow (csak fordulatszam szabalyozassal kombinalva) a tarolofej gyors feltdltését szolgalja pl. 45 °C
értékre (a hotermeld altali ivoviz utanfiités elkeriilése érdekében).
Glikoltartalom 0..45..50% A hémennyiségmérdé megfeleld miikodéséhez meg kell adni a szolarfolyadék glikoltartalmat

(csak Homennyiségmérés(L)-vel).

20. tabl.
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Allapot

Beallitasi tartomany Miikodési leiras

Attoltés bek. kiilonbsége 6...10...20K Haaz 1. tarolo és a 3. tarold kozotti kiilonbség tullépi az itt beallitott értéket és minden bekapcsolasi feltétel
teljesiil, igy a tarolétolté-szivattyu bekapcsol.

Attoltés kik. killonbsége 3..5..17K Haaz 1. tarolo és a 3. tarold kozotti kiilonbség az itt beallitott érték ala csokken, dgy a tarolotolto-szivattyl
kikapcsol.

Kiil. szab. bek. kiilonbs. 6...20K Ha a h6forrason (TS14) mért hémérséklet és a h6leaddn mért hémérséklet (TS15) kozotti kiilonbség a beallitott
érték folé emelkedik, akkor a kimeneti jel bekapcsol (csak Szabalyozé hémérs.-kiilonbs.(M)-val).

Kil. szab. kik. kiilonbs. 3...17K Ha a héforrason (TS14) mért hémérséklet és a h6leaddn mért hémérséklet (TS15) kozotti kiilonbség a beallitott
érték ala csokken, akkor kimeneti jel kikapcsol (csak Szabalyozo hémérs.-kiilonbs.(M)-val).

Kiil.sz. max. forrash6m 13...90...120°C  Haahdmérséklet a hoforrason tillépi az itt beallitott értéket, Gigy a hémérséklet-kiilonbség szabalyozo kikapcsol
(csak Szabalyozd hémérs.-kiilonbs.(M)-val).

Kil. szab. min. forrashém.  10...20...117°C  Haahdmérséklet a hoforrason tllépi az itt beallitott értéket és minden bekapcsolasi feltétel teljesiilt, tgy a
homérséklet-kiilonbség szabalyozd bekapcsol (csak Szabalyozd hémeérs.-kiilonbs. (M)-val).

Kiil. szab. max. nyeléhém.  20...60...90°C Ha a hémérséklet a héleadon tullépi az itt beallitott értéket, igy a homérséklet-kiilonbség szabalyozo kikapcsol

(csak Szabalyozé hémérs.-kiilonbs.(M)-val).

21. tabl.

Szolar melegviz

FIGYELMEZTETES: Forrazasveszély!

» Ha 60 °C feletti melegviz hdmérséklet keriil bedllitasra
vagy ha a termikus fertétlenités be van kapcsolva,
akkor keveréberendezést kell beépiteni.

Beallitasi tartomany Miikodési leiras

Melegvizszab. akt. Kazan - Egy melegvizrendszer van telepitve, és a szabalyozast a hétermeld végzi.
« 2 melegvizrendszer van telepitve. Az egyik melegvizrendszert a hGtermeld szabalyozza.
A 2. melegvizrendszert egy MM 100 modul szabalyozza (kddkapcsold 10-en).
Atermikus fertétlenités, az utantoltés és a szolar optimalizalas csak arra a melegvizrendszerre hat, amelyiket a
hétermel6 szabalyoz.
1. kiils6 modul + Egy melegviz-rendszer van telepitve és azt egy MM 100modul szabalyozza (kddkapcsold a 9-es poz.).
+ 2 melegvizrendszer van telepitve. A két melegvizrendszert egy-egy MM 100 modul szabalyozza (kddkapcsold
9/10-en).
Atermikus fertotlenités, az utantoltés és a szolar optimalizalas csak arra a melegvizrendszerre hat, amelyiket a
kiilsé 1-es modul szabalyoz (kddkapcsold 9-en).
2. kiilsé modul « 2 melegvizrendszer van telepitve. Az egyik melegvizrendszert a h6termeld szabalyozza.
A 2. melegvizrendszert egy MM 100 modul szabalyozza (kddkapcsold 10-en).
+ 2 melegvizrendszer van telepitve. A két melegvizrendszert egy-egy MM 100 modul szabalyozza (kddkapcsold
9/10-en).
Atermikus fertotlenités, az utantoltés és a szolar optimalizalas csak arra a melegvizrendszerre hat, amelyiket a
kiils6 2-es modul szabalyoz (kddkapcsolo 10-en).
Term.fert./1. tar. nap. felf.  Igen Atermikus fertGtlenités és az 1. tarolo napi felftitésének be- vagy kikapcsolasa.
Nem
Term.fert./2. tar. nap. felf.  Igen Atermikus fertétlenités és a 2. tarolo napi felflitésének be- vagy kikapcsolasa.
Nem
Term.fert./3. tar. nap. felf.  Igen Atermikus fertétlenités és a 3. tarolo napi felflitésének be- vagy kikapcsolasa.
Nem
Kezdési id6 Naponk.felf. 00:00...02:00 A napi felf(ités kezdési idépontja. A napi felfiités legkés6bb 3 ora elteltével befejezGdik. Csak akkor érhet6 el, ha
...23:45h az MS 200 modul egy hotermel6 nélkiili BUS-rendszerbe van telepitve (nem minden szabalyozonal lehetséges)
Homérs. Naponk.felf. 60...80°C A napi felf(ités a beallitott homérséklet elérésével befejezddik, de legkésdbb 3 dra elteltével, amennyiben a

homérséklet nem kertil elérésre. Csak akkor érhet6 el, ha az MS 200 modul egy hétermeld nélkiili BUS-
rendszerbe van telepitve (nem minden szabalyozonal lehetséges)

22. tabl.
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4.5.2 Szolarrendszer inditasa

Beallitasi tartomany Miikodési leiras

Szolarrendszer Igen Csak ennek a funkcionak az engedélyezése utan indul el a szolarberendezés.
inditasa A szolarrendszer iizembe helyezése el6tt a kovetkezoket kell tennie:
> Toltse fel és légtelenitse a szolarrendszert.
» Ellendrizze a szolarrendszer paramétereit, és ha sziikséges, hangolja 6ssze ket a telepitett szolarrendszerrel.
Nem Karbantartasi célokbdl a szolarberendezés ezzel a funkcidval kapcsolhato ki.
23. tabl.

4.6  Attolté rendszer beallitasok menii (3. rendszer)
A menii csak akkor érhet6 el, ha a modul egy hétermeld nélkiili BUS-
rendszerbe van telepitve.

- Az alapbeallitasok a beallitasi tartomanyokban ki vannak
-I emelve.

Akovetkezd tabl. réviden bemutatja az Attolté rendszer beallitasa
meniit. A meniik és a benniik rendelkezésre allo beallitasok ismertetése
a kovetkezd oldalakon talalhato. A meniik a telepitett id6jaraskovetd
szabalyozdtol és a telepitett rendszertdl fliggenek.

Menii A menii célja

AttoIté rendszer valtoztatasa

Funkcidk hozzaadasa az attolté rendszerhez.

Aktualis attoltés konfiguracio

Az aktudlisan konfiguralt att6lté rendszer grafikus megjelenitése.

Attoltési paraméter

Beallitasok a telepitett att6ltd rendszerhez.

24. tébl. Az Attéltés bedllitisok menii dttekintése

Attoltd paraméterek

Beallitasi tartomany Miikodési leiras

Attoltés bek. kiilonbsége  6...10... 20K

Haaz 1. tarold és a 3. tarolo kozotti kiilonbség tillépi az itt beallitott értéket és minden bekapcsolasi feltétel teljesil,

ligy a tarolotolté-szivattyu bekapcsol.

Attoltés kik. killonbsége  3..5..17K
kikapcsol.

Haaz 1. tarolo és a 3. tarold kozotti kiilonbség az itt beallitott érték ala csokken, ugy a tarolotolto-szivattyl

Max. melegviz hém. 20...60...80°C

Haaz 1. taroléban a hémérséklet tullépi az itt beallitott hdmérsékletet, gy az attolt6-szivattyu kikapcsol.

Kezdési id6 Naponk.felf. ~ 00:00 ... 02:00

A napi felf(ités kezdési idépontja. A napi felfiités legkésobb 3 ora elteltével befejezédik.

...23:45h
Hoémérs. Naponk.felf. 60...80°C A napi felf(ités a beallitott hdmérséklet elérésével befejezddik, de legkésdbb 3 ora elteltével, amennyiben a
hémérséklet nem keriil elérésre.
Zavarjelzés Igen Ha az attolIté rendszerben zavar Iép fel, igy megtorténik a kimenet bekapcsolasa a zavarjelzés szamara.
Nem Ha az att6lté rendszerben zavar |ép fel, tgy a kimenet bekapcsolasa nem torténik meg a zavariizenet szamara
(mindig arammentes).
Invertalt A zavarjelzés be van kapcsolva, a jel azonban invertalva keriil kibocsatasra. Ez azt jelenti, hogy a kimenet aram alatt

all és zavarjelzés esetén arammentes allapotba kertil.

25. tabl.

4.7  Toltérendszer beallitasok menii (4. rendszer)
Atolt6érendszer beallitasai az idéjaraskovetd szabalyozd, Melegviz
rendszer | meniijében végezhetdk el. A melegviz paramétereket az
id6jaraskoveto szabalyozo ismerteti.

4.8  Diagndzis menii
A meniik a telepitett id6jaraskovetd szabalyozotdl és a telepitett
szolarrendszertdl fiiggenek.

Funkcioteszt

VIGYAZAT: A funkcidteszt ideje alatt az inaktivalt tarold

hémérséklet hatarolasa miatt fennall a forrazas veszélye!

» Zarjael a hasznalati melegviz vételezési helyeket.

» Hivja fel a haz lakoinak a figyelmét a forrazas
veszélyére.

Ha egy MS 200 modul van telepitve, tigy a Szolar, az Allapot vagy a
Melegviz menii jelenik meg.

Ennek a meniinek a segitségével tesztelhetdk a berendezések szivattyui,
keverGszelepei és szelepei. Ez ligy torténik, hogy azokat eltéré beallitasi
értékekre allitjak. A keverdszelep, a szivattyl vagy a szelep megfeleld
reagalasa az adott elemen ellendrizhetd.

« KeverGszelep, szelep pl. haromjaratt keverészelep (Fiitésraseg. alt.)
(beallitasi tartomany: Zar, Stop, Nyit )
- Zar,: Szelep/keverdszelep teljesen zar.
- Stop: Szelep/kever6szelep a pillanatnyi helyzetben marad.
- Nyit: Szelep/keverGszelep teljesen nyit.

Monitorértékek

Ha egy MS 200 modul van telepitve, tgy a Szolar, az Allapot vagy a
Melegviz menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a berendezés aktualis
allapotarol. Pl. itt kijeleztethetd, hogy a tarold hémérséklet vagy a
kollektor hémérséklet elérte-e a maximalis értéket.

Elérhetd informaciok és értékek ennél fliggenek a telepitett rendszertol.

A hétermeld, az id6jaraskovetd szabalyozd, a tovabbi modulok és a

berendezés mas részeinek miszaki dokumentacidit figyelembe kell

venni.

Pl. a Szolarszivattyu, a Fiitésrasegités vagy a Attoltés meniipontok

alatt a Allapot meniipont azt mutatja, hogy milyen allapotban van a

funkcié szamara fontos elem.

« Tesztlz: Kézi izemmaod aktiv.

- Letap.gatlas: Letapadas gatlas — A szivattyl/szelep rendszeres
id6kozonkeént, rovid idére bekapcsol.

6720815 255(2014/10)
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+ n.hé: Nincs szolarenergia/hd.

+ Héig.van: Van szolar energia/hé.

« Szol.Ki: Szolarberendezés inaktiv.

+ MaxTa.: Maximalis tarold hmérséklet elérve.

+ MaxKoll: Maximalis kollektor hdmérséklet elérve.

+MinKoll: Minimalis kollektor hémérséklet nincs elérve.

+ Fagyv.: Fagyvédelem aktiv.

+ Vak.funk: Vakuumcs6 funkcid aktiv.

« A.Ellen.: Atkapcsolas-ellenérzés aktiv.

- Kapcs.: Atkapcsolas a masodlagos tarolordl az elsédleges taroldra
vagy forditva.

+ Elsdd: Az elsédleges tarolo toltése folyamatban.

+ Term.F.: A termikus fert6tlenités vagy a napi felftités mikodik.

+ Kev.Kal: Keverdszelep kalibralas aktiv.

+ Kev.nyit: Keverdszelep nyit.

+ Kev.zar: Keverdszelep zar.

+  Kev.Ki: Keverdszelep leall.

4.9 Informaciok menii

Ha egy MS 200 modul van telepitve, tgy a Szolar, az Allapot vagy a
Melegviz menii jelenik meg.

Ebben a meniiben a felhasznald szamara is rendelkezésre allnak
informaciok a berendezésre vonatkozdan (tovabbi informaciok = Az
idGjaraskovetd szabalyozo kezelési tmutatdja).

5 Uzemzavarok elharitasa

Csak eredetei potalkatrészeket hasznaljon. Az olyan
karokeért, amelyek nem a gyarto altal szallitott
potalkatrészekbdl adodnak, a gyartd nem véllal
feleldsséget.

Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani, akkor kérjlik,
forduljon az illetékes szerviztechnikushoz.

md 0

Ha a kddkapcsolot bekapcsolt fesziiltségellatas mellett 2
masodpercnél hosszabb id6re 0-ra forditjak, akkor a modul
minden beallitasa visszaall alapbeallitasra. Az
id6jaraskovetd szabalyozo zavarjelzést bocsat ki.

» Helyezze ismét izembe a modult.

mud o

Az izemi kijelz6 a modul izemallapotat mutatja.

6720 647 922-52.10

Uzemi kijelzd Lehetséges ok
Folyamatos ki  Kédkapcsold 0-an.

Megoldas
» Allitsa be a kodkapcsolot.

Megszakadt a » Kapcsolja be a fesziiltségellatast.
fesziiltségellatas.
Hibas a biztositék. » Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(> 17.4abra, 211. oldalon)
Révidzar a BUS- » Ellendrizze a BUS-0sszekottetést
Osszekottetésben. és sziikség esetén javitsa meg.
Folyamatosan Bels6 zavar » Cserélje kia modult.
piros
Pirosanvillog A kddkapcsolo » Allitsa be a kodkapcsolot.

érvénytelen pozicion
vagy kozbensd allasban
van.
Zoldenvillog  ABUS-Osszekottetés ~ » Hasznaljon rovidebb BUS-

maximalis hossza Osszekottetést

tullépve

A szolarmodul zavart » Aberendezés hozamaa
ismer fel. legmesszebbmendkig

A szolarberendezés megmarad. Ennek ellenére
szabalyoz6 legkésobb, a kovetkezd
vésziizemben miikodik karbantartas alkalmaval
tovabb (= zavarszoveg sziintesse meg a zavart.

a zavarel6zményekben

vagy szervizkdnyvben).

Lasd a zavarkijelzéstaz » Az id6jaraskovetd szabalyozéhoz
id6jaraskoveto tartoz6 utasitas és a szervizelési
szabalyozo kijelzjén kézikonyv tovabbi tudnivalokat

tartalmaz a zavarelharitasrol.
Normal lizemmad

Folyamatosan Nincs zavar

z0ld
26. tabl.
6 Kornyezetvédelem/megsemmisités

A Bosch csoport esetében alapvetd vallalati elv a kornyezetvédelem.
Szamunkraegyenrangl cél az alkatrészek minGsége, a gazdasagossag és
a kornyezetvédelem. A kornyezetvédelemi torvényeket és elGirasokat
szigortian betartjuk.

Akornyezet védelmére a gazdasagossagi szempontok figyelembe vétele
mellett a lehetd legjobb technikai ujdonsagokat és anyagokat épitjlik be
késziilékeinkbe.

Csomagolas

A csomagolas soran figyelembe vettiik a helyi értékesitési rendszereket,
hogy az optimalis tjrafelhasznalhatésag megvaldsulhasson.

Az 6sszes felhasznalt csomagoldanyag kérnyezetkiméld és
Ujrahasznosithato.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
A mar nem hasznalhatd elektromos vagy elektronikus
késziilékeket kiilon kell gydijteni és egy kdrnyezetkiméld
hasznositas céljara le kell adni (eurdpai iranyelv a régi
elektromos és elektronikus késziilékekrol).

B Vesve igénybe arégi elektromos vagy elektronikai
késziilékek megsemmisitésére az orszagos leadasi és
gy(ijtérendszereket.

MS 200
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos
1.1  Simboliy aiSkinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir

sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali bati vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji Zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:
- PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné 7ala.
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
asmeny suZalojimai.
ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkis ar net mirtini asmeny
suzalojimai.
PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net
mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zzmonéms ir
'I materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu.

Kiti simboliai

> Veiksmas

> KryZminé nuoroda j kitg dokumento vietg
. ISvardijimas, saraso jraSas

= I$vardijimas, sgraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

Si montavimo instrukcija skirta vandens instaliacijy, $ildymo sistemy ir

elektrotechnikos specialistams.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo instrukcijas
(Silumos generatoriaus, moduliy ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms nuosavuose arba
daugiabuciuose namuose reguliuoti.

Bet koks kitokio pobudzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal

paskirtj. Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams garantiniai

jsipareigojimai netaikomi.

Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir techniné prieziiira

Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti technine prieZiira leidziama

tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

6720815 255(2014/10)
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Elektros darbai
Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems elektrikams.

» Prie$ pradédami darbus su elektros jranga:

- I$junkite (visy faziy) srove ir pasirpinkite tinkama apsauga, kad

niekas netyCia nejjungty.
- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.
> §iam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo jtampos ir
atvirksciai.
» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy schemy.

2

Duomenys apie jrenginj
Modulis skirtas saulés kolektoriy sistemos vykdomiesiems
elementams (pvz., siurbliams), papildomo Sildymo ir uzkrovimo
sistemoms valdyti.
Modulis skirtas jvairioms funkcijoms reikalingoms temperatiroms
nustatyti.
Modulis skirtas energija tausojantiems siurbliams.
Saulés kolektoriy sistemos su valdymo bloku su BUS sasaja "EMS 2/
EMS plus plus" konfigiracija (galima ne su visais valdymo blokais).

Perdavimas naudotojui
Perduodami jranga, instruktuokite naudotoja apie Sildymo sistemos
valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti — ypa€ akcentuokite su sauga susijusius

- Funkcijos ir meniu punktai, kuriuos su Silumos siurblio
-I valdymo bloku HPC 400/HMC300 naudoti
nerekomenduojama, Sioje instrukcijoje pazymeéti atitinkamu

simboliu ().

veiksmus.

» |spékite, kad jrangos permontavimo ir remonto darbus leidziama
atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

> Jspékite, kad, siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancia 2.1

Moduliy derinimo galimybés nurodytos sujungimy schemoje.

Svarbiis naudojimo nurodymai

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam saugojimui
temperatira arba jjungiama terminé dezinfekcija,

eksploatacija, batina atlikti patikras. ISPEJIMAS: pavojus nusiplikyti!
. - » Jeinustatoma aukStesné kaip 60 °C kar$to vandens
perduokite naudotojui.

batina jmontuoti maiSytuva.

Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei temperatdrai ji gali

uzsalti: Modulis per EMS 2/EMS plus sasaja palaiko rysj su kitais EMS 2/

> Laikykités apsaugos nuo uzsalimo nurodymy. EMS plus BUS magistralés dalyviais.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., karsto vandens ruoSimo arba apsaugos + Modulj leidZiama jungti tik prie valdymo bloko su "EMS 2/EMS plus
nuo blokavimo, jrenginj visada laikykite jjungta. plus" (Energie-Management-System) BUS sasaja.

» vykus trikciai, jg nedelsdami pasalinkite. « Funkcijy apimtis priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko. Tiksli

informacija apie valdymo blokus pateikta kataloge, projektavimo
dokumentuose ir gamintojo tinklalapyje.

« Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje dokumentacijoje
nurodyta apsaugos tipa.

2.2  Saulés kolektoriy sistemos ir saulés kolektoriy funkcijy aprasas

Saulés kolektoriy sistemos aprasas

Saulés kolektoriy sistemoje jdiegus papildomas funkcijas, galima
sumontuoti jvairiy saulés kolektoriy sistemy. Galimy saulés kolektoriy
sistemy pavyzdziai pateikti sujungimy schemoje.

Saules kolektoriu sistema (1)

Baziné saulés kolektoriy sistema kar$tam vandeniui ruosti (= 20 pav., 212 psl.)
Kai kolektoriaus temperatira jjungimo temperatary skirtumu yra aukstesné uz temperatirg akumuliacinés
talpos apacioje, jjungiamas saulés kolektoriaus siurblys.
Debito ("Match-Flow") saulés kolektoriaus kontiire reguliavimas saulés kolektoriaus siurbliu su IPM

S arba 0-10 V sgsaja (galima nustatyti)

6720 647 9221710 Temperatiros kolektoriaus plokStumoje ir akumuliacinéje talpoje kontrolé.

Lent. 2

Saulés kolektoriy funkcijy aprasas

Saulés kolektoriy sistemoje jdiegiant papildomas funkcijas, sukuriama
pageidaujama saulés kolektoriy sistema. Kartu galima derinti ne visas
funkcijas.

Sildymo palaikymas (A) (g)

Sildymo palaikymas naudojant saulés energija su buferine arba kombinuota talpa (= 20 pav., 212 psl.)
Jei talpos temperattira jjungimo temperattiry skirtumu yra aukstesné uz sildymo sistemos grjztancio srauto
temperatdra, 3-eigis voZtuvas prijungia talpg prie griztancio srauto linijos.

rs 7

6720 647 922-18.30

Lent. 3
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2 talpa su voztuvu (B)

2 talpa su prioritetiniu / Zemesnio rango reguliavimu 3-eigiu voztuvu (= 23 pav., 213 psl.)

«  Prioriteting talpa galima pasirinkti (1-a talpa - virSuje, 2-a talpa - apacioje)

« Tik tada, kai prioritetinés talpos toliau Sildyti negalima, 3-eigiu voztuvu talpos Sildymas perjungiamas
Zemesnio rango talpai.

iSjungiamas laikotarpiui, lygiam patikros trukmei, siekiant patikrinti, ar galima Sildyti prioritetine talpa

« Zemesnio rango talpos sildymo metu, saulés kolektoriaus siurblys nustatomais patikros intervalais
| (perjungimo patikra).

S

6720 647 922-19.10

2 talpa su siurbliu (C)

2 talpa su prioritetiniu / Zemesnio rango reguliavimu 2-uoju siurbliu (= 26 pav., 215 psl.)
Funkcija kaip 2 talpa su voztuvu(B), tik prioritetinj / Zemesnio rango perjungima atlieka ne 3-eigis voztuvas,
0 2 saulés kolektoriaus siurbliai.

Funkcijos 2 kolektoriaus plokstuma(G) su Sia funkcija derinti negalima.

S

6720 647 922-20.10

Sildymo palaikymas talp. 2 (D) (g)

Sildymo palaikymas naudojant saulés energija su buferine arba kombinuota talpa (= 24 pav., 214 psl.)

+  Funkcija analogiska funkcijai Sildymo palaikymas(A), tik talpai Nr 2. Jei talpos temperatiira jjungimo
temperatary skirtumu yra aukstesné uz Sildymo sistemos grjztancio srauto temperatira, 3-eigis voZtuvas
prijungia talpa prie grjZtancio srauto linijos.

=

6 720 807 456-02.10

Isor. silumokaitis talp.1 (E)

I$orinis Silumokaitis ant 1-os akumuliacinés talpos saulés kolektoriy puséje (= 22 pav., 213 psl.)

«  KaiSilumokaicio temperatura jjungimo temperatary skirtumu yra auk$tesné uZ temperattirg 1-os
akumuliacinés talpos apacioje, jjungiamas talpos uzkrovimo siurblys. Silumokaicio apsauga nuo uzsalimo
uztikrinta.

le

Isor. silumokaitis talp.2 (F)

6720 647 922-22.10

I$orinis Silumokaitis ant 2-os akumuliacinés talpos saulés kolektoriy puséje (= 25 pav., 214 psl.)

- KaiSilumokaicio temperatura jjungimo temperatary skirtumu yra auk$tesné uZ temperattirg 2-os
akumuliacinés talpos apacioje, jjungiamas talpos uzkrovimo siurblys. Silumokaicio apsauga nuo uzsalimo
uztikrinta.

Si funkcija galima tik tada, jei buvo pridéta funkcija B arba C.

Ve

2 kolektoriaus plokstuma (G)

6720 647 922-23.10

2 kolektoriy plokstuma (pvz., nukreipta j rytus / vakarus, = 29 pav., 217 psl.)

Abiejy kolektoriaus lauky funkcija atitinka saulés kolektoriy sistema 1, taCiau:
- Kaitemperatira 1-o kolektoriaus plok§tumoje jjungimo temperatiry skirtumu yra aukStesné uz temperatira
j 1-0s akumuliacinés talpos apacioje, jjungiamas kairysis saulés kolektoriaus siurblys.

+ Kaitemperatira 2-o0 kolektoriaus plokStumoje jjungimo temperatiry skirtumu yra auk$tesné uz temperatirg
1-os akumuliacinés talpos apacioje, jjungiamas desinysis saulés kolektoriaus siurblys.

6 720 647 922-24.10

Lent. 3
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Sild.palaik. su sum. (H) (g)

Sildymo palaikymas naudojant saulés energija maisytai, esant buferinei arba kombinuotai talpai (2 21 pav.,
212 psl.)
Galima tik tada, jei buvo pasirinkta Sildymo palaikymas (A) arba Sildymo palaikymas talp. 2 (D).
Funkcija kaip Sildymo palaikymas (A) arba Sildymo palaikymas talp. 2 (D); papildomai maistuvas
o reguliuoja grjztancio srauto temperattirg pagal nustatytg tiekiamo srauto temperatira.

6 720 647 922-25.10

Papildomo sildymo sistema (1)

Papildomo Sildymo sistema su saulés energija Sildoma pirmine akumuliacine talpa, skirta karStam vandeniui
ruosti (= 29 pav., 217 psl.)

— +  Kai pirminés akumuliacinés talpos temperatira (1-a talpa - kairéje) jjungimo temperatiry skirtumu yra
aukstesné uz parengties akumuliacinés talpos temperatiira (3-ia talpa - desinéje), jjungiamas papildomo
Sildymo siurblys.

6720 647 922-26.10

Papild. sildymo sist. su silumok. (J)

Papildomo $ildymo sistema su buferine talpa (= 30 pav., 218 psl.)
Karsto vandens talpa su vidiniu Silumokaiciu.
Kai buferinés talpos temperatiira (1-a talpa - kairéje) jjungimo temperatiry skirtumu yra aukstesné uz karsto
vandens talpos temperatirg (3-ia talpa - desinéje), jjungiamas papildomo Sildymo siurblys.

6720 647 922-27.10

Term.dez./pakait.kasd. (K)

Terminé dezinfekcija, skirta legioneléms iSvengti (= geriamojo vandens reglamentas) ir kasdienis karsto

vandens $ildytuvo ar kar$to vandens talpos pasildymas

+ Visas karsto vandens tiris kas savaite pusvalandziui pakaitinamas maziausiai iki terminei dezinfekcijai
nustatytos temperattros.
Visas karéto vandens tiris kasdien pakaitinamas iki kasdieniam $ildymui nustatytos temperatiros. Si funkcija
neatliekama, jei karStas vanduo dél gautos energijos i$ saulés $ig temperattra per paskutines 12 h jau buvo
pasiekes.

6720 647 922-28.10

Konfiglruojant saulés kolektoriy sistema grafike neparodoma, kad $i funkcija buvo pridéta. Saulés kolektoriy
sistemos pavadinime pridedama ,,K“.

Silumos kiekio skaic. (L)

Pasirinkus Silumos kiekio skaitiklj, galima jjungti gauto energijos kiekio nustatyma.
1§ iSmatuoty temperatdry ir tarinio srauto apskaiciuojamas Silumos kiekis, atsiZvelgiant j saulés kolektoriaus
konture esantj glikolio kiekj.

Konfiglruojant saulés kolektoriy sistemga grafike neparodoma, kad $i funkcija buvo pridéta. Saulés kolektoriy

@ sistemos pavadinime pridedama L.

6720 647 922-35.10 .. L. v . . . .. . PP . s
Nuoroda: energijos kiekio apskaiciavimai pateikia teisingas vertes tik tada, jei ttirinio srauto matuoklis veikia 1

impulsu/litrui.

Reguliat. temp.skirtumas (M)

Laisvai konfigiiruojamas temperatiry skirtumo reguliatoriumi (galima tik esant MS 200 su MS 100 deriniui,
- 32pav., 219psl.)
Priklausomai nuo temperataros skirtumo tarp temperaturos ties Silumos Saltiniu ir $iluma naudojanciu
jrenginiu ir jjungimo / i$jungimo temperatury skirtumo, i$éjimo signalas jjungia siurblj arba voZtuva.

oL

6 720 647 922-29.10

3 talpa su voztuvu (N)
3-ia talpa su prioritetiniu / Zemesnio rango reguliavimu 3-eigiu voztuvu (= 34 pav., 221 psl.)
r +  Prioriteting talpa galima pasirinkti (1. talpa - virSuje kairéje, 2-a talpa - apacioje kairéje, 3ia talpa - virsuje
desinéje)

Tik tada, kai prioritetinés talpos toliau Sildyti negalima, 3-eigiu voZtuvu talpos Sildymas perjungiamas
Zemesnio rango talpai.

Zemesnio rango talpos $ildymo metu, saulés kolektoriaus siurblys nustatomais patikros intervalais
i$jungiamas laikotarpiui, lygiam patikros trukmei, siekiant patikrinti, ar galima Sildyti prioritetine talpa

E (perjungimo patikra).

6720 807 456-03.10

Lent. 3
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Baseinas (P)

Plaukimo baseino funkcija

Funkcija kaip 2 talpa su voztuvu (B), 2 talpa su siurbliu (C) arba 3 talpa su voztuvu (N), tik skirta plaukimo
baseinui (Pool).

1 Si funkcija galima tik tada, jei buvo pridéta funkcija B, C arba N. NUORODA: jei buvo pridéta funkcija
Baseinas (P), prie modulio jokiu bidu neprijunkite baseino cirkuliacinio siurblio / filtravimo siurblio. Cirkuliacinj
siurblj prijunkite prie plaukimo baseino reguliatoriaus.

6 720 647 922-21.20

Isor. silumokaitis talp.3 (Q)

ISorinis Silumokaitis ant 3-ios akumuliacinés talpos saulés kolektoriy puséje

«  Kai SilumokaiCio temperatura jjungimo temperatary skirtumu yra auk$tesné uz temperattirg 3-os
| akumuliacinés talpos apacioje, jjungiamas talpos uzkrovimo siurblys. Silumokaicio apsauga nuo uz$alimo

uztikrinta.
m 6 Si funkcija galima tik tada, jei buvo pridéta funkcija N.

) —

Lent. 3

6720 807 456-04.10

2.3  Papildomo Sildymo sistemy ir papildomo Sildymo funkcijy aprasas

Papildomo Sildymo sistemy aprasas
Papildomo Sildymo sistema papildZius funkcijomis, galima priderinti prie atitinkamy poreikiy.
Galimy papildomo Sildymo sistemy pavyzdZiai pateikti sujungimy schemose.

Papildomo $ildymo sistema (3)

Baziné papildomo $ildymo sistema, skirta perkrauti i$ buferiné talpos j karsto vandens talpg (= 40 pav.,

224 psl.)
2 +  Kai buferinés talpos temperatiira (2-a talpa - kairéje) jjungimo temperatiry skirtumu yra aukstesné uz
| { I temperatira kar$to vandens talpos apacioje (1-a talpa - viduryje), jjungiamas papildomo $ildymo
siurblys.

6720647 9227410 | Sig sistema galima jsigyti tik su valdymo bloku CS 200/SC300, ji konfigiiruojama papildomo &ildymo
sistemai skirtais nustatymais.

Lent. 4

Papildomo Sildymo funkcijy aprasas
Papildomo Sildymo sistemoje jdiegiant papildomas funkcijas, sukuriama pageidaujama sistema.

Term.dez./kasd.pakait. (A)

Karsto vandens talpos ir papildomo Sildymo stotelés terminé dezinfekcija, skirta legioneléms iSvengti
(= geriamojo vandens reglamentas) (= 40 pav., 224 psl.)

Visas karsto vandens tiris ir papildomo Sildymo stotelé kasdien pakaitinami iki kasdieniam Sildymui
nustatytos temperatros.

6720 647 922-75.10

Lent. 5

2.4  Uzkrovimo sistemy ir uzkrovimo funkcijy aprasas
Uzkrovimo sistema perduoda $iluma i$ Silumos generatoriaus j kar$to vandens talpa.
Karsto vandens talpa tiesiogiai Sildoma iki nustatytos temperattros.

Uzkrov.sist. (4)

Baziné uzkrovimo sistema karsto vandens talpai uzkrauti (< 41 pav., 225 psl.)
+ Jeitemperatiira karsto vandens talpoje jjungimo temperatiros skirtumu yra Zemesné uz pageidaujama
karsto vandens temperatira, karSto vandens talpa pakaitinama.

!0’ Sig sistema galima jsigyti tik su valdymo bloku CR 400/CW 400/CW 800/RC300, ji konfigiiruojama karstam
vandeniui skirtais nustatymais. Galima prijungti cirkuliacinj siurbl].

6720 647 922-83.10

Lent. 6
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2.5 Tiekiamas komplektas

1 pav., 208 psl.:
[1] Modulis
[2]  Akumuliacinio bako temperattiros jutiklis (TS2)
[3] Kolektoriaus temperatiros jutiklis (TS1)
[4] Maiselis su apsaugomis nuo laidy iStraukimo
[5] Montavimo instrukcija

2.6  Techniniai duomenys
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
c Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta CE Zenklu. Produkto
atitikties deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités adresu,
nurodytu Sios instrukcijos uzpakaliniame virselyje.

Techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G) 246 x 184 x 61 mm
(kiti matmenys > 2 pav., 208 psl.)

Maksimalus laidy skersmuo
Jungiamieji gnybtai 230 V
2emosjtamposjungiamiejignybtai .

Vardinés jtampos
BUS magistralé

2,5mm?
1,5 mm?

15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)

Tinklo jtampos modulis 230VAC, 50 Hz

Valdymo blokas 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)
Siurbliai ir maisytuvai 230VAC, 50 Hz
Saugiklis 230V,5AT
BUS sasaja EMS 2/EMS plus
Naudojamoji galia - parengties <1W
metu
Maks. atiduodamoji galia 1100W

Maks. kiekvienos jungties
atiduodamoji galia
+ PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 400 W (leidziami didelio
efektyvumo siurbliai;
maks. 40 A/us)

VS2 « 10W
Karsto vandens talpos temperatiiros
jutiklio matavimo diapazonas

Apatiné klaidos riba <-10°C
Rodmeny diapazonas 0...100°C
Virsutiné klaidos riba >125°C
Kolektoriaus temperatiiros jutiklio
matavimo diapazonas
+ Apatiné klaidos riba + <-35°
+ Rodmeny diapazonas + -30...200°C
«  VirSutiné klaidos riba + >230°C
Leidziamoji aplinkos temperatira  0...60°C
Apsaugos tipas P44
Apsaugos klasé |
Ident. Nr. Tipo lentelé (= 19 pav., 211 psl.)
Lent. 7

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 - -
35 8047 60 3243 85 1464 - -
40 6653 65 2744 20 1262 = -

Lent. 8 Temperatiros jutiklio (TS2 - TS6, TS8 - TS16) matavimy verteés

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

Lent. 9 Kolektoriaus temperatiiros jutiklio (TS1/TS7) matavimy vertés

2.7  Papildomi priedai
Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge.

+ Saulés kolektoriy sistemai 1:
- Saulés kolektoriaus siurblys; jungiamas prie PS1
- Elektroniniu bidu reguliuojami siurbliai (IPM arba 0-10V);
jungiami prie PS1ir 0S1
- Temperatiros jutiklis (1 kolektoriaus plok$tuma); jungiamas prie
TS1 (tiekiamas komplektas)
- Temperatiros jutiklis ant 1-os akumuliacinés talpos apacioje;
jungiamas prie TS2 (tiekiamas komplektas)
+ Papildomai Sildymo palaikymui (A) (g):
- 3-eigis voztuvas; jungiamas prie VS1/PS2/PS3
- Temperatiros jutiklis ant 1-os akumuliacinés talpos viduryje;
jungiamas prie TS3
- Temperatiiros jutiklis grjztan¢io srauto linijoje; jungiamas prie TS4
« Papildomai 2-ai akumuliacinei talpai / plaukimo baseinui su voztuvu (B):
- 3-eigis voztuvas; jungiamas prie VS2
- Temperatiros jutiklis ant 2-os akumuliacinés talpos apacioje;
jungiamas prie TS5
« Papildomai 2-ai akumuliacinei talpai / plaukimo baseinui su siurbliu (C):
- 2 saulés kolektoriaus siurblys; jungiamas prie PS4
- Temperatiros jutiklis ant 2-os akumuliacinés talpos apacioje;
jungiamas prie TS5
- 2 elektroniniu bidu reguliuojami siurbliai (IPM arba 0-10 V);
jungiami prie 0S2
«  Papildomai $ildymo palaikymui 2-a akum. talpa (D) (&):
- 3-eigis voztuvas; jungiamas prie VS1/PS2/PS3
- Temperatiros jutiklis ant 2-os akumuliacinés talpos viduryje;
jungiamas prie TS3
- Temperatdros jutiklis grjztan¢io srauto linijoje; jungiamas prie TS4
+ Papildomai ioriniam Silumokaiciui prie 1-os arba 2-os talpos
(E,FarbaQ):
- Silumokaicio siurblys; jungiamas prie PS5
- Temperatiros jutiklis ant Silumokaicio; jungiamas prie TS6
+  Papildomai 2 kolektoriaus plok$tumai (G):
- 2 saulés kolektoriaus siurblys; jungiamas prie PS4
- Temperatiiros jutiklis (2 kolektoriaus plok$tuma); jungiamas prie TS7
- 2 elektroniniu badu reguliuojami siurbliai (IPM arba 0-10 V);
jungiami prie 0S2
- Papildomai grjztancio srauto temperatiros reguliavimui (H) (g);
- Maisytuvas; jungiamas prie VS1/PS2/PS3
- Temperatiros jutiklis ant 1-os akumuliacinés talpos viduryje;
jungiamas prie TS3
- Temperaturos jutiklis grjztancio srauto linijoje;
jungiamas prie TS4
- Temperatiros jutiklis talpos tiekiamo srauto linijoje
(uz mai$ytuvo); jungiamas prie TS8
+ Papildomai skirta papildomo Sildymo sistemai (1):
- Akumuliacinés talpos papildomo Sildymo siurblys; jungiamas prie
PS5

MS 200
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- Papildomai skirta papildomo Sildymo sistemai su Silumokaiciu (J):
- Akumuliacinés talpos papildomo Sildymo siurblys; jungiamas prie
PS4
- Temperatiros jutiklis ant 1-os akumuliacinés talpos virsuje;
jungiamas prie TS7
- Temperatiros jutiklis ant 2-os akumuliacinés talpos apacioje;
jungiamas prie TS8
- Temperatiros jutiklis ant akumuliacinés talpos 3 virSuje;
jungiamas prie TS6 (tik tada, jei uz saulés kolektoriy sistemos riby
neprijungtas Silumos generatorius)
+ Papildomai terminei dezinfekcijai (K):
- Terminés dezinfekcijos siurblys; jungiamas prie PS5
+ Papildomai Silumos kiekio skaitikliui (L):
- Temperatiros jutiklis tiekiamame sraute j saulés kolektorius;
jungiamas prie I1S2
- Temperatiros jutiklis grjztanCiame sraute i$ saulés kolektoriy;
jungiamas prie I1S1
- Vandens skaitiklis; jungiamas prie IS1
- Papildomai temperatiry skirtumo reguliatoriui (M):
- Silumos $altinio temperatiros jutiklis; jungiamas ant MS 100 prie
TS2
- Siluma naudojancio jrenginio temperatiros jutiklis; jungiamas ant
MS 100 prie TS3
- Valdomas konstrukcinis elementas (siurblys ar voztuvas);
jungiama ant MS 100 prie VS1/PS2/PS3 su i$éjimo signalu j
jungiamajj gnybta 75; jungiamasis gnybtas 74 neuzimtas
+ Papildomai 3-ai akumuliacinei talpai / plaukimo baseinui su voztuvu (N):
- 3-eigis voztuvas; jungiamas prie PS4
- Temperatiros jutiklis ant 3-os akumuliacinés talpos apacioje;
jungiamas prie TS7
+ Papildomo Sildymo sistemai 3:
Temperatiros jutiklis 2-os akumuliacinés talpos virSuje
(tiekiamas komplektas)
Temperatiros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos virSuje
Temperatiros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos apacioje
Terminés dezinfekcijos siurblys (pasirinktinai)
+Uzkrovimo sistemai 4:
- Temperatros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos virSuje
(tiekiamas komplektas)
- Temperatiros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos apacioje
- Siurblys karsto vandens cirkuliacijai (pasirinktinai)

Papildomy priedy montavimas
» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy reikalavimy ir
pateikty instrukcijy.

2.8 Valymas
» Jeireikia, korpusg nuvalykite drégna Sluoste.Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanCiy valymo priemoniy.

3 Montavimas

PAVOJUS: galite gauti elektros smigj!
& » Prie$ montuodami §j gaminj: nuo Silumos generatoriaus

ir visy kity BUS magistralés dalyviy atjunkite visy faziy
srove.

» Pries paleisdami eksploatuoti: uzdékite dangtj
(= 18pav., 211 psl.).

3.1  Montavimas

» Modulj montuokite ant sienos (= 3- 5 pav., 208 psl.), ant U formos
bégelio (= 6 pav., 208 psl.) arba konstrukciniame elemente.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 7 pav., 209 psl.

3.2 Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanciy taisykliy, prijungdami naudokite HO5 VV-...
arba aukstesnés kategorijos elektros kabelius.

3.2.1 BUS jungties ir temperatiiros jutiklio (Zemos jtampos

puséje) prijungimas

» Jeiyraskirtingo skersmens laidy, BUS magistralés dalyviams
prijungti naudokite skirstomajg dézute.

» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomajg déZute [A],
prijunkite Zvaigzde (= 16 pav., 211 psl.) arba, naudodami BUS
magistralés dalyvj su 2 BUS jungtimis, sujunkite nuosekliai
(= 20pav., 212 psl.).

° Jei vir§ijamas maksimalus BUS junggiy tarp visy BUS
-I magistralés dalyviy kabeliy ilgis arba BUS sistemoje yra

Ziediné struktra, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus
galima.

Maksimalus bendras BUS magistralés jungiy ilgis:

« 100 m, laido skersmuo 0,50 mm?

« 300 m, laido skersmuo 1,50 mm?

» Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maZiausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esantinduktyviems iSoriniams trikdziams (pvz., fotovoltaninéms
sistemoms), naudokite ekranuotus kabelius (pvz., LiYCY), o ekrang
vienoje puséje jzeminkite. Ekrang junkite ne prie modulyje esancio
apsauginio laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jzeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens vamzdzio.

Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:

« iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mm? iki 1,50 mm?,

« 20 m - 100 m, laido skersmuo 1,50 mm?

» Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty.

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje < 24 V)

- nuo 20 pav., 212 psl.
BUS magistrale BUS magistralés sistema EMS 2/EMS plus

IS1...2 Jungtisl) Silumos kiekio skaitikliui (Input Solar)
0S1...2 Jungtisz) Siurblio stikiy skai¢ius reguliatorius su
IPM arba 0-10 V (Output Solar)
TS1...8 Temperataros jutiklio jungtis (Temperature sensor Solar)
Lent. 10

1) Gnybty isdéstymas:
1 - masé (vandens skaitiklis ir temperataros jutiklis)
2 - debitas (vandens skaitiklis)
3 - temperatiira (temperatiros jutiklis)
4 -5V DC (jtampos tiekimas "Vortex" jutikliams)
2) Gnybty isdéstymas:
1-mase
2 - IPM/0-10 Visvadas ("Output")
3 - IPMisvadas ("Input", pasirinktinai)

3.2.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio ir maiSytuvo (tinklo
jtampos puséje) prijungimas

Elektros junggiy priskyrimas priklauso nuo sumontuoto
jrenginio. 8- 15 pav., nuo 209 psl. pateiktas aprasas yra
elektriniy jungciy prijungimo veiksmy pasitlymas. Kai kurie
veiksmai pavaizduoti ne juoda spalva. Taip yra lengviau
suprasti, kurie veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tos pacios kokybés elektros kabelius.
» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.
Jungti prie tinklo, naudojant Sakute su apsauginiu kontaktu, draudziama.

6720815 255(2014/10)
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» |Svaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir konstrukcinius
elementus, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Neprijunkite jokiy
papildomy valdymo jtaisy, kurie valdo kitas jrenginio dalis.

° Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy
'I maksimali naudojamoji galia jokiu badu neturi virsyti

modulio techniniuose duomenyse nurodytos
atiduodamosios galios.

» Jeitinklo jtampa tiekiama ne per Silumos generatoriaus
elektronika, eksploatavimo vietoje tinklo jtampai
nutraukti jmontuokite standartus atitinkantj iSjungiklj,
atjungiantj visy faziy srove (pagal EN 60335-1).

> Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo schemy,
prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame komplekte
esanciomis apsaugomis nuo laidy istraukimo (= 8- 15 pav., nuo
209 psl.).

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje)

- nuo 20 pav., 212 psl.
120/230VAC Tinklo jtampos jungtis

PS1...5 Siurblio jungtis (Pump Solar)
VS1...2 3-eigio voztuvo arba 3-eigio maisytuvo jungtis (Valve Solar)
Lent. 11

3.2.3  Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais

Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik parodoma,
kaip galima sujungti hidraulines jungtis. Pagal galiojancius standartus ir
vietines taisykles prijunkite apsaugos jtaisus. Daugiau informacijos ir
jungimo galimybiy rasite projektavimo dokumentuose arba iSraSuose.

Saulés kolektoriy sistemos

Priede yra pavaizduotos $iy pavyzdziy reikiamos jungtys ant MS 200

arbaant MS 100 ir priklausancios hidraulinés jrangos schemos.

Zemiau pateikti klausimai palengvins sujungimy schemos priskyrima

saulés kolektoriy sistemai:

+ Kokia saulés kolektoriy sistema %:E/ yra naudojama?

« Kokios yra funkcijos "% (pavaizduotos juodai)?

« Aryrapapildomy funkcijy? Papildomomis funkcijomis
(pavaizduota pilkai) galima papildyti ligi Siol pasirinktg saulés
kolektoriy sistema.

Saulés kolektoriy sistemos konfigliravimo pavyzdys pateiktas Sios

instrukcijos paleidimo eksploatuoti skyriuje.

° Saulés kolektoriy sistemos ir funkcijy aprasa rasite
-I skyriuje ,Duomenys apie gaminj“.

Elektriniy sujungimy
Saulés kolektoriy sistema MS 200 MS 100 schema

1 A - ) - - 20pav., 212 psl.
1 A GHK o - - 21pav., 212 psl.
1 AE GH o - - 22pav., 213 psl.
1 B AGHKP o - - 23pav., 213 psl.
1 BD GHK o - - 24pav., 214 psl.
1 BDF GH o - - 25pav., 214 psl.
1 C DHK o - - 26 pav., 215 psl.
1 ACE HP ° - - 27 pav., 215psl.
1 BDI GHK o - - 28pav., 216 psl.

Lent. 12 Dazniausiai diegiamy saulés kolektoriy sistemy pavyzdZiai

(atkreipkite démesjj apribojimus, naudojant su Silumos siurblio

valdymo bloku (HPC 400/HMC300))

Elektriniy sujungimy

Saulés kolektoriy sistema MS 200 MS 100 schema

1 BDFI GHK [ ) ® - 29pav., 217 psl.
1 AJ BKP ° = > 30pav., 218 psl.
1 AEJ BP ° = > 31pav., 218psl.
1 ABEJ GKMP ® [ - 32pav., 219 psl.
1 ACEJ  KMP ° ° > 33pav., 220 psl.
1 BDNP HK ® - - 34pav., 221 psl.
1 BDFNP H [ ) - - 35pav., 221 psl.
1 BDFNP GHKM [ ) [ - 36 pav., 222 psl.
1 BNQ - ° = > 37pav., 223 psl.
1 ..K ° - - 38pav., 223 psl.
1 L ® - - 39pav., 224 psl.

Lent. 12 Dazniausiai diegiamy saulés kolektoriy sistemy pavyzdZiai
(atkreipkite démesjj apribojimus, naudojant su Silumos siurblio
valdymo bloku (HPC 400/HMC300))

% Saules kolektoriy sistema
/4 Saulés kolektoriaus funkcija
Papildoma funkcija (pavaizduota pilkai)
Sildymo palaikymas ()
2-a talpa su voztuvu
2-atalpa su siurbliu\
Sildymo palaikymas, 2-a akumuliaciné talpa (2)
ISorinis Silumokaitis, 1-a akumuliaciné talpa
ISorinis Silumokaitis, 2-a akumuliaciné talpa
2-0ji kolektoriaus plokStuma
Grjztancio srauto temperattros reguliatorius (g)
Papildomo Sildymo sistema
Papildomo Sildymo sistema su SilumokaiCiu
Terminé dezinfekcija
Silumos kiekio skaitiklis
Temperatury skirtumo reguliatorius
3-iatalpa su voztuvu
Baseinas
ISorinis Silumokaitis, 3-ia akumuliaciné talpa

OUzZEsr X T ITOTMMmoOoOO m@>

Papildomo Sildymo ir uzkrovimo sistemos

Priede yra pavaizduotos $iy pavyzdziy reikiamos jungtys ir

priklausancios hidraulinés jrangos schemos.

Zemiau pateikti klausimai palengvins sujungimy schemos priskyrima

papildomo Sildymo/uzkrovimo sistemai:

+Kokia saulés kolektoriy sistema l, yra naudojama?

+ Kokios yra funkcijos ¢/le+ (pavaizduotos juodai)?

« Aryrapapildomy funkcijy? Papildomomis funkcijomis
(pavaizduota pilkai) galima papildyti ligi Siol pasirinkta papildomo
Sildymo/uzkrovimo sistema.

° Papildomo Sildymo ir uzkrovimo sistemy ir funkcijy
-I aprasa rasite skyriuje ,Duomenys apie gaminj*.

MS 200
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Elektriniy sujungimy
|renginys MS200 MS 100 schema
oo Me*

3 A - ° - - 40pav., 224 psl.
4 - - ) - - 41 pav., 225psl.

Lent. 13 DazZniausiai diegiamy sistemy pavyzdZiai
(atkreipkite démesjj apribojimus, naudojant su Silumos siurblio
valdymo bloku (HPC 400/HMC300))

s
Tat

Papildomo Sildymo arba uzkrovimo sistema
Papildomo Sildymo arba uzkrovimo funkcija
Papildoma funkcija (pavaizduota pilkai)

A Termine dezinfekcija

3.2.4  Jungiamujy gnybty iSdéstymo apzvalga

Sioje apzvalgoje pateikta visy modulio jungiamuyjy gnybty pavyzdziai,
kurias jrenginio dalis galima prijungti. * pazymétos jrenginio
konstrukcinés dalys (pvz., VS1 ir VS3) galimos pasirinktinai.
Priklausomai nuo modulio naudojimo, prie jungiamojo gnybto ,VS1,
PS2, PS3* prijungiama viena konstrukciniy daliy.

Kompleksinés saulés kolektoriy sistemos naudojamos su antru saulés
kolektoriaus moduliu. Tokiu atveju galimi kitokie jungiamyjy gnybty
iSdéstymo variantai, nei pateikta jungiamyjy gnybty apzvalgoje

(> elektriniy sujungimy schemos su jrenginiy pavyzdziais).

VSi1,
PS2, PS3 Ms 200
@m.m. 120/230 V AC <24V
PS5 V82 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7|TS8 1S2 08Ss2
4 les N|43|44 les 1|21|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
[T L LlJ Lll
Ny [’
k)
vss® 120/230 V AC ' <24V
120/230vAC | 120/230vac [VS1/PS2/PS3|  PS1 || TS1| TS2| TS3 1S1 0S1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 1[2)1|2]|1]2[1]|2]|3]a 1|2|3 1|2 1|2
1 [T1 [T] [T
n]e Nl" N[ f * N N 1|2|3 f * 1]2]s
0-10v. 0-10V.
PS5 VS2 PS3 230VAC 230VAC! VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 | TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6720 807 456-24.20

Auksciau pateikto pav. ir 20~ 41 pav. paaiskinimai (néra jungiamujy gnybty pavadinimy):

4 Saulés kolektoriy sistema

%A Funkcija
Papildoma funkcija saulés kolektoriy sistemoje
(pavaizduota pilkai)

e Papildomo Sildymo arba uZkrovimo sistema

P/ Papildomo Sildymo arba uzkrovimo funkcija
Papildoma funkcija papildomo Sildymo arba uzkrovimo
sistemoje (pavaizduota pilkai)

D Apsauginis laidas

3 Temperatiira/temperatros jutiklis

‘/ BUS jungtis tarp Silumos generatoriaus ir modulio

Néra BUS jungties tarp Silumos generatoriaus ir modulio

[1] 1-a akumuliaciné talpa

[2] 2-a akumuliaciné talpa

[3] 3-ia akumuliaciné talpa

230V AC Tinklo jtampos jungtis

BUS BUS magistralés sistema EMS 2/EMS plus
M1 Siurblj ir voztuva valdo temperatiiry skirtumo reguliatorius
PS1 Kolektoriaus plok$tumos 1 saulés kolektoriaus siurblys

PS3 Talpos uzkrovimo siurblys 2-ai akumuliacinei talpai su
siurbliu (saulés kolektoriy sistema)

PS4 2-os kolektoriaus plokstumos saulés kolektoriaus siurblys

PS5 Akumuliacinés talpos uzkrovimo siurblys naudojat iSorinj
Silumokaitj

PS6 Akumuliacinés talpos papildomo Sildymo siurblys, skirtas
papildomo $ildymo sistemai (saulés kolektoriy sistema) be
Silumokaicio (ir terminé dezinfekcija)

PS7 Akumuliacinés talpos papildomo Sildymo siurblys, skirtas
papildomo Sildymo sistemai (saulés kolektoriy sistema) su
Silumokaiciu

PS9 Terminés dezinfekcijos siurblys

PS10 Aktyvaus kolektoriaus ausinimo siurblys

PS11 Siurblys Silumos generatoriaus puséje (pirminéje puséje)

PS12 Siurblys Silumos paémimo puseéje (antrinéje puséje)

PS13 Karsto vandens cirkuliacinis siurblys

MS 100  Modulis standartinéms saulés kolektoriy sistemoms

MS 200 Modulis papildytoms saulés kolektoriy sistemoms

TS1 Kolektoriaus plokstumos 1 temperatiros jutiklis

6720815 255(2014/10)
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TS2 Temperatros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos apacioje 4.1  Kodavimo jungiklio nustatymas
(saulés kolektoriy sistema) Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojancioje padétyje, veikimo
TS3 Temperatiros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos viduryje biisenos indikatorius nuolat $viegia Zaliai. Jei kodavimo jungiklis
(saulés kolektoriy sistema) nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje padétyje, veikimo biisenos
154 Sildymo sistemos grjztancio srauto j akumuliacine talpg indikatorius i$ pradziy nesviegia, o paskui pradeda raudonai mirkséti.
temperatiros jutiklis )
TS5 Temperataros jutiklis 2-0s akumuliacinés talpos apacioje Silumos Moduliol  Modulio 2
arba baseine (saulés kolektoriy sistema) generatorius  Valdymo blokas kodavimas  kodavimas
TS6 Temperatiros jutiklis ant Silumokaicio
TS7 Kolektoriaus plokStumos 2 temperatiiros jutiklis
TS8 Sildymo sistemos grjztancio srauto i$ akumuliacinés talpos
temperataros jutiklis g
TS9 Temperatiiros jutiklis 3-ios akumuliacinés talpos virsuje; 1
jungti tik prie MS 200, jei modulis BUS sistemoje jmontuotas 1B.. - & -1- e 1 - -
be $ilumos generatoriaus LBL... - L - - e 1 - - 2
TS10 Temperatiros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos virSuje 1A.. - = - e - 10 - = -
(saulés kolektoriy sistema) 1A.. - - - e - 10 - - 2
TS11 Temperatiiros jutiklis 3-ios akumuliacinés talpos apacioje 3. - _ - e - 8 - - -
(saulés kolektoriy sistema) 4. Py - e - - 7 - - -
1512 Tsmperatho§ jut k.l i.s tiekiamame sraute  saules kolektorius Lent. 14 Modulio funkcijos priskyrimas kodavimo jungikliu
(Silumos kiekio skaitiklis)
TS13 Temperatiros jutiklis grjiztanciame sraute i$ saulés kolektoriy 1] Silumos siurblys
(ﬁilumos kiekio skaitiklis) Kiti Silumos generatoriai
TS14 Silumos Saltinio temperattros jutiklis 1. Saulés kolektoriy sistema 1
(temperatury skirtumo reguliatorius) 3... Papildomo $ildymo sistema 3
TS15 Siluma naudojancio jrenginio temperattros jutiklis 4.. Uzkrovimo sistema 4
(temperatiry skirtumo reguliatorius) Il CR400/CW 400/CW 800/RC300
TS16 Temperatiros jutiklis 3-ios akumuliacinés talpos apacioje M €S 200/SC300
arba baseine (saulés kolektoriy sistema) 1\ HPC 400/HMC300
TS17 Temperatiros jutiklis ant Silumokaicio
TS18  Temperaturos jutiklis 1-os akumuliacinés talpos apacioje o | Jeimodulyje kodavimo jungiklis nustatytas ties 8 arba 10,
(papildomo Sildymo/uzkrovimo sistema) -I su Silumos generatoriumi neturi bati BUS jungties.
TS19 Temperatdros jutiklis 1-os akumuliacinés talpos viduryje
(papildomo Sildymo/uzkrovimo sistema)
TS20 Temperatﬂr?§jutiklis .2—05 akumuliacinés talpos virSuje 4.2 Irenginio ir modulio paleidimas eksploatuoti
(papildomo Sildymo sistema)
VS1 3-eigis voztuvas Sildymo palaikymui () 4.2.1 Nustatymai, esant saulés kolektoriy sistemoms
VS2 3-eigis voZtuvas 2-ai akumuliacinei talpai (saulés kolektoriy 1. Nustatykite kodavimo jungiklj.
sistema) su voztuvu 2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.
vs3 3-eigis maiSytuvas grjztancio srauto temperatiros 3. Jjunkite elektros energijos tiekimg (tinklo jtampa) visam jrenginiui.
reguliavimi (g) Jei modulio veikimo buklés indikatorius nuolat SvieCia Zaliai:
VsS4 3-eigis voZtuvas 3-iai akumuliacinei talpai (saulés kolektoriy :

sistema) su VoZtuvu 4. jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
WM1 Vandens skaitiklis ("Water Meter") instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.
5. Meniu Saul. kolekt. sist. nustatymai > Saul.kolekt.sist.konfig.
keitimas pasirinkite jdiegtas funkcijas ir pridékite prie saulés
4 ljungimas kolektoriy sistemos.
6. Valdymo bloke patikrinkite saulés kolektoriy sistemos nustatymus ir,
jeireikia, priderinkite saulés kolektoriy sistemos parametrus.

° Tinkamai sujunkite visas elektros jungtisir tik tada pradékite s ) i
.I eksploatacija! 7. Jjunkite saulés kolektoriy sistema.
» Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir 4.2.2 Papildomo Sildymo ir uzkrovimo sistemy nustatymai
konstrukciniy elementy montavimo instrukcijy. 1. Kodavimo jungiklis ant MS 200, skirtas uzkrovimo sistemai ties 7
» Elektros srovés tiekima jjunkite tik tada, kai yra nustatyti arba papildomo $ildymo sistemai ties 8 nustatyti.
visi moduliai. 2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.
3. Jjunkite elektros energijos tiekimg (tinklo jtampg) visam jrenginiui.
PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél sugadinto Jei moduliy veikimo biiklés indikatorius nuolat Sviec€ia Zaliai:
siurblio! 4. jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
& > Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, pries jjungima, instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.
jrenginj pripildykite ir i$ jo i$leiskite ora. 5. Pasirinkite meniu Papildomo Sildymo nustatymai > Papildomo

sildymo konfigiiracijos keitimas jdiegtas funkcijas ir pridékite prie
papildomo Sildymo sistemos arba meniu Karsto vandens
nustatymai nustatykite uzkrovimo sistema.

6. Valdymo bloke patikrinkite sistemos nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite papildomo $ildymo parametrus arba karsto vandens
sistemos | nustatymus.

MS 200 6720815255 (2014/10)
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4.3  Saulés kolektoriy sistemos konfigiiracija

» Norédami per3oktij ligi Siol sukonfigliruotg jrenginj, paspauskite

» Techninés prieZiiros meniu atidarykite meniu Saul. kolekt. sist. "atgal" mygtuka .
nustatymai > Saul.kolekt.sist.konfig. keitimas. > Norédami padalinti funkcija:

» Norédami pasirinkti pageidaujama funkcijg, sukite reguliavimo - Sukite reguliavimo rankenéle @ , kol ekrane pasirodys tekstas
rankenéle @ . Salinti paskutine funkcija (atbuline alfabetine seka).

> Noredami patvirtinti parinktj, paspauskite reguliavimo rankenéle <. - Paspauskite reguliavimo rankenéle 5.

- Pagal alfabetg pateikta paskutiné funkcija buvo pasalinta.

Pvz., saulés kolektoriy sistemos 1 su funkcijomis G, I ir K konfigiiracija

A
O
v

-~
O)
v

A
v

v
ok

O

D> L
+ Jiok+

» Saules kolektoriu sistema (1) sukonfigiruota i$ anksto.

» 2kolektoriaus plokstuma (G) pasirinkite ir patvirtinkite.

Pasirinkus tam tikra funkcija, tos funkcijos, kurias galima pasirinkti paskiau,
automatiskai apribojamos tomis funkcijomis, kurias galima derinti su ligi Siol
pasirinktomis funkcijomis.

» Term.dez./pakait.kasd. (K) pasirinkite ir patvirtinkite.

Kadangi funkcija Term.dez./pakait.kasd. K) ne visuose saulés kolektoriy sistemose yra
toje pacioje vietoje, $i funkcija schemoje nepavaizduota, nors ji buvo pridéta. Prie saulés
kolektoriy sistemos pavadinimo pridedama K.

» Papildomo sildymo sistema (I) pasirinkite ir patvirtinkite.

Norédami baigti saulés kolektoriy sistemos konfigiracija:
» Patvirtinkite ligi Siol sukonfigiiruota jrenginj.

Saulés kolektoriy sistemos konfigiiracija baigta...

Lent. 15

6720815 255(2014/10)
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4.4

Serviso meniu apzvalga

Meniu priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko ir jmontuotos sistemos.

[«

X Serviso meniu |

mE |

— Saul. kolekt. sist. nustatymai |

—] Paleid.eksploat. |

— Saul.kolekt.sist.sumont. |
—{ Saul.kolekt.sist.konfig. |
|
|

—{ Esamoji
—{ Saul.kolekt.sist.param.
—{ Saul.kolekt.kont. |

—{ Saul.kol.siurbl.suk.sk.reg.

—{ Saul.kol.siurbl.min.suk.sk.

—{ Saul.kol.siurb.ij.temp.skirt.

—{ Saul.kol.siur.isj.temp.skirt.

—{ Saul.kol.siurbl.2 suk.sk.reg.

—{ Saul.kol.siurbl.2 min.suk.sk.

—{ Saul.k.siurb.2 ij.temp.skirt.

—{ Saul.kol.siur.2 isj.temp.skir.

—{ Maks.kolekt.temp.

— Min.kolekt.temp.

—{ Vakuum.vamzd.siurbl.antibl.

+—{ Vakuum.vamz.siurb.antibl.2

—{ Funkcija Pietu Europ.

—{ P.Europ.funkc.ijung.temp.

L Kolektoriaus ausinim.funkc.

—{ Akum.talp. |

— Maks.akum.talp. 1 temp.

—{ Maks.akum.talp. 2 temp.

—{ Maks. baseino temp.

+—{ Maks.akum.talp. 3 temp.

+— Prioritetine talpa

— Priorit.talp.patikr.int.

—{ Prioritet.talp.patikr.trukm.

— Talp.2 vozt.veik.laik.

+— Silumok.ijung.temp.skirt.

—{ Sildymo palaikymas |

[

— Sild.palaik.ijung.temp.skirt.

+— Sild.pal.isjung.temp.skirt.

—{ Maks.maisyt.temp.sild.

- Maisyt.veik.laik.sild.

_|

s saul.gaut.energ./optim. |

—{ Bruto kolektoriaus plotas 1

—{ Kolektoriaus plokst. 1 tipas

— Bruto kolektoriaus plotas 2

—{ Kolektoriaus plokst. 2 tipas

—{ Klimato zona

— Man. karsto vandens temp.

— Saul.kol.itak.sild.kont.1 ... 4

— Is saul.gaut.energ.atstat.

—{ Saul.kol.sist.optim.atstat.

—{ Vario-Match-F. uzd.temp.

L Glikolio kiekis

—] Perkrovimas |

—{ Perkrov.ijung.temp.skirt.

+—{ Perkrov.isjung.temp.skirt.

—{ Dif.regul.ijung.temp.skirt.

— Dif.regul.isjung.temp.skirt.

—{ Maks.salt.temp.dif.reg.

%

Karsto vandens sistema

Karsto vand. sist. |

Konfig.karst.vand. prie

Maks.karst.vand.tem.

Karstas vanduo

Kars.vand.sumaz.

jungimo temp. skirt.

Sjung.temp.skirtum.
iek.sr.temp.

KV jjung.dels.
iek.sr.temp.
alp.uzkrov.siurbl.ijung.
umont.cirkul.siurbl.

Karsto vandens

(@}

irkuliac.siurbl.veik.rez
ermine dezinfekcija
erm. dezinfekc. temp.
erm. dezinfekc. diena
erm. dezinfekc. laikas

Kasd. sildymas

Kasd. sildymo laikas

—{ Min.salt.temp. dif.reg.

= [=] [=] [=] [2 | [=] [= = [&| [=
=
c
=
o
=
=1

L Diagnost

—{ Maks.sumaz.temp. dif.reg.

L[ Saul.kol.sist. KV |

— Karst.vand.reg. akt.

— Term.dez./kasd.sild.talp.1

— Term.dez./kasd.sild.talp.2

— Term.dez./kasd.sild.talp.3

— Kasd. pasild. jjung. laik.

-

' Kasd. pasild. temp.

L{Saulés kolektoriy sistemos |

—{ Silumok.isjung.temp.skirt.

[ Papildomo &ildymo nustatymai | 2

L Silumok.aps.nuo.uzs.temp.

—{>]

+—{ Papildomo $ildymo |
+— Esam.papild.3ild. |
L Papild.3ild.param. |
—] Perkrov.ijung.temp.skirt.

—] Perkrov.isjung.temp.skirt.
— Maks.karst.vand.tem.

— Kasd. pasild. jjung. laik.
— Kasd. pasild. temp.

L Trikties pranes.

—>]

+—] Funkcion.patikr

—{ Funkcionav.patikr.suaktyv.

1

—{ Saul.kol.

o

—{ Monitor.vert.

-

—{ Saul.kol.

+— Trikciu rodmen.

+— Sistem.inform.

—{ Techn.priez.

]

— Atstat.

]

L Kalibrav.

Ll

6720815 255-05.10

1) Yratik tada, jei BUS sistemoje be Silumos generatoriaus yra jmontuotas modulis MS 200.
2)  Yratik tada, jei nustatyta papildomo $ildymo sistema (kodavimo jungiklis padétyje 8)
3)  Yratiktada, jei nustatyta uzkrovimo sistema (kodavimo jungiklis padétyje 7)

MS 200
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4.5  Meniu "Saulés kolektoriy sistemos nustatymai” i - Kinti
(sistema 1) ° Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo

-I diapazono stulpelyje.

PRANE§IMAS:jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
» Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, pries jjungima,

jrenginj pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora. Zemiau esancioje lenteléje trumpai pavaizduotas meniu Saul. kolekt.
sist. nustatymai. Meniu ir jame esantys nustatymai iSsamiai aprasyti
tolimesniuose puslapiuose. Meniu priklauso nuo jmontuoto valdymo
bloko ir jmontuotos saulés kolektoriy sistemos.

Meniu Meniu paskirtis

Saul.kolekt.sist.sumont. Saulés kolektoriy sistemos nustatymai galimi tik tada, jei Siame meniu punkte rodoma "Taip".
Saul.kolekt.sist.konfig. keitimas  Pridékite saulés kolektoriy sistemos funkcijas.

Esamoji saul.kolekt.sist.konfig.  Esamos sukonfigliruotos saulés kolektoriy sistemos grafinis vaizdas.

Saul.kolekt.sist.param. Nustatymai sumontuotai saulés kolektoriy sistemai.
Saul.kolekt.kont. Parametry saulés kolektoriaus konture nustatymas
Akum.talp. Karsto vandens Sildytuvo parametry nustatymas
Sildymo palaikymas éilumq i$ akumuliacinés talpos galima naudoti Silumai palaikyti.

Is saul.gaut.energ./optim.  Jvertinamas per dieng tikétinas i$ saulés gaunamas energijos kiekis ir j tai atsizvelgiama reguliuojant Silumos generatoriy. Siame
meniu esanciais nustatymais galima optimizuoti taupyma.

Perkrovimas Siurbliu Siluma i$ pirminés akumuliacinés talpos galima naudoti buferinei talpai arba akumuliacinei talpai, skirtai karStam vandeniui
ruosti, Sildyti.
Saul.kol.sist. KV Cia galima atlikti, pvz., terminés dezinfekcijos nustatymus.
Saul.kol.sist.jung. Nustacius visus reikiamus parametrus, galima jjungti saulés kolektoriy sistema.

Lent. 16 Meniu "Saules kolektoriy sistemos nustatymai" apZvalga

4.5.1 Saul.kolekt.sist.param.

Saul.kolekt.kont.
Nustatymo
Meniu punktas diapazonas Veikimo aprasymas
Saul.kol.siurbl.suk.sk.reg. Jrenginio efektyvumas pagerinamas, temperatiry skirtuma nustacius ties jjungimo temperatiry skirtumo verte
(= Saul.kol.siurb.ij.temp.skirt.).
» Suaktyvinkite "Match-Flow funkcija", esanciag meniu Saul.kolekt.sist.param. > Is saul.gaut.energ./optim..
Nuoroda: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
» Jeiyra prijungtas siurblys su integruotu sukiy skaiciaus reguliatoriumi, valdymo bloke deaktyvinkite stkiy skai¢iaus
reguliavima.
Ne Sauleés kolektoriaus siurblys valdomas nemoduliuojanciai. Siurblyje néra jungiamuyjy gnybty, skirty IPM arba 0-10 V
signalams.
IPM Saulés kolektoriaus siurblys (auksto efektyvumo siurblys) IPM signalu valdomas moduliuojanciai.
0-10V Saulés kolektoriaus siurblys (auksto efektyvumo siurblys) analoginiu 0-10 V signalu valdomas moduliuojanciai.
Saul.kol.siurbl.min.suk.sk. ~ 5...100% Reguliuojamo saulés kolektoriaus siurblio sakiy skai¢ius neturi nukristi Zemiau ¢ia nustatyto sukiy skaiciaus. Saulés
kolektoriaus siurblys tol veikia Siuo stkiy skai¢iumi, kol nustoja galioti jjungimo kriterijus arba vél padidinamas stkiy
skaicius.

Saul.kol.siurb.ij.temp.skirt. 6...10...20K Kai kolektoriaus temperattra ¢ia nustatytu skirtumu virsija akumuliacinés talpos temperaturg ir tenkinamos visos
jjungimo salygos, jsijungia saulés kolektoriaus siurblys (min. 3 K aukstesneé uz Saul.kol.siur.isj.temp.skirt.).

Saul.kol.siur.isj.temp.skirt. 3...5...17K  Kai kolektoriaus temperatira ¢ia nustatytu skirtumu nukrenta Zemiau akumuliacinés talpos temperatiros, saulés
kolektoriaus siurblys i$sijungia (min. 3 K Zemesné uz Saul.kol.siurb.ij.temp.skirt.).

Saul.kol.siurbl.2 suk.sk.reg. Jrenginio efektyvumas pagerinamas, temperatiry skirtuma nustacius ties jjungimo temperatiry skirtumo verte
(= Saul.k.siurb.2 ij.temp.skirt.).

» Suaktyvinkite "Match-Flow funkcija", esancig meniu Saul.kolekt.sist.param. > Is saul.gaut.energ./optim..
Nuoroda: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!

» Jeiyra prijungtas siurblys su integruotu sukiy skaiciaus reguliatoriumi, valdymo bloke deaktyvinkite stkiy skai¢iaus

reguliavima.
Ne Saulés kolektoriaus siurblys 2-ai kolektoriy plokstumai valdomas nemoduliuojanciai. Siurblyje néra jungiamyjy gnybty,
skirty IPM arba 0-10 V signalams.
IPM Sauleés kolektoriaus siurblys (auksto efektyvumo siurblys) 2-ai kolektoriy plokStumai IPM signalu valdomas
moduliuojanciai.
0-10V Sauleés kolektoriaus siurblys (auksto efektyvumo siurblys) 2-ai kolektoriy plok$tumai analoginiu 0-10 V signalu

valdomas moduliuojanciai.

Lent. 17
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Nustatymo
Meniu punktas diapazonas Veikimo aprasymas
Saul.kol.siurbl.2 min.suk.sk. 5...100 % Reguliuojamo saulés kolektoriaus 2 siurblio sikiy skaicius neturi nukristi Zemiau ¢ia nustatyto stikiy skaiciaus. Saulés
kolektoriaus siurblys 2 tol veikia Siuo stkiy skai¢iumi, kol nustoja galioti jjungimo kriterijus arba vél padidinamas stikiy
skaiCius.

Saul.k.siurb.2 ij.temp.skirt. 6...10...20K Kai kolektoriaus temperatura ¢ia nustatytu skirtumu virsija akumuliacinés talpos temperaturg ir tenkinamos visos
jjungimo salygos, jsijungia saulés kolektoriaus siurblys 2 (min. 3 K aukstesné uz Saul.kol.siur.2 isj.temp.skir.).

Saul.kol.siur.2 isj.temp.skir. 3...5...17K  Kai kolektoriaus temperatira ¢ia nustatytu skirtumu nukrenta Zemiau akumuliacinés talpos temperatiros, saulés
kolektoriaus siurblys 2 i$sijungia (min. 3 K zemesné uz Saul.k.siurb.2 ij.temp.skirt.).

Maks.kolekt.temp. 100...120 Kai kolektoriaus temperatira virsija ¢ia nustatyta akumuliacinés talpos temperattira, saulés kolektoriaus siurblys
...140°C iSsijungia.
Min.kolekt.temp. 10...20 Kai kolektoriaus temperatira nukrenta Zzemiau ¢ia nustatytos temperaturos, saulés kolektoriaus siurblys iSsijungia, net
...80°C ir tada, jei tenkinamos visos jjungimo salygos.
Vakuum.vamzd.siurbl.antibl. Taip Saulés kolektoriaus siurblys nuo 6:00 iki 22:00 kas 15 minuciy trumpam suaktyvinamas, kad j temperaturos jutiklj
bty pripumpuojama Silto saulés kolektoriaus skyscio.
Ne Vakuuminiy vamzdiniy kolektoriy-siurblio antiblokavimo funkcija i$jungta.
Vakuum.vamz.siurb.antibl.2 Taip Saulés kolektoriaus siurblys 2 nuo 6:00 iki 22:00 kas 15 minuciy trumpam suaktyvinamas, kad j temperatiiros jutiklj
baty pripumpuojama Silto saulés kolektoriaus skyscio.
Ne Vakuuminiy vamzdiniy kolektoriy-siurblio 2 antiblokavimo funkcija i$jungta.
Funkcija Pietu Europ. Taip Kai kolektoriaus temperatira nukrenta Zemiau nustatytos vertés (= P.Europ.funkc.ijung.temp.), saulés kolektoriaus

siurblys jsijungia. Tada Siltas akumuliacinés talpos vanduo pumpuojamas per kolektoriy. Kai kolektoriaus temperatira
2 K virsija nustatytg temperattira, siurblys iSsijungia.

Si speciali funkcija numatyta $alims, kuriose dél aukitos temperatiiros paprastai negali biti nuostoliy dél uz$alimo.
Démesio! Piety Europos rezimas nesuteikia absoliucios apsaugos nuo uzsalimo. Jei reikia, jrenginj eksploatuokite su
saulés kolektoriaus skysciu!

Ne Piety Europos funkcija i$jungta.
P.Europ.funkc.ijung.temp. 4..5...8°C Kai kolektoriaus temperattra nukrenta Zemiau Cia nustatytos vertés, saulés kolektoriaus siurblys jsijungia.
Kolektoriaus ausinim.funkc.  Taip Virsijus 100 °C (= Maks.kolekt.temp. - 20 °C), kolektoriy plok$tuma 1 ausina prijungtas avarinis ausintuvas.
Ne Kolektoriaus ausinimo funkcija iSjungta.
Lent. 17
Akum.talp.
ISPEJIMAS: pavojus nusiplikyti!
» Jeinustatoma aukStesné kaip 60 °C karSto vandens
temperatira arba jjungiama terminé dezinfekcija,
batina jmontuoti maiSytuva.
Nustatymo
Meniu punktas diapazonas Veikimo aprasymas
Maks.akum.talp. 1 temp.  [§j. 1-a akumuliaciné talpa neuzkraunama.
20...60...90°C Kaiakumuliacinéje talpoje 1 virSijama Cia nustatyta temperatiira, saulés kolektoriaus siurblys iSsijungia.
Maks.akum.talp. 2 temp.  [3j. 2-a akumuliaciné talpa neuzkraunama.

20...60...90°C Kaiakumuliacinéje talpoje 2 virSijama Cia nustatyta temperatiira, iSsijungia saulés kolektoriaus siurblys arba uzsidaro
voztuvas (priklausomai nuo pasirinktos funkcijos).
Maks. baseino temp. 1$]. Baseinas nesildomas.
20...25...90°C Kai baseine virsijama ¢ia nustatyta temperatira, issijungia saulés kolektoriaus siurblys arba uzsidaro voztuvas
(priklausomai nuo pasirinktos funkcijos).
Maks.akum.talp. 3temp.  [3j. 3-ia akumuliaciné talpa neuzkraunama.
20...60...90°C Kaiakumuliacinéje talpoje 3 virSijama ¢ia nustatyta temperatira, i$sijungia cirkuliacinis siurblys arba uzsidaro voztuvas
(priklausomai nuo pasirinktos funkcijos).

Prioritetine talpa Akum.talp.1 Cia nustatyta akumuliacine talpa yra prioritetiné talpa; = 2 talpa su voztuvu(B),2 talpa su siurbliu(C) ir 3 talpa su
Akum.talp.2 voztuvu (N) funkcija. Akumuliacinés talpos Sildomos Sia eilés tvarka:
(baseinas) prioritetiné 1-atalpa: 1 -2arbal1 -2 -3
‘Akum.talp.3  Pprioritetiné 2-atalpa: 2 - larba2 -1 -3
(baseinas) prioritetiné 3-iatalpa: 3 -1 - 2
Priorit.talp.patikr.int. 15...30 Jei tuo metu Sildoma Zemesnio rango akumuliaciné talpa, saulés kolektoriaus siurbliai isjungiami Cia nustatytais
... 120 min reguliariais intervalais.

Prioritet.talp.patikr.trukm. 5...10...30 min Kol yrai$jungti saulés kolektoriaus siurbliai (= Priorit.talp.patikr.int.), kolektoriuje pakyla temperatara ir per $j
laikotarpj pasiekiama temperattira, reikalinga prioritetinei talpai susildyti.
Talp.2 vozt.veik.laik. 10...120... Cia nustatytas veikimo laikas apibrézia, kiek truks, kol 3-eigis voztuvas i§ 1-os talpos bus perjungtas j 2-3 talpa arba
600s atvirksciai.

Lent. 18
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Nustatymo
Meniu punktas diapazonas Veikimo aprasymas
Silumok.ijung.temp.skirt.  6...20K Kai virSijamas Cia nustatytas skirtumas tarp akumuliacinés talpos temperatiros ir temperataros Silumokaityje ir
tenkinamos visos jjungimo salygos, jsijungia talpos uzkrovimo siurblys.
Silumok.isjung.temp.skirt. 3...17K Kai skirtumas tarp akumuliacinés talpos temperatiros ir temperattros Silumokaityje nukrenta Zemiau ¢ia nustatyto

skirtumo, talpos uzkrovimo siurblys iSsijungia.
Silumok.aps.nuo.uzs.temp. 3...5...20°C Kai temperatura iSoriniame Silumokaityje nukrenta zemiau ¢ia nustatytos temperaturos, jsijungia talpos uzkrovimo
siurblys. Tokiu budu Silumokaitis apsaugomas nuo nuostoliy dél uzsalimo.

Lent. 18
Sildymo palaikymas ()
Nustatymo
Meniu punktas diapazonas Veikimo aprasymas
Sild.palaik.ijung.temp.skirt. 6... 20K Kai virSijamas Cia nustatytas skirtumas tarp akumuliacinés talpos ir Sildymo sistemos grjztancio srauto ir tenkinamos
Visos jjungimo salygos, Sildymui palaikyti akumuliaciné talpa 3-eigiu voZtuvu jjungiama j Sildymo sistemos grjztantj
srauta.
Sild.pal.isjung.temp.skirt.  3...17K Kai skirtumas tarp akumuliacinés talpos temperatiros ir Sildymo sistemos grjztancio srauto nukrenta zemiau ¢ia
nustatyto skirtumo, akumuliaciné talpa Sildymui palaikyti aplenkiama 3-eigiu voztuvu.
Maks.maisyt.temp.sild. 20...60...90°C Cia nustatyta temperatira yra maksimali leidZiamoji $ildymo sistemos griztancio srauto temperatura, kurig leidziama
pasiekti Sildymo palaikymo jrenginiais.
Maisyt.veik.laik.sild. 10...120... Cia nustatytas veikimo laikas apibrézia, kiek truks, kol 3-eigis voztuvas 3-eigis maidytuvas bus perjungtas i nustatymo
600s "Talpg visiskai jjungti j Sildymo sistemos grjztantj srautg" j nustatyma "Talpos apylanka" arba atvirksciai.
Lent. 19

Is saul.gaut.energ./optim.

Kad bty galima sutaupyti kuo daugiau energijos ir kad bty parodyta
tinkama i$ saulés gautos energijos verté, biitina teisingai nustatyti
kolektoriaus plotg bruto, kolektoriaus tipa ir klimato zonos verte.

Rodomas i$ saulés gautas energijos kiekis yra apskaiciuotas
energijos kiekis. Jei yra suaktyvinta Silumos kiekio skaitiklio
(L) funkcija, iSmatuotos vertés yra parodomos.

Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Bruto kolektoriaus plotas 1 0... 500 m? Sia funkcija galima nustatyti kolektoriy plokstumoje 1 sumontuota plota. I$ saulés gautas energijos kiekis
rodomas tik tada, jei nustatytas plotas > 0 m2.
Kolektoriaus plokst. 1 tipas  Ploksciasis saulés Ploksciyjy saulés kolektoriy naudojimas kolektoriy plokstumoje 1
kolektorius
Vakuuminis vamzdinis ~ Vakuuminiy vamzdiniy kolektoriy naudojimas kolektoriy plokStumoje 1
kolektorius
Bruto kolektoriaus plotas2  0... 500 m? Sia funkcija galima nustatyti kolektoriy plokStumoje 2 sumontuota plota. IS saulés gautas energijos kiekis
rodomas tada, jei nustatytas plotas > 0 m2.
Kolektoriaus plokst. 2 tipas  Ploksciasis saulés Ploksciyjy saulés kolektoriy naudojimas kolektoriy plokstumoje 2
kolektorius
Vakuuminis vamzdinis ~ Vakuuminiy vamzdiniy kolektoriy naudojimas kolektoriy plokStumoje 2
kolektorius
Klimato zona 1...90...255 Montavimo vietos klimato zona pagal Zemélapj (= 42 pav., 226 psl.).
» Klimato zony zemélapyje suraskite jrenginio jrengimo vieta ir nustatykite klimato zonos verte.
Man. karsto vandens temp.  ISj. Kar$to vandens papildomas Sildymas Silumos generatoriumi nepriklausomai nuo minimalios kar$to vandens
temperaturos
15...45...70°C Reguliavimo sistema nustato, ar yra gaunama energija i$ saulés kolektoriy ir ar i$saugoto Silumos kiekio

pakanka karstam vandeniui tiekti. Priklausomai nuo abiejy dydziy, reguliavimo sistema sumazina Silumos
generatoriaus sukuriama karsto vandens uzduotaja temperatiirg. Kai i$ saulés gaunama pakankamai energijos,
nereikia papildomo Sildymo Silumos generatoriumi. Jei nepasiekiam ¢ia nustatyta temperatiira, karstg vandenj
papildomai Sildo Silumos generatorius.

Saul.kol.itak.sild.kont.1 ... 4 18j. Saulés kolektoriy jtaka iSjungta.

-1...-5K Saulés kolektoriy jtaka uzduotajai patalpos temperaturai: kai gaunama daug saulés energijos, Sildymo kreivés
tiekiamo srauto temperatira sumazinama atitinkamai gerokai daugiau, kad pro pastato langus patekty didesnis
pasyvios saulés energijos kiekis. Tuo paciu sumazinamas temperatiros pervirsis pastate ir padidinamas
komfortas.

+ Padidinkite saulés kolektoriy jtaka Sildymo kontarui ( - 5 K = maks. jtaka), jei Sildymo kontiras apsildo
patalpas su dideliais langais, nukreiptais j pietus.
Sauleés kolektoriy jtakos Sildymo kontdrui nedidinkite, jei Sildymo kontiras Sildo patalpas su mazais langais,
nukreiptais j Siaure.
Is saul.gaut.energ.atstat. Taip 1§ saulés gauta energijos kiekj nustatykite ties nuliu.
Ne
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Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Saul.kol.sist.optim.atstat.  Taip Atkurkite saulés kolektoriy optimizavimo kalibravima ir paleiskite i$ naujo. Nustatymai
Ne Is saul.gaut.energ./optim. lieka nepakeisti.
Vario-Match-F. uzd.temp.  I8j. Reguliavimas palaikant pastovy temperatry skirtuma tarp kolektoriaus ir akumuliacinés talpos ("Match Flow").
35...45...60°C "Match-Flow" (tik kartu su stkiy skaiciaus reguliatoriumi) yra skirtas greitam akumuliacinés talpos virsutinés
srities susildymui, pvz., iki 45 °C, siekiant iSvengti, kad geriamajj vanden;j papildomai Sildyty Silumos
generatorius.

Glikolio kiekis 0..45...50% Kad tinkamai veikty Silumos kiekio skaitiklis, reikia nurodyti saulés kolektoriaus skystyje esant; glikolio kiekj (tik
su Silumos kiekio skaic.(L)).

Lent. 20
Perkrovimas

Perkrov.ijung.temp.skirt. 6...10...20K Kai virsijamas Cia nustatytas skirtumas tarp 1-os akumuliacinés talpos ir 3-ios akumuliacinés talpos ir
tenkinamos visos jjungimo salygos, jsijungia papildomo Sildymo siurblys.

Perkrov.isjung.temp.skirt. ~ 3...5...17K Kai skirtumas tarp 1-os akumuliacinés talpos ir 3-ios akumuliacinés talpos nukrenta zemiau ¢ia nustatyto
skirtumo, papildomo Sildymo siurblys iSsijungia.

Dif.regul.ijung.temp.skirt.  6...20K Jei Silumos Saltinyje iSmatuotos temperatiros (TS14) ir $ilumos naudojimo jrenginyje iSmatuotos
temperatdros (TS15) skirtumas virsija nustatyta verte, jjungiamas i$éjimo signalas (tik su Reguliat.
temp.skirtumas(M)).

Dif.regul.isjung.temp.skirt. ~ 3...17K Jei Silumos Saltinyje iSmatuotos temperatiros (TS14) ir Silumos naudojimo jrenginyje iSmatuotos
temperatdros (TS15) skirtumas nukrenta Zemiau nustatytos vertés, isjungiamas isé¢jimo signalas (tik su
Reguliat. temp.skirtumas(M)).

Maks.salt.temp.dif.reg. 13...90...120°C Jei temperatira Silumos Saltinyje virsija ¢ia nustatyta verte, iSsijungia temperatry skirtumo reguliatorius (tik
su Reguliat. temp.skirtumas(M)).

Min.salt.temp. dif.reg. 10...20...117°C Jei temperatura Silumos Saltinyje virsija ¢ia nustatyta verte ir tenkinamos visos jjungimo salygos, jsijungia
temperatdry skirtumo reguliatorius (tik su Reguliat. temp.skirtumas(M)).

Maks.sumaz.temp. dif.reg. 20...60...90°C Jei temperatura Siluma naudojanciame jrenginyje virsija Cia nustatyta verte, iSsijungia temperatiry skirtumo
reguliatorius (tik su Reguliat. temp.skirtumas(M)).

Lent. 21
Saul.kol.sist. KV
ISPEJIMAS: pavojus nusiplikyti!
» Jeinustatoma auksStesné kaip 60 °C karsto vandens
temperatira arba jjungiama terminé dezinfekcija,
batina jmontuoti maiSytuva.
Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Karst.vand.reg. akt. Katilas + Sumontuota karsto vandens sistema, kuria reguliuoja Silumos generatorius.
+ Sumontuotos 2 karsto vandens sistemos. Viena karsto vandens sistema reguliuoja Silumos generatorius.
2 karsto vandens sistema reguliuoja modulis MM 100 (kodavimo jungiklis ties 10).
Terminé dezinfekcija, papildomas Sildymas ir saulés kolektoriy optimizavimas daro jtaka tik tai karSto vandens
sistemai, kurig reguliuoja Silumos generatorius.
isorin.modulis 1 - Sumontuota karsto vandens sistema, kurig reguliuoja modulis MM 100 (kodavimo jungiklis ties 9).
« Sumontuotos 2 karsto vandens sistemos. Abi karsto vandens sistemas reguliuoja modulis MM 100
(kodavimo jungiklis ties 9/10).
Terminé dezinfekcija, papildomas Sildymas ir saulés kolektoriy optimizavimas veikia tik ta karsto vandens
sistema, kurig reguliuoja iSorinis modulis 1 (kodavimo jungiklis ties 9).
isorin.modulis 2 + Sumontuotos 2 karsto vandens sistemos. Viena karsto vandens sistema reguliuoja Silumos generatorius.
2 karsto vandens sistema reguliuoja modulis MM 100 (kodavimo jungiklis ties 10).
« Sumontuotos 2 karsto vandens sistemos. Abi karsto vandens sistemas reguliuoja modulis MM 100
(kodavimo jungiklis ties 9/10).
Terminé dezinfekcija, papildomas Sildymas ir saulés kolektoriy optimizavimas veikia tik tg karsto vandens
sistema, kurig reguliuoja iSorinis modulis 2 (kodavimo jungiklis ties 10).
Term.dez./kasd.sild.talp.1 Taip Terminés dezinfekcijos ir 1-os akumuliacinés talpos kasdienio Sildymo jjungimas arba isjungimas.
Ne
Term.dez./kasd.sild.talp.2 Taip Terminés dezinfekcijos ir 2-os akumuliacinés talpos kasdienio Sildymo jjungimas arba i$jungimas.
Ne
Term.dez./kasd.sild.talp.3 Taip Terminés dezinfekcijos ir 3-ios akumuliacinés talpos kasdienio $ildymo jjungimas arba isjungimas.
Ne
Lent. 22
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Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Kasd. pasild. jjung. laik. 00:00...02:00 Kasdienio Sildymo jjungimo laikas. Kasdienis Sildymas baigiasi ne véliau kaip po 3 valandy. Yra tik tada, jei BUS
...23:45h sistemoje be $ilumos generatoriaus yra jmontuotas modulis MS 200 (galima ne su visais valdymo blokais)

Kasd. pasild. temp. 60...80°C Kasdienis Sildymas baigiasi pasiekus nustatytg temperatira, o jei temperatiira nepasiekiama - ne véliau kaip po
3 valandy. Yra tik tada, jei BUS sistemoje be Silumos generatoriaus yra jmontuotas modulis MS 200 (galima ne
su visais valdymo blokais)

Lent. 22

4.5.2 Saul.kol.sist.jung.

Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas

Saul.kol.sist.jung. Taip Saulés kolektoriy sistema jsijungia tik jjungus Sig funkcija.

Pries jjungdami saulés kolektoriy sistema, privalote:
» Uzpildyti saulés kolektoriy sistema ir iSleisti iS jos ora.
» Patikrinti saulés kolektoriy sistemos parametrus ir, prireikus, tiksliai nustatyti.

Ne Sia funkcija techninés priezitros tikslais galima i§jungti saulés kolektoriy sistema.
Lent. 23
4.6  Meniu "Papildomo sildymo sistemos nustatymai" (sistema 3)
Sis meniu yra tik tada, jei BUS sistemoje be $ilumos generatoriaus yra Zemiau esancioje lenteléje trumpai pavaizduotas meniu Papildomo
jmontuotas modulis. Sildymo nustatymai. Meniu ir jame esantys nustatymai iSsamiai
aprasyti tolimesniuose puslapiuose. Meniu priklauso nuo jmontuoto
° Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo diapazono valdymo bloko ir jmontuotos sistemos.
-I stulpelyje.
Meniu Meniu paskirtis
Papildomo Sildymo konfigiiracijos keitimas Pridéti funkcijy papildomo Sildymo sistemai.
Esam.papild.sild. konfigiracija Esamos sukonfiglruotos papildomo Sildymo sistemos grafinis vaizdas.
Papild.Sild.param. Nustatymai sumontuotai papildomo Sildymo sistemai.

Lent. 24 Meniu "Papildomo sSildymo nustatymai" apZvalga

Papild.sild.param.
Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Perkrov.ijung.temp.skirt. 6...10... 20K Kai virsijamas Cia nustatytas skirtumas tarp 1-os akumuliacinés talpos ir 3-ios akumuliacinés talpos ir tenkinamos
Visos jjungimo salygos, jsijungia papildomo Sildymo siurblys.
Perkrov.isjung.temp.skirt. 3...5...17K Kai skirtumas tarp 1-os akumuliacinés talpos ir 3-ios akumuliacinés talpos nukrenta zemiau ¢ia nustatyto
skirtumo, papildomo Sildymo siurblys iSsijungia.
Maks.karst.vand.tem. 20...60...80°C Kai temperatra 1-oje akumuliacinéje talpoje virsija ¢ia nustatytg verte, papildomo Sildymo siurblys i$sijungia.
Kasd. pasild. jjung. laik. ~ 00:00...02:00 Kasdienio Sildymo jjungimo laikas. Kasdienis Sildymas baigiasi ne véliau kaip po 3 valandy.
...23:45h
Kasd. pasild. temp. 60...80°C Kasdienis Sildymas baigiasi pasiekus nustatytg temperatiirg, o jei temperatiira nepasiekiama — ne véliau kaip po
3 valandy.
Trikties pranes. Taip Jei papildomo Sildymo sistemoje jvyksta triktis, jjungiamas iSvadas praneSimui apie triktj.
Ne Papildomo $ildymo sistemoje jvykus trikciai, iSvadas pranesimui apie triktj nejjungiamas (visada be elektros
energijos).
Invertuotas Pranesimas apie triktj jjungtas, taciau signalas siunc¢iamas invertuotai. Tai reiskia, kad iSvadas yra su elektros
srove, o jvykus trikciai, elektros srovés tiekimas nutraukiamas.
Lent. 25
4.7 Meniu "UZzkrovimo sistemos nustatymai" (sistema 4) 4.8 Meniu Diagnost
Uzkrovimo sistemos nustatymus galima atlikti karsto vandens sistemos | Meniu priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko ir jmontuotos saulés
valdymo bloke. Karsto vandens parametrai yra aprasyti valdymo bloke. kolektoriy sistemos.

Funkcionavimo patikra

PERSPEJIMAS: nusiplikymo pavojus dél deaktyvinto
akumuliacinés talpos temperataros apribojimo atliekant
funkcinj testa!

» Uzdarykite karSto vandens paémimo taskus.

» Informuokite namo gyventojus apie nusiplikymo pavojy.

Jei yra sumontuotas modulis MS 200, rodomas meniu Saul.kol.,
Perkrovimas arba Karst.vand..

6720815 255(2014/10) MS 200
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Naudojantis Siuo meniu galima patikrinti jrenginio siurblius, maisytuva ir
voztuvus. Tai atliekama nustatant jvairias nustatymo vertes. Ties
atitinkama konstrukcine dalimi galima patikrinti, ar maiSytuvas, siurblys
ir voztuvas atitinkamai reaguoja.
+ Maisytuvas, voztuvas, pvz., 3-eigis maisytuvas (Sild.palaik.su sum.)

(nustatymo diapazonas: Uzd., Stop, Atid.)

- Uzd.: voztuvas/maiSytuvas visiskai uzsidaro.

- Stop: voztuvas/maisytuvas lieka momentinéje padétyje.

- Atid.: voZtuvas/maisytuvas visiskai atsidaro.

Monitor.vert.

Jei yra sumontuotas modulis MS 200, rodomas meniu Saul.kol.,

Perkrovimas arba Karst.vand..

Siame meniu galima i$kviesti informacija apie esama sistemos biisena.

Pvz., Cia gali buti parodyta, ar pasiekta maksimali akumuliacinés talpos

temperatira arba maksimali kolektoriaus temperattra.

Pateikiama informacija ir vertés priklauso nuo sumontuoto jrenginio.

Laikykités Silumos generatoriaus, valdymo bloko, kity moduliy ir kity

jrenginio daliy techninés dokumentacijos.

Meniu punktas Bukle, pvz., meniu punktuose Saul.kolekt.siurbl.,

Sildymo palaikymas arba Perkrovimas, rodo, kokia yra su funkcija

susijusios konstrukcinés dalies bisena.

- Patikr.rez.: suaktyvintas rankinis rezimas.

- B.apsaug.: blokavimo apsauga - siurblys/voZtuvas reguliariai
trumpam jjungiamas.

+ Nér.Sil.: i$ saulés energijos/Silumos negaunama.

+  Sil.yr.: i$ saulés gaunama energijos/Silumos.

+ Saul.k.s.isj.: saulés kolektoriy sistema nesuaktyvinta.

+ Maks.t.: pasiekta maksimali karsto vandens talpyklos temperatira.

+ Maks.kol.: pasiekta maksimali kolektoriaus temperatira.

+ Min.kol.: nepasiekta minimali kolektoriaus temperatira.

+ Uzs.aps.: suaktyvinta apsauga nuo uzsalimo.

+ Vak.vamz.k.: suaktyvinta vakuuminiy vamzdiniy kolektoriy funkcija.

+ Perj.pat.: suaktyvinta perjungimo patikra.

« Jung.: perjungimas i$ Zemesnio rango akumuliacinés talpos j
prioritetine akumuliacine talpa.

+ Priorit.: Sildoma prioritetiné akumuliaciné talpa.

+ Term.d.: veikia terminé dezinfekcija arba kasdienis Sildymas.

+ Mais.kal.: veikia maiSytuvo kalibravimas.

+ Mais.atsid.: maiSytuvas atsidaro.

+ Mais.uzs.: maisytuvas uzsidaro.

+ Mais.isj.: maiSytuvas sustoja.

4.9 Meniu Inf.

Jei yra sumontuotas modulis MS 200, rodomas meniu Saul.kol.,
Perkrovimas arba Karst.vand..

Siame meniu esancia informacija apie sistema gali naudotis ir

naudotojas (daugiau informacijos = valdymo bloko naudojimo
instrukcijoje).

5 Trik¢iy Salinimas

Naudokite tik originalias atsargines dalis. Uz Zala, patirta
naudojant atsargines dalis, kurias pristaté ne gamintojas,
atsakomybés neprisiimame.

Jei trikties paSalinti nepavyksta, praSome kreiptis j
atsakingg techninés prieZzidros technika.

Jei esant jjungtam elektros energijos tiekimui, kodavimo
jungiklis > 2 sekundéms nustatomas ties 0, atkuriami visi
modulio gamykliniai nustatymai. Valdymo blokas pateikia
pranes$ima apie trikt;.

» Modulj jjunkite i$ naujo.

Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo bikle.

6720 647 922-52.10

|renginio
biklés
Pasalinimas

indikacija Galima priezastis
Nuolat Kodavimo jungiklis ties 0. » Nustatykite kodavimo jungikl;.

iSjungtas  Nutrako jtampos » Jjunkite elektros maitinima.
tiekimas.
Saugiklis defektuotas. » ISjunge elektros sroveés tiekima,
pakeiskite saugiklj (= 17 pav.,
211 psl.)
Trumpasis jungimas BUS  » Patikrinkiteir, jeireikia, pataisykite
jungtyje. BUS magistralés jungtj.
Nuolat Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.
Sviecia
raudonai
Mirksi Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj.

raudonai  negaliojancioje padétyje
arba tarpinéje padétyje.

Mirksi Virytas maksimalus BUS » BUS magistrale prijunkite

zaliai magistralés kabeliy ilgis trumpesniais kabeliais
Saulés kolektoriaus » |renginio gautas energijos kiekis
modulis identifikuoja lieka toks pat. Taciau triktj reikia
triktj. Saulés kolektoriy pasalinti ne véliau, kaip atliekant
sistema toliau veikia kitg techning priezilra.
reguliatoriaus avariniu
rezimu (- trikties teksta
trikéiy istorijoje arba
techninés priezitros

instrukcija).
Zr. trikties rodmenis » Valdymo bloko instrukcijoje ir
valdymo bloko ekrane techninés priezidros Zurnale

pateikta daugiau nurodymy apie
trikciy Salinima.
Jprastinis rezimas

Nuolat Trikties néra
zaliai
Lent. 26

MS 200
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6 Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés aplinkosaugos reikalavimy.
Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j finansines galimybes, mes
gamybai taikome geriausig technika ir medZiagas.

Pakuoté

Kurdami pakuotes atsizvelgiame j $aliy vietines atlieky perdirbimo
sistemas, uztikrinanCias optimaly daugkartinj panaudojima.

Visos pakuotés medZiagos yra nekenksmingos aplinkai ir skirtos
perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Naudoti nebetinkami universalus elektriniai ir
elektroniniai prietaisai turi bati atskirai surenkami ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu (Europos
Direktyva naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy
utilizavimo).

Naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy utilizavimui
naudokités Salyje veikianCiomis esanCiomis graZinimo ir
surinkimo sistemomis.

6720815 255(2014/10) MS 200
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.
Turklat signalvardi bridinajuma sakuma apzime seku veidu

un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi briesmu
noversanai.

Saja dokumenta var bilt lietoti $adi signalvardi:

- IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudéjumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var git vieglas vai vidéji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iesp&jamas smagas un pat navéjosas traumas.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
-I apdraudéjumu vai mantas bojajuma risku, ir apziméta ar
[idzas novietoto simbolu.

Citi simboli

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

Montazas instrukcija paredzeta tdens instalaciju, apkures sistému un

elektrotehnikas specialistiem.

» Pirms montaZas izlasiet montaZas instrukcijas (siltuma razotaju,
modulu utt.).

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Registréjiet izpilditos darbus.

Paredzétais pielietojums

» lericeirizmantojama vienigiapkures sistemu reguléSanaiviengimenu
vai vairaku gimenu dzivojamas majas.

Jebkads cits pielietojums neatbilst paredzétajam mérkim. Ta rezultata

radusies bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

Montaza, ekspluatacijas uzsakSana un apkope

Montazu, ekspluatacijas uzsakSanu un apkopi drikst veikt vienigi
sertificéts specializétais uznémums.

» Neinstaléjiet ierici mitras telpas.

» lemontejiet vienigi originalas rezerves dalas.

Elektromontazas darbi
Elektromontazas darbus drikst veikt vienigi elektromontazas specialisti.
» Pirms elektromontazas darbiem:
- Atvienojiet tikla spriegumu (visus polus) un nodrosiniet pret
ieslegSanu.
- Parliecinaties, ka spriegums nav pieslégts.
» Produktam nepiecieSami atskirigi spriegumi.
Nedrikst pieslegt zemsprieguma pusi tiklam, vai otradi.
» Tapat nemiet véra ari paréjo sistémas dalu savienojumu shémas.

MS 200
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Nodosana lietotajam

Nododot ierici, iepazistiniet lietotaju ar apkures sistémas vadibu un

ekspluatacijas noteikumiem.

» Instruéjiet lietotaju par iekartas lietosanu, ipasi rupigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» Informéjiet lietotaju par to, ka iekartas konstrukcijas izmainas vai
remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts specializéts uznémums.

» Informéjiet lietotaju, ka drosas un videi draudzigas iekartas darbibas
priekSnoteikums ir regulari apseko$anas un apkopes darbi.

» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lietoSanas instrukcijas.

Bojajumi sala iedarbiba

Jasistema ir izslegta, ta var aizsalt:

» levérojiet norades par pretsala aizsardzibu.

> Atstajiet sistému vienmeér ieslégtu, lai ta varétu veikt papildfunkcijas,
piem., karsta idens sagatavoSanu vai blokéjoSo funkciju.

» Notikusas klimes nekavejoties janovers.

2.2  Solaro sistému un solaro funkciju apraksts

Solaro sistému apraksts

PaplaSinot solaras sistémas funkciju klastu, iespéjams pieslégt daudzas
solaras iekartas. lespéjamo solaro sistému pieméri ir minéti pieslégumu
sheémas.

2

lekartas apraksts

Modulis ir paredzéts, lai vaditu solaras sistémas, parlades vai
uzsildisanas sistémas aktuatorus (piem., siiknus).

Modulis ir paredzeéts, lai apkopotu funkcioné$anai nepiecieS$amas
temperataras.

Modulis ir paredzéts, lai vaditu energoekonomiskus suknus.
Solaras sistémas konfiguracija, izmantojot vadibas bloku ar BUS
pieslégumu EMS 2/EMS plus plus (nav iespéjama ar visiem vadibas
blokiem).

° Funkcijas un izvélnes punkti, kurus nav ieteicams izmantot
-I kombinacija ar siltumsikna vadibas bloku HPC 400/
HMC300, 3aja instrukcija ir atziméti ar atbilstoSu simbolu

(B).

Modulu kombinés$anas iespéjas ir redzamas pieslégumu shémas.

2.1  Svarigi noradijumi par izmantosanu

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks!
& » Jakarsta idens temperatira tiek iestatita virs 60 °C vai

ir ieslegta termiska dezinfekcija, jabut instalétai
maisiSanas iericei.

Modulis ar citiem EMS 2/EMS plus BUS abonentiem komunicé ar EMS 2/
EMS plus piesléguma starpniecibu.

Moduli drikst pieslégt vienigi pie vadibas blokiem ar BUS pieslégumu
EMS 2/EMS plus plus (Energie-Management-System jeb energijas
parvaldibas sistéma).

Pieejamas funkcijas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka. Precizu
informaciju par vadibas blokiem skatiet kataloga, plano$anas
dokumentos un razotaja timekla vietné.

Montazas telpai jabut piemérotai aizsardzibas tipam saskana ar
modula tehniskajiem datiem.

Solara sistéma (1)

6720 647 922-17.10

Pamata solara sistéma karsta tidens sagatavosanai (= 20. att., 212. Ipp.)
« Jakolektora temperatira ieslégsanas temperatiras starpibas apméra parsniedz temperatiru tvertnes
apaksa, ieslédzas solarais suknis.

« Caurplades apjoma regulésana (Match-Flow) solaraja loka, izmantojot solaro sakni ar PWM vai
S I 0-10V pieslégumu (iestatams).
Temperatiras kontrole kolektoru lauka un tvertné.

Tab. 2

Solaro funkciju apraksts
Pievienojot solarajai sistémai funkcijas, tiek izveidota vélama solaras
sistémas uzbuive. Ne visas funkcijas ir iespéjams savstarpéji kombinét.

Apkures athalsts (A) ( g)

Solarais apkures sistémas atbalsts ar akumulacijas tvertni vai kombinéto tvertni un maisitaju

(= 20.att.,

212 lpp.)

E « Jatvertnes temperatira ieslégSanas temperattras starpibas apméra parsniedz apkures atgaitas
temperatlru, izmantojot trisvirzienu varstu, tvertnes Gdens tiek padots apkures atgaita.
6 720 647 922-18.30

Tab. 3

6720815 255(2014/10)
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2. tvertne ar varstu (B)

2. tvertne ar primaro/sekundaro regulésanu, izmantojot trisvirzienu varstu (= 23. att., 213. Ipp.)
+ Varizvéléties primaro tvertni (1. tvertne - augsa, 2. tvertne - apaksa)
+ Tikaitad, ja primara tvertne vairs netiek sildita, izmantojot trisvirzienu varstu, tvertnes uzsildisana tiek
parslégta uz sekundaro tvertni.
+  Sekundaras tvertnes sildisanas laika solarais stiknis iereguléjamos parbaudes intervalos tiek izslégts uz
| parbaudes laiku, lai parbauditu, vai iespéjams uzsildit primaro tvertni (parslégsanas parbaude).

S

6720 647 922-19.10

2. tvertne ar siikni (C)

2. tvertne ar primaro/sekundaro regulésanu, izmantojot 2. sikni (= 26. att., 215. Ipp.)
Tadas funkcijas ka, piem., 2. tvertne ar varstu (B) primara / sekundara parslégsana tiek veiktas nevis ar
trisvirzienu varstu, bet gan ar 2 solarajiem sukniem.

i Funkciju 2. kolektoru lauks (G) nav iespéjams kombinét ar $o funkciju.

S

6720 647 922-20.10

Apkures atbalsts 2. tv. (D) (g)

Solarais apkures sistémas atbalsts ar akumulacijas tvertni vai kombinéto tvertni (= 24. att., 214. Ipp.)

+ Funkcijaanaloga Apkures atbalsts (A), bet $aja gadijuma tvertnei Nr. 2. Ja tvertnes temperatira ieslégsanas
temperatdras starpibas apméra parsniedz apkures atgaitas temperatiru, izmantojot trisvirzienu varstu,
tvertnes tdens tiek padots apkures atgaita.

=

6 720 807 456-02.10

Pap. siltummainis 1. tv. (E)

Aréjais siltummainis solara loka pusé pie 1. tvertnes (- 22. att., 213. Ipp.)

+ Jasiltummaina temperatra ieslégdanas temperaturas starpibas apméra parsniedz temperaturu 1. tvertnes
apaksa, iesledzas karsta tidens tvertnes uzsildi$anas suknis. Siltummainim ir nodroSinata pretsala
aizsardzibas funkcija.

Pe

6720 647 922-22.10

Pap. siltummainis 2. tv.(F)

Aréjais siltummainis solara loka pusé pie 2. tvertnes (- 25. att., 214. Ipp.)

+ Jasiltummaina temperatra ieslégdanas temperatiras starpibas apméra parsniedz temperaturu 2. tvertnes
apaksa, iesledzas karsta tidens tvertnes uzsildi$anas suknis. Siltummainim ir nodroSinata pretsala
aizsardziba.

Si funkija ir pieejama tikai tad, ja ir pievienota funkcija B vai C.

e

6720 647 922-23.10

2. kolektoru lauks (G)
2. kolektoru lauks (piem., novietojums austrumu/rietumu pusé, = 29. att., 217. Ipp.)
Abu kolektoru lauku darbiba atbilst 1. solarajai sistemai, tomer:
« Jal.kolektoru lauka temperatira ieslég§anas temperatiras starpibas apmeéra parsniedz temperattru
j 1. tvertnes apaksa, ieslédzas kreisas puses solarais stiknis.
+ Ja2.kolektoru lauka temperatira ieslégSanas temperatras starpibas apmeéra parsniedz temperattru
6720 647 622.24.10 1. tvertnes apaksa, ieslédzas labas puses solarais stknis.
Tab. 3
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Apk. ath. ar mais. (H) (g)

Solarais apkures sistémas atbalsts ar akumulacijas tvertni vai kombinéto tvertni un maisitaju
(= 21.att., 212.1pp.)

+  Pieejama tikai tad, ja ir izvéléts Apkures atbalsts (A) vai Apkures atbalsts 2. tv. (D).
«  Funkcijaka, piem., Apkures atbalsts (A) vai Apkures atbalsts 2. tv. (D); atgaitas temperatira papildus ar
o maisitaju tiek reguléta atbilstosi iestatitajai turpgaitas temperatiirai.

6720 647 922-25.10

Parlades sist. (I)

Parlades sistéma ar solaras sistémas apsilditu priekssildisanas tvertni karsta tidens sagatavo$anai
(= 29.att., 217.1Ipp.)

—  Japriekssildisanas tvertnes temperatiira (1. tvertne - pa kreisi) ieslégsanas temperatras starpibas apméra
parsniedz gatavibas tvertnes temperatiru (3. tvertne - pa labi), ieslédzas parlades siknis.

6720 647 922-26.10

Parl. sist. ar siltummaini (J)

Parlades sistéma ar akumulacijas tvertni (= 30. att., 218. Ipp.)

«+  Karsta idens tvertne ar iek$éjo siltummaini.

« Jaakumulacijas tvertnes temperatira (1. tvertne - pa kreisi) ieslég$anas temperatras starpibas apméra
parsniedz karsta idens tvertnes temperatdru (3. tvertne - pa labi), iesledzas parlades siknis.

6720 647 922-27.10

Term.dez./ikd. uzsild. (K)

Termiska dezinfekcija legionellu novérsanai (- Noteikumi par dzeramo tdeni) un karsta Gdens tvertnes vai

karsta udens tvertnu ikdienas uzsildidana

- Visskarsta udens tilpums ik nedélu pusstundu tiek uzsildits vismaz lidz termiskas dezinfekcijas vajadzibam
iestatitajai temperaturai.

«  Viss karsta adens tilpums ik dienu tiek uzsildits lidz ikdienas uzsildi$anas vajadzibam iestatitajai
temperatrai. $i funkcija netiek izpildita, ja karstais ddens solaras uzsildisanas rezultata jau ir sasniedzis $o
temperatiru pedéjo 12 h laika.

6720 647 922-28.10

Solaras sistémas konfiguracijas laika grafika sis funkcijas pievieno$ana netiek uzradita. Solaras sistémas
apziméjumam pievieno K",

Siltumskaititajs (L)

Izvéloties siltumskaititaju, var ieslégt atdeves aprékinasanu.
+ Noizmeritajam temperatiram un plusmas tiek aprékinats siltuma daudzums, nemot véra glikola saturu
solaraja loka.

Solaras sistémas konfiguracijas laika grafika $is funkcijas pievieno$ana netiek uzradita. Solaras sistémas
@ apziméjumam pievieno L.

6720 647 922-35.10 - e Sl =v_ = - - . T . - - - = q= .
levérojiet: atdeves aprékinasana korektas vértibas iegust tikai tad, ja caurplides mérierice strada ar 1 impulsu
uz litru.

Temp. starpibas regulators (M)

Brivi konfiguréjams temperatiiras starpibas regulators (pieejams tikai MS 200 kombinacija ar MS 100,

- 32.att., 219.1pp.)

«  Atkariba no temperatiru starpibas starp siltuma avota un siltuma patérétaja temperatiru, un ieslegsanas/
izsleégSanas temperatiru starpibas, izmantojot izejas signalu, tiek vadits siknis vai varsts.

oL

6720 647 922-29.10

3. tvertne ar varstu (N)

3. tvertne ar primaro/sekundaro regulésanu, izmantojot trisvirzienu varstus (= 34. att., 221. Ipp.)

«  Varizvéléties primaro tvertni (1. tvertneaugsa pa kreisi, 2. tvertneapaksa pa kreisi, 3. tvertneaugsa pa labi)
| - Tikaitad, ja primara tvertne vairs netiek sildita, izmantojot trisvirzienu varstu, tvertnes uzsildisana tiek
parslégta uz sekundaro tvertni.

« Sekundaras tvertnes sildisanas laika solarais stknis iereguléjamos parbaudes intervalos tiek izslégts uz
parbaudes laiku, lai parbauditu, vai iespéjams uzsildit primaro tvertni (parslégsanas parbaude).

) —

Tab. 3

6 720 807 456-03.10
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Baseins (P)

Baseina funkcija

Tada pati ka funkcija 2. tvertne ar varstu (B), 2. tvertne ar sitkni (C) vai 3. tvertne ar varstu (N), bet
paredzéta baseinam (peldbaseinam).

1 Sifunkcijair pieejama tikai tad, ja r pievienota funkcija B, C vai N. IEVERIBAI: ja pievienota funkcija Baseins (P),
nekada gadijuma peldbaseina cirkulacijas stkni/filtré$anas sikni nepieslédziet modulim. Cirkulacijas sakni
pieslédziet peldbaseina vadibas iericei.

6720 647 922-21.20

Pap. siltummainis 3. tv. (Q)

Aréjais siltummainis solara loka pusé pie 3. tvertnes

Ja siltummaina temperatira ieslegSanas temperatras starpibas apméra parsniedz temperatiru 3. tvertnes
| apaksa, ieslédzas karsta tidens tvertnes uzsildi$anas siknis. Siltummainim ir nodroSinata pretsala

aizsardzibas funkcija.
Z 6 Si funkcija ir pieejama tikai tad, ja ir pievienota funkcija N.

) —

Tab. 3

6720 807 456-04.10

2.3  Parlades sistéemu un parlades funkciju apraksts

Parlades sistemu apraksts
Papildinot parlades sistému ar funkcijam, to var pielagot attiecigajam prasibam.
lespéjamo parlades sistému pieméri ir minéti pieslégumu shémas.

Parlades sistéma (3)

Pamata parlades sistéma parladei no akumulacijas tvertnes uz karsta adens tvertni (= 40. att., 224. Ipp.)
Ja akumulacijas tvertnes temperatira (2. tvertne - pa kreisi) ieslégSanas temperaturas starpibas
2 apmeéra parsniedz karsta idens tvertnes temperatiru apaks$a (1. tvertne - pa vidu), ieslédzas parlades

saknis.
_@M@ Sisistéma ir pieejama tikai kopa ar vadibas bloku CS 200/SC300 un tiek konfiguréta ar parlades sistémas

6720 647 9227410 | iestatijumiem.

Tab. 4

Parlades funkciju apraksts
Pievienojot parlades sistémai funkcijas, tiek izveidota vélama sistémas uzbive.

Term.dez./ikd.uzsild. (A)

Karsta tidens tvertnu un parlades bloka termiska dezinfekcija legionellu novérsanai (= Noteikumi par
dzeramo tdeni) (= 40. att., 224. Ipp.)
Visu karsta tidens tilpumu un parlades bloku ik dienu uzsilda lidz ikdienas uzsildisanas vajadzibam
iestatitajai temperaturai.

6720 647 922-75.10

Tab. 5

2.4  Uzsildisanas sistému un uzsildiSanas funkciju apraksts
UzsildiSanas sistéma nodod siltumu no siltuma razotaja karsta Gdens tvertnei.
Karsta (dens tvertne nepastarpinati tiek uzsildita [idz iestatitajai temperatirai.

Uzsildi$anas sistéma (4)

Pamata uzsildiSanas sistéma karsta idens tvertnes uzsildisanai (= 41. att., 225. Ipp.)
Jatemperatira karsta dens tvertné ir par ieslégSanas temperattras starpibu zemaka neka karsta tidens
vélama temperattra, karsta tdens tvertne tiek uzsildita.
b’ Sisistéma ir pieejama tikai kopa ar vadibas bloku CR 400/CW 400/CW 800/RC300 un tiek konfiguréta ar
karsta tdens iestatijumiem. lesp&jams pieslégt cirkulacijas stkni.

6 720 647 922-83.10

Tab. 6

MS 200 6720815255 (2014/10)
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2.5 Piegades komplekts

1. att., 208. Ipp.:

[1]  Modulis

[2]  Tvertnestemperatiras sensors (TS2)
[3] Kolektora temperatiiras sensors (TS1)
[4]  Maisins ar kabela nostiepes fiksatoriem
[6] Montazas instrukcija

2.6  Tehniskie dati
Siiekarta péc tas konstrukcijas un darbibas veida atbilst
Eiropasdirektivam un attiecigajam nacionalas likumdosanas
papildu prasibam. Atbilstibu apliecina CE markéjums . Jus
varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu sitiet uz
kontaktadresi, kas noradita Sis instrukcijas otra pusé.

Tehniskie dati

Izméri (P x A x Dz) 246 = 184 x 61 mm (citi izmeri
- 2.att., 208. Ipp.)

Maksimalais vada Skérsgriezums

« Piesléguma spaile 230V 2,5 mm?
« Piesléguma spaile 1,5 mm?
zemspriegumam
Nominalais spriegums
BUS « 15VDC (aizsardziba pret nepareizu
polaritati)

Modula tikla spriegums 230V AC mainstrava, 50 Hz

Vadibas bloks 15V DC (aizsardziba pret nepareizu
polaritati)
+  Sukni un maisitaji + 230V AC mainstrava, 50 Hz
Drosinatajs 230V,5AT
BUS pieslégums EMS 2/EMS plus
Jaudas patérins - dikstave <1W
Maks. lietderiga jauda 1100w

Maks. lietderiga jauda uz
pieslégumu

+ PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 400 W (pielaujami augstrazigie sakni;
maks. 40 A/us)

- VS2 - 10W

Tvertnes temperatiiras sensora

meérijumu diapazons

- zemaka kl|idas robezvértiba <-10°C
- radijuma diapazons 0...100°C
- augsejaklidas robezvertiba >125°C
Kolektora temperatiras sensora
mérijumu diapazons

zemaka kludas robezvértiba <-35°C

radijuma diapazons -30...200°C

augséja kludas robezvertiba « >230°C
Piel. apkartéjas vides temp. 0...60°C
Aizsardzibas klase P44
Aizsardzibas klase |
Ident. Nr. Datu plaksnite (= 19. att., 211. Ipp.)
Tab. 7

°C (¢) °Cc (¢) °Cc (¢) °Cc (¢)

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 920 1262 = -
Tab. 8 Temperatiiras sensora (TS2 - TS6, TS8 - TS16) merijumu
vertibas

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364

-20 198400 30 16090 90 1816 160 290

-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155

10 40030 60 4943 120 768 200 127

15 32000 70 3478 130 592

20 25030 75 2900 140 461

Tab. 9 Kolektora temperatiiras sensora mérijumu vértibas (TS1/7S7)

2.7  Papildu piederumi
Precizu informaciju par piemérotakajiem piederumiem, lidzu, mekléjiet
kataloga.
« Solarajai sistémai 1:
- Solarais siknis; piesléegums pie PS1
- Elektroniski reguléjams saknis (PWM vai 0-10 V); pieslégums pie
PS1un0S1
- Temperatras sensors (1. kolektoru lauks); pieslégums pie TS1
(piegades komplekts)
- Temperatdras sensors 1. tvertné apaksa; pieslégums pie TS2
(piegades komplekts)
« Papildus apkures sistemas atbalstam (A) (g);
- Trisvirzienu varsts; pieslégums pie VS1/PS2/PS3
- Temperatdras sensors 1. tvertné pa vidu; pieslégums pie TS3
- Atgaitas temperatiras sensors; pieslégums pie TS4
+ Papildus 2. tvertnei/peldbaseinam ar varstu (B):
- Trisvirzienu varsts; pieslégums pie VS2
- Temperatiras sensors 2. tvertné apaksa; pieslégums pie TS5
«  Papildus 2. tvertnei/peldbaseinam ar stikni (C):
- 2. solarais siknis; pieslégums pie PS4
Temperatiras sensors 2. tvertné apaksa; pieslegums pie TS5
2. elektroniski reguléjams siknis (PWM vai 0-10 V); pieslégums
pie 0S2
+ 2.tv. papildus apkures sistémas atbalstam (D) (g):
Trisvirzienu varsts; pieslégums pie VS1/PS2/PS3
- Temperatiras sensors 2. tvertné pa vidu; pieslégums pie TS3
Atgaitas temperatiras sensors; pieslégums pie TS4
+ Papildus 1. vai 2. tvertnes aréjam siltummainim (E, F vai Q):
- Siltummaina stknis; pieslégums pie PS5
- Siltummaina temperatiras sensors; pieslégums pie TS6
+ Papildus 2. kolektoru laukam (G):
- 2.solarais suknis; pieslégums pie PS4
- Temperatiras sensors (2. kolektoru lauks); pieslégums pie TS7
- 2. elektroniski reguléjams saknis (PWM vai 0-10 V); pieslégums
pie 0S2
- Papildus atgaitas temperatiras regulé$anai (H) (g):
- Maisitajs; pieslégums pie VS1/PS2/PS3
- Temperatiras sensors 1. tvertné pa vidu; pieslégums pie TS3
- Atgaitas temperatiras sensors; pieslégums pie TS4
- Tvertnes turpgaitas temperatiras sensors (péc maisitaja);
pieslégums pie TS8
+ Papildus parlades sistémai (1):
- Tvertnes parlades suknis; pieslégums pie PS5
+ Papildus parlades sistémai ar siltummaini (J):
- Tvertnes parlades suknis; pieslégums pie PS4
- Temperatiras sensors 1. tvertné augsa; pieslegums pie TS7
- Temperatiras sensors 2. tvertné apaksa; pieslégums pie TS8
- Temperatiras sensors tvertné 3 augsa; pieslégums pie TS6 (tikai
tad, ja, iznemot solaro sistému, nav uzstadits siltuma razotajs)
+ Papildus termiskajai dezinfekcijai (K):
- Termiskas dezinfekcijas stknis; pieslegums pie PS5

6720815 255(2014/10)
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« Papildus siltumskaititajam (L):
- Temperatiras sensors solara kolektora turpgaita; pieslégums pie 1S2
- Temperatiras sensors solara kolektora atgaita; pieslégums pie IS1
- Udensskaititajs; pieslégums pie IS1
- Papildus temperatiru starpibas regulatoram (M):
- Siltuma avota temperatiiras sensors; MS 100 pieslégums pie TS2
- Siltuma patérétaja temperatiras sensors; MS 100 pieslégums
pie TS3
- Vadama komponente (siknis vai varsts); MS 100 pieslégums pie
VS1/PS2/PS3 ar izejas signalu pie 75. piesléguma spailes; 74.
piesléguma spaile nav aiznemta
+ Papildus 3. tvertnei/peldbaseinam ar varstu (N):
Trisvirzienu varsts; pieslégums pie PS4
Temperatiras sensors 3. tvertné apaksa; pieslégums pie TS7
3. parlades sistémai:
Temperatiras sensors 2. tvertné augsa (piegades komplekts)
Temperatiras sensors 1. tvertné augsa
- Temperatras sensors 1. tvertné apaksa
- Termiskas dezinfekcijas stiknis (opcionals)
4. uzsildidanas sistemai:
- Temperatiras sensors 1. tvertné augsa (piegades komplekts)
Temperatiras sensors 1. tvertné apaksa
Karsta Gidens cirkulacijas siknis (opcionals)

Papildu piederumu montaza
» Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdo$anas prasibam un
saskana ar pievienoto instrukciju.

2.8 Tirisana
» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot
abrazivus vai kodigus tiriSanas lidzek|us.

3 Montaza

BISTAMI: Stravas trieciens!
& » Pirms Sis ierices instaléSanas: atvienojiet siltuma

raZotaju un visas paréjas BUS ierices no tikla sprieguma.
» Pirms iedarbinasanas uzlieciet atpaka| parsegu
(= 18.att.,211.1pp.).

3.1  Uzstadisana

» Uzstadiet moduli pie sienas (= no 3.lidz 5. att., no 208. Ipp.), pie
aizsargsliedes (= 6. att., 208. Ipp.) vai ieblvéjiet bloka vai siltuma
razotaja.

» Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 7. att. 209. Ipp.

3.2  Pieslégsana elektrotiklam

» levérojot spéka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet vismaz
elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...

3.2.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora pieslégums
(zemsprieguma puse)
> Atskirigu vada Skérsgriezumu gadijuma: BUS abonentu savieno$anai
izmantojiet sadales karbu.
» Savienojiet BUS abonentus [B], izmantojot sadales karbu [A],
zvaigznes sléguma (= 16. att., 211. Ipp.) vai, izmantojot divus BUS
abonentus ar 2 BUS pieslégumiem, virkné (= 20. att., 212. Ipp.).

° Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu kabe|u garumu
-I starp visiem BUS abonentiem vai BUS sistéma izveidojot

gredzenveida struktiru, nav iespéjams uzsakt sistemas
ekspluataciju.

BUS savienojumu maksimalais garums:

- 100 mar 0,50 mm? vada $kérsgriezumu

- 300 mar 1,50 mm? vada $kérsgriezumu

» Lai noverstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek
atseviski no vadiem, kas pieslégti elektrotiklam (minimalais attalums
100 mm).

» Induktivas aréjas ietekmes iedarbibas (pieméram, PV iekartu)
gadijuma vadus izolé (piem., LiYCY), un izolaciju viena pusé iezeme.
Izolaciju pieslédz nevis pie modula zeméjuma vada spailes, bet gan
pie ékas zeméjuma, piem., brivas zeméjuma spailes vai idensvada
caurulém.

Izveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto sekojo$a

Skersgriezuma vadi:

- lidz20 mar 0,75 mm?lidz 1,50 mm? $kérsgriezumu

- 20mlidz 100 mar 1,50 mm? $kérsgriezumu

» lzvelciet kabeli cauri visam ieprieks uzstaditajam uzmavam un
piestipriniet saskana ar pieslégumu shemam.

Piesléguma spailu nosaukumi (zemsprieguma puse < 24 V)

- sakot no 20. att., 212. Ipp.

BUS BUS sistéma EMS 2/EMS plus

1S1...2  Pieslégums?) Siltuma daudzuma uzskaitei (Input Solar)

0S1..2 Pieslégums? Stikna apgriezienu skaita regulatora pieslégums ar
PWM vai 0-10 V (Output Solar)

TS1...8 Temperatiras sensora pieslégums (Temperature sensor Solar)

Tab. 10

1) Spailu savienojums:
1 - masa (tdensskaititajs un temperatiras sensors);
2 - caurplide (Udensskaititajs);
3 - temperatira (temperatdras sensors);
4-5VDC (stravas padeve Vortex sensoriem)

2) Spailu savienojumi:
1-masa;
2 - PWM/0-10 V izeja (output);
3-PWM ieeja (input, opcionala)

3.2.2 Elektroapgades, sitkna un maisitaja pieslegums
(tikla sprieguma puse)

Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no instalétas
sistémas. No 8. lidz 15. att., sakot no 209. Ipp., sniegtais
apraksts ir ieteikta elektrisko pieslégumu izveidoSanas
gaita. Darbibas daléji nav iekrasotas melnas. Tas |auj labak
saprast, kuras darbibas ir saistitas.

» Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabe]us.

» Pieslédzot elektrotiklam, ieverojiet fazu pareizibu.
Pieslégumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot kontaktdaksu ar
zemejumu.

» Pieizejam pieslédziet tikai tos komponentus un konstruktivos
mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Nepieslédziet papildu vadibas
iekartas, kas vada citus sistémas elementus.

° Pieslegto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala
-I patéréjama jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos
datos noradito lietderigo jaudu.

» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma razotaja
elektronikas palidzibu, montazas vieta energoapgades
partrauk$anai instaléjiet standartiem atbilstosu
(saskana ar EN 60335-1) ierici visu polu izslégsanai.

» Izvelciet kabeli cauri uzmavam, savienojiet saskana ar pieslégumu
shémam un nostipriniet ar piegades komplekta iek|autajiem kabe|u
nostiepes fiksatoriem (= no 8. lidz 15. att., sakot no 209. Ipp.).

MS 200
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Piesléguma spailu nosaukumi (tikla sprieguma puse)

= no 20. att., 212. Ipp.
120/230VAC Tikla sprieguma pieslégums

PS1..5 Sukna pieslégums (Pump Solar)

VS1...2 Trisvirzienu varsta vai trisvirzienu maisitaja pieslegums
(Valve Solar)

Tab. 11

3.2.3 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai aptuvenu noradi

uz iespejamo hidraulisko sléegumu. DroSibas ierices uzstadiet saskana ar

spéeka esoSajiem standartiem un vietejiem noteikumiem. Lai noskaidrotu
papildu informaciju un iespéjas, skatiet planosanas dokumentus vai
specifikacijas.

Solaras sistémas

Pielikuma ir attéloti nepiecieSamie pieslégumi pie MS 200, ja

nepiecieSams, pie MS 100 un Siem piemériem atbilstosas hidrauliskas

shémas.

Piesléegumu shémas pielago$anu solarajai sistémai var atvieglot ar

$adiem jautajumiem:

+ Kada solara sistéma %#/ ir pieejama?

+ Kadas funkcijas %A (attélotas melna krasa) ir pieejamas?

+ Vaiir pieejamas papildu funkcijas /2 Ar papildu funkcijam
(attelotas peleka krasa) lidz $im izveléto solaro sistemu var
paplasinat.

Saja instrukcija ka ekspluatacijas uzsaksanas dala ir ieklauts solaras

sistémas konfiguracijas piemérs.

° Solaro sistemu un funkciju aprakstu jus atradisit nodaja
-I Linformacija par izstradajumu®.

Solara sistéma MS 200 MS 100

Pieslégumu shéma

%;%/ Solara sistéma
/+ Solara funkcija
Papildu funkcija (attelota peleka krasa)
Apkures sistémas atbalsts (g)
2. tvertne ar varstu
2. tvertne ar sakni
2. tvertne apkures sistémas atbalstam (g)
1. tvertnes aréjais siltummainis
2. tvertnes aréjais siltummainis
2. kolektoru lauks
Atgaitas temperatiras reguléana (§)
Parlades sistéma
Parlades sistéma ar siltummaini
Termiska dezinfekcija
Siltumskaititajs
Temperatiru starpibas regulators
3. tvertne ar varstu
Peldbaseins
3. tvertnes aréjais siltummainis

OUzZ2=srr X T ITOoOmMmMmoOoOO m@>

Parlades un uzsildiSanas sistémas

Pielikuma ir attéloti nepiecieSamie pieslégumi un Siem piemériem

atbilsto$as hidrauliskas shémas.

Piesléegumu shémas pielagosanu parlades/uzsildisanas sistémai var

atvieglot ar Sadiem jautajumiem:

+ Kadasolara sistéma [/, ir pieejama?

+ Kadas funkcijas (/e + (attelotas melna krasa) ir pieejamas?

+ Vaiir pieejamas papildu funkcijas ? Ar papildu funkcijam
(attélotas peléka krasa) lidz Sim izvéléto parlades/uzsildisanas
sistému var paplaSinat.

° Parlades un uzsildisanas sistému un funkciju aprakstu
-I jus atradisit nodala ,Informacija par izstradajumu®.

%%/ ;ﬁ%/ Sistéma MS200 MS 100 Pieslégumu shéma
+
1 A = ° = > 20.att., 212. Ipp. ;M; ;M;"'
1 A GHK ° = > 21.att., 212.Ipp. 3 A = ° = > 40.att., 224. Ipp.
1 AE GH ° = > 22.att., 213.Ipp. 4 - = ° = > 41.att., 225. Ipp.
1 B AGHKP @ - - 23.att., 213.Ipp. Tab. 13 Visbiezak realizeto sistemu pieméri
1 BD GHK ° - > 24.att., 214. Ipp. (nemiet vera ierobeZojumus, kombinéjot ar siltumsikpa
1 BDF GH ° - > 25.att., 214. Ipp. vadibas bloku (HPC 400/HMC300))
i A(é 3 DHHPK : : ;) ;? ZE ;12 :SE: e P?rl@des vaﬁ uzs?ld]%anas sisténja
’ ot Parlades vai uzsildisanas funkcija
1 BDI _ GHK hd - > 28.att., 216. Ipp. Papildu funkcija (attélota peléka krasa)
1 BDFI GHK ° [ - 29.att., 217. Ipp. A Termiska dezinfekcija
1 AJ BKP ° = > 30.att., 218. Ipp.
1 AEJ BP ° = > 31.att., 218.Ipp.
1 ABEJ GKMP [ [} - 32.att., 219. Ipp.
1 ACEJ  KMP ° ° > 33.att., 220. Ipp.
1 BDNP HK [ ] = - 34.att., 221. Ipp.
1 BDFNP H ® = - 35.att., 221. Ipp.
1 BDFNP GHKM [ [} - 36.att., 222. Ipp.
1 BNQ - ° = > 37.att., 223.Ipp.
1 K ° = > 38.att., 223.Ipp.
1 L ° = > 39.att., 224. Ipp.

Tab. 12 VisbieZak realizéto solaro sistemu piemeri
(nemiet vera ierobeZojumus, kombingjot ar siltumsikna
vadibas bloku (HPC 400/HMC300))

6720815 255(2014/10)
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3.2.4 Piesléguma spailu izvietojuma parskats

Saja modula piesléguma spailu parskata ar piemériem ir paradits, kadus
sistémas komponentus var pieslégt. Ar* apzimétos sistémas elementus
(piem., VS1 un VS3) iespejams pieslégt ka alternativu. Atkariba no
modula pielietojuma viens no elementiem tiek pieslégts piesléguma
spailei ,VS1/PS2/PS3".

Kompleksakas solaras sistémas var izveidot kombinacija ar otru solaro
moduli. Bez tam ir iespéjams no piesléguma spailu parskata redzama
izvietojuma atskirigs piesléguma spailu izvietojums (= pieslégumu
shémas ar sistému piemeériem).

PS2, PS3

@u. 120/230 VAC

vst, MS 200

<24V

[ ]
PS5 | VS2 | PS4 ||TS4

TS5

TS6|TS7|TS8 1S2 082

& @lleaQNlaalM lea 1|2

r LL|JL u-|J

VSs3*

-

o
T G TT ) R
W W

PS5 VSs2 PS3 230 VAC 230 VAC: VSt* PS1 TS1 TS2 TS3

1|2 1|21|21|2 1|2|3|41|2|3

120/230 V AC <24V
120/230VAC | 1201280vac {VS1/PS2/PS3|  PS1 TS1|TS2| TS3 1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L |N aN|74|75 N|53 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2

wM1

b

PWM = | E = PWM
0-10v. L 0-10v.

TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3

6 720 807 456-24.20

Augséja attéla un attélu no 20 lidz 41 apziméjumi (bez piesléguma spailu nosaukumiem):

4 Solara sistéma TS3 Temperatiiras sensors 1. tvertné pa vidu (solara sistema)

%A Funkcija 154 Temperatiras sensors apkures atgaitai uz tvertni

Papildu funkcija solaraja sistéma (attélota peléka krasa) TS5 Temperatiras sensors 2. tvertné apaks$a vai peldbaseinam
olls Parlades vai uzsildi$anas sistema (solara sistéma)
et Parlades vai uzsildisanas funkcija TS6 Siltummaina temperaturas sensors

Papildu funkcija parlades vai uzsildisanas sistéma (attélota TS7 Temperatiiras sensors 2. kolektoru laukam

peléka krasa) TS8 Temperatiras sensors apkures atgaitai no tvertnes
D Zeméjuma vads TS9 Temperatiras sensors 3. tvertné augsa; pieslégt tikai pie
9 Temperatiira/ temperatiras sensors MS 200, ja modulis ir instaléts BUS sistéma bez siltuma
m‘/ Starp siltuma raZotaju un moduli ir BUS savienojums razotaja
(o] Starp siltuma razotaju un moduli nav BUS savienojuma TS10 Temperatiras sensors 1. tvertné augsa (solara sistéma)
[1] 1. tvertne TS11  Temperatiras sensors 3. tvertné apaksa (solara sistéma)
[2] 2_tvertne TS12  Temperatiras sensors solara kolektora turpgaita
[3] 3. tvertne (siltumskaititajs)
230V AC Tikla sprieguma pieslégums TS13  Temperatiras sensors solara kolektora atgaita
BUS  BUSsistémaEMS 2/EMS plus (siltumskaititajs)
M1 Siikna vai varsta vadiba ar temperatiras starpibas regulatoru 1514 Siltuma avota temperatiiras sensors (temperatiru starpibas
PS1 Solarais siiknis 1. kolektoru laukam regulators) . .
PS3 Tvertnes uzsildiSanas stknis 2. tvertnei ar sikni (solara sistéma) TS15  Siltuma patérétaja temperatiras sensors (temperatiru
PS4 Solarais siknis 2. kolektoru laukam starpibas regulators) o ,
PS5 Tvertnes uzsildiSanas saknis, izmantojot aréjo siltummaini 516 Temperatiras sensors 3. tvertné apaksa vai peldbaseinam
PS6 Tvertnes parlades siknis parlades sistémai (solara sistéma) (splara 5|§tema) i

bez siltummaina (un termiskas dezinfekcijas) 1517 Siltummaina temperatdras sensors L
PS7 Tvertnes parlades stknis parlades sistémai (solara sistéma) 7518 Temperatiras sensors 1. tvertné apaksa (parlades/

ar siltummaini uzsildidanas sistéma)
PS9 Termiskas dezinfekcijas siknis TS19  Temperatiras sensors 1. tvertné pa vidu (parlades/
PS10  Aktivas kolektora dzesésanas siknis uzsildiSanas sistéma) _
PS11 Siiknis siltuma razotaja pusé (primara puse) TS20 Temperatiiras sensors 2. tvertné augsa (parlades sistéma)
PS12 Siknis patérétaju pusé (sekundara puse) VS1 Trisvirzienu varsts apkures sistémas atbalstam (g)
PS13  Cirkulacijas siknis VS2 Trisvirzienu varsts 2. tvertnei (solara sistéma) ar varstu
MS 100 Modulis standarta solarajam sistémam VS3 Atgaitas temperaturas reguléSanas trisvirzienu maisitajs ()
MS 200 Modulis paplaginatam solarajam sistémam VsS4 Trisvirzienu varsts 3. tvertnei (solara sistéma) ar varstu
TS1 Temperatiras sensors 1. kolektoru laukam WM1 Udensskaititajs (Water Meter)
TS2 Temperatiras sensors 1. tvertné apaksa (solara sistéma)
MS 200 6720815255(2014/10)
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4 ledarbinasana

Vispirms pareizi pieslédziet visus komponentus

elektrotiklam un tikai péc tam saciet ekspluataciju!

» levérojiet visu iekartas komponentu un mezglu montazas
instrukcijas.

» Elektroapgadiieslédziet tikai tad, kad ir iestatiti visi
moduli.

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu siikni!
& » Pirms ieslégsanas piepildiet un atgaisojiet sistému,

lai sukni nedarbotos bez tidens.

4.1  Kodésanas slédza iestatiSana

Jakodésanas slédzis ir ieslégts vajadzigaja pozicija, nepartraukti deg
za|a darba reZima indikacija. Ja kodésanas slédzis ir ieslégts
neatbilstosa pozicija vai atrodas starpstavokli, darba rezima indikacija
sakuma nedeg, bet péc tam sak mirgot sarkana krasa.

Siltuma?ra 1.modula  2.modula
Zotajs Vadibas bloks kods kods

A

1A.. ° - e - 1 - - -
1A.. ° - e - 1 - - 2
1B... - e - - e 1 - = -
1B... - e - - e 1 - = 2
1A.. - = - e - 10 - = -
1A.. - = - e - 10 - = 2
3. - = - e - 8 - = -
4. ° - e = - 7 - = -

1] Siltumstknis

Citi siltuma razotaji

1. 1. solara sistema

3... 3. parlades sistéma

4.. 4. uzsildisanas sistema

I CR 400/CW 400/CW 800/RC300
Il €S 200/SC300

v HPC 400/HMC300

Jamoduli kodésanas sledzis ir iestatits uz 8 vai 10,
nesavienojiet BUS pieslégumu ar siltuma raZotaju.

4.2  Sistemas un modula ekspluatacijas sakSana

4.2.1 Solaro sistému iestatijumi

1. lestatiet kodesanas slédzi.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodésanas sledzi paréjos modulos.
3. leslédziet visas sistémas elektroapgadi (tikla spriegumu).

Ja modula darba rezima indikacija nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloka ekspluataciju uzsaciet un attiecigos iestatijumus
veiciet saskana ar pievienoto montazas instrukciju.

5. lzvélieties instalétas funkcijas izvélné Solar. iestatij. > Mainit
solaro konfiguraciju un pievienojiet solarajai sistémai.

6. Parbaudiet vadibas bloka solaras sistémas iestatijumus un
vajadzibas gadijuma pielagojiet solaras sistémas parametrus.

7. lesledziet solaro sistemu.

4.2.2 Parlades un uzsildisanas sistéemu iestatijumi

1. MS 200 kodésanas slédzi uzsildiSanas sistémai iestatiet uz 7 vai
parlades sistémai - uz 8.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodesanas sledzi paréjos modulos.

3. leslédziet visas sistémas elektroapgadi (tikla spriegumu).

Ja modulu darba rezima indikacija nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloka ekspluataciju uzsaciet un attiecigos iestatijumus
veiciet saskana ar pievienoto montazas instrukciju.

5. lzvélieties izvélné Parlades iestatijumi > Mainit parlades
konfiguraciju instalétas funkcijas un pievienojiet parlades sistémai
vai iestatiet uzsildiSanas sistému izvélné Karsta iidens iestatijumi.

6. Parbaudiet vadibas bloka sistémas iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet parlades sistémas parametrus vai karsta tdens
sistémas | iestatijumus.

6720815 255(2014/10)
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4.3  Solaras sistémas konfiguracija

» Atveriet servisa izvélné izvélni Solar. iestatij. > Mainit solaro » Laidzéstu funkciju: =
konfiguraciju. . ~ Griezietizvéles pogu (O , lidz displeja redzams teksts Pédéjas
» Grieziet izvéles pogu @ , lai izvélétos vélamo funkciju. funkcijas dzésana (apgriezta alfabéta seciba)..
» Nospiediet izvéles pogu % lai apstiprinatu izveli. - Nospiediet izvéles pogu J;:kL
» Nospiediet taustinu "Atpakal" 9, lai parietu uz lidz $im konfiguréto - Peéc alfabéta pedéja funkcija ir dzésta.
sistemu.

Piem., 1. solaras sistémas konfiguracija ar funkcijam G, l un K

» Solara sistéma (1) ir ieprieks kofiguréta.

l l > Izvélieties un apstipriniet 2. kolektoru lauks (G).

Izvéloties kadu funkciju, nakamas izvélei pieejamas funkcijas automatiski tiek
ierobezotas lidz tam, kuras iespéjams kombinét ar lidz $im izvélétajam funkcijam.

A
v

» lzvélieties un apstipriniet Term.dez./ikd. uzsild. (K).

Ta ka funkcija Term.dez./ikd. uzsild. (K) neatrodas viena un taja pasa vieta visas
solarajas sistémas, $i funkcija grafika netiek attélota, kaut ari ta tika pievienota. Solaras
sistémas nosaukumam pievieno ,K".

A
O
v

» Izvélieties un apstipriniet Parlades sist. (1).

A
v

Lai pabeigtu solaras sistémas konfiguraciju:

» Apstipriniet lidz Sim konfiguréto sistému.

+ 10k +

Solaras sistémas konfiguracija ir pabeigta...
Tab. 15

MS 200 6720815255 (2014/10)
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4.4  Servisaizvélnes parskats
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

[ < Servisaizv. |
—{ Ekspluat. saksana | [« (4

|—| | [« +—{ Apkures atbalsts | 3)
— ... | [ —{ Apk. atb. iesl. temp. starp.

| Karsta ad. sist. |
— Solar. iestatij. | — Apk. atb. izsl. temp. starp. | Uzst. karsta didens sist. |
—{ Uzstadita solara sist. | —{ Maisit. maks. temp. apk. | Karsta idens konf. katla
—{ Mainit solaro konfigurac. | " Maisit. darb. I. apk. | Maks. karsta id. temp.
+—{ Padreiz. solara konfigurac. | —{ Solara atdeve/ optimiz. | Karstais d.
—{ Solar. param. | +— 1. kolektora bruto lauk. amaz. karsta ud. temp.
—{ Solar. loks | — 1. kol. lauka tips leslégsanas temp. starp.

—{ 2. kolektoru bruto lauk.
— 2. kol. lauka tips
— Klim. zona

—{ Solér. s. apgr. sk. reg. zslégsanas temp. starp.

ol. stikna min. apgr. sk. urpg. temp. Paaugst.
Sol. siki i Kk P

—{Sol. s. iesl. temp. starp. KU ieslégs. aizture

—{ Solar. s. izsl. temp. st.

2. sol. s. apgr. sk. reg. 1. apk. . sol.iet.... 4 vertnes uzsild. s. starts

—2. sol. 5. min. apgr. sk. —{ Sol.atd.sak.atjaun. Cirkulac. stknis

2. sol. s. iesl. temp. st. —{ Sol.optim. sak. atjaun. Cirkulac. suknis

Cirkulacijas stikna

|
|
|
|
|
—{ Min. karsta id. temp. | urpg. temp. Paaugst.
|
|
|
|
|

—{ Kolekt. maks. temp. L Glikola tilpums
—{ Kolektora min. temp. —{ Parladeés. | ermiska dezinfekcija

irk. s. ieslegs. biezums

—{ Vakuuma caur. siikna . —{ Paarl.iesl. temp.starp. erm. dezinfekc. temp.

—{ Vak. caur. 2. siknat. erm. dezinfekc. diena
+—{ Dienvideir. funk.
—{ Dienvideir. funkc. iesl.t.

L Kolektora dzes. funkc.

—{ Parl.izsl. temp. starp.

—{ lesl. starp. st. regul. erm. dezinfekc. laiks

|
|
|
|
|
|
|
2. sol. s. izsl. temp.st. | — Vario-Match-F. iestat.t.
|
|
|
|
|
|
| Ikdienas uzsild. laiks

— Starp. reg. maks. av. t.

|
|
|
— Izsl. starp. st. regul. | Ikdienas uzsild.
|
|
|

— Tvertne | +—{ Avota min. temp. Starp.r. L—{Diagnost.
— 1. tvertnes maks. t. | " Maks. pazem. t. starp.r. —] Darbibas parb. |
—{ 2. tvertnes maks. t. | L Sol.karstais ud. | —] Aktiviz. darbibas parb. |
—{ Bas. maks. temp. | —] Aktiv. karsta id. r. | —... |
—{ 3. tvertnes maks. t. | — Term.dez./1.tv.ikd.uzs. | —Solar. |
+—{ Primara tvertne | — Term.dez./2.tv.ikd.uzs. | |—| |
—{ Prim. tv. parb. interv. | — Term.dez./3.tv.ikd.uzs. | = |
+—] Prim. tv. parb. int. | —{ Ikd.uzsild. sik. laiks E — Kontr. vért. |
—{2. tv.v. darb. ilg. | —{Ikd. uzsild. temp. E — ... |
— Siltumm. iesl. temp. st. | L ledarb. sol. sist. | —{Solar. |
—{ Siltumm. izsl. temp. st. | —] Parlades iestatijumi |2 |
L Siltumm. prets. aizs. t. | —] Mainit parlades konfiguraciju | —{ Traucéjumu radij. |
] —] Pasreizéja parlades | |—| |
] L—{Parlades parametri | —{ Sistémas informacijas |
—{ | —{ Paarl.iesl. temp.starp. | |
—{ Parl.izsl. temp. starp. | — Apkope |
— Maks. karsta id. temp. | |—| |
— Ikd.uzsild. sak. laiks | —{ lestat.at]. |
— Ikd. uzsild. temp. | |—| |
L Klames radijums | L—{Kalibrésana |

Ll

—>] I

6720815 255-06.10

1)  Pieejama tikai tad, ja modulis MS 200 ir instaléts BUS sistéma bez siltuma razotaja.
2)  Pieejama tikaitad, jair iestatita parlades sistema (kodésanas slédzis pozicija 8).
3)  Pieejamatikaitad, jair iestatita uzsildisanas sistéma (kodésanas slédzis pozicija 7).

6720815 255(2014/10) MS 200
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4.5  Solaras sistemas (1. sistéma) iestatijumu izvélne

Ripnicas iestatijumi iestatiSanas diapazonos ir izcelti.

- °

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu sukni! 'I

» Pirms ieslég$anas piepildiet un atgaisojiet sistému,
lai stikni nedarbotos bez idens.

Turpmaka tabula lsuma atspogulo izvélni Solar. iestatij.. Izvélnes un
tajas pieejamie iestatijumi ir siki aprakstiti turpmakajas lappusés.
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas solaras

sistémas.
Izvélne Izvélnes mérkis
Uzstadita solara sist. Sie solaras sistémas iestatijumi pieejami vienigi tad, ja $aja izvélnes punkta tiek attélots "Ja".
Mainit solaro konfiguraciju Funkciju pievieno$ana solarajai sistémai.
Pasreiz. solara konfigurac. Sobrid konfigurétas solaras sistémas grafisks attélojums.
Solar. param. Instalétas solaras sistémas iestatijumi.
Solar. loks Solara loka parametru iestatiSana
Tvertne Karsta adens tvertnes parametru iestatiSana
Apkures atbalsts Apkures sistémas atbalstam iespéjams izmantot tvertnes siltumu.
Solara atdeve/ optimiz. Tiek aprekinata dienas gaita paredzama solara atdeve, ko nem vera, reguléjot siltuma razotaju. Ar iestatijumiem Saja izvélné var
palielinat ietaupijumus.
Parlades. Ar stikna palidzibu var izmantot siltumu no priekssildisanas tvertnes, lai uzsilditu akumulacijas tvertni vai uzsilditu karsta ddens
tvertni.
Sol karstais td. Seit var veikt iestatijumus, piem., termiskas dezinfekcijas vajadzibam.

Solaras sistémas iedarbinasana  Péc tam, kad ir iestatiti visi nepiecieSamie parametri, solaro sistému var iedarbinat.
Tab. 16 Solaras sistémas iestatijumu izvélnes parskats

4.5.1 Solar. param.

Solar. loks
lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
Sol. stknis ar apgr. skaita Sistémas efektivitate tiek uzlabota, noreguléjot temperatiiras starpibu [idz ieslégsanas temperattras starpibas
reg. apmeéram (- Sol. s. iesl. temp. starp.).
» "Match-Flow" funkciju aktivizéjiet izvélné Solar. param. > Solara atdeve/ optimiz..
levérojiet: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu stikni!
» Jair pieslégts stiknis ar integrétu apgriezienu skaita regulésanu, deaktivizéjiet apgriezienu skaita regulésanu
vadibas bloka.
Ne Solarais stiknis netiek reguléts moduléti. Saknim nav piesléguma spailes PWM vai 0-10 V signaliem.
PWM Solarais stiknis (augstas efektivitates stknis) tiek reguléts moduléti ar PWM signalu.
0-10V Solarais stiknis (augstas efektivitates stknis) tiek reguléts moduléti ar analogo 0-10 V signalu.
Sol. sukna min. apgr. sk. 5..100% Seit iestatito reguléta solara sukna apgriezienu skaitu nedrikst parsniegt. Solarais suknis saglaba So apgriezienu skaitu
[idz bridim, kad ieslégSanas kritérijs vairs nav derigs vai kad atkal tiek palielinats apgriezienu skaits.
Sol. s. iesl. temp. starp. 6..10...20K Kad kolektora temperattra parsniedz tvertnes temperataru par Seit iestatito starpibu un ir izpilditi visi ieslégsanas
nosacijumi, ieslédzas solarais siknis (vismaz par 3 K lielaka neka Solar. s. izsl. temp. st.).
Solar. s. izsl. temp. st. 3..5...17K  Jakolektora temperatiira par $eit iestatito starpibu ir zemaka neka tvertnes temperatira, solarais siknis izslédzas
(vismaz par 3 K mazaka neka Sol. s. iesl. temp. starp.).
2. sol. stknis ar apgr. skaita Sistémas efektivitate tiek uzlabota, noreguléjot temperatiras starpibu lidz ieslégSanas temperatiras starpibas
reg. apméram (= 2. sol. s. iesl. temp. st.).
» "Match-Flow" funkciju aktivizéjiet izvélné Solar. param. > Solara atdeve/ optimiz..
levérojiet: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu stkni!
» Jair pieslégts stiknis ar integrétu apgriezienu skaita regulésanu, deaktivizéjiet apgriezienu skaita reguléSanu
vadibas bloka.
Né 2. kolektoru lauka solarais siknis netiek reguléts moduléti. Siknim nav piesléguma spailes PWM vai 0-10 V signaliem.
PWM 2. kolektoru lauka solarais siknis (augstas efektivitates siknis) tiek reguléts moduléti ar PWM signalu.
0-10v 2. kolektoru lauka solarais siknis (augstas efektivitates siknis) tiek reguléts moduléti ar analogo 0-10 V signalu.
2. sol.s. min. apgr. sk. 5..100% Seit iestatito reguléta 2. solara sukna apgriezienu skaitu nedrikst parsniegt. 2. solarais suknis saglaba So apgriezienu
skaitu lidz bridim, kad ieslégSanas kritérijs vairs nav derigs vai kad atkal tiek palielinats apgriezienu skaits.
2.s0l.s. iesl. temp. st. 6...10...20K Jakolektora temperatiira parsniedz tvertnes temperatiru par Seit iestatito starpibu un ir izpilditi visi ieslégsanas
nosacijumi, ieslédzas 2. solarais stiknis (vismaz par 3 K lielaka neka 2. sol. s. izsl. temp.st.).
2. sol. s. izsl. temp.st. 3..5..17K  Jakolektora temperatiira par Seit iestatito starpibu ir zemaka neka tvertnes temperatira, 2. solarais stknis izsledzas
(vismaz par 3 K mazaka neka 2. sol. s. iesl. temp. st.).
Tab. 17
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lestatiSanas

Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts

Kolekt. maks. temp. 100...120 Ja kolektora temperatira parsniedz Seit iestatito temperattru, solarais siknis izsledzas.
...140°C

Kolektora min. temp. 10...20 Ja kolektora temperatira parsniedz Seit iestatito temperatiru, solarais saknis izslédzas ari tad, ja ir izpilditi visi
...80°C ieslég§anas nosacijumi.

Vakuuma caur. suknat. Ja Solarais suknis laika no plkst. 6:00 lidz 22:00 ik péc 15 minatém tiek islaicigi iedarbinats, lai siknétu silto solaro
Skidrumu uz temperatdras sensoru.

Ne Vakuumcaurulu kolektoru sikna testa funkcija ir izslégta.

Vak. caur. 2. sukna t. Ja 2. solarais stknis laika no plkst. 6:00 lidz 22:00 ik péc 15 minatém tiek islaicigi iedarbinats, lai siknétu silto solaro
Skidrumu uz temperatdras sensoru.

Né Vakuumcauru|u kolektoru stikna testa 2. funkcija izslégta.

Dienvideir. funk. Ja Ja kolektora temperatira noslid zemak par iestatito vértibu, (= Dienvideir. funkc. iesl.t.) solarais siknis ieslédzas.
Tadejadi siltais idens no tvertnes tiek siiknéts caur kolektoru. Ja kolektora temperattira parsniedz iestatito
temperataru par 2 K, siknis ir izslégts.

Sifunkcija paredzéta vienigi tam valstim, kuras augstas ara temperatiiras dé| sala iedarbiba nevar rasties bojajumi.
Uzmanibu! Dienvideiropas funkcija negaranté absoliti drosu pretsala aizsardzibu. Vajadzibas gadijuma darbiniet
iekartu ar solaro Skidrumu.

Ne Dienvideiropas funkcija ir izslégta.

Dienvideir. funkc. iesl.t. 4..5..8°C Ja Seit iestatita kolektora temperatras vertiba netiek sasniegta, solarais suknis ieslédzas.

Kolektora dzes. funkc. Ja Parsniedzot 100 °C (= Kolekt. maks. temp. — 20 °C), 1. kolektoru lauks aktivi tiek dzeséts, izmantojot pieslégto
arkartas dzesétaju.

Neé Kolektora dzesésanas funkcija izslégta.
Tab. 17
Tvertne
BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks!
» Jakarsta dens temperattra tiek iestatita virs 60 °C
vai ir ieslégta termiska dezinfekcija, jabut instalétai
maisisanas iericei.
lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
1. tvertnes maks. t. Izsl. 1. tvertne netiek uzsildita.
20...60...90°C JaSeitiestatita 1. tvertnes temperatura tiek parsniegta, solarais stknis izslédzas.
2. tvertnes maks. t. Izsl. 2. tvertne netiek uzsildita.
20...60...90°C JaSeitiestatita 2. tvertnes temperatira tiek parsniegta, solarais suknis izslédzas vai ari tiek aizvérts varsts
(atkariba no izvelétas funkcijas).
Bas. maks. temp. Izsl. Peldbaseins netiek uzsildits.
20...25...90°C JaSeit iestatita peldbaseina temperatira tiek parsniegta, solarais suknis izslédzas vai ari tiek aizvérts varsts
(atkariba no izvelétas funkcijas).
3. tvertnes maks. t. Izsl. 3. tvertne netiek uzsildita.
20...60...90°C JaSeit iestatita 3. tvertnes temperatira tiek parsniegta, solarais siknis izslédzas, cirkulacijas stknis izslédzas vai ari
tiek aizverts varsts (atkariba no izvélétas funkcijas).
Primara tvertne 1. tvertne Seit iestatita tvertne ir primara tvertne; - funkcija 2. tvertne ar varstu(B), 2. tvertne ar sakni(C) un 3. tvertne ar
2. tvertne varstu (N). Tvertnes tiek uzsilditas $ada seciba:
(peldbaseins) 1. tvertnes prioritate: 1 -2vail -2 -3
3. tvertne 2. tvertnes prioritate: 2 ~1vai2 -1 -3
(peldbaseins) 3. tvertnes prioritate: 3 -1 -2
Prim. tv. parb. interv. 15...30 Sekundaras tvertnes uzsildiSanas laika solarie sukni ar regularu laika intervalu tiek izslegti uz Seit iestatito laiku.
... 120 min

Prim. tv. parb. int. 5...10...30min Laika, kamér solarie sukni ir izslégti (= Prim. tv. parb. interv.), temperatira kolektora kapj un nepiecieSamibas

gadijuma Saja laika tiek sasniegta nepiecieSama temperattru starpiba primaras tvertnes uzsildisanai.

2.tv.v. darb. ilg. 10...120...600s Seit iestatitais laiks nosaka, cik ilgs laiks paiet, kamér trisvirzienu varsts parslédzas no 1. tvertnes uz 2. tvertni vai

otradi.

Siltumm. iesl. temp. st. 6..20K Jatiek parsniegta Seit iestatita starpiba starp tvertnes temperatiru un siltummaina temperatdru un ir izpilditi visi
ieslégsanas nosacijumi, tvertnes uzsildisanas stknis ieslédzas.

Siltumm. izsl. temp. st. 3...17K Ja netiek sasniegta Seit iestatita starpiba starp tvertnes temperataru un siltummaina temperatdru, tvertnes
uzsildisanas stknis izslédzas.

Siltumm. prets. aizs. t. 3..5..20°C Ja netiek sasniegta Seit iestatita aréja siltummaina temperatira, tvertnes uzsildidanas suknis iesledzas. Tada veida

siltummainis tiek pasargats no sala bojajumiem.

Tab. 18
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Apkures atbalsts ()
lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
Apk. atb. iesl. temp. starp.  6...20K Jartiek parsniegta Seit iestatita starpiba starp tvertnes un apkures atgaitu un ir izpilditi visi ieslégSanas nosacijumi,
tvertne ar trisvirzienu varstu ir iesaistita apkures atgaita apkures sistémas atbalstam.
Apk. atb. izsl. temp. starp.  3...17K Ja netiek sasniegta Seit iestatita starpiba starp tvertnes temperatiru un apkures atgaitu, tvertne ar trisvirzienu varstu
apkures sistémas atbalstam netiek izmantota.
Maisit. maks. temp. apk. 20...60... Seit iestatita temperatira ir maksimali atlauta apkures atgaitas temperatura, kuru iespéjams sasniegt ar apkures
90°C sistémas atbalstu.
Maisit. darb. I. apk. 10...120... Seit iestatitais laiks nosaka, cik ilgs laiks paiet, kamér trisvirzienu varsts vai trisvirzienu maisitajs parslédzas no "Tvertne
600s pilniba iesaistita apkures atgaita" uz "Tvertnes apvads" vai otradi.
Tab. 19
Solara atdeve/ optimiz. — .
Kolektora bruto laukums, kolektora tips un klimatiskas zonas vértiba e | Solarasatdeves indikacija ir aprekinata aptuvena atdeves
jaiestata pareizi, lai panaktu vislabako energijas ietaupijumu un pareizo 'I vertiba. Jair aktiva siltumskaititaja funkcija (L), tiek
soliras atdeves vartibu. paraditas izméritas vértibas.
lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
1. kolektora bruto laukums 0 ... 500 m? Ar $o funkciju var iestatit 1. kolektoru lauka uzstadito virsmas laukumu. Solara atdeve tiek radita tikai tad, ja ir iestatita
virsma > 0 mZ.
1. kolektoru lauka tips Plakanais Plakano kolektoru izmantosana 1. kolektoru lauka
kolektors
Vakuuma caurulu  Vakuumcaurulu kolektoru izmantosana 1. kolektoru lauka
kol.
2. kolektora bruto laukums 0 ... 500 m2 Ar $o funkciju var iestatit 2. kolektoru lauka uzstadito virsmas laukumu. Solara atdeve tiek radita, ja ir iestatita virsma
>0m?.
2. kolektoru lauka tips Plakanais Plakano kolektoru izmantoSana 2. kolektoru lauka
kolektors
Vakuuma caurulu  Vakuumcaurulu kolektoru izmantosana 2. kolektoru lauka
kol.
Klimata zona 1...90...255 Instalésanas vietas klimatiska zona atbilstosi kartei (= 42. att., 226. Ipp.).
» Samekléjiet klimata zonu karte iekartas uzstadiSanas vietu un iestatiet atbilstosajai zonai noradito vértibu.
Min. karsta ad. temp. Izsl. Karsta dens papildu uzsildiSanai ar siltuma razotaju neatkarigi no karsta tdens minimalas temperattiras

15...45...70°C Regulators identifice, vai pastav solaras energijas atdeve un uzkratais siltuma daudzums ir pietickams karsta idens
sagatavosanai. Atkariba no Siem abiem parametriem regulators pazemina iereguléto siltuma razotaja karsta tdens
sagatavosanas temperatiru. Ja solaras energijas atdeve ir pietiekama, vairs nav vajadziga uzkarsésana ar siltuma
razotaja palidzibu. Nesasniedzot Seit iestatito temperatiru, notiek karsta idens papildu uzsildisana ar siltuma razotaju.

1.apk. . sol. iet. ... 4 Izsl. Solara ietekme izslégta.

-1..-5K Solara ietekme uz iereguléto telpas temperatiru: ja solara loka jauda ir liela, apkures iekartas turpgaitas temperattra
atbilstosi apkures [tknei tiek samazinata straujak, lai nodroSinatu lielaku pasivo saules energijas izmanto$anu caur ékas
logiem. Lidz ar to tiek novérsta temperatiiras paaugstina$anas éka un tatad tiek paaugstinats komforta limenis.

- Palieliniet solaro ietekmi ( - 5 K = maks. ietekme), ja apkures loks apsilda telpas ar lieliem logiem dienvidu pusé.
» Nepalieliniet solaro ietekmi, ja apkures loks apsilda telpas ar maziem logiem ziemelu puse.

Sol.atd.sak.atjaun. Ja Solaras atdeves atiestate lidz nulles vértibai.
Né

Sol.optim. sak. atjaun. Ja Kalibrétas solaras sistémas optimizacijas atiestate un iedarbinasana no jauna. lestatijumi zem
‘Ne  Solaraatdeve/ optimiz. saglabajas nemainigi.

Vario-Match-F. iestat.t. Izsl. Regulésana lidz konstantai temperatiiras starpibai starp kolektoru un tvertni (Match Flow).

35...45...60°C Match-Flow (tikai kombinacija ar apgriezienu skaita regulatoru) kalpo atrai tvertnes aug$dalas uzsildisanai lidz, piem.,
45°C, lai nepielautu sanitara idens uzsildianu ar siltuma razotaju.
Glikola tilpums 0..45..50% Laisiltumskaititajs funkcionétu korekti, nepieciesams noradit glikola saturu solaraja skidruma (tikai ar
Siltumskaititajs(L)).

Tab. 20
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Parlades.
lestatiSanas

Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts

Paarl.iesl. temp.starp. 6..10...20K Jatiek parsniegta Seit iestatita starpiba starp 1. tvertnes un 3. tvertnes temperattru un ir izpilditi visi ieslégSanas

nosacijumi, parlades stiknis ieslédzas.

Parl.izsl. temp. starp. 3..5...17K Ja netiek sasniegta Seit iestatita starpiba starp 1. tvertnes un 3. tvertnes temperatiru, parlades stknis izslédzas.

lesl. starp. st. regul. 6...20K Ja pie siltuma avota izméritas temperatiras (TS14) un siltuma patérétaja izméritas temperatdras (TS15) starpiba

parsniedz iereguléto vértibu, izejas signals ieslédzas (tikai ar Temp. starpibas regulators (M)).
Izsl. starp. st. regul. 3...17K Ja pie siltuma avota izméritas temperatiras (TS14) un siltuma patérétaja izméritas temperattras (TS15) starpiba
neparsniedz iereguléto vértibu, izejas signals izslédzas (tikai ar Temp. starpibas regulators (M)).
Starp. reg. maks. av. t. 13...90... Ja siltuma avota temperatiira parsniedz Seit iestatito vértibu, temperatiru starpibas regulators izslédzas (tikai ar
120°C Temp. starpibas regulators (M)).
Avota min. temp. Starp.r.  10...20... Ja siltuma avota temperatira parsniedz Seit iestatito vertibu un ir izpilditi visi ieslég§anas nosacijumi, temperattru
117°C starpibas regulators ieslédzas (tikai ar Temp. starpibas regulators (M)).
Maks. pazem. t. starp. r. 20...60...90°C Jasiltuma patéréetaja temperatiira parsniedz Seit iestatito vértibu, temperatiru starpibas regulators izslédzas (tikai ar
Temp. starpibas regulators (M)).
Tab. 21
Sol.karstais ud.
BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks!
» Jakarsta Gdens temperatiira tiek iestatita virs 60 °C
vai ir ieslégta termiska dezinfekcija, jabut instalétai
maisiSanas iericei.
lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
Aktiv. karsta td. r. Katls « Irinstaleta viena karsta Gdens sistéma, un to regulé siltuma razotajs.
« Irinstalétas 2 karsta Gdens sistémas. Vienu karsta ddens sistému regulé siltuma raZotajs. Otro karsta idens
sistemu regulé modulis MM 100 (kodésanas sledzis iestatits uz 10).
Termiska dezinfekcija, papildu uzsildisana un solaras sistémas optimizé$ana iedarbojas tikai uz tadu karsta tdens
sistému, ko regulé ar siltuma razotaju.
1. papildu modulis - Irinstaléta viena karsta tidens sistéma, un to regulé modulis MM 100 (kodésanas sledzis iestatits uz 9).
 Irinstaletas 2 karsta Gdens sistémas. Katru no abam karsta idens sistémam regulé viens modulis MM 100
(kodesanas sledzis iestatits uz 9/10).
Termiska dezinfekcija, papildu uzsildisana un solaras sistémas optimizacija iedarbojas tikai uz tadu karsta tdens
sistému, ko regulé aréjais modulis 1 (kodésanas slédzis iestatits uz 9).
2. papildu modulis + Irinstalétas 2 karsta idens sistémas. Vienu karsta idens sistému regulé siltuma raZotajs. Otro karsta adens
sistému regulé modulis MM 100 (kodésanas sledzis iestatits uz 10).
« Irinstalétas 2 karsta tidens sistémas. Katru no abam karsta adens sistemam regulé viens modulis MM 100
(kodesanas slédzis iestatits uz 9/10).
Termiska dezinfekcija, papildu uzsildisana un solaras sistémas optimizacija iedarbojas tikai uz tadu karsta tidens
sistému, ko regulé arejais modulis 2 (kodésanas slédzis iestatits uz 10).
Term.dez./1.tv.ikd.uzs. Ja 1. tvertnes termiskas dezinfekcijas vai ikdienas uzsildisanas ieslégsana vai izslégsana.
Née
Term.dez./2.tv.ikd.uzs. Ja 2. tvertnes termiskas dezinfekcijas vai ikdienas uzsildisanas ieslégsana vai izslegsana.
Née
Term.dez./3.tv.ikd.uzs. Ja 3. tvertnes termiskas dezinfekcijas vai ikdienas uzsildisanas ieslégsana vai izslégsana.
Ne
Ikd.uzsild. sak. laiks 00:00....02:00 Ikdienas uzsildisanas sakuma laiks. Ikdienas uzsildisana beidzas vélakais péc 3 stundam. Pieejama tikai tad, ja
...23:45h modulis MS 200 ir instaléts BUS sistéma bez siltuma razotaja (nav iespéjams ar visiem vadibas blokiem).

Ikd. uzsild. temp. 60...80°C Ikdienas uzsildisana beidzas, sasniedzot iestatito temperattru, vai, ja temperatira netiek sasniegta, vélakais péc 3
stundam. Pieejama tikai tad, ja modulis MS 200 ir instaléts BUS sistéma bez siltuma razotaja (nav iesp&jams ar
visiem vadibas blokiem).

Tab. 22
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4.5.2 Solaras sistéemas iedarbinasana

lestatiSanas
Izvélnes punkts diapazons Funkcijas apraksts
Solaras sistémas Ja Solara iekarta atsaks darboties tikai péc Sis funkcijas atblokésanas.
iedarbinasana Pirms solaras sistémas iedarbinasanas:
» Piepildiet un atgaisojiet solaro sistému.
» Parbaudiet solaras sistémas parametrus un, ja nepiecieSsams, precizi pielagojiet instalétajai solarajai sistémai.
Ne Ar $o funkciju solaro sistému var izslégt apkopes noliikos.

Tab. 23

4.6  Parlades sistémas (3. sistéma) iestatijumu izvélne
Siizvélne ir pieejama tikai tad, ja modulis ir instaléts BUS sistéma bez
siltuma raZotaja.

Rupnicas iestatijumi iestatiSanas diapazonos ir izcelti.

Izvélne Izvélnes mérkis
Mainit parlades konfiguraciju

Funkciju pievienosana parlades sistémai.

Turpmaka tabulaisuma atspogulo izvélni Parlades iestatijumi. Izvélnes
un tajas pieejamie iestatijumi ir siki aprakstiti turpmakajas lappusés.
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

|

Pasreizeja parlades konfiguracija

Sobrid konfigurétas parlades sistémas grafisks attélojums.

Parlades parametri

Instalétas parlades sistémas iestatijumi.

Tab. 24 Parlades iestatijumu izvélnes parskats

Parlades parametri

lestatisanas
Izvélnes punkts diapazons
Paarl.iesl. temp.starp.  6...10... 20K

Funkcijas apraksts

Ja tiek parsniegta Seit iestatita starpiba starp 1. tvertnes un 3. tvertnes temperatiru un ir izpilditi visi ieslégSanas
nosacijumi, parlades suknis ieslédzas.

Parl.izsl. temp. starp.  3...5...17K

Ja netiek sasniegta Seit iestatita starpiba starp 1. tvertnes un 3. tvertnes temperatiru, parlades stknis izslédzas.

Maks. karsta ad. temp. 20...60...80°C Jatemperatira 1. tvertné parsniedz Seit iestatito vértibu, parlades stknis izslédzas.

Ikd.uzsild. sak. laiks 00:00...02:00 Ikdienas uzsildiSanas sakuma laiks. Ikdienas uzsildisana beidzas vélakais péc 3 stundam.
...23:45h
Ikd. uzsild. temp. 60...80°C Ikdienas uzsildiSana beidzas, sasniedzot iestatito temperatiru, vai, ja temperattira netiek sasniegta, vélakais péc
3 stundam.
Klumes radijums Ja Ja parlades sistéma rodas klume, tiek ieslégta izeja klimes indikacijai.
Ne Ja parlades sistéma rodas klime, izeja klimes indikacijai netiek ieslégta (vienmér bez stravas).
Apgriezti Klumes indikacija ir ieslegta, bet signals tiek padots apgriezta veida. Tas nozimé, ka izeja atrodas zem stravas, bet klumes

indikacijas gadijuma ta no stravas tiek atslégta.

Tab. 25

4.7 UzsildiSanas sistémas (4. sistéma) iestatijumu
izvélne

UzsildiSanas sistémas iestatijumi vadibas bloka ir iestatami sadala

"Karsta Gdens sistéma I". Karsta ddens parametri ir aprakstiti vadibas

bloka.

4.8  lzvélne Diagnost.
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas solaras
sistémas.

Darbibas parbaude

UZMANIBU: Darbibas parbaudes laika pastav
applaucésanas risks, jo ir deaktivizéts tvertnes
temperatdras ierobezojums!

» Aizvériet karsta idens nemSanas kranus.

» Informéjiet €kas iedzivotajus par applaucésanas risku.

Jairinstaléts modulis MS 200, tiek paradita izvélne Solar., Parlades.
vai Karstais iidens.

Ar 8is izvélnes palidzibu var parbaudit sistémas siknus, maisitajus un

varstus. Parbaude notiek, izvéIné iestatot dazadas iestatamas vértibas.

Attiecigaja mezgla var parbaudit, vai maisitaja, sikna vai varsta reakcija
ir atbilsto$a.
 Maisitajs, varsts, piem., trisvirzienu maisitajs (Mais. apkures atb.)
(iestatiSanas diapazons: Ciet, Stop, Vala)
- Ciet: varsts/maisitajs pilniba aizveras.
- Stop: varsts/maisitajs paliek pasreizéja pozicija.
- Vala: varsts/maisitajs pilniba atveras.

Kontr. vert.

Jairinstaléts modulis MS 200, tiek paradita izvélne Solar., Parladeés.
vai Karstais iidens.

Saja izvéIné var pieprasit informaciju par sistémas pasreizéjo stavokli.
Piem., Seit var bit noradits, vai ir sasniegta maksimala tvertnes
temperatira vai maksimala kolektora temperattra.

Pieejama informacija un vértibas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka
un no instalétas sistemas. Nemiet véra siltuma razotaja, vadibas bloka,
paréjo modulu un citu iekartas dalu tehniskos dokumentus.

Piem., izvélnes punkta Statuss apaks$punkti Solarais siiknis, Apkures
atbalsts vai Parladés. parada, kada stavokliir attiecigajai funkcijai
nepiecieSamais mezgls.

MS 200
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+ TestRez: aktivs manualais rezims.
+ B.aizsardz: blokésanas aizsardziba — stknis/varsts regulari uz isu
bridi tiek ieslégts.

Darba rezima

lespéjamais iemesls Risinajums

indikacija

X o e Nepartraukti ~ Kodésanas slédzis > lestatiet kodéSanas slédzi.
- NavsSilt: nav solaras energijas/siltuma. izslegta ieslégts uz 0.
- Silt. ir: ir pieejama solara energija/siltums. Ir partraukta > leslédziet elektroapgadi.
+ Sol.izsl.: solara sistéma nav aktivizéta. elektroapgade.
* MaxTv: sasniegta maksimala tvertnes temperatra. Bojats droginatajs. ™ Nomainiet drosinataju, pirms tam
+MaxKol: sasniegta maksimala kolektora temperatara. atslédzot elektroapgadi
+ MinKol: nav sasniegta minimala kolektora temperatira. (> 17.att., 211.1pp.).
+ Pretsala: aktiva pretsala aizsardziba. Issavienojums BUS > Parbaudiet un nepieciesamibas
« VakFunkc: aktivizéta vakuuma caurulu funkcija. savienojuma. gadijuma salabojiet BUS
- ParslParb: aktiva parslégsanas parbaude. savienojumu.
- Parsl: parslég$ana no primaras tvertnes uz sekundaro tvertni vai Ilgstosi sarkana lek$éja klume > Nomainiet moduli.
otradi. Mirgo sarkana  Kodésanas slédzis > lestatiet kodésanas slédzi.
+  Primara: tiek sildita primara tvertne. krasa atrodas nepareiza
- Term.dez.: notiek termiska dezinfekcija vai ikdienas uzsildidana. pozicija vai
« MaisKal: aktiva maisitaja kalibrésana. starpstavokli.
- MaisAtv: maisitijs atveras. Mirgo zala Ir parsniegts » lerikojiet isaku BUS savienojumu.
- MaisAizv: maisitajs aizveras. e maksimalais BUS
+ Maislzsl: maisitajs apstajas. savienojuma kabelu
garums.
4.9 Izvélne Info Solarais modulis » Sistémas raziba saglabajas pilna
Jair instaléts modulis MS 200, tiek paradita izvélne Solar., Parlades. konstatejis klumi. apjoma. Tomer So traucéjumu
vai Karstais tidens. Solara sistema vajadzétu novérst, vélakais
X o . - . . -, o turpina darboties nakamaja apkopes reize.
Saja izvélné informacija par sistému ir pieejama ari lietotajam (sikaka -
. - " S . regulatora avarijas
informacija = vadibas bloka lieto$anas instrukcija). re3ima
(= traucéjumateksts
- . . traucéjumu vésturé
5 Klamju novérsana vai servisa
. — rokasgramata).
° Izm.a.ntpjlettlkal onglnala§ rezerves da!as.. Ug b_o.J.aJurEueT, Skatit klimes > Vadibas blokam pievienotaja
-I kuri |zr.|.et no rezerves da!.am, kuras nav piegadajis razotajs, indikaciju vadibas instrukcija un servisa
garar]tugs pra5|bas neat_tlecas_. o bloka displeja rokasgramata ietverti svarigi
Jaklumi nelzdodgs nover.st, ludzam versties pie noradijumi par klamju novéréanu.
kompetenta servisa tehnika. llgstosi zala Klimes nav Normals darba rezims
Tab. 26
° Ja kodéesanas sledzis ieslégtas elektroapgades gadijuma
-I > 2 sek. tiek ieslegts uz 0, visi modula iestatijumi tiek o ee . . N e - ..
atjaunoti uz riipnicas iestatijumiem. Vadibas bloka redzama 6 Apkartejas vides aizsardziba/Utilizacija

klimes indikacija.
» Atkartoti iedarbiniet moduli.

Darba reZima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

6720 647 922-52.10

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu principiem.

Izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un vides aizsardziba ir vienlidz
nozimigi mérki. Vides aizsardzibas likumi un priekSraksti tiek stingri
ieveroti.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més, nemot véra ekonomiskos aspektus,
izmantojam iespéjami labako tehniku un materialus.

lesainojums

Més piedalamies iesainojamo materialu izmantoSanas sistémas
izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.

Visi iesainojuma materiali ir nekaitigi apkartéjai videi un izmantojami
otrreiz.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Atseviski savaciet vairs neizmantojamas elektriskas un
elektroniskas ierices un nododiet tas dabai draudzigai
parstradei (Eiropas Savienibas direktiva par nolietotam
elektriskam un elektroniskam iericém).

Nolietotu elektrisko un elektronisko iericu utilizacijai

izmantojiet valsti eso$o atgrieSanas un savaksanas
sistemu.

6720815 255(2014/10)
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Mesajele de avertizare din text sunt marcate printr-un
& triunghi de avertizare.

Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica
tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

« ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

+ PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune personale usoare pana la
daune personale grave.

+ AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

+ PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

Informatiile importante care nu presupun un pericol

°
-I pentru persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul
alaturat.

Alte simboluri

Simbol Semnificatie

> Etapd operationald

> Referinta incrucisata la alte fragmente in document

. Enumerare/lista de intrari

- Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul

instalatiilor de incalzire, ingineriei tehnice si ingineriei electrice.

» Cititi instructiunile de instalare (generator termic, modul etc.)
anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prescriptiile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarilor executate.

Utilizarea conforma cu destinatia

» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de incalzire pentru
casele unifamiliale sau multifamiliale.

Nicio altd utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute in

aceastd situatie nu sunt acoperite de garantie.

Instalare, punere in functiune si intretinere

Instalarea, punerea in functiune si intretinerea trebuie efectuate numai
de catre o firma de specialitate autorizata.

» Nuinstalati produsul in spatii umede.

» Pentru montare utilizati numai piese de schimb originale.

MS 200

6720815255 (2014/10)



114 | Date despre produs

Efectuarea lucrarilor electrice

Lucrarile electrice pot fi efectuate numai de catre specialistii in domeniul

instalatiilor electrice.

» inainte de efectuarea lucrarilor electrice:
- intrerupe;i tensiunea de retea (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati mdsuri de siguranta impotriva reconectarii accidentale.
- Verificati lipsa tensiunii.
» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.

Nu conectati partea de joasd tensiune la tensiunea de retea si invers.

» Dacd este necesar, respectati schemele de conexiuni ale celorlalte
parti ale instalatiei.

Predarea produsului beneficiarului

La predare, explicati administratorului modul de utilizare si conditiile de

exploatare a instalatiei de incalzire.

» Explicatimodul de utilizare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

> Atrageti-i atentia asupra faptului ca modificarile sau lucrarile de
reparatii trebuie efectuate numai de cdtre o firma de specialitate
autorizata.

> Atrageti-i atentia asupra necesitdtii efectuarii verificarilor tehnice si
intretinerilor pentru a garanta o functionare sigura si ecologica.

» Predati administratorului instructiunile de instalare si de utilizare
pentru a le pastra.

Deteriorari cauzate de inghet

Dacad instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectatiindicatiile privind protectia impotriva inghetului.

> Puteti [dsa intotdeauna instalatia pornita multumita functiilor
suplimentare, ca de exemplu prepararea apei calde sau protectia
impotriva blocarii.

> Remediati imediat defectiunea aparuta.

2.2 Descrierea sistemelor solare si a functiilor solare

Descrierea sistemelor solare

Prin extinderea unui sistem solar cu functii se pot realiza numeroase
instalatii solare. Exemple de instalatii solare posibile gasiti in schemele
de conexiuni.

2 Date despre produs

+ Modulul serveste la comanda actuatoarelor (de ex. pompe) ale unei
instalatii solare, ale sistemelor de reincarcare sau de incarcare.

-+ Modulul serveste lainregistrarea temperaturilor necesare functiilor.

«Modulul este potrivit pentru pompe cu economie de energie.

- Configurarea instalatiei solare cu o unitate de comanda cu interfata
BUS EMS 2/EMS plus (nu este posibil la toate unitdtile de comanda).

° Functiile sau punctele de meniu care nu sunt recomandate
'I in combinatie cu unitatea de comanda HPC 400/HMC300 a

unei pompe de caldurd, sunt marcate in aceastd instalatie cu
simbolul corespunzator ().

Posibilitatile de combinare a modulelor sunt prezentate in schemele de
conexiuni.

2.1  Instructiuni importante de utilizare

AVERTIZARE: Pericol de oparire!

» Daca temperaturile apei calde sunt setate la peste 60 °C
sau dezinfectia termicd este pornita, trebuie sa se
instaleze un dispozitiv de amestecare.

Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2/EMS plus cu
alte elemente BUS compatibile cu EMS 2/EMS plus.

+Modulultrebuie conectat exclusiv la unitatile de comanda cu interfatd
BUS EMS 2/EMS plus (sistem de management al energiei).

- Destinatia de utilizare depinde de unitatea de comanda instalata.
Informatiile exacte cu privire la unitatile de comanda pot fi gasite in
catalog, in documentatia proiectului si pe site-ul web al
producatorului.

- inceeace priveste modalitatea de protectie, spatiul de instalare
trebuie sa corespunda datelor tehnice ale modulului.

Sistem solar (1)

Sistem solar de baza pentru incalzirea solara a apei potabile (= fig. 20, pagina 212)
+ Dacd temperatura panourilor este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire decat temperatura
din partea inferioara a boilerului, va fi pornitd pompa solara.

+ Reglarea debitului volumic (Match-Flow) in circuitul solar prin intermediul unei pompe cu interfatd PWM sau
S 0-10V (setabil)

Monitorizarea temperaturii in cdmpul de panouri si in boiler.

6720 647 922-17.10

Tab. 2

Descrierea functiilor solare
Prin adaugarea de functii la sistemul solar se creeaza instalatia solara
dorita. Nu pot fi combinate toate functiile intre ele.

Asistenta incalzire (A) (&)

Aport solar la incalzire cu rezervor tampon sau boiler tanc-in-tanc (- Fig. 20, pagina 212)
- Daca temperatura boilerului este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire decét temperatura
turului sistemului de incalzire, boilerul va fi inclus in retur prin intermediul vanei cu 3 cai.

=

6 720 647 922-18.30

Tab. 3
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Boilerul 2 cu ventil (B)

Boilerul 2 cu reglare prioritara/secundara prin vand cu 3 cai (= Fig. 23, pagina 213)

+ Boiler cu prioritate selectabil (boiler 1 - sus, boiler 2 - jos)

+Numai cand boilerul cu prioritate nu mai poate fi incalzit se comuta alimentarea boilerului, prin intermediul
vanei cu 3 cdi, la boilerul secundar.

ramane oprita pe perioada de verificare pentru a se testa daca boilerul cu prioritate poate fi incalzit (verificare

- intimp ce boilerul secundar este alimentat, pompa solara va fi oprita la intervale de verificare setabile si va
de comutare).

S

6720 647 922-19.10

Boilerul 2 cu pompa (C)

Boilerul 2 cu reglare prioritara/secundara prin pompa 2 (- Fig. 26, pagina 215)
Functie ca Boilerul 2 cu ventil (B), insa comutarea prioritard/secundara nu se realizeaza prin intermediul unei
vane cu 3 cdi, ci prin intermediul celor 2 pompe solare.

Functia Campul 2 de panouri (G) nu poate fi combinata cu aceastd functie.

S

6720 647 922-20.10

Asistenta incilzire boiler 2 (D) (g)

Aport solar laincdlzire cu rezervor tampon sau boiler tanc-in-tanc (= Fig. 24, pagina 214)

+  Functie ca Asistenta incalzire (A), insa pentru boilerul nr. 2. Dacd temperatura boilerului este mai mare cu
valoarea diferentei temperaturii de pornire decat temperatura turului sistemului de incalzire, boilerul va fi
inclus in retur prin intermediul vanei cu 3 cdi.

=

6 720 807 456-02.10

Schimbator caldura ext. boiler 1 (E)

Schimbator de caldura extern pe partea solara la boilerul 1 (= Fig. 22, pagina 213)

+ Daca temperatura la schimbatorul de cdldurd este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire
decat temperatura din partea inferioara a boilerului 1, va fi pornitd pompa de incarcare a boilerului. Este
asigurata functia de protectie impotriva inghetului pentru schimbdtorul de céldura.

Pe

6720 647 922-22.10

Schimbator caldura ext. boiler 2 (F)

Schimbator de caldura extern pe partea solara la boilerul 2 (= Fig. 25, pagina 214)

+ Daca temperatura la schimbatorul de cdldurd este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire
decat temperatura din partea inferioara a boilerului 2, va fi pornitd pompa de incarcare a boilerului. Este
asiguratd protectia impotriva inghetului pentru schimbatorul de caldura.

Aceasta functie este disponibila numai daca a fost adaugata functia B sau C.

e

6720 647 922-23.10

Campul 2 de panouri (G)

Campul 2 de panouri (de exemplu, orientare est/vest, - Fig. 29, pagina 217)

Functia ambelor campuri de panouri corespunde sistemului solar 1, insa:

+ Dacdtemperatura la cdmpul 1 de panouri este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire decat
j temperatura in partea inferioara a boilerului 1, se porneste pompa solara din stanga.

+ Dacd temperatura la cdmpul 2 de panouri este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire decat
temperatura din partea inferioara a boilerului 1, va fi pornitd pompa solara din dreapta.

6720 647 922-24.10

Tab. 3
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Asist.incalzire tot. (H) ()

Aport solar de incdlzire mixt la rezervor tampon sau boiler tanc-in-tanc (- Fig. 21, pagina 212)

+  Disponibil numai dacd este ales Asistenta incalzire (A) sau Asistenta incalzire boiler 2 (D).

+  Functie ca Asistenta incalzire (A) sau Asistenta incalzire boiler 2 (D); suplimentar, temperatura returului
va fi reglata la temperatura prescrisa a turului prin intermediul amestecatorului.

()

6720 647 922-25.10

Sistem reincércare (1)

Sistem de reincarcare cu boiler incalzit pentru incalzirea prealabila a apei potabile (= fig. 29, pagina 217)

« Dacd temperatura boilerului pentru incalzirea prealabila (boilerul 1 - stanga) este mai mare cu valoarea
— diferentei temperaturii de pornire decat temperatura boilerului de stand-by (boilerul 3 - dreapta), pompa de
reincarcare este pornitd.

6720 647 922-26.10

Sist.reincarcare cu schimb.caldura (J)

Sistem de reincdrcare cu rezervor tampon (= Fig. 30, pagina 218)

« Boiler cu schimbator de caldura intern.

«  Daca temperatura rezervorului tampon (boilerul 1 - stanga) este mai mare cu valoarea diferentei
temperaturii de pornire decat temperatura boilerului (boilerul 3 - dreapta), pompa de reincarcare este
pornita.

6720 647 922-27.10

Dezinf.term./incilz.zil. (K)

Dezinfectie termica pentru evitarea proliferarii bacteriilor legionella (= regulamentul cu privire la apa potabild) si

incdlzirea zilnicd a boilerului sau a boilerelor

- intreaga cantitate de api calda va fi incalzit o data pe siptimana pentru o jumétate de ori cel putin pand la
atingerea temperaturii setate pentru dezinfectia termica.

- Intreaga cantitate de apé caldé va fi incalzita zilnic pand la atingerea temperaturii setate pentru incalzirea
zilnica. Aceastd functie nu este disponibila daca apa caldd a atins deja in ultimele 12 ore aceasta temperatura
datoritd incalzirii solare.

6720 647 922-28.10

La configurarea instalatiei solare nu este indicatd in grafic adaugarea acestei functii. in denumirea instalatiei
solare este addugata litera ,K".

Contor aport termic (L)

Prin selectarea contorului de aport termic poate fi activata functia de determinare a randamentului.
- Din temperaturile masurate si din debitul volumic se calculeaza cantitatea de caldura tinandu-se cont de
continutul de glicol din circuitul solar.

La configurarea instalatiei solare nu este indicata in grafic addugarea acestei functii. in denumirea instalatiei

@ solare este adaugata litera L.

6720 647 922-35.10 . . . . . v . . v ~
Nota: Functia de determinare a randamentului furnizeaza valori corecte numai dacd senzorul de masurare a

debitului volumic lucreaza cu 1 impuls/litru.

Aparat reglare dif. temperatura (M)

Aparat de reglare liber configurabil pentru diferenta de temperatura (disponibil numai la combinatia MS 200 cu

MS 100, - Fig. 32, pagina 219)

«infunctie de diferenta de temperatura intre temperatura la sursa de cildura si la radiatorul de cldura si
diferenta de temperatura de pornire/oprire, se comanda o pompa sau o supapa prin intermediul semnalului
deiesire.

oL

6720 647 922-29.10

Boilerul 3 cu ventil (N)

Boilerul 3 cu reglare prioritard/secundara prin vana cu 3 cdi (= Fig. 34, pagina 221)

« Boiler cu prioritate selectabil (boiler 1 - stanga sus, boiler 2 - stanga jos, boiler 3 - dreapta sus)
| «Numai cand boilerul cu prioritate nu mai poate fi incalzit se comuta alimentarea boilerului, prin intermediul
vanei cu 3 cdi, la boilerul secundar.

«Intimp ce boilerul secundar este alimentat, pompa solara va fi opriti la intervale de verificare setabile siva
ramane oprita pe perioada de verificare pentru a se testa daca boilerul cu prioritate poate fi incalzit (verificare
de comutare).

) —

Tab. 3

6 720 807 456-03.10
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Bazin (P)

Functie pentru bazin

Functia ca Boilerul 2 cu ventil (B), Boilerul 2 cu pompa (C) sau Boilerul 3 cu ventil (N) insa pentru bazin
(piscind).

1 Aceasta functie este disponibild numai dacd a fost adaugata functia B, C sau N. INDICATIE: Daca a fost addugata
functia Bazin (P), nu conectati in niciun caz pompa de recirculare/pompa filtrului piscinei la modul. Conectati
pompa de recirculare la sistemul de reglare al bazinului.

6720 647 922-21.20

Schimb.caldura ext. boiler 3 (Q)

Schimbdtor de caldura extern pe partea solara la boilerul 3
+ Dacd temperatura la schimbatorul de cdldurd este mai mare cu valoarea diferentei temperaturii de pornire
| decat temperatura din partea inferioara a boilerului 3, va fi pornita pompa de incdrcare a boilerului. Este
:ﬂ@ asigurata functia de protectie impotriva inghetului pentru schimbdtorul de caldura.

Aceasta functie este disponibila numai daca a fost adaugata functia N.

) —

Tab. 3

6720 807 456-04.10

2.3  Descriereasistemelor de reincarcare si a functiilor de reincarcare

Descrierea sistemelor de reincarcare

Prin extinderea unui sistem de reincarcare cu functii, acesta se poate
adapta la cerintele corespunzatoare. Exemple de sisteme de refncarcare
posibile gasiti in schemele de conexiuni.

Sistem de reincarcare (3)

Sistem de reincdrcare de baza pentru reincarcarea dintr-un rezervor tampon intr-un boiler (= Fig 40,
pagina 224)

) «  Dacd temperatura rezervorului tampon (boilerul 2 - stanga) este mai mare cu valoarea diferentei
temperaturii de pornire decat temperatura boilerului inferior (boilerul 1 - centru), pompa de
reincarcare este pornita.

6720647 922-74.10 | Sistemul este disponibil numai cu unitatea de comanda CS 200/SC300 si este configurat prin setarile
sistemului de reincarcare.

Tab. 4

Descrierea functiilor de reincarcare
Prin adaugarea de functii la sistemul de reincarcare se creeaza instalatia dorita.

Dezinf.term./incilz.zil. (A)

Dezinfectie termica a boilerului si a statiei de reincarcare pentru evitarea proliferarii bacteriilor legionella

(= regulamentul cu privire la apa potabila) (- Fig. 40, pagina 224)

- Intreaga cantitate de apa calda si statia de reincdrcare vor fi incalzite zilnic pand la atingerea
temperaturii setate pentru incalzirea zilnica.

6720 647 922-75.10

Tab. 5

2.4  Descriereasistemelor de incarcare si a functiilor de
ncarcare

Sistemul de incarcare transporta caldura de la generatorul termic la

boiler. Boilerul este incalzit direct la temperatura aleasa.

Sistem de incércare (4)

Sistem de incdrcare de baza pentru incarcarea unui boiler (= Fig. 41, pagina 225)

- Dacd temperatura din boiler este mai mica fata de temperatura dorita a apei calde cu valoarea diferentei
temperaturii de pornire, atunci boilerul va fi incalzit.

!0’ Sistemul este disponibil numai cu unitatea de comanda CR 400/CW 400/CW 800/RC300 si este configurat

prin setdrile de apd calda. Poate fi conectatd o pompa de circulatie.

6 720 647 922-83.10

Tab. 6

MS 200 6720815255 (2014/10)
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2.5 Pachet de livrare

Fig. 1, pagina 208:

[1]  Modul

[2]  Senzor pentrutemperatura rezervorului (TS2)
[3] Senzor pentrutemperatura panoului (TS1)
[4] Pungd cu elemente de protectie la tensionare
[5] Instructiuni de instalare

2.6  Date tehnice
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul
c sau de functionare directivelor europene, precum si
cerintelor specifice fiecarei tari. Conformitatea este
marcata cu simbolul CE. Declaratia de conformitate a produsului va
poate fi prezentati la cerere. in acest scop, utilizati adresa de pe spatele
prezentelor instructiuni.

Dimensiuni (I xH x A) 246 x 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - Fig. 2, pagina 208)

Sectiune transversala maxima a

conductoarelor

borna de legitura 230 V 2,5 mm?
borna de legétura tensiune 1,5 mm?
joasa
Tensiuni nominale
+ BUS + 15VCC (protejat impotriva inversarii
polaritatii)

« tensiune de retea modul 230VCA,50Hz

+ unitate de comanda 15V CC (protejat impotriva inversarii

polaritatii)
+ pompe si amestecatoare 230V CA,50Hz
Siguranta 230V,5AT
Interfata BUS EMS 2/EMS plus
Putere absorbita - standby <1W
Putere maxima la iesire 1100w

Putere maxima la iesire per

racord

» PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 - 400 W (pompe de inalta eficienta

permise; max. 40 A/us)
VS2 - 10W

Domeniu de masurare senzor

pentru temperatura boilerului

+ limitdinferioara de defectiune + <-10°C

+ domeniu de afisare + 0..100°C

+ limitd superioard de defectiune + >125°C

Domeniu de masurare senzor

pentru temperatura panoului

« limitdinferioara de defectiune + <-35°C

+ domeniu de afisare + -30..200°C

+ limitd superioard de defectiune + >230°C

Temperaturaambiantaadmisa 0...60°C

Modalitate de protectie P44
Clasa de protectie |
Nr.ident. Placuta de identificare

(= Fig. 19pagina 211)

Tab. 7

°C Q °C Q °C Q °C Q
20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 90 1262 = -

Tab. 8 Valori de masurare senzor de temperatura (TS2 - TS6, TS8 -
7516)

°C (9} °C (9} °C (9} °C (9}
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

Tab. 9 Valori masurate ale senzorului pentru temperatura panoului
(TS1/7S7)

2.7  Accesorii suplimentare
Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in catalog.

+ Pentru sistemul solar 1:
- pompa solara; racord laPS1

- pompa comandata electronic (PWM sau 0-10 V); racord la PS1 si
0S1
- senzor de temperaturd (cdmp de panouri 1); racord laTS1
(pachet de livrare)
- senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 1; racord
laTS2 (pachet de livrare)
- Suplimentar pentru aportul la incilzire (A) (&)
- vandcu 3 cai; racord laVS1/PS2/PS3
- senzor de temperatura la boilerul 1 central; racord la TS3
- senzor de temperatura la retur; racord la TS4
+ Suplimentar pentru boilerul 2/bazin cu supapa (B):
- vandcu 3 cdi; racord la VS2
- senzor de temperatura in partea de jos a boilerului 2; racord la TS5
+ Suplimentar pentru boilerul 2/bazin cu pompa (C):
- pompa solard 2; racord la PS4
- senzor de temperatura in partea de jos a boilerului 2; racord la TS5
- pompa comandata electronic 2 (PWM sau 0-10 V); racord la 0S2
+ Suplimentar pentru aportul la incalzire Sp.2 (D) (g):
- vandcu 3 cai; racord laVS1/PS2/PS3
- senzor de temperatura la boilerul 2 central; racord la TS3
- senzor de temperatura la retur; racord la TS4
« Suplimentar pentru schimbatorul de caldura extern la boilerul 1 sau 2
(E, FsauQ):
- pompa schimbatorului de caldura; racord la PS5
- senzor de temperatura la schimbatorul de caldurd; racord la TS6
«  Suplimentar pentru campul 2 de panouri (G):
- pompa solard 2; racord la PS4
- senzor de temperaturd (cdmp de panouri 2 ); racord la TS7
- pompa comandata electronic 2 (PWM sau 0-10 V); racord la 0S2
« Suplimentar pentru reglarea temperaturii returului (H) (g):
- amestecator; racord laVS1/PS2/PS3
- senzor de temperatura la boilerul 1 central; racord la TS3
- senzor de temperatura la retur; racord la TS4

- senzor de temperaturd la turul boilerului (dupa amestecator);
racord la TS8

+  Suplimentar pentru sistemul de reincarcare (1):
- pompa de reincarcare a boilerului; racord la PS5

6720815 255(2014/10)

MS 200



Instalare | 119

+ Suplimentar pentru sistem de reincarcare cu schimbator de caldura (J):
- pompa de reincarcare a boilerului; racord la PS4
- senzor de temperatura in partea de sus a boilerului 1; racord la TS7
- senzor de temperatura in partea de jos a boilerului 2; racord la TS8
- senzor de temperatura in partea de sus a boilerului 3; racord la
TS6 (numai dacd nu este instalat un generator termic suplimentar
fatd de instalatia solard)
+  Suplimentar pentru dezinfectia termica (K):
- pompa pentru dezinfectia termica; racord la PS5
+  Suplimentar pentru contorul de aport termic (L):
- senzor de temperatura in turul spre panoul solar; racord la IS2
- senzor de temperatura in returul de la panoul solar; racord la IS1
- contor de apd; racord la IS1
- Suplimentar pentru aparatul de reglare pentru diferenta de
temperatura (M):
- senzor de temperaturd sursd de caldurd; racord laMS 1001a TS2
- senzor de temperaturd radiator de caldura; racord laMS 1001aTS3
- grupul constructiv de comandat (pompa sau supapd); racord la
MS 1001aVS1/PS2/PS3 cu semnal de iesire la borna de legatura
75; borna de legatura 74 nu este alocata
+ Suplimentar pentru boilerul 3/bazin cu supapa (N):
- vanacu 3 cdi; racord la PS4
- senzor de temperatura in partea de jos a boilerului 3; racord la TS7
+ Pentru sistemul de reincarcare 3:
- senzor de temperaturd in partea superioara a boilerului 2
(pachet de livrare)
- senzor de temperatura in partea superioara a boilerului 1
- senzor de temperaturd in partea inferioara a boilerului 1
- pompa dezinfectie termica (optional)
+ Pentru sistemul de incarcare 4:
- senzor de temperatura in partea superioara a boilerului 1
(pachet de livrare)
- senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 1
- pompa pentru circulatia apei calde (optional)

Instalarea accesoriilor suplimentare
» Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor legale si
instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

2.8  Curatare
» Incaz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umedd. Nu folositi cu
aceastd ocazie mijloace de curdtare agresive sau decapante.

3 Instalare

PERICOL: Pericol de electrocutare!

» inainte de instalarea acestui produs: separati
generatorul termic si toate celelalte elemente BUS de
tensiunea de retea la nivelul tuturor polilor.

» inainte de punerea in functiune: fixati capacul
(= fig. 18, pagina 211).

3.1 Instalare

> Instalati modulul pe perete (= Fig. 3 pand laFig. 5, dela
pagina 208) la sind cu profil U (- Fig. 6, pagina 208) sau intr-un
grup constructiv.

» Laindepartarea modulului de pe sina cu profil U, tineti cont de Fig. 7
de la pagina 209.

3.2  Conexiune electrica
» Cu respectarea normelor aplicabile, pentru realizarea racordului
utilizati un cablu de curent cel putin de tipul HO5 WV-....

3.2.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura (parteade
joasa tensiune)
» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale conductorilor, utilizati
doza de distributie pentru conectarea elementelor BUS.
» Conectatiin stea elementele BUS [B] prin doza de distributie [A]
(= Fig. 16, pagina 211) sau conectati in serie elementele BUS cu 2
BUS conexiuni (= Fig. 20, pagina 212).

- Dacd se depaseste lungimea maxima a cablului la

-I conexiunea BUS dintre toti participantii BUS sau daca in
sistemul BUS exista o structura inelara, nu este posibila

punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totald a conexiunilor BUS:
- 100 m cu 0,50 mm? sectiune transversala a conductorului
- 300 m cu 1,50 mm? sectiune transversala a conductorului

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minima 100 mm).

» Lainfluente inductive exterioare (de exemplu, la instalatiile PV)
impamantati cablul (de exemplu, LiYCY) si realizati ecranarea pe o
parte. Nu conectati ecranul la borna de legatura pentru conductorul
de protectie din modul, ci laimpamantarea realizata la domiciliu, de
exemplu, borna liberd a conductorului de protectie sau tevi de apa.

in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmatoarele sectiuni

transversale ale conductorului:

- Panila 20 m, sectiune transversala a conductorului cu 0,75 mm?
panila 1,50 mm?

+ 20 mpandla 100 m, sectiune transversala a conductorului cu
1,50 mm?

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si conectati-I
conform schemei de conexiuni.

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de joasa tensiune < 24 V)

- incepand cu fig. 20, pagina 212

BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus

1S1...2  Racord?) pentru contorizarea cldurii (Input Solar)

0S1...2 Racord? reglarea turatiei pompei cu PWM sau 0-10 V (Output Solar)
TS1...8 Racord senzor de temperatura (Temperature sensor Solar)

Tab. 10

1) Alocarea bornelor:
1 - masa (contor de aport termic si senzor de temperatura)
2 - debit (contor de apa)
3 - temperatura (senzor de temperatura)
4 -5V DC (alimentarea cu curent electric pentru senzori Vortex)

2) Alocarea bornelor:
1-masa
2 - iesire PWM/0-10V (Output)

3 - intrare PWM (Input, optional)

3.2.2 Racord alimentare cu curent, pompa si amestecator
(partea cu tensiunea de retea)

Distribuirea conexiunilor electrice depinde de instalatia
montata. Descrierea prezentata in Fig. 8 pandla 15, dela
pagina 209 este o recomandare pentru calea conexiunii
electrice. Etapele de manipulare sunt reprezentate partial in
alta culoare decat negru. Astfel este mai usor sa
recunoasteti operatiunile care au legatura intre ele.

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Tineti cont de realizarea unei conexiuni la retea cu fazele corecte.
Conexiunealaretea efectuatd prin intermediul unui stecar cu contact
de protectie nu este admisa.

MS 200
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» Laiesiri, conectati numai parti constructive si unitati constructive
care corespund acestor instructiuni. Nu racordati dispozitive de
comanda suplimentare care comanda alte parti ale instalatiei.

Instalatie solara MS200 MS100 Schema de conexiuni

Yy %

o | Putereamaximé absorbita a partilor constructive sia 1 . - I-_IK : s Z E'g 5(1) pagina ;12

-I unitatilor constructive conectate nu trebuie sa depaseascad 6. 22, Pagina
puterea laiesire, specificatd in datele tehnice ale modulului. L AE GH o - > Fig. 22, pagina 213
» Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se realizeaza ! B AGHKP e - > Fig. 23, pagina 213
prin sistemul electronic al cazanului, la fata locului 1 BD GHK g - - Fig. 24, pagina 214
trebuie sa existe un dispozitiv de separare standard 1 BDF GH ° - - Fig. 25, pagina 214
pentru toti polii in vederea intreruperii alimentarii cu 1 C DHK ° - - Fig. 26, pagina 215
tensiune de retea (conform EN 60335-1). 1 ACE HP ° - > Fig. 27, pagina 215
1 BDI GHK ° - - Fig. 28, pagina 216
» Ghidati cablul prin suporturi, conectati-| conform schemei de 1 BDFI  GHK ° ° > Fig. 29, pagina 217
conexiuni si gsigurati-l cu dispo;itjvele de protectig incluse in 1 Al BKP ° n > Fig. 30, pagina 218
pachetul de livrare (= Fig. 8 panala 15, de la pagina 209). 1 I BP ° — > Fig, 31, pagina 218
Denumirea bornelor de legatura (pe partea de tensiune de retea) 1 ABEJ ~GKMP o o - Fig. 32, pagina 219
- incepand cu Fig. 20, pagina 212 1 ACEJ KMP o o - Fig. 33, pagina 220
120/230VAC Racord tensiune de retea 1 BDNP HK o = - Fig. 34, pagina 221
PS1..5 Racord pompa (Pump Solar) 1 BDFNP H L = - Fig. 35, pagina 221
VS1...2 Racord pentru vana externd cu 3 cdi sau amestecator cu 3 cdi 1 BDFNP GHKM o o - Fig. 36, pagina 222
(Valve Solar) 1 BNQ = [ = - Fig. 37, pagina 223
Tab. 11 1 ...K ° = -> Fig. 38, pagina 223
1 L ° = - Fig. 39, pagina 224

3.2.3 Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii
Reprezentarile hidraulice sunt doar schematice si indicd un posibil
circuit hidraulic. Dispozitivele de siguranta trebuie realizate conform
standardelor si prevederilor locale valabile. Informatii si posibilitati
suplimentare puteti gasiin documentele de proiectare siin documentele
de licitatie.

Instalatii solare
in anexa sunt reprezentate racordurile necesare la MS 200, dupa caz la
MS 100, si schemele hidraulice aferente acestor exemple.

Alocarea schemei de conexiuni instalatiei solare poate fi usurata prin
urmatoarele intrebari:

+ Cesistem solar %%/ exista?
+  Ce functii %& (reprezentat negru) exista?
« Exista functii suplimentare /4 ? Cu functiile suplimentare

(reprezentate gri) poate fi extinsa instalatia solara aleasa pand acum.

Prezentele instructiuni cuprind ca parte a punerii in functiune un
exemplu de configurare a unei instalatii solare.

- Descrierea sistemelor solare si a functiilor este cuprinsa
-I in capitolul ,Informatiile despre produs®.

Tab. 12 Exemplu de instalatii solare

unei pompe de caldurd (HPC 400/HMC300))

3:5/ Sistem solar

/+ Functie solara
Functie suplimentara (reprezentata gri)
Aport laincélzire ()
Boilerul 2 cu ventil
Boilerul 2 cu pompa
Aportlaincalzire boilerul 2 ()
Schimbator de caldura extern boilerul 1
Schimbator de céldura extern boilerul 2
Camp de panouri 2
Reglarea temperaturii pe retur (g)
Sistem de reincarcare
Sistem de reincarcare cu schimbator de caldura
Dezinfectie termica
Contor aport termic
Aparat reglare diferentd de temperaturd
Boilerul 3 cu ventil
Bazin
Schimbator de cdldura extern boilerul 3

Oz X T ITOoOmMMmoOoOO W

Sisteme de reincarcare si incarcare

in anexa sunt reprezentate racordurile necesare si schemele hidraulice

aferente acestor exemple.

Alocarea schemei de conexiuni sistemelor de reincarcare/incarcare

poate fi usurata prin urmatoarele intrebari:

+ Cesistem solar [, exista?

« Ce functii glle* (reprezentat negru) exista?

- Exista functii suplimentare ? Cu functiile suplimentare
(reprezentate gri) pot fi extinse sistemele de reincarcare/incarcare
alese pand acum.

° Descrierea sistemelor de reincarcare si incarcare si a
-I functiilor este cuprinsa in capitolul ,Informatiile despre
produs®.
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Instalatie MS200 MS100 Schema de conexiuni
o o

3 A - ° = - Fig. 40, pagina 224
4 - - ° = - Fig. 41, pagina 225

Tab. 13 Exemplu de instalatii realizate frecvent

unei pompe de caldura (HPC 400/HMC300))

3.2.4 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura
Aceasta vedere de ansamblu indica partile instalatiei care sunt
conectate pentru toate bornele de legatura ale modulului.
Componentele marcate cu * (de ex. VS1 si VS3) ale instalatiei sunt
posibile alternativ. in functie de utilizarea modulului, o componentd este
conectata la borna de legatura ,VS1/PS2/PS3*.

Je  Sistem de reincarcare sau incércare

oI+ Functia de reincdrcare sau incarcare
Functie suplimentara (reprezentata gri)
A Dezinfectie termicd

Instalatiile solare complexe sunt realizate in combinatie cu un al doilea
modul solar. inacelasi timp, sunt posibile alocéri ale bornelor de legatura
diferite de cele din vederea de ansamblu (= scheme de conexiuni cu
exemple de instalatii).

VS,
PS2, PS3 MS 200
@n. 120/230 VAC =24V
PS5 VSs2 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7 | TS8 1S2 0Ss2
4 N|63 N|43|44- N|63 1|2 1|2 1|z 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
[P \—LlJ LlJ L.
N
K
VERF 120/230 V AC 7 <24V
120230vAC | 1201230vac (VS1/PS2/PS3|  PS1 || TS1| TS2| TS3 1S1 0OS1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 1|21|2 1|2 1|z|a|4 1|2|3 1|2 1|2
[T1 [T1 [T1 [
D[n [ NeN=0n ? * D[n [ D[n [ 1]2]s ? + 1]2]s
E&n{ &{ Eg &{ = |2 |4 PWM = = |= = = =l PWM
0-10v. 6-10v.
PS5 VS2 PS3 230VAC 230VAC! VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 | TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6720 807 456-24.20

Legenda la fig. de sus si la fig. 20 pana la 41 (fara denumire a bornelor de legatura):

%/ Sistem solar PS6 Pompa de reincarcare a boilerului pentru sistemul de

%A Functie reincarcare (sistem solar) fara schimbator de caldura
Functie suplimentara in sistemului solar (reprezentata gri) (si dezinfectie termica)

oo Sistem de refncdrcare sau incdrcare PS7 Pompa de reincarcare a boilerului pentru sistemul de

Jo+ Functia de reincarcare sau incarcare reincarcare (sistem solar) cu schimbator de caldura
Functie suplimentarain sistemul de reincdrcare sauincdrcare PS9 Pompa dezinfectie termica
(reprezentata gri) PS10 Pompd racire activa a panourilor

D Conductor de protectie PS11 Pompa pe partea generatorului termic (partea principala)

9 Temperaturd/senzor de temperaturd PS12 Pompa pe partea consumatorului (partea secundara)

)’ Conexiune BUS intre generatorul termic si modul PS13  Pompadecirculatie

o Nicio conexiune BUS intre generatorul termic si modul MS 100  Modul pentruinstalatii solare standard

[1] Boiler 1 MS 200 Modul pentru instalatii solare auxiliare

[2] Boiler 2 TS1 Senzor de temperatura camp 1 de panouri

[3] Boiler 3 TS2 Senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 1

230V AC Racord tensiune de retea (sistem solar) . o )

BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus TS3 Senzor de temperatura in partea centrala a boilerului 1

M1 Pompad sau supapa comandata prin aparatul de reglare (sistem solar) 5 ) o
pentru diferenta de temperatura TS4 Senzor de temperatura returul instalatiei de incdlzire spre

PS1 Pompd solara camp 1 de panouri boiler » L

PS3 Pompa de incarcare a boilerului pentru boilerul 2 cu pompé TS5 Senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 2 sau
(sistem solar) bazin (sistem solar)

PS4 Pompé solard camp 2 de panouri TS6 Senzor de temperatura, schimbator de caldurd

PS5 Pompa de incarcare a boilerului la utilizarea unui schimbator Ts7 Senzor de temperaturd camp 2 de panouri
de cildura extern TS8 Senzor de temperatura returul instalatiei de incdlzire din

boiler
MS 200 6720815255(2014/10)
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TS9 Senzor de temperatura in partea superioara a boilerului 3;
racord, a nu se conecta laMS 200 numai daca modulul este
instalat intr-un sistem BUS fard generator termic

TS10 Senzor de temperatura in partea superioara a boilerului 1
(sistem solar)

TS11 Senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 3
(sistem solar)

TS12 Senzor de temperatura in turul spre panoul solar
(contor de aport termic)

TS13 Senzor de temperatura in returul spre panoul solar
(contor de aport termic)

TS14 Senzor de temperatura sursa de caldura
(regulator pentru diferenta de temperaturd)

TS15 Senzor de temperatura radiator de caldura
(regulator pentru diferenta de temperaturd)

TS16 Senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 3 sau
bazin (sistem solar)

TS17 Senzor de temperatura la schimbatorul de caldura

TS18 Senzor de temperatura in partea inferioara a boilerului 1
(sistem de reincarcare/incarcare)

TS19 Senzor de temperatura in partea centrald a boilerului 1
(sistem de reincarcare/incarcare)

TS20 Senzor de temperatura in partea superioara a boilerului 2

(sistem de reincarcare)
VS1 Vana cu 3 cai pentru aport la incélzire (g)
VS2 Vana cu 3 cai pentru boilerul 2 (sistem solar) cu supapa
VS3 Butelie de egalizare cu 3 cdi pentru reglarea temperaturii
returului ()
VsS4 Vana cu 3 cai pentru boilerul 3 (sistem solar) cu supapa

WM1 Contor de apa (Water Meter)

Codificare  Codificare
modul 1 modul 2

Generator Unitate de
termic comanda

4 Punerea in functiune

Realizati in mod corect toate conexiunile electrice si

efectuati abia apoi punerea in functiune!

> Respectati instructiunile de instalare ale tuturor partilor
constructive si unitatilor constructive ale instalatiei.

> Asigurati alimentarea cu tensiune numai dupa ce au fost
setate toate modulele.

mud 0

ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa
& deteriorata!

» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru a
evita functionarea in regim uscat a pompei.

4.1  Setareaintrerupatorului cu cod

Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, indicatorul de
functionare lumineaza continuu verde. Cand intrerupdtorul cu cod se
afla intr-o pozitie nevalida sau intermediara, la inceput indicatorul de
functionare nu lumineaza deloc, iar apoi incepe sa lumineze intermitent
rosu.

1A... ® - ° - 1 - = -

1A.. ° - e - 1 - - 2

1B... - ° - - ° 1 - = -

1B... - ° - - ° 1 - = 2

1A... - = - ® - 10 - = -

1A... - = - ® - 10 - = 2

3. - - - - B -

4.. e - e - - 7 - - -

Tab. 14 Atribuiti functiile modulului prin intermediul intrerupatorului cu
cod

@ Pompa de caldura

[b] Alt generator termic

1. Sistem solar 1

3. Sistem de reincarcare 3

4. Sistem de incarcare 4

I CR 400/CW 400/CW 800/RC300

Il CS 200/SC300

\% HPC 400/HMC300

° Dacaintrerupatorul cu cod este setat la 8 saula 10 lamodul,
-I nu poate exista nicio conexiune BUS la un generator termic.

4.2  Punereain functiune a instalatiei si a modulului

4.2.1 Setarilainstalatii solare

1. Setatiintrerupdtorul cu cod.

2. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu tensiune (tensiune de retea) la nivelul
intregii instalatii.

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunztor.

5. Selectati functiile instalate in meniul Setari solar > Modificare
configuratie solara si adaugati in sistemul solar.

6. Verificati setdrile pentru instalatia solara la nivelul unitdtii de
comanda si, daca este cazul, adaptati-le la parametrul solar.

7. Porniti instalatia solara.

4.2.2 Setarila sistemele de reincarcare si incarcare

1. Setatiintrerupatorul cu cod la MS 200 pentru sistemul de incarcare
la 7 sau pentru sistemul de reincarcare la 8.

2. Daca este necesar, setati intrerupatorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu tensiune (tensiune de retea) la nivelul
intregii instalatii.

Cand indicatorul de functionare al modulelor lumineaza in permanenta

verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzdtor.

5. Selectati functiile instalate in meniul Setari reincarcare >
Modificare configuratie reincarcare si adaugati-le in sistemul de
reincarcare sau reglati sistemul de incarcare din meniul Setari apa
calda.

6. Verificati setarile la unitatea de comanda pentru instalatie si, daca
este necesar, adaptati setarile parametrului de reincarcare sau
sistemului de apa calda |.
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4.3  Configurarea instalatiei solare

> Deschideti meniul Setari solar > Modificare configuratie solara » Pentru a sterge o functie: =
in meniul de service. . - Rotiti butonul de selectare @ pana cand se afiseazd pe display
» Rotiti butonul de selectare (C) pentru a selecta functia dorita. textul Stergeti ultima functie (ordine alfabetica inversa).
» Apasati butonul de selectare J;:kL pentru a confirma selectia. - Apasati butonul de selectare J;:kL
> Apésatitastainapoi 9 pentruaajunge lainstalatia configurata pand - Afost stearsa ultima functie in ordine alfabetica.
atunci.

Exemplu: configurarea sistemului solar 1 cu functiile G, I si K

» Sistem solar (1) este configurat in prealabil.

+| l > Alegeti si confirmati Campul 2 de panouri (G).

Cand alegeti o functie, toate functiile selectabile ulterior vor fi limitate automat la
functiile care pot fi combinate cu cele alese pana acum.

A
v

> Alegeti si confirmati Dezinf.term./incalz.zil. (K).

intrucat functia Dezinf.term./incalz.zil. (K) nu se afl in fiecare instalatie solara in
acelasi loc, aceastd functie nu va fi reprezentatd in grafic, desi a fost addugata. La
denumirea instalatiei solare este addugata litera K.

A
O
v

> Alegetisi confirmati Sistem reincarcare (1).

A
v

Pentru a incheia configurarea instalatiei solare:

» Confirmati instalatia configuratd panain prezent.

+ 10k +

Configurarea instalatiei solare incheiata...
Tab. 15
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4.4  Prezentarea generala a meniului de service
Meniurile depind de unitatea de comanda instalata si de instalatia montata.

[ < Meniu de service |

[
I Ely
Ky

[

—{ Punerea in functiune |

Setdri apa calda 3)

—{ Asistentd incélzire |

—{ Setari solar |
—{ Instalare sistem solar
— Modif. config. solara

+— Dif. conectare asist.incz.

— Dif. deconectare asist.incz. Instalare sistem ACM |

—] Temp.max. amest. incz. Config. ACM la cazan

" Tmp.funct.ames.incz. emp.max.apa calda

+—{ Optimizare randament solar |

|
|
—{ Config. solaré actuala |
|

—] Dif. conect. pompd solard

+— Dif. decon. pompd solara

— Reg.turat. pomp solara2
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1)  Disponibil numai dacad modulul MS 200 este instalat intr-un sistem BUS fara generator termic.
2)  Disponibil numai daca este reglat sistemul de reincarcare (intrerupator cu cod in poz. 8)
3)  Disponibil numai daca este reglat sistemul de incarcare (intrerupator cu cod in poz. 7)
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4.5  Meniu Setari sistem solar (sistem 1)

° Setarile de baza sunt evidentiate in domeniile de reglare.
ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa 'I
deteriorata!
» inainte de pornire, umpletisi aerisiti instalatia pentru
aevita functionarea in regim uscat a pompei. Urmatorul tabel prezinta pe scurt meniul Setari solar. Meniurile si
setarile disponibile sunt descrise pe largin urmatoarele pagini. Meniurile
depind de unitatea de comanda instalata si de instalatia solard existenta.
Meniu Rolul meniului
Instalare sistem solar Aceste setari sunt disponibile pentru instalatia solard numai dacd la acest punct de meniu este afisat "Da".
Modificare configuratie solara Adaugati functiile la instalatia solara.
Config. solara actuald Reprezentarea graficd a instalatiei solare configurate in prezent.
Parametri solari Setdri pentru instalatia solard instalata.
Circuit solar Setarea parametrilor in circuitul solar
Boiler Setarea parametrilor pentru boiler
Asistenta incalzire Caldura din boiler poate fi utilizata pentru aportul la incalzire.

Optimizare randament solar Randamentul solar preconizat pe parcursul zilei va fi estimat si va fi inclus la reglarea generatorului termic. Cu setdrile din acest
meniu poate fi optimizata reducerea consumului.

Reincdrcare Cu ajutorul unei pompe poate fi utilizata caldura din boilerul pentru incalzirea prealabila pentru a putea alimenta un rezervor tampon
sau un boiler pentru incalzirea apei potabile.
Apa calda solara Aici pot fi efectuate setari, de exemplu, pentru dezinfectia termica.
Pornire sistem solar Dupa ce au fost setati toti parametrii necesari, poate fi pusa in functiune instalatia solara.

Tab. 16 Privire de ansamblu asupra meniului Setari solar

4.5.1 Parametrisolari

Circuit solar
Domeniu de
Punct de meniu reglare Descrierea functiei
Reg.turat. pompa solara Eficienta instalatiei va fi sporita dacd diferenta de temperatura va fi reglatd la valoarea diferentei temperaturii de pornire
(= Dif. conect. pompa solara).
» Activati functia "Match-Flow" in meniul Parametri solari > Optimizare randament solar.
Nota: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa deteriorat
» Dacd este racordatd o pompd cu functie integrata de reglare a turatiei, dezactivati reglarea turatiei la nivelul unitatii
de comanda.
Nu Pompa solard nu este actionata cu modulatie. Pompa nu dispune de borne de legatura pentru semnale PWM sau 0-10 V.
PWM Pompa solara (pompa de inaltd eficientd) este actionata cu modulatie prin intermediul unui semnal PWM.
0...10V Pompa solara (pompa de inaltd eficientd) este actionata cu modulatie prin intermediul unui semnal analogic 0-10 V.
Turat. min. pompa solara  5... 100 % Nu se poate scadea sub turatia setatd aici pentru pompa solara reglatd. Pompa solara mentine aceasta turatie pana cand

nu mai este valabil criteriul de pornire sau pana cand se mareste turatia.

Dif. conect. pompasolard 6...10...20K  Daca temperatura panoului depaseste temperatura boilerului cu diferenta setatd aici si sunt indeplinite toate conditiile
de conectare, pompa solara porneste (min. 3 K mai mare ca Dif. decon. pompa solara).

Dif. decon. pompasolara 3...5...17K Daca temperatura panoului scade cu valoarea diferentei setata aici sub temperatura boilerului, pompa solard se opreste
(min. 3 K mai mica decat Dif. conect. pompa solara).

Reg.turat. pompad solara2 Eficienta instalatiei va fi sporitd daca diferenta de temperatura va fi reglata la valoarea diferentei temperaturii de pornire
(= Dif.con. pmp.solara2).

» Activati functia "Match-Flow" in meniul Parametri solari > Optimizare randament solar.
Nota: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa deteriorata!

» Dacd este racordatd o pompa cu functie integrata de reglare a turatiei, dezactivati reglarea turatiei la nivelul unitatii

de comanda.
Nu Pompa solard pentru campul 2 de panouri nu este actionata cu modulatie. Pompa nu dispune de borne de legatura
pentru semnale PWM sau 0-10 V.
PWM Pompa solara (pompa de fnaltd eficientd) pentru campul 2 de panouri este actionatd cu modulatie prin intermediul unui
semnal PWM.
0...10V Pompa solara (pompa de fnaltd eficientd) pentru campul 2 de panouri este actionatd cu modulatie prin intermediul unui
semnal analogic 0-10 V.
Turat. min. pompd solara2 5... 100 % Nu se poate scadea sub turatia setata aici pentru pompa solara 2 reglatd. Pompa solard 2 mentine aceastd turatie pana
cand nu mai este valabil criteriul de pornire sau pand cand se mareste turatia.
Dif.con. pmp.solara2 6...10...20K  Daca temperatura panoului depaseste temperatura boilerului cu diferenta setatd aici si sunt indeplinite toate conditiile

de conectare, pompa solara 2 porneste (min. 3 K mai mare ca Dif.decon. pompa solara2).

Tab. 17
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Domeniu de
Punct de meniu reglare Descrierea functiei
Dif.decon. pompasolara2 3...5...17K Daca temperatura panoului scade cu valoarea diferentei setata aici sub temperatura boilerului, pompa solara 2 se
opreste (min. 3 K mai mica decat Dif.con. pmp.solara2).

Temp.panou max. 100...120 Dacd temperatura panoului depaseste temperatura setata aici, pompa solara se opreste.
...140°C
Temp.panou min. 10...20...80°C Daca temperatura panoului scade sub temperatura setatd aici, pompa solara se opreste chiar daca sunt indeplinite
conditiile de pornire.
Tub vid recul pompa Da Intre orele 6:00 si 22:00, pompa solara va fi activata pentru scurt timp la intervale de 15 minute pentru a pompa fluidul
solar cald catre senzorul de temperatura.
Nu Functia de activare periodica a pompei panourilor cu tuburi cu vid este dezactivata.
Tub vid recul pompa 2 Da Pompa solard 2 va fi activata intre orele 6:00 si 22:00 pentru scurt timp la intervale de 15 minute pentru a pompa fluidul
solar cald catre senzorul de temperatura.
Nu Functia 2 de activare periodica a pompei panourilor cu tuburi cu vid este dezactivata.
Functie Europa de Sud Da Dacd temperatura panourilor scade sub valoarea setata (= Temp.con.fct. Europa Sud), pompa solara este pornita.
Astfel se pompeaza apa calda din boiler prin panou. Dacd temperatura panoului depaseste temperatura setatd cu 2 K,
pompa este opritd.

Aceastd functie este proiectata exclusiv pentru tdrile in care, de regula, nu exista risc de daune produse de inghet
datorita temperaturilor ridicate.
Atentie! Functia "Europa de Sud" nu oferd o protectie absoluta impotriva inghetului. Dupa caz, utilizati instalatia cu fluid

solar!
Nu Functia "Europa de Sud" este dezactivata.
Temp.con.fct. EuropaSud 4...5...8°C Dacd se scade sub valoarea setata aici pentru temperatura panoului, pompa solara porneste.
Functie racire panou Da Campul 1 de panouri va fi racit activ prin intermediul racitorului de urgentd cuplat in cazul depasirii valorii de 100 °C
(= Temp.panou max. - 20°C).
Nu Functia de racire a panourilor este dezactivata.
Tab. 17
Boiler

AVERTIZARE: Pericol de oparire!

» Dacatemperaturile apei calde sunt setate la peste 60 °C
sau dezinfectia termica este pornitd, trebuie sd se
instaleze un dispozitiv de amestecare.

Punct de meniu Domeniu de reglare Descrierea functiei
Temperatura max. boiler 1~ Oprit Boilerul 1 nu va fi alimentat.
20...60...90°C Daca temperatura setata aici pentru boilerul 1 este depdsitd, pompa solara se opreste.
Temperatura max. boiler 2~ Oprit Boilerul 2 nu va fi alimentat.
20...60...90°C Daca temperatura setata aici pentru boilerul 2 este depdsitd, pompa solara se opreste si supapa se inchide (in
functie de functia aleasd).
Temperaturd max. bazin Oprit Bazinul nu va fi umplut.
20...25...90°C Daca temperatura setata aici este depasitd, pompa solard se opreste si supapa se inchide (in functie de functia
aleasd).
Temperaturd max. boiler 3  Oprit Boilerul 3 nu va fi alimentat.

20...60...90°C Dacd temperatura setatd aici pentru boilerul 3 este depasita, pompa solard se opreste, pompa de recirculare se
opreste si supapa se inchide (in functie de functia aleasa).
Boiler cu prioritate Boiler 1 Boilerul setat aici este boilerul cu prioritate; = functia Boilerul 2 cu ventil(B), Boilerul 2 cu pompa(C) si Boilerul 3
Boiler 2 (bazin) cu ventil (N). Boilerele vor fi incarcate in urmatoarea ordine:
‘Boiler 3 (bazin)  Prioritate boiler1:1 -2sau1 -2 -3
Prioritate boiler2: 2 -1sau2 -1 -3
Prioritate boiler 3: 3 -1 - 2
Interval verif. boil.priorit. ~ 15...30...120min In timpul incarcarii boilerului, pompele solare vor fi oprite la intervale regulate setate aici.
Durata verif.boil.priorit. 5...10...30 min Cand pompele solare sunt oprite (= Interval verif. boil.priorit.), temperatura in panou creste si, dupa caz, se
atinge in acest interval de timp diferenta de temperaturd necesara pentru fncarcarea boilerului cu prioritate.
Timp fct. supapa boiler2 10...120...600s Timpul de functionare setat aici determina durata comutarii vanei cu 3 cai de la boilerul 1 sau boilerul 2 si viceversa.

Dif. conectare sch.caldura  6... 20K Daca se depaseste diferenta setata aici dintre temperatura boilerului si temperatura la schimbatorul de caldura si
sunt indeplinite toate conditiile de pornire, pompa de incarcare a boilerului porneste.

Dif. deconectare sch.c. 3...17K Dacd se scade sub valoarea diferentei setata aici dintre temperatura boilerului si temperatura la schimbatorul de
caldura si sunt indeplinite toate conditiile de pornire, pompa de incdrcare a boilerului se opreste.

Temp. antiinghet sch.c. 3..5..20°C Daca temperatura de la schimbatorul de caldura extern este mai mica decat temperatura setatd aici, atunci pompa
de incarcare a boilerului este pornita. Astfel este protejat schimbatorul de caldura impotriva daunelor produse de
inghet.

Tab. 18
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Asistenti incalzire ()

Punct de meniu Domeniu de reglare

6...20K

Descrierea functiei
Dif. conectare asist.incz. Daca se depaseste diferenta setatd aici intre temperatura boilerului si returul instalatiei de incalzire si sunt
indeplinite toate conditiile de pornire, boilerul este inclus prin intermediul vanei cu 3 cdi in returul instalatiei de
ncalzire pentru aportul la incalzire.

Daca nu se atinge diferenta setata aici intre temperatura boilerului si returul instalatiei de incalzire, boilerul
este omis prin intermediul vanei cu 3 cai pentru aportul la incalzire.

Dif. deconectare asist.incz.  3...17K

Temp.max. amest. incz. 20...60...90°C Temperatura setatd aici este temperatura maximum permisa in returul instalatiei care poate fi atinsa prin
intermediul aportului la incalzire.
Tmp.funct.ames.incz. 10...120...600s Timpul de functionare setat aici determina durata comutdrii vanei cu 3 cai sau a buteliei de egalizare cu 3 cai de

la"Boiler plin inclus in returul instalatiei de incdlzire" la "Bypass pentru boiler" sau viceversa.

Tab. 19

Optimizare randament solar

Suprafata brutd a panourilor, tipul de panouri si valoarea zonei climatice °
trebuie sa fie setate corect pentru a se obtine o reducere cat mai mare a
consumului de energie si pentru a se afisa valoarea corecta pentru

randamentul solar.

La afisarea randamentului solar este vorba despre o

-I evaluare calculata a randamentului. Cand este activata
functia Contor cant. de caldura (L), sunt afisate valorile

masurate.

Punct de meniu Domeniu de reglare Descrierea functiei
Supraf. bruta panou 1 0...500 m? Cu aceasta functie poate fi setata suprafata instalata in cdmpul de panouri 1. Randamentul solar este afisat
numai dacé este setata o suprafata > 0 m.
Tip camp panou 1 Panou plan Utilizarea panourilor solare plane in campul 1 de panouri
Panou solar cu tuburi Utilizarea panourilor cu tuburi cu vid in campul 1 de panouri
vidate
Supraf. bruta panou 2 0...500 m2 Cu aceasta functie poate fi setata suprafata instalata in cdmpul de panouri 2. Randamentul solar este afisat
daca este setatd o suprafatd > 0 m2.
Tip camp panou 2 Panou plan Utilizarea panourilor solare plane in campul 2 de panouri
Panou solar cu tuburi Utilizarea panourilor cu tuburi cu vid in campul 2 de panouri
vidate
Zond climat. 1...90...255 Zona climatica a locului de instalare conform hartii (= fig. 42, pagina 226).
» Cautati pozitia instalatiei pe harta cu zone climatice si setati codul zonei climatice.
Temperatura apa calda Oprit Reincdrcare cu apa calda prin intermediul generatorului termic independent de temperatura minima a apei
min. calde
15...45...70°C Sistemul de reglare determina daca exista un randament solar si daca pentru aprovizionarea cu apa calda este
suficientd cantitatea de calduré stocata. in functie de cele doua marimi, sistemul de reglare scade temperatura
nominald a apei calde care trebuie produsa de generatorul termic. in cazul unui randament solar suficient, nu
mai este necesara incdlzirea ulterioara cu generatorul termic. Daca nu se atinge temperatura setatd aici, are
loc a reincarcare cu apa calda prin intermediul generatorului termic.
Influenta solard Oprit Functia de influenta solard este dezactivatd.
circ.incz.1...4 -1..-5K Influenta solara asupra temperaturii nominale a fncaperii: la o valoare mare, temperatura turului curbei de
incalzire este mai scazuta pentru a facilita patrunderea unei cantitati mari de energie solard pasiva prin
ferestrele cladirii. Simultan, se evita supraincalzirea cladirii, asigurandu-se astfel un confort sporit.
+  Mariti influenta solara asupra circuitului de incalzire ( - 5 K = influenta max.) cand circuitul de incdlzire
incdlzeste incaperi prevazute cu ferestre mari indreptate spre sud.
+ Numariti influenta solara a circuitului de fncalzire cand circuitul de incdlzire inclzeste incaperi prevazute
cu ferestre mici indreptate spre nord.
Reset randament solar Da Setati randamentul solar inapoi la zero.
Nu
Reset optimiz. solara Da Resetati calibrarea optimizarii solare si porniti din nou. Setdrile de la
Nu Optimizare randament solar raman aceleasi.
Temp.nom. Vario-Match-F. = Oprit Reglarea pentru atingerea unei diferente de temperatura constante intre panou si boiler (Match-Flow).
35...45...60°C Match-Flow (doar in combinatie cu reglarea turatiei) este utilizat pentru incarcarea rapida a capului
rezervorului, de exemplu, 45 °C si pentru a evita incalzirea continud a apei potabile prin intermediul
generatorului termic.
Continut glicol 0...45...50% Pentru o functionare corecta a contorului de aport termic trebuie indicat continutul de glicol al fluidului solar

(doar cu Contor aport termic(L)).

Tab. 20
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Reincarcare

Punct de meniu Domeniu de reglare

Descrierea functiei

Reincar. dif. conect. 6...10...20K Daca se depdseste diferenta setata aici intre boilerul 1 si boilerul 3 si sunt indeplinite toate conditiile de
pornire, pompa de reincarcare porneste.

Reincarcare dif. decon. 3..5..17K Daca se scade sub diferenta setatd aici intre boilerul 1 si boilerul 3, pompa de reincarcare se opreste.

Ap.regl.dif.temp.con. 6..20K Dacd diferenta dintre temperatura masuratd la sursa de caldura (TS14) si temperatura masuratd la radiatorul

de céldura (TS15) depaseste valoarea setata, semnalul de iesire este activat (numai cu Aparat reglare dif.
temperatura (M)).

Ap.reg. dif.temp.decon. 3...17K

Dacd diferenta dintre temperatura masuratd la sursa de caldura (TS14) si temperatura masuratd la radiatorul
de cdldura (TS15) scade sub valoarea setata, semnalul de iesire este dezactivat (numai cu Aparat reglare dif.
temperatura (M)).

Temp.sursa max.ap.reg.dif. 13...90...120°C

Dacd temperatura la sursa de caldurd depaseste valoarea setatd aici, aparatul de reglare pentru diferenta de
temperatura se opreste (numai cu Aparat reglare dif. temperatura (M)).

Temp. sursa min. Reg.dif. ~ 10...20...117°C

Daca temperatura la sursa de caldurd depaseste valoarea setata aici si sunt indeplinite toate conditiile de
pornire, aparatul de reglare pentru diferenta de temperatura porneste (numai cu Aparat reglare dif.
temperatura (M)).

Temp.red. max. Reg.dif. 20...60...90°C

Daca temperatura la radiatorul de caldura depaseste valoarea setata aici, aparatul de reglare pentru diferenta
de temperatura se opreste (numai cu Aparat reglare dif. temperatura (M)).

Tab. 21

Apa calda solara

AVERTIZARE: Pericol de oparire!

» Daca temperaturile apei calde sunt setate la peste 60 °C
sau dezinfectia termica este pornita, trebuie sd se
instaleze un dispozitiv de amestecare.

Punct de meniu Domeniu de reglare

Descrierea functiei

Reglare apa calda activa Cazan

« Esteinstalat un sistem de apa caldd si va fi reglat de generatorul termic.
+ Suntinstalate 2 sisteme de apa calda. Un sistem de apa calda va fi reglat de generatorul termic. Al 2-lea
sistem de apa calda va fi reglat de un modul MM 100 (intrerupator cu cod setat la 10).

Dezinfectia termica, incarcarea ulterioara si optimizarea solara au efect doar asupra sistemului solar care este
reglat de generatorul termic.

Modul extern 1

+ Esteinstalat un sistem de apa caldd si va fi reglat de un modul MM 100 (intrerupdtor cu cod setat la 9).

+ Suntinstalate 2 sisteme de apa calda. Ambele sisteme de apa calda vor fi reglate de cate un modul MM 100
(intrerupator cu cod setat la 9/10).

Dezinfectia termica, incarcarea ulterioara si optimizarea solard au efect doar asupra sistemului solar care este

reglat de un modul extern 1 (intrerupator cu cod setat la 9).

Modul extern 2

+ Suntinstalate 2 sisteme de apa calda. Un sistem de apa calda va fi reglat de generatorul termic. Al 2-lea
sistem de apa calda va fi reglat de un modul MM 100 (intrerupator cu cod setat la 10).

+ Suntinstalate 2 sisteme de apa calda. Ambele sisteme de apa calda vor fi reglate de cate un modul MM 100
(intrerupator cu cod setat la 9/10).

Dezinfectia termicd, incarcarea ulterioara si optimizarea solara au efect doar asupra sistemului solar care este
reglat de un modul extern 2 (intrerupator cu cod setat la 10).

Dez.term./Incz.ziln.boilerl Da

Activati sau dezactivati dezinfectia termica si incalzirea zilnicd a boilerului 1.

Nu
Dez.term./incz.ziln.boiler2  Da Activati sau dezactivati dezinfectia termica si incalzirea zilnicd a boilerului 2.
Nu
Dez.term./incz.ziln.boiler3  Da Activati sau dezactivati dezinfectia termica si incalzirea zilnicd a boilerului 3.
Nu
Timp por.inc.ziln. 00:00...02:00 Momentul de pornire pentru incélzirea zilnica. Incalzirea zilnica se incheie cel mai tarziu dupa 3 ore. Disponibil
...23:45h numai daca modulul MS 200 este instalat intr-un sistem BUS fara generator termic (nu este posibil cu toate
unitdtile de comanda)
Temperatura inc.ziln. 60...80°C Incélzirea zilnicd se incheie la atingerea temperaturii setate sau cel mai tarziu dupa 3 ore daca temperatura nu

este atinsa. Disponibil numai daca modulul MS 200 este instalat intr-un sistem BUS fara generator termic (nu
este posibil cu toate unitdtile de comanda)

Tab. 22
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4.5.2 Pornire sistem solar

Punct de meniu Domeniu de reglare

Pornire sistem solar Da

Descrierea functiei

Instalatia solara porneste pentru prima datd dupa activarea acestei functii.

inainte de a pune sistemul solar in functiune trebuie si:
» Umpleti si aerisiti sistemul solar.
» Controlati parametrii pentru sistemul solar i, daca este necesar, ajustati sistemul solar instalat.

Nu In scopuri de intretinere, aceasta instalatie solara poate fi oprita prin intermediul acestei functii.

Tab. 23

4.6  Meniu Setari sistem de reincarcare (sistem 3)
Acest meniu este disponibil numai daca modulul este instalat intr-un
sistem BUS fara generator termic.

Setdrile de baza sunt evidentiate in domeniile de reglare.

Meniu Rolul meniului
Configuratie reincarcare

Urmatorul tabel prezinta pe scurt meniul Setari reincarcare. Meniurile
si setdrile disponibile sunt descrise pe larg in urmatoarele pagini.
Meniurile depind de unitatea de comanda instalata si de instalatia
montata.

|

Adaugati functiile la sistemul de reincarcare.

Configuratie actuald de reincarcare

Reprezentarea grafica a sistemului de reincarcare configurat in prezent.

Parametru de reincdrcare

Setari pentru sistemul instalat de reincarcare.

Tab. 24 Privire de ansamblu si setari ale meniului Setari reincarcare

Parametru de reincarcare

Punct de meniu Domeniu de reglare

6..10...20K

Descrierea functiei
Reincar. dif. conect.

Daca se depaseste diferenta setata aici intre boilerul 1 si boilerul 3 si sunt indeplinite toate conditiile de pornire,
pompa de reincarcare porneste.

Reincarcare dif. decon. 3...5...17K

Daca se scade sub diferenta setatd aici intre boilerul 1 si boilerul 3, pompa de reincarcare se opreste.

Temp.max.apa calda 20...60...80°C Daca temperatura pentru boilerul 1 depaseste valoarea setata aici, pompa de reincarcare se opreste.
Timp por.inc.ziln. 00:00...02:00 Momentul de pornire pentru incélzirea zilnici. incalzirea zilnica se incheie cel mai tarziu dupa 3 ore.
...23:45h
Temperatura inc.ziln. 60...80°C incélzirea zilnica se incheie la atingerea temperaturii setate sau cel mai tarziu dupa 3 ore daca temperatura nu
este atinsa.
Mesaj de eroare Da Dacd in sistemul de reincdrcare apare o defectiune, este declansatd iesirea pentru un mesaj de eroare.
Nu La aparitia unei defectiuni in sistemul de reincarcare, nu este declansata iesirea pentru un mesaj de eroare
(intotdeauna fara curent).
Inversat Mesajul de eroare este activat, dar semnalul este emis invers. Aceasta inseamna ca iesirea prezinta curent, iar in

cazul unui mesaj de eroare este pornita fara curent.

Tab. 25

4.7 Meniu Setari sistem de incarcare (sistem 4)

Setarile sistemului de incarcare pot fi reglate din unitatea de comanda
de la Sistem de apa calda |. Parametrii de apa calda sunt descrisi in
unitatea de comanda.

4.8  MeniuDiagnoza

Meniurile depind de unitatea de comanda instalata si de instalatia solara
existenta.

Test de functionare

PRECAUTIE: Pericol de oparire prin limitarea

dezactivatd a temperaturii boilerului in timpul testului

de functionare!

> inchideti toate punctele de prelevare a apei calde.

» Informati locuitorul casei cu privire la pericolul de
oparire.

Daca este instalat un modul MS 200 este afisat meniul Solar,
Reincarcare sau Apa calda.

Pompele, amestecatorul si supapele pot fi pornite cu ajutorului acestui
meniu. Acest lucru are loc in timp ce sunt setate diverse valori de reglaj.
Se poate verifica la nivelul partilor constructive corespunzatoare dacd

amestecatorul, pompa sau supapa reactioneaza in mod corespunzator.

«  Amestecator, supapa, de exemplu, butelie de egalizare cu 3 cai
(Asit.incalz. tot.) (domeniu de reglare: Pornit, Stop, Sus)
- Pornit: Supapa/amestecatorul se inchide complet.
- Stop: Supapa/amestecatorul ramane in pozitia momentana.
- Sus: Supapa/amestecatorul se deschide complet.

Valori monitor

Daca este instalat un modul MS 200, se afiseaza meniul Solar,

Reincarcare sau Apa calda.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind starea actuald a

instalatiei. Spre exemplu se poate afisa aici dacd a fost atinsa

temperatura maxima a boilerului sau temperatura maxima a panoului.

Informatiile si valorile disponibile depind de instalatia existenta. Tineti

cont de documentatia tehnicd a generatorului termic, a unitdtii de

comandd, a altor module si a altor componente ale instalatiei.

De exemplu, punctul de meniu Stare de sub punctele de meniu Pompa

solara, Asistenta incalzire sau Reincarcare, arata in ce stare se afla

componenta relevanta pentru functie.

+ ModTest: Modul manual activat.

+ Prot.bloc.: Protectie impotriva blocdrii — pompa/supapa va fi oprita
periodic pentru scurt timp.

« Nicio cald.: Nu exista energie solara/caldura.

- Caldura existenta: Exista energie solara/caldura.

MS 200
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+ Sol.Opr: Instalatia solard nu este activata.

+ Boil.max.: S-a atins temperatura maxima a boilerului.

+ Pan.max: S-a atins temperatura maxima a panoului.

+ Pan.min: Nu s-a atins temperatura minima a panoului.

« Prot.ingh: Protectia impotriva inghetului este activatd.

« Fct.vid: Functia pentru tuburile cu vid este activata.

+ V.Comut: Verificarea comutdrii este activa.

+ Comut: Comutare de la boilerul secundar la boilerul cu prioritate si
viceversa.

+ Prior: Seincarca boilerul cu prioritate.

- D.term.: Este activata Dezinfectia termica sau incalzirea termica.

+ Calib.amest.: Calibrarea amestecatorului este activa.

+ Amest.porn: Amestecatorul se deschide.

+ Amest.opr: Amestecatorul se inchide.

+ Amest.inch: Amestecatorul se opreste.

4.9  Meniulnfo
Daca este instalat un modul MS 200, se afiseaza meniul Solar,
Reincarcare sau Apa calda.

in acest meniu sunt disponibile si pentru utilizator informatii privind
instalatia (informatii suplimentare = instructiunile de utilizare ale

Indicator de

Cauza posibila
Lumineazda intrerupétor cucodin
intermitent pozitie nevalida sau
rosu intermediara.

functionare Asistenta

» Setati intrerupatorul cu cod.

Lumineaza S-a depasit lungimea » Realizati o conexiune BUS mai
intermitent maximad a cablului pentru scurta
verde conexiunea BUS
Modululsolarrecunoaste » Instalatia isi mentine pe cat
o defectiune. Instalatia posibil randamentul. Totusi,
solard functioneazd mai defectiunea trebuie remediata
departe in regimul de cel tarziu la urmatoarea
urgenta al automatizarii intretinere.
(= textul aferent
defectiunii in istoricul
defectiunilor sauin
manualul de service).
Asevedeamesajulde  » Instructiunile aferente ale
eroare pe display-ul unitatii de comanda si manualul
unitatii de comanda de service cuprind instructiuni
suplimentare pentru
remedierea defectiunilor.

it decomanda) Verdein Fara deranjament Regim normal de operare
permanenta
5 Remedierea deranjamentelor Tab. 26
Utilizati numai piese de schimb originale. Deteriordrile care 6 Protectia mediului/Reciclare

apar din cauza pieselor de schimb care nu au fost furnizate
de producator nu sunt acoperite de garantie.
Dacd un deranjament nu poate fi remediat, vd rugam sa va
adresati tehnicianului de service responsabil.

Cand alimentarea cu tensiune este pornita si intrerupatorul
cu cod este rotit > 2 sec. in pozitia 0 atunci setdrile
modulului vor fi resetate la setarea de baza. Unitatea de
comanda genereaza un mesaj de eroare.

» Repuneti modulul in functiune.

Indicatorul de functionare indica starea de functionare a modulului.

6720 647 922-52.10

Indicator de

functionare  Cauza posibila Asistenta
Stins in Intrerupétor cu cod in » Setati intrerupatorul cu cod.
permanenta  pozitia 0.

Alimentarea cu tensiune » Asigurati alimentarea cu

este intrerupta. tensiune.

Siguranta defecta. » inlocuiti siguranta
dispozitivului de alimentare cu
tensiune (= Fig. 17 la

pagina211)
Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si,
conexiunea BUS. daca este necesar, remediati
defectiunea.
Rosu in Defectiune internd » inlocuiti modulul.
permanenta
Tab. 26

Protectia mediului reprezintd pentru Grupul Bosch o prioritate.
Calitatea produselor, eficienta si protectia mediului: toate acestea sunt
pentru noi obiective la fel de importante. Sunt respectate cu strictete
legile si prevederile referitoare la protectia mediului.

Folosim pentru protectia mediului cele mai bune tehnici si materiale,
ludnd totodata in considerare si punctele de vedere economice.

Ambalajul

in ceea ce priveste ambalajul participam la sistemele de reciclare
specifice tdrii, fapt ce asigurd o reciclare optima.

Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice si reciclabile.

Deseuri de echipamente electrice si electronice

Echipamentele electrice sau electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si depuse la un centru de
colectare ecologic (Directiva europeana privind deseurile
de echipamente electrice si electronice).

Pentru eliminarea deseurilor de echipamentelor electrice
sau electronice utilizati sistemele de returnare si de
colectare specifice tarii.

6720815 255(2014/10)
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1 MoAcHeHNA CHMBONOB U YKa3aHHA N0 TEXHUKE
b6e3onacHocTH

11 MoAcHeHnA ycnoBHbIX 0603HaueHuM

Mpepynpexaenus

MpenynpexaeHua 0b03HauUeHb! B TEKCTe
BOCKNULATENbHbIM 3HAKOM B TPEYrO/MbHUKE.
BbineneHHble CnoBa B Hauane npeaynpexaeHus
0003HayaloT BUL, W CTENEHD TAXECTH NOCNEACTBUM,

HaCTyNaloLMX B CNyuae HEMPUHATHA Mep
6e3onacHocTy.

Cnepytoline cnoea onpegeneHbl U MOTYT NPUMEHATLCA B 3TOM

[IOKYMeHTe.

«  YBEAOMNEHUE 03HauaeT, uto BO3MOXHO NOBPEXAEHUE
obopynoBaHus.

«  BHUMAHME 03HauaeT, uto BO3MOXHbl TPaBMbl NErKOW U CpeaHen
TAXKECTH.

« OCTOPOXHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb MONYUEHHUA TAKENbIX BANOTb
[0 ONaCHbIX ANS XXW3HW TPABM.

« OMNACHO o3HauaeT nonyueHue TAKENbIX BNNOTb A0 ONACHbIX ANA
KM3HM TPaBM.

BaxxHaa undopmauus

BaxHan nHdopmaums bes kakux-nnbo onacHocTen ans

[ J
-I uenoBeka 1 0bopyaoBaHKs 0603HaUaeTCA NPUBEAEHHBIM
371€Cb 3HAKOM.
[ipyrue 3Haku
3Hak 3HaueHue
> [enctBre
-> Ccbinka Ha Apyroe MecTo B MHCTPYKLMK
. lMepeuncneHue/cnucok

= lMepeuncnenune/cnucok (2-oi ypoBeHb)
Tab. 1

4.8 MeHIO [IMarHOCTHKA .« ..o ovv e veee e eeeaeee 149
4.9 MeHio UHdOPMALUMA ..o 149
5 YcTpaHeHHWe HEUCTIPABHOCTEM . ...ovvvevnnocennancanans 150
6  OxpaHa OKpyXaloLLeil CPebl/yTHAH3ALMA .. ...cevue... 150
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1.2 06wme npaBMNa TEXHMKH 6e30NacHOCTH

3Ta MHCTPYKLMA NpefHa3HaueHa Ans CNeLUanicToB No MOHTaXY

BOZIONPOBOAHOT0, OTONUTENILHOTO 000PYA0BAHHUA W ANEKTPOTEXHUKH.

> [epeq BbINOHEHWEM PAbOT MPOUNTANTE MHCTPYKLMM MO MOHTAXY
TennoreHepatopa, MoAynen u ap.

» Cobniopaitte npeaynpexaeHus U ykasaHus no be3onacHoCTH.

> CobnioaaiTe HaLMOHaNbHbIE U PETMOHATbHBIE MPEANHUCaHHS,
TEXHUUECKME HOPMbI M NPaBHAa.

> 3a[10KyMEHTUPYHTE BbIMONHEHHbIE PAbOTHI.

MpumeHeHUe No Ha3HaUEHUIO

» 370 U3penue npeaHas3HaueHo TONbKO 1A PErynMpoBaHusa
OTONUTENbHbIX CUCTEM B OIHO- U MHOTOKBAPTUPHbIX IOMaX.

Mioboe Apyroe Mcnonb3oBaHWe CUNTAETCA NPUMEHEHHUEM HE MO

Ha3HaueHuI0. Mckniouaetca noban 0TBETCTBEHHOCTb 32 noBpexaeHua,

BO3HUKLLWE B pe3YNbTaTe NPUMEHEHWUA He Mo Ha3HaUYEHUIO.

MoHTax, NycK B 3KCnnyaTauuio U TeXHH4YecKoe OGCHY)KHBHHHE
MoHTaX, NyCK B 3KCMTyaTaLuio U TEXHUUECKoe O6Cﬂy>KMBaHVIE
pa3peLlaeTca BbIMOMNHATb TO/IbKO CneyMannctam CeEpBUCHOIoO
npeanpuATUA, UMerLLUM pa3peLleHne Ha BbINONMHEHUE TaKUX pa60T.
» He yCTaHaBI'IVIBaVITe an60p BO B/TaXHbIX NOMELLEHUAX.

» YcTaHaBnMBaWTe TONbKO OPUTrnHanbHbI€ 3aMacHble YaCTH.

Pabotbi ¢ aneKTpukon
PaboTbl C aNeKTPMKOM Pa3peLLaeTCs BbIMOMHATL TONbKO CeLMan1cTam
M0 3NEKTPOMOHTAXY.
» [lepen paboTamu ¢ aNeKTPUKOM:
- OTKnoumTe CETEBOE HaNPSAXKEHHE Ha BCeX (hasax U obecneubTe
3alLMTY OT CIlyYalHOro BKOUEHHA.
- [poBepbTe OTCYTCTBHE HAMPAXKEHKS.
» [lna atoro npubopa Tpebyetca pasnuuHoe HanpsXeHue.
He noakntouanTe ceTeBoe HanpPsXKeHWe K CTOPOHE HU3KOro
HanpsKeHWA 1 HaobopoT.
» [lonb3yiTech ANEKTPUUECKMMU CXEMAMM APYTHX UacTEN YCTAHOBKM.

Mepepaua BnagenbLy
[Mp1 nepenaue NPOUHCTPYKTUPYHTE BNafenbLa o npaBunax
00CnyXUBaHWA M YCNOBUAX SKCMNyaTaLMK OTONUTENbHON CUCTEMBI.

» OObACHWTE OCHOBHbIE MPUHLMIbI 0OCTYXUBAHUA, TPU 3TOM
obpatute 0coboe BHUMaHWE Ha AENCTBHA, BNUAIOLLME Ha
6e3onacHoCTb.

> YKaxuTe Ha TO, UTO HACTPOWHKY UMK PEMOHT 0D0pPYA0BaHMS
pa3peLLaeTca BbiNONHATb TONbKO COTPYAHUKAM
Cneu1an3MpoBaHHOro NPEANPUATHSA, UMEIOLLIMM Pa3peLLIEHHE Ha
BbINOMHEHWE TakuX paboT.

> YKaxute Ha He0bX0AMMOCTb NPOBELEHNA KOHTPOMBHbBIX OCMOTPOB 1
TEXHUUECKOTo 00CNYXMBaHUA ANA 6e30NacHOM 1 3KONOTMUHON
akcnnyarauuu obopynoBaHua.

» [lepenaiTe Bnafenblly AnA XpaHEHWA UHCTPYKLMM MO MOHTAXY W
TEXHUUECKOMY 0BCNYXUBAHUIO.

MoBpexaeHus oT 3amep3aHua

Ecnu ycTaHoBKa BbIK/oUEHa, TO MPHY 0TPHLATENbHbIX TEMMepaTypax oHa

MOJXET 3aMEeP3HYTb:

> BbinonHaiTe pekoMeHAaLMK Mo 3alluTe OT 3aMep3aHHs.

» [Ina obecneyeHus paboTocnocobHOCTH TakuX thyHKLIMMA, KaK 3aLliuTa
0T B/IOKMPOBKM W 3alLiUTa OT 3aMeP3aHHs, BCErAa OCTaBNANTe
OTOMUTENbHYIO YCTAHOBKY BKIIOUEHHON.

» Cpasy xe yCTpaHANTe BO3HUKLIME HEUCMPABHOCTH.

2 JaHHble npubopos

+ Mopaynb npefHa3HaueH AnA ynpaBneHus UCMONHUTENbHbIMU
3NnemMeHTaMu (HanpuMmep, HacoOCaMu) CONMHEUHON YCTAHOBKH,
CHUCTEMAMM 3arpy3Ku U Neperpy3Ku.

+  Moaynb npeaHasHaueH Ana perucTpaLuu Heobxoanmbix ans
pa3nuuHbIX OYHKLMIA TeMneparyp.

+  Mopaynb MoxeT paboTartb ¢ 3HeprocheperaioLMM1 HaCoCaMu.

+  KoHehurypauua COnHeuHoM yCTaHOBKM C NyNbTOM YNpaBneHua ¢
pa3bémoM and WwuHbl EMS 2/EMS plus (Bo3MOXHO He Ha BCex
nynbTax ynpasneHus).

° OYHKLMM WM NYHKTHI MEHIO, KOTOPbIE HEe peKOMeHyeTcA
-I coueTartb ¢ nynbToM ynpaenenus HPC 400/HMC300

TENMOBOr0 HACOCA, OTMEUEHbI B 3TOW MHCTPYKLIMK
COOTBETCTBYHOLLMM 3HAKOM (g).

B03MOXHOCTH COUeTaHHH Monyneﬁ MoKa3aHbl Ha CXxeMax COeiHEHUH.

2.1 Ba)KHble yKa3aH1A N0 NPUMEHEHHIO

OCTOPOXHO: B03MOXHO OLLNapHUBaHKe ropayen

BoaoMn!

» EcnuTtemneparypa ropauen Bofpl 3aaaHa Boitie 60 °C
WK BK/IOUEHA TEPMUUECKAA 1E3MHEEKLMSA, TO HYXXHO
YCTaHOBUTb CMECHTENbHOE YCTPOMCTRO.

Monynb uepes pasbém EMS 2/EMS plus cBA3biBaeTCA ¢ Apyrumu
coBmMecTUMbIMU ¢ EMS 2/EMS plus yuaCTHUKaMM LLIMHBI.

+ Moaynb MOXHO MOAKIOUATb TOMBKO K My/bTaM YrpaBneHus ¢
pasbémoM LKHbI EMS 2/EMS plus (Energie-Management-System).

+ OYHKUMOHANbHbIE BO3MOXHOCTH 3aBUCAT OT YCTAHOBNEHHOTO NyNbTa
yrpasnexua. TOuHble CBEAEHHS O Ny/bTax YNpaBneHnsa NPUBEaeHb!
B Katasiore, JOKYMeHTaLWK1 [1f NPOEKTUPOBAHUA W B UHTEPHETE Ha
caiiTe U3roToBUTENs.

« [lomeLleHue, rae ycTaHaBNWUBaeTcA Npubop, AOMKHO NOAXOAUTb MO
CTEMEHM 3aLLnTbl COMMACHO TEXHUYECKUM XapaKTEPHUCTMKAM MOAYNS.

6720815 255(2014/10)
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2.2 OnuncaHKe CHCTEM CONTHEUYHOTO KONNEKTOPa U UX (hYHKLHH

OnK1caHne CHCTEM CONHEUHOTO KONNMeKTopa
PaclumpeHnem cucTeMbl CONHEUHOrO KOMNEKTOPA PasNUuUHbIMU COJTHEYHbIX YCTAHOBOK. [TpMepbl BO3MOXHbIX CONHEUHbIX YCTAHOBOK
¢)yHKLlI/IHMVI MO>XHO peanin3oBaTb BonblUoe KONUYECTBO Apyrux NpWBeAeHbI B CXeMax COeAUHEHNH.

Cucrema conH. konnekropa (1)

BasoBas cucTEMa CONHEUHOro KoNNeKTopa Aif NPUroToBneH1s ropauei soabl (= puc. 20, ctp. 212)

+  Ecnu Temneparypa konnekTopa Bbille TeMnepatypbl BOLbI B HUKHEN uacTi Haka Ha BENMUNHY pasHULb
Temnepartypbl BKNOUEHHSA, TO BKNIOYAETCA HACOC COMHEUHOTO KONNEKTopa.

+  PerynupoBatue 0bbémHOro notoka (Match-Flow) B KoHType CONHEUHOro KONNEKTOPa C NOMOLLbIo Hacoca
conHeuHoro konnektopa ¢ PWM (3anekTpoHHbIM perynupoBaHuem) unu pasbéma 0-10 B
KoHTponb Temneparypbl B none KonnekTopos 1 B bake.

6720 647 922-17.10

Tab. 2

OnucaHue (hyHKLHI CHCTEMbI CONHEUHOT0 KONNEKTopa
[lobaBneHneM (hyHKLMI K cucTeMe cocTaBnaeTca Tpebyeman
CONMHEeYHas YCTaHOBKA. He BCce hYHKLMM MOXKHO COUeTaTb Mexay Coboi.

Nopnepxka otonneuns (A) (g)

MofaepsKa OTONAEHMA OT CONMHEUYHOTO KONMEKTopa C bakoM-HaKoNUTENeM Uik KoMBUHUPOBaHHbIM Hakom

(= puc. 20, cTp. 212)

+  Ecnutemneparypa baka Bbilue Temneparypbl 06paTHON IMHUK OTONNEHUA Ha BEIMUMHY PasHULbI

E TemMneparypbl BKOUEHA, TO 3-X0f10BON KnanaH nepexoauT B NoNoxeH1e, coeauHaiolLiee bak ¢ obpatHom
NMHKeN oToNNeHUA. B NPOTUBHOM CNyuae 3-X0A0BOM KNanaH HaXOAMTCA B NONOXEHUH, NPENATCTBYIOLIEM

MPOTOKY Y K.
6720 647 922-18.30 POTOKY 4epes 6a

2-i 6ak uepes 3-xopo0Boi KnanaH (B)

2-i bak ¢ perynMpoBaHuem npuopuTeTa BKNIoUeHKA uepes 3-xooBoK knanaH (= puc. 23, cTp. 213)

+  Bblbupaetca npuopuTeTHbIM bak (1-biit 6ak — BBEPXY, 2-0i bak — BHU3Y)

+  Ecnn npropuTeTHbIN bak yxe HarpeT 40 3aaHHOM TeMnepaTypbl, T0 3-X0A0BOM KnamnaH nepeknioyaeTcs Ha
3arpysKy HenpuopuTeTHoro baka.

+  Bo Bpems 3arpy3ku Henp1MopHUTETHOrO baka HAcOC CONHEUHOrO KONNEKTOPA BbIKMOUAETCA uepes
3a7jaBaeMble NPOMEXYTKU BPEMEHH Ha BPeMA NPOBEPKH, HEODXOANUM N1 Harpes NPUOPUTETHOrO baka
(KOHTpOMb NepeknioueHus).

S

6720 647 922-19.10

2-i 6ak ¢ nomolbio Hacoca (C)

2-i bak ¢ perynMpoBaH1eM NPUOPUTETHOTO BKMOUEHHA uepes 2-# Hacoc (= puc. 26, cTp. 215)
Pabotaet Takxe, kak 2-i 6ak uepes 3-xof0Bo# knanaH (B), Ho nepeknioueH1e NPUOPUTETHOCTH NPOUCXOAUT
He uepe3 3-X0[0BOM KNanaH, a uepes 2 HacoC COMHEYHOT0 KONMEKTopa.

®yHKuMA 2-e none konnekTopo. (G) He coueTaeTcs ¢ 3TOM (hyHKLMEN.

S

6720 647 922-20.10

Moppepxka otonnexns 6ak 2 (D) (g)

Moaaep)KKa OTONNEHUSA OT CONHEUYHOTO KOMNEKTOPa C 6akoM-HakonuTenem unu KOMBUHUPOBAHHbBIM Hakom

(= puc. 24, ctp. 214)

+ ®yHKuKA aHanoruuHa Moppepixka otonnenus (A), Ho ana baka NO 2. Ecnv temnepatypa baka Bbiwe
Temneparypbl 06paTHOM TMHUM OTONNEHWSA HA BENMUMHY Pa3HHLbl TEMNEPaTypbl BKIIOUEHHA, TO 3-X00BOH
KnanaH nepexoauT B NONOXeHH1e, CoeauHaAtoLLee bak ¢ 0bpaTHOM NMHKeN oTonneHus. B NpoTMBHOM cnyuae
3-X0f10BOW KNnanaH HaxofMTCA B MOMOXeHWH, NPENATCTBYIOLIEM MPOTOKY uepes bax.

=

6720 807 456-02.10

Tab. 3
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Buew. Tennoobmennuk 6ak 1 (E)

OTaenbHbI TeNN0OBMEHHUK MEX Y CONHEUHbIM KONNEKTOPOM 1 1-biM bakom (= puc. 22, cTp. 213)

« Ecnu temneparypa TennoobMeHHHKa Bbille TEMMePaTypbl BOAbI B HIXHEN uacTi 1-ro 6aka Ha BenMunHy
pa3HULbl TEMMEPATYPbI BKIOUEHHS, TO BKIOUAETCA 3arpy30uHbIi Hacoc baka. [ns TennoobmeHH1Ka
obecneunBaeTca (yHKLMA 3aLKTbl OT 3aMep3aHus.

e

6720 647 922-22.10

Buew. TennoobmenHuk 6ak 2 (F)

OTaenbHbI TeNN0OBMEHHUK MeXLY CONHEUHbIM KONNEKTOPOM 1 2-biM bakom (= puc. 25, cTp. 214)

« Ecnu temneparypa TennoobMeHHHKa Bbille TEMMePATYpbl BOAbI B HXKHEN uacTH 2-ro baka Ha BENMUMHY
pa3HULbl TEMMEpPATYPbl BKMIOUEHHS, TO BKIOUAETCA 3arpy30uHbIi Hacoc baka. [ins TennoobmeHHMKa
obecneunBaeTca 3aLyuTa OT 3aMep3aHHs.

I7a (hyHKUMA AOCTYNHA TONBKO B TOM CNyuae, ecnu fiobasneHa yHkuusa B unu C.

e

6720 647 922-23.10

2-e none konnektopos (G)

2-e none Konnexkropa (HanpuMep, opueHTaLma BOCToK/3anag, = puc. 29, ctp. 217)

®yHkums 0borx nonem KONNEKTOPOB COOTBETCTBYET CUCTEME COMHEUHOTO KonnekTopa 1, Ho:

- Ecnu temnepartypa 1-ro nons KonneKTopoB Bbillie TeMMepaTypbl BOfbl B HAXHEN yacTv baka 1 Ha BeNUUMHY
j pasHULbl TeMNepaTypbl BKNIOUEHHA, TO BKIKOUAETCA NEBbIA HACOC CONHEUHOrO KONNeKTopa.

« Ecnu temnepartypa 2-ro nons KoNneKTopoB Bbille TeMMnepaTypbl BOfbl B HAXHEN uacTv baka 1 Ha BenuuMHy

6720 647 922-24.10 PasHULbl TEMNepaTypbl BKNIOUYEHHUA, TO BKNOYAETCA NPaBbli HACOC CONHEYHOr0 KONNEKTOPa.

Nopnepxka oton. obwy. (H) (g)

Moa/ep)KKa OTOMNEHUA OT CONHEUHOrO KOMNEKTOPa, CO CMecHTeneM, ¢ bakoM-HaKonuTenem unum
KOMOMHMPOBaHHbIM bakom (= puc. 21, cTp. 212)

« [loctynHa Tonbko B TOM Cryuae, ecnv BbibpaHa Mopaepxka otonnexua (A) unv Mopaepxka oTonneHus

6ak 2 (D).
o «  OyHKuMA Takan xe, kak y Mopaepxka oronnenus (A) unv Nopaepxka otonnexus 6ak 2 (D);
6720 647 922-25.10 [N0MONHUTENbHO TeMNepaTypa 06paTHOM NUHKUK perynupyeTca uepes CMECHTENb A0 3a[1aHHOM TemnepaTypbl
NoAAOLLEN NMUHUU.

Cucrtema nepesarpy3ku (1)

CucTeMa neperpysku ¢ bakom NpefBap1TeNbHOMO HarpeBa oT CONTHEUHOTO KONMEKTOPa ANA NPUroTOBNEHUA
ropsaueit Boabl (= puc. 29, cTp. 217)

— + EcnuTtemneparypa baka npeasapuTenbHOro Harpesa (0ak 1 - cnesa) Bbilue Temnepatypbl baka HarpeToit
Bofbl (bak 3 - cnpaBa) Ha BENWUKHY pasHULibl TEMNepaTypbl BKMIOUEHWA, TO BKNIOYAETCA Neperpy30uHbli
Hacoc.

6720 647 922-26.10

Cucrtema nepesarp. ¢ Tennoobm. (J)

Cwctema neperpysku ¢ bakom-Hakonutenem (= puc. 30, cTp. 218)
+ bak-BofioHarpeBarenb C BHyTPEHHUM TeNNOOOMEHHUKOM.

«  Ecnu Temneparypa 6aka-HakonuTens (bak 1 - cneBa) Bblle TemMneparypbl baka-BofoHarpeBatens
(bak 3 - cnpaBa) Ha BEMMUMHY Pa3HHLibl TEMMEPATYPbI BKIOUEHHA, TO BKMIOUAETCA NEPErpy30uHbIil Hacoc.

6720 647 922-27.10

Tepm.pe3und./exenH.Harpes (K)

Tepmuueckan fieanHDEKLMA g YHUUTOXeHUA neroHenn (= TpeboBaHHA K KauecTBy NUTbEBOM BOfIbI) U

eXefiHeBHbIM HarpeB baka-BogoHarpeBatens unu bakoB-BogoHarpeBartenei

+  Becb 06bEM ropsuei Boabl HarpeBaeTCA OfMH Pa3 B HEAEIO HA NO/Yaca MUHUMYM [0 TeMNepartypbl,
3a/1aHHOM [1NA TEPMUUECKOM 1e3UHEKLINN.

«  Becb 06bEM ropauei Bofibl KaX bl A€Hb HarpeBaeTcs 10 TeMNepaTypbl, 33aHHOM ANA eXeAHEBHOTO
HarpeBsa. 3Ta (YyHKLMA He BbINOMHAETCA, eCNU B TeUeHWe nocnefHux 12 uacos Temnepatypa ropsuen Bogpl
yKe A0CTUrana 3To 3HaueHue B pe3ynbTaTe HarpeBa 0T CONHEUHOT0 KOMNEKTopa.

6720 647 922-28.10

[pu KOH(UTypaLMK CONHEUHOMN YCTaHOBKM Ha CXeMe He NMoKasaHo, uto obasneHa ata dyHKLuUA. K 0603HaueHuto
CO/MHEUHOW yCTaHOBKM lobaBnseTcs «K».

Tab. 3
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Moacuér tenna (L)

YcTaHOBKa TEMNOBOr0 CUETUMKA NO3BOMAET BKNIOUMTL MOACUET KONMMUECTBA TENNa.

+ Mo u3mepeHHoM Temnepatype 1 0BbEMHOMY PacXxofly PacCUMTbIBAETCA KONMUECTBO TEMNA C YUETOM
COAepaHu1A MUKONA B KOHTYPEe COMTHEUHOTO KOMNEKTOPA.

MpH KOHUrypaLnK1 CONHEUHOM YCTAHOBKHM Ha CXeMe He MoKasaHo, uto obaBneHa ata pyHKumA. K 0603HaueHHio

@ COMHEUHOM YCTaHOBKY 0baBnseTcs «Ly.

6720 647 922-35.10 . .
Mpumeuanue: noAcuET KONUUECTBA Tenna AaéT NPaBUNbHble Pe3ynbTaTbl TONbKO B TOM CNyyae, ecnu

u3mepuTenb 06bEMHOIO pacxoaa paboTaet ¢ 1 UMMYNbCOM Ha UTP.

Perynartop no pasH. Temneparyp (M)

CB060AHO KOHAHYpHUpYEMbIi AU depeHUManbHbIi PerynaTop TeMneparypbl (MIMeeTcs ToNbKO NPH COUeTaHH

MS 200 ¢ MS 100, = puc. 32, ctp. 219)

+ B 3aBMCMMOCTH OT PasHMLibl TeMNEepaTyp MeXay UCTOUHUKOM 1 NOTPebrTenem Tenna v pasHuLibl Temneparyp
BK/IOUYEHHUA/BBIKMOUEHUA NPOUCXOAMT YNPABNEHUe HACOCOM UMW KNanaHoM Yepes BbIXOAHOW CUrHan.

2L

6720 647 922-29.10

3-i 6ak uepes 3-xop. knanaH (N)

3-11 baK ¢ perynupoBaH1eM Np1opUTETa BKMIOUEHHA uepesa 3-XoA0Bble KnanaHbl (= puc. 34, cTp. 221)

+  Bblbupaetca npuoputeTHbIl bak (1-biit bak — BBEpXy cneBa, 2-0 bak — BHU3Y cneBa, 3-ui bak — BBEpXY

| cnpaea)

+ Ecnu npuopuTeTHbIM bak He MOXeT bonblue HarpeBaTbes, TO 3-X0A0BOM KNanaH NepeknoyaeTcs Ha 3arpy3ky
Henp1opUTETHOTO baka.

+  Bo Bpems 3arpy3ku HeNp1MOPHUTETHOTO baka HACOC CONMHEUHOTO KONMMIEKTOPA BbIK/IOUAETCA Uepes
3a71aBaeMble NPOMEXYTKU BPEMEHU Ha BPeMA NPOBEPKH, HEODXOANUM N1 Harpes NPUOPUTETHOIO baka

@ (KOHTpPOMb NepeKnioueHus).

6720 807 456-03.10

BacceiiH (P)

®yHKuma bacceiina

DyHKUMA TaKasA Xe, KaK 2-i bak uepe3 3-xonoBoi knanaH (B), 2-i 6ak ¢ nomowblo Hacoca (C) vnu 3-i 6ak
yepe3 3-xoa. knanad (N), Ho ina bacceitHa (Pool).

1 3Ta (hyHKLMA LOCTYMHA TONbKO B TOM CNyuae, ecnu aobaeneHa yHkuua B, C unu N. YBELOMNEHHME: ecnu
nobaeneHa thyHkuusa Bacceit (P), To k Moaynto Henb3s NoAKMIoUaTh LMPKYNALMOHHbIA HACOC/HAcOC (hrnbTpa
bacceitHa. MoaknounTe LUPKYNALMOHHBIA HACOC K CHCTeMe ynpaBneHus baccelHa.

6720 647 922-21.20

BHew. Tennoobmennuk 6ak 3 (Q)

OtgenbHbIi TENNoobMeHHUK Mexay CONHeYHbIM KONNEKTOPOM U 3-um bakom

+  Ecnu temneparypa TennoobmMeHHMKa BbllLe TEMMEPaTypbl BOAbI B HUXHEN uacTv 3-ro baka Ha BENMUMHY
| pasHuLbl TEMMEPATYPbl BKMIOYEHHS, TO BK/IOUAETCA 3arpy30uHbIi Hacoc baka. [ns TennoobmMeHH1Ka
obecneunBaetca yHKLMA 3aLKUTbl OT 3aMep3aHus.
Z 6 371a PYHKLMA AOCTYMHA TONbKO B TOM CNyuae, ecnv fobaBneHa thyHkuus N.

) —

Tab. 3

6720 807 456-04.10
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2.3 OnucaHKe cucTeM U (DYHKUHI Neperpysku

OnKcaHne cucTeM NneperpysKku

PaclumMpeHuem cucTeMbl neperpy3ki pasnuuHbIMK yHKLMAMU MOXHO
NPUBECTH €€ B COOTBETCTBHE K NPEabABNAEMbIM TPEbOBaHHUAM.
[Tp1Mepbl BO3MOXHbIX CUCTEM Neperpy3kn NpUBeaeHbl B CXxemax

COEANHEHWHN.
Cucrema neperpy3ku (3)

basoBan cucTema neperpyaku 13 baka-Hakonutens B bak-sogoHarpesatens (= puc. 40, cTp. 224)

+ Ecnutemnepatypa baka-Hakonutens (bak 2 — cnesa) Bbillie TeMNepaTypbl B HIKHEH yacTv baka-

( ) BofoHarpesatensa (bak 1 — cpeHWi) Ha BENMUMHY Pa3HULbI TEMMEpaTypbl BKMIOUEHHS, TO BK/OUAeTCA
neperpy3ouHbii Hacoc.
JTa cucTeMA BO3MOXHA TOMbKO C NynbToM ynpasnenus CS 200/SC300 1 koHdUrypupyeTca uepes
6720647 9227410 | HACTPOMKN CUCTEMbI NEPErPY3KHU.

Tab. 4

OnucaHune hyHKLMI neperpy3ku
[lobaBneHnem yHKLMIA K cUCTEME Neperpysk1 cobupaetcs Tpebyemas ycTaHOBKa.

Tepm.pe3nHdekuun/exenH.Harpes (A)

Tepmuueckan Ae3nHDEKLMA [1A YHUUTOXXEHWA NerMoHenn B bake-BofOHarpeBatene U CTaHLMK Neperpysku

(= TpeboBaHuA K KauecTBy NuTbeBOW Bofbl) (= puc. 40, cTp. 224)

+  Becb 0bbéM ropsueri Bobl M CTaHLMA NePErpy3Ki1 Kaxabli JeHb HarpeBatoTCs 0 TEMMepaTypbl,
3a1aHHOW ANA eXeLHEeBHOr0 HarpeBa.

6720 647 922-75.10

Tab. 5

2.4 OnucaHue cucTeM U (DYHKLMH 3arpy3Ku

CucTema 3arpy3ku nepefaéT Tensio oT TennoreHeparopa baky-HakonuTenio.
Bak HarpeBaeTcs 10 33AaHHO TeMnepaTypbl.

Cucrema 3arpysku (4)

basoBan cucTema 3arpy3ku baka-sofioHarpesarens (= puc. 41, ctp. 225)
 Ecnu temneparypa B bake-BogoHarpeBartene Hiuxe Tpebyemoi Temnepatypbl ropaueit Bofbl Ha

BE/MUMHY Pa3HMLIbl TEMNEPaTypbl BKIIOUEHKS, T ByeT BbINOMHATLCA Harpes baka.
!0’ 3Ta cucTeMa BO3MOXHA TONbKO ¢ MynbToM ynpaenexusa CR 400/CW 400/CW 800/RC300 v
KOH(MIypUPYETCA Uepes HaCTPOMKK FOPAYEro BOLOCHABXeHNA. BO3MOXHO NOAKTIOUEHHE
6720 647 922-83.10 LMPKYNALMOHHOTO Hacoca.
Tab. 6
25 Ofwew noctasks
Puc. 1, ctp. 208: Pa3mepbl (Ll x B xT) 246 x 184 x 61 MM (opyrue pasmepbi
[1]  Moaynb - puc. 2, cTp. 208)
[2] Oatuuk Temnepartypbl boinepa (TS2) MakcumanbHoe ceueHne npoBoja
[3] [Hatuuk Temnepartypbl konnektopa (TS1) «  Knemma230B < 2.5um?
[4]  Naker c hukcatopamu npoBoda +  Knemma HM3KOro HanpaXeHus « 1,5 um?
[5]  WHCTpyKuwA no MOHTaXy HomuHanbHble HanpsXeHHs
2.6  TexHHuYeCKHe XapaKTEPUCTHKH o A * 15B = (c3aumroil oT BKIoUeHNA C
y HEenpaBMIbHOM NONAPHOCTbIO)
370 0bopyaOBaHKME MO CBOEM KOHCTPYKLMK M pabounm c 2308 - 50T
XapaKTepPUCTUKaM COOTBETCTBYET €BPOMNECKUM HOpMaM ETEBOE HANPRXENHE MOAYNA 20T
+ [lynbT ynpaBnexua + 15 B = (Cc3aLLMTON OT BK/IOUEHHA C

AO0NONHAKWKUM UX HaMOHANTbHbIM Tp960BaHVIHM.

CooTBeTCTBME NOATBEPXAEHO 3HakoM CE. Bbl MoXeTe 3anpocHTb HEMpaBMnbHO/ NONAPHOCTbI0)

[ieKnapaLmio 0 COOTBETCTBUM HopMam EC. [inf atoro obpatuTtec no + Hacocbl u cmecuTenn *+ 230B-~,50Ty
afpecy, yKasaHHOMY Ha NocneHen CTPaHNLE 3TON MHCTPYKLMK. Be3onacHocTb 2308, 5AT
Pa3béM LWHHbBI EMS 2/EMS plus
MoTpebnaemas MowHoOCTb - <1Br
B PeXXuUme OXXuaaHua
Tab. 7

6720815 255(2014/10) MS 200
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TexHuuecKne XxapaKTepUCTHKH

Makc. oTaaua MOLUHOCTH 1100 Bt
Makc. oTaaua MOLHOCTH Ha KOHTaKT
PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/PS3 400 BT (nonyckatotca
BbICOKO3(D(HEKTUBHbIE HACOChI;
MakKc. 4A)
. V82 - 108Br
[uana3oH u3mepeHui faTunka
Temneparypbl baka
*  HWXHAA rpaHnLa NOrpeLlHoCTH « <-10°C
+ [11ana3oH nokasaHui 0...100°C
+ BepxHssa rpaHyua norpewHoct  » >125°C
[uana3oH u3mepeHui faTunka
Temneparypbl KOnneKTopa
HWXHAA rpaHnLa NOrpeLHoCcTH « <=-35°C
[l1ana3oH nokasaHum -30...200°C
BepxHAA rpaHuua norpewHocth  + >230°C

[Llonyctumas Temnepatypa 0...60°C

OKpy>KaioLen cpenbl

CreneHb 3aLuThbI P44

Knacc 3awurbl |

WUpent. N 3aBopckas Tabnuuka (= puc. 19,
cTp. 211)

Tab. 7

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 - -
35 8047 60 3243 85 1464 - -
40 6653 65 2744 20 1262 = -

Tab. 8  Conpotusnenue 0atynkos Temneparypsl (1S2 - 1S6, TS8 - TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155

10 40030 60 4943 120 768 200 127

15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

Tab. 9  Conpotusnexme 0atynka Temnepartypsi koanektopa (1S1/1S7)

2.7 DononnurenbHoe 0bopyaoBaHue
TouHble CBeAieHHA 0 [LONONHUTENbHOM 060PYA0BaHNK NPUBELEHDI B
Katanore.
« [Ina cucTeMbl CONHEYHOTO KonnekTopa 1:
— HAcoC COMHEeYHOro KONNEKTOPa; nofakntoueHne K PS1
- Hacoc ¢ aneKTPoHHbIM perynupoBanrem (PWM unun 0-10 B);
noakniouenune k PS1n 0S1
- [aTuuK Temneparypbl (1-0e nomne KonnekTopoB); NOAKNIOUEHUE K
TS1 (B KOMNNEKTE NOCTaBKK)
- [1aTuuK TemnepaTtypbl Ha 1-oM bake, HUXKHUI; NOAKMIOUEHHE K
TS2 (B KOMNNEKTe NOCTaBKM)
+  [lononHWTENbHO ANS NOAAEPXKKK oTonneHus (A) (g);
- 3-X0[0BOW KnanaH; nogknioyeHune k VS1/PS2/PS3
- [JaTuuK Temneparypbl Ha 1-om bake, cepeyHa; noaknoueHue K 1S3
- [1aTuMK TemnepaTtypbl Ha 06paTHON NMHKKM; NoAKNoueHue K TS4
+ JlononHuTtenbHo and 2-ro baka/baccenHa ¢ knanaHom (B):
- 3-X0A0BOW KnanaH; noakntouexue k VS2
- [1aTuMK Temneparypbl Ha 2-oM bake, HWXHUI; nofgKntoueH1e K TS5

JlononxutenbHo ana 2-ro baka/6acceiHa ¢ Hacocom (C):

- 2-0M HacoC COMHEYHOro KONNEKTOPa; NoaKnoueHue k PS4

- JaTuvK Temneparypbl Ha 2-oM bake, HUXKHWUH; NOAKNoUeHHe K TS5

- 2-0M HacoC C aNeKTPOHHbIM perynuposaHuem (PWM unu
0-10 B); nogkniouenue kK 0S2

JlononHuTeNnbHO ANA NoaAepXKK oTonneHna bak 2 (D) (g);

- 3-xof0Bo¥t Knanau; nogxnoueHue k VS1/PS2/PS3

- JaTuMK Temneparypbl Ha 2-oM bake, cepenuHa; nofKntoueHne k TS3

- [aTuuK TemMnepatypbl Ha 06paTHOM NUHWK; NoaKNoueHKe k TS4

JlononHUTeNbHO iNA OTAENbHOTO TeNN00bMeHHHMKa k baky 1 unu 2

(E, Funn Q):

— TennoBOW HAcoc; noakntouexune k PS5

- [aTyuK TeMNepaTypbl Ha TeNnN00bMeHHHKe; nofKnoueHue K TS6

JlononHuTenbHo AnA 2-ro nona konnexktopos (G):

— 2-0W HacOC CONHEUYHOro KONNEKToPa; NoAKnioueHne k PS4

- [aTuuK Temnepatypbl (2-0e none KonnekTopoB); NOAKMIOUEHHE K
TS7

- 2-0M HacoC C aNeKTPOHHbIM perynuposaHuem (PWM unu
0-10 B); nogkntouenue k 0S2

JlononHUTeNbHO ANA PerynupoBaHua 06paTHoM NMHUK (H) (g):

- CMecuTenb; nogkniouerue k VS1/PS2/PS3

- [atuMk Temnepatypbl Ha 1-om bake, cepenuHa; nogknioueH1e k TS3

- [laTuuK TeMnepatypbl Ha 00paTHOM NMHMK; NofaKNoueHue K TS4

- JaTuuK TeMnepaTypbl Ha NofatoLLEel NMHUK baka (nocne
cMecHTena); NoAKnoueHue K TS8

JlononHUTeNnbHO Ans cucTeMbl neperpysku (1):

- Meperpy3ouHbii Hacoc; NoAKNioueH1e k PS5

J10nONHUTENBHO [1NA CUCTEMbI NEPErPY3KH C TeNN00OMeHHHUKOM (J):

- Meperpy3ouHblif Hacoc; NoakntoueHue kK PS4

- [aTuuK Temnepatypbl Ha 1-om bake, BepXHUH; nogKnoueHne K TS7

- JaTuvK Temnepartypbl Ha 2-oM bake, HUXHUH; NoAKMoueHue K TS8

- [aTuuK TeMnepaTtypbl Ha 3-eM bake; nofknoueHue kK TS6
(TonbKO ecnu KpOME CONHEUHOTO KONNEKTOPA HET IpY X
TeNnoreHepaTopoB)

JlononHutenbHo AnA Tepmuueckoit aesnHdexumnn (K):

- HAcoC TEPMHUUECKOM Ae3NHMEKLIMM; NoaKNIoueHHe K PS5

JlononHuTenbHO ANA TennoBoro cuétunka (L):

- [aTuuK TeMnepaTypbl B NOAAIOLLEN MMHAN CONHEUHOTO
KONNeKTopa; noaKntoueHue K 1IS2

- [aTuyuK TeMnepatypbl B 06paTHON NTMHUM CONHEUHOTO
KONneKkTopa; noakntoueHne K IS1

- pacxonomep Bofbl; NoAKnoueHue k IS1

[lononHutenbHo Ana AuddepeHuManbHOro perynatopa

Temneparypbl (M):

- [laTuuK TemnepaTypbl UICTOUHWKA TEMNA; NOAKMIOUEHHE Ha
MS 100k TS2

- [aTuuK TeMnepatypbl NOTpebuTens Tenna; NoAKMoUeHUe Ha
MS 100k TS3

- ynpaBnsembil y3en (Hacoc UNW KnanaH); NoAKMUeH e Ha
MS 100 k VS1/PS2/PS3 ¢ BbIXOAHbLIM CUTHaNOM Ha Knemme 75;
Knemma 74 He 3aHATa

JlononHutenbHo ana 3-ro baka/6acceiHa ¢ knanaHom (N):

- 3-X0[0BOW KnanaH; noAknioueHue kK PS4

- JaTuvK Temnepartypbl Ha 3-eM bake, HUXKHWUA; nofKNtoueHne K TS7

[lna cuctembl neperpysku 3:

- [aTuuK Temnepartypbl Ha 2-oM bake, BepXHWH (B KOMNEKTe
MOCTaBKH)

- [aTyuK Temnepatypbl Ha 1-om bake, BepxHHUK

- [aTyuK Temnepatypbl Ha 1-om bake, HUXHHUIA

— Hacoc Anf TepMUUECKON 1e3UHeKLUK (onuua)

[lna cuctembl 3arpy3ku 4:

- [aTuuK Temnepartypbl 1-ro 6aka, BepxHuii (B KomnnekTe
MOCTaBKH)

MS 200
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- [JaTuuK TeMnepartypbl 1-ro 6aka, HUKXHWNA
- Hacoc LMpKyNnALMM ropauei Bobl (onuus)

YcTaHoBKa AONONHUTENbHOr0 060pyA0BaHHUA
» YctaHOBWTE ONONHUTENbHOE 060PYA0BaHUE B COOTBETCTBUM C
[ENACTBYIOLMMU HOPMaMK 1 NPHUAAraeMbiMiU UHCTPYKLIMAMK.

2.8 Yuctka
» [pu HeobX0AMMOCTH NPOTUPANTE KOPMNYC BNAXKHOM TKaHbto. He

UCMOMb3YHTE NPU 3TOM abPaA3NBHbIE UNK E[IKUE UNCTALLME CPEACTBA.

3 YctaHoBKa

OMACHO: Bo3MOXeH yaap 3NeKTPUUYECKUM TOKOM!

» [lepen ycTaHOBKOW 3TOro Npubopa: oTKMUKTE Ha
BCex hasax TennoreHepaTop U BCex ApYrux
YUYaCTHUKOB LUMHbI OT 3NEKTPOCETH.

» [lepen nycKOM B 3KCMAyaTaLuio: YCTAHOBMUTE KPbILLKY
(= puc. 18, ctp. 211).

3.1  Monrtax

» YcTaHoBUTE MOAYNb Ha cTeHy (= puc. 3 ao puc. 5 co ctp. 208), Ha
MOHTaXHYI0 peviKy (= puc. 6, cTp. 208), B y3en unu B
TennoreHeparop.

» YnaneHue MoAynA C MOHTaXXHOW PeMKK CM. puc. 7 Ha cTp. 209.

3.2 IneKTpUUECKU MOHTaX
» C yuéTOoM AeNCTBYIOLMX HOPM NMPUMEHANTE ANA NOAKMIOYEHHUA
3NEKTPUUECKNI NPOBOL Kak MUHAMYM Thna HO5 VV-...

3.2.1 TMopknioueHne K WHHe, NOAKNIOUEHHE AaTUHKa
Temnepatypbl (KOHTYP HU3KOTO HanpPAXXeHHsA)

> [1pH PasnnuHbIX CEUEHUAX NPOBOLOB YCTAHOBHTE PacnpeaenuTenbHyIo
Kop06|(y AnAa noAKntoyeHUA yYaCTHUKOB LLIWHbI.

» [loakniounTe yuacTHUKOB LiKHBI [B] uepes pacnpenenutenbHyto
Kopobky [A] 3Be3nort (- puc. 16, ctp. 211) unan unu
nocnenoBaTtenbHO Uepes yUacTHUKOB LLKHbI C ABYMSA
NoAKNOUYEHHUAMM K WnHe 2 BUS (= puc. 20, cp. 212).

° PaboTa cHcTeMbl HEBO3MOXHA, ECKU npeBsblllieHa

l MaKCHUManbHO AonyCTMMaA A/iInHa NPoBo/a LWHUHHbIX
COEAMHEHNI MeXY BCEMMW YUACTHUKAMM LUMHBI UMK B

LUIMHHOWM CUCTEME UMEETCSA KONbLieBas CTPYKTYpa.

MakcumanbHas 0bLas AnnHa WUHHBIX COEAUHEHUI:
« 100 m ¢ npoBogom ceueHnem 0,50 MmZ
« 300 m c npoBogom ceueHnem 1,50 MmZ

» [1nA npefoTBpaLLEHNA UHAYKTUBHbIX BUAHWIA: BCE HU3KOBOMbTHbIE
npoBoAa cneayeT NPOKNaAblBaTb OTAENbHO OT NPOBOAOB C CETEBbIM
HanpsxeHueM (MMHUManbHoe paccTosHue 100 mm).

» [py BHELIHKUX UHAYKTUBHBIX BIMAHUAX (Hanpumep, oT
(hoTOranbBaHUUECKMX YCTAHOBOK) MCMONb3YHTE IKPaHUPOBAHHYIO
npoBsogaky (Hanpumep, LiYCY) 1 3a3eMnuTe 3KpaH C OAHOH CTOPOHbI.
He nopkntouanTe KkpaH K KneMMe 3aLyMTHOro NpoBOa Ha MOAyne.
lMNoaKntoumTe €ro K cUCTEME 3a3eMNEHUSA B [IOME, HaNpUMep, K
€B0OOMHOM KNeMMe 3aLLMTHOTO NPOBOAA.

[nA yonuHeHna npoBofa Aatumka UCMonb3ynTe NPOBOA CNefyLero

ceueHus:

- [020M-0,75mm? ...1,50 Mm?

- 012070100 M- 1,50 Mm?

» [lpoBenuTe NPOBO/AA UEPE3 3apaHEE YCTaHOBNEHHbIE

YNNOTHUTENbHBIE BTYNIKW M MOAKIIOUMTE UX K KTEMMaM COTMIacHo
3NEKTPOCXEME.

0603HaueHne KnemMm (CTOpOHa HU3KOTO HanpskeHua < 24 B)
-> c puc. 20, cTp. 212

lUnHa  Lluea EMS 2/EMS plus

IS1...2 I'Io,qcoe,uMHeHMel) TennoBoro cuétuuka (Input Solar)

0S1...2 HOLLCOQJIMHEHVIEZ) PerynupoBaHue 4acToTbl BpaLLeHHA Hacoca C
PWM nnu 0-10 B (Output Solar)

TS1...8 [oaknioueHue fatunka temnepatypbl (Temperature sensor Solar)

Tab. 10

1) PacnpepeneHue knemm:
1 - Macca (pacxogomep Bofbl 4 AATUMK TeMneparypbi)
2 - pacxop (pacxofomep Bofbl)
3 - Temneparypa (fatu1k Temneparypbi)
4 -5 B= (anektponutaHue fartunkos Vortex)

2) Pacnpenenexu1e Knemm:
1-macca
2 - Bbixog PWM/0-10 B (Output)
3 - Bxog PWM (Input, onuus)

3.2.2 T[lopKnioueHne INEKTPONUTAHMUSA, HACOCA U CMECHTENs
(cTopoHa ceTeBOro HanpaAXeHHs)

Pa3Bofika aneKTPUUECKNX KOHTAKTOB 3aBUCHT OT

-I yCTaHOBNEHHOM cucTembl. Ha puc. 8 go 15 co ctp. 209
MOKa3aHbl BApUaHTbI 3NEKTPUUECKMX NOLKMIOUEHNH.

OTaenbHble AENCTBUA YACTUUHO NOKa3aHbl HE YUEPHBLIM

LiBETOM. ITO NO3BONAET NErye y3HaTb, Kakue AeNCTBUA

CBA3aHbl APYr C APYTOM.

v

lpuMeHAITe aneKTpUUeCK1e NPOBOAA OAMHAKOBOTO KauecTBa.
CnepauTe 3a NPaBUNbHLIM NOAKMIOUEHHEM (ha3 NPKU MOHTAXE.
MoakntoueHne K 3INeKTPOCETH Uepes LTeKep C 3a3eMNAKLLUM
KOHTaKTOM He [10MyCKaeTcA.

» [loakntouaiTe K BbIxoAam npubopbl M 000pyA0BaHKeE TONbKO
COrNacHO 3TON MHCTPYKLMK. He noaxntouanTe K BbiXoaam
[JOMNOMHUTENbHOE YNPaBNeHue APYrMMMU YacTAMU OTOMUTENbHOM
CHUCTEMDI.

v

° MakcumanbHas notpebnaeMas MOLLHOCTb TPUOOPOB U
'I 000py0BaHMA He I0NMKHA NPEBbILLIATb BENWUWHbI OTAAUM
MOLLIHOCTH, YKa3aHHOVI B TEXHUUECKWUX XaPaKTEPUCTUKaX

Moayns.

» Ecnu ceteBoe aneKTpomnuTaHue OCyLLIeCTBNAETCA HE
uepes cUCTeMy YNpaBneH1a TennoreHeparopa, To
HYXXHO YCTaHOBMTb CTaHAAPTHOE YCTPOMCTBO
OTKMIOUEHWA OT INEKTPOCETH C Pa3beiUHEHHEM 110 BCEM
MonocaM B COOTBETCTBMM C TEXHUUECKUMU HOPMaMM
(noEN60335-1).

» [lpoBeauTe NPOBOAA Yepes 3apaHee yCTaHOBNEHHbIE
YMNOTHUTENbHbIE BTY/IKK, NOAKMIOUMTE UX K KTEMMaM COTNacHo
3NEKTPOCXEME W 3aKPENUTe NpUiaraemMbiMu oUKcatopamu
(= puc. 8p0 15 co ctp. 209).

0603HaueHne Knemm (CTOpPOHa CETeBOro HanpAXeH!s)
- ¢ puc. 20, cTp. 212

120/230B ~  [oaknioueHue CETEBOTO HAMPAXEHUA

PS1...5 MoakntoueHue Hacoca (Pump Solar)

VS1...2 [ToakntoueHne 3-xom0BOro KnanaHa unu 3-xoaoBoro
cmecwutens (Valve Solar)

Tab. 11
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3.2.3 CxeMmbl cCOeAMHEHHI C NPUMEPaMH YCTAHOBOK
[MapaBnuyeckne CoeMHEHNA NOKa3aHbl TONIbKO CXEMATUUECKH U He
ABNAOTCA 00A3aTENbHON rAPABNNUYECKON CXEMON. McnonHeHue
NPefoXPaHUTENbHBIX YCTPOMCTB JOMKHO COOTBETCTBOBATH
QENCTBYIOLLMM HOPMaM W MECTHbIM NpeanucaHnam. [lanbHenas
MHhOPMaLMA M BO3MOXHbIE BapHaHTbI MPUBEEHbI B [IOKYMEHTaLMK ANA
NPOEKTUPOBAHUA U B CNIELUtHUKALUAX.

ConHeuHble yCTaHOBKH

B npunoxeHuu nokasaxbl Heobxogumble noakntoueHusa kK MS 200 u k

MS 100, a Takxe COOTBETCTBYHOLLME MMAPABIMUYECKUE CXEMbI INIA 3TOMO

npumepa.

B Bblbope cxeMbl NOAKNIOUEHWA CONMHEUHOM YCTaHOBKM MOTYT MOMOUb

cnemyoLLmMe Bonpochl:

+ Kakas uMeeTcs cucTeMa COMHEUHOrO KONNeKTopa %@7?

+  Kakue umetotca hyHKLUH ﬁ?p (nokasaHbl UEPHBIMK)?

+  Wmetotca gononHuTenbHble QYHKUMK /47 BbIOpaHHY0 CONHEUHyo
YCTaHOBKY MOXXHO PACLIMPUTb AONONHATENBHBIMU (YHKLUAMM
(nokasaHbl cepbiMu).

Mpumep KOHAUIypaLn1 CONHEeUHON YCTAaHOBKM, Kak UacTu MycKo-

HanafoyuHbIX pabot, NpUBEAEH B 3TOH MHCTPYKLMK.

° Onu1caH1e CMCTEM CONHEYHOTO KONNEKTOPA U UX (DYHKLWA
-I npuBeneHbl B rnase «MHdopmaLua 0b usnenuu».

ConHeuHas yCcTaHOBKa MS 200 MS 100 Cxema coejuHeHuH
Yy

1 A = [ = - puc. 20, ctp. 212
1 A GHK ° - - puc. 21, ctp. 212
1 AE GH ° - - puc. 22, ctp. 213
1 B AGHKP o - - puc. 23, ctp. 213
1 BD GHK ° - - puc. 24,ctp. 214
1 BDF GH ° - - puc. 25, ctp. 214
1 C DHK o - - puc. 26, ctp. 215
1 ACE HP ° - - puc. 27, ctp. 215
1 BDI GHK ° - - puc. 28, ctp. 216
1 BDFI GHK o ° - puc. 29, ctp. 217
1 AJ BKP ° - - puc. 30, cTp. 218
1 AEJ BP o - - puc. 31,ctp. 218
1 ABEJ GKMP o ° - puc. 32, ctp. 219
1 ACEJ KMP o ° - puc. 33, ctp. 220
1 BDNP HK o - - puc. 34,ctp. 221
1 BDFNP H o - - puc. 35, ctp. 221
1 BDFNP GHKM o ° - puc. 36, ctp. 222
1 BNQ = ° - - puc. 37, c1p. 223
1 ... K ° - - puc. 38, c1p. 223
1 L ° - - puc. 39, c1p. 224

Tab. 12 [lpumepbl 4acTo peann3yemblX CONMHEYHbIX yCTaHOBOK
(yumTbiBaKTE OrpaHUyeHs CoOYeTaHuA C MybTOM yrpaBieHns
Tennosoro Hacoca (HPC 400/HMC300))

*/ CHcTeMa CONHEeYHOro KonnekTopa

V4 OYHKUMA CONHEUHOro Konnektopa
[pyrue dyHKuMK (NoKa3aHbl cepbiMu)
Moaaepxka otonnexns (&)
2-1 bak ¢ knanaHom
2-1 bak ¢ Hacocom
Monaepxka oTonneHus, 2-on bak (g)
OTaenbHbIf TennoodbMeHHUK 1-ro baka
OTAenbHbIN TeNnoodMeHHHK 2-To baka
2-0€e Nnone KONNEKTOPOB

O Mmoo W >

Perynuposatue Temneparypbl 06partHoit nuknn (1)
Cucrtema neperpysku

Cucrtema neperpyaku ¢ TennoobmMeHHUKoM
Tepmuueckan AeauHbeKkLus

TennoBoW CUETUKK

PerynaTop pasHocTi Temneparyp

3-# bak ¢ knanaHom

['MaopomaccaxHas BaHHa

OtaenbHbIf TennoobmMeHHUK 3-ro baka

oUvZ2=Zrr X~ — T

CucTeMbl 3arpy3Ku U neperpysku

B npunoxeHnn nokasaHbl HEODXOANUMbIE NOAKMIOUEHHA U

rMapPaBIMuecKue CXeMbl ANA 3TOro Npumepa.

B BbIbOpE CxeMbl NOAKMIOUEHWA CUCTEM 3arpy3Ku/neperpy3ku MoryT

NoMoub CeaytoLL1e BONPOChI:

+  Kakan umeertca cuctema CONHeUHoro Konnexktopa i, ?

+  Kakue nmerotca QyHKUMK gl (NoKasaHbl UEPHbIMM)?

+ MMeloTcA [ONONHUTENbHbIE (hYHKLIMHK ? BbibpaHHble cUcTEMbI
3arpy3KM/neperpy3KV| MOXXHO PaCWMPUTb AONONHUTENbHbIMU
(DYHKLMAMM (MOKa3aHbl CEPbIMK).

° OnucaHue cucTeM 3arpy3Kkn/neperpyski u ux yHKLKNA
-I np1BefeHbl B rnase «MHdopmaLma 0b nsaenuuy.

YcraHoBka MS 200 MS 100 Cxema coefuHeHHH
e olle*

3 A = L] = - puc. 40, cTp. 224
4 - - ° = - puc. 41, ctp. 225

Tab. 13 [lpumepsl yacTo peann3yembix yCTaHOBOK
(yumTbIBaKTE OrpPaHMYeHUs CoYeTaHusA C NybTOM ynpaBieHHa
Tennosoro Hacoca (HPC 400/HMC300))

ole  CucTema 3arpyaku unu neperpysku
o+ OYHKUMA 3arpy3KM UMK NEPerpysKku

[pyrve yHKLKUK (NOKa3aHbI CEPbIMM)
A Tepmuueckan AeauHtbeKLus

MS 200
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3.2.4 0630p pa3BoaKH KNeMM

10T 0030p NOKA3bIBAET NPUMEPDI /15 BCEX KNEMM MOAYNA, KaKWe YacTy
CHUCTEMbI MOXHO MOAKMIOUNTL. YacTh CUCTEMBI, OTMEUEHHbIE
3BE3a0uKoM * (Hanpumep, VS1 1 VS3), MOXHO NOAKMIOUKTD
anbTepHaTMBHO. B 3aBUCMMOCTHM OT NPUMEHEHHUS MOAYNA Of1HA U3 UacTen
CHCTEMbI MOMKMIOUAETCA K COOTBETCTBYHIOLMM KneMMam «VS1/PS2/

KomnneKcHble CONHeUHble yCTaHOBKM MOTYT DbITb peaniM3oBaHbl B
COUETaHWM CO BTOPbIM MOLYNIEM CONTHEUHOTO KonnekTopa. Mpu atom
BO3MOXXHa Pa3BO/Ka KNeMM, OT/IMUAIOLLIAACH OT NPUBENEHHDBIX B 0630pe
Knemm (=> cXeMmbl COeAMHEHUI C NPUMepaMM YCTaHOBOK).

PS3».
VSi1,
PS2, PS3 MS 200
@Iﬂ.m. 120/230 V AC <24V
PS5 | VS2 | PS4 ||Ts4|TS5|TS6|TS7|TS8| 1s2 | OS2
4 N|63 N|43|44 N|63 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
e TT J7T[LLLE
Ny [’
VR 120/230 V AC <24V
120/230vAC | 1201230vac [VS1/PS2/PS3]  PS1 || TS1| TS2| TS3 1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L N|L N|74|75 N|63 1|21|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2
1 [T1 [Tl
Vo] @] RN L‘:J L‘Jj WL @I Tl |t TL;
E I = | PWM R & = K PWM
E‘Mg Eg E‘Mg 0-10V. 0-10V
PS5 VS2 PS3 230VAC230VAC! VS1* | PS1 TS1 TS2 TS3 | TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6720 807 456-24.20
MosAcHeHuUA K 3TOM cxeme U K puc. 20 - 41 (6e3 0603HaueHus Knemm):
%f%/ Cu1cTema CoNMHEeUYHOro Konnexktopa PS10 Hacoc aKTMBHOTO OXNaXAeHWA KoNnekTopa
%A DyHKUMA PS11 Hacoc Ha cTopoHe TennoreHepatopa (nepBrUUHas CTOPoHa)
[lpyrue hyHKLMKM B CUCTEME CONHEUHOrO KONNEKTopa PS12 Hacoc Ha ctopoHe notpebuteneit (BTopuuHas CTOPoHa)
(nokasaHbl cepbimMu) PS13 LIMpKYNALMOHHBIM Hacoc
oo CucTema 3arpy3Kku Unu neperpysku MS 100  Mopynb anA CTaHAAPTHBIX COMHEYHbIX YCTaHOBOK
P DYHKLMA 3arpy3KK UMK Neperpysku MS 200 Mopgynb AnsA paclIMPEHHbIX CUCTEM CONTHEUHOrO KONMEKTOPA
[pyrue QyHKUMKM B cUcTeMe 3arpy3ki/(noKasaHbl CepbiMM) TS1 [laTumk Temnepatypbl NoNs KONNeKTopos 1
neperpysku TS2 [latumk Temnepatypbl 1-ro 6aka, HUXHWNA (cUcTeMa
D 3aluTHbIM NpoBof CO/THEUHOrO KONNEeKTopa)
9 Temneparypa/naru1k Temneparypbi TS3 [atunk Temneparypbl 1-ro baka, cepeauHa (cuctema
'/ MmeeTca coenuHeHe uepes LWKWHY Mexay CO/HEUHOIO KONNEeKTopa)
TennoreHepaTopom v Moaynem 1S4 [latumk TemMmneparypbl 06paTHOM NMHWK OTONNEHHA B bak
[of OTCyTCTBYET COEMHEHME UEPES LMHY MEXaY TS5 [latumk Temnepartypbl 2-ro baka, HUXHUHA, unu bacceiHa
TeNnoreHepaTopoM 1 Moaynem (cucTema conHeuHoro KonnexkTopa)
[1] 1-biii bak TS6 [laTumk TemMmneparypbl TennoobMeHH1Ka
[2] 2-o# bak TS7 [laTumK Temnepartypbl NONA KONNEKTOPOB 2
[3] 3-nit bak TS8 [latunk TemMmneparypbl 06paTHOM NMHWM OTONNEHUA U3 Daka
230V AC TogkmioueHme CETeBOrO HanpAXEeHUs TS9 Harumnk Temneparypbl 3-1o baka, BEPXHHH; NOAKNIOUEHHE,
BUS LLInna EMS 2/EMS plus Hanpumep, K TeNnoreHepaTopy; NOAKMYaTb TONbKO K
M1 YnpaBneHue HacOCOM WNK KNanaHoM uepes MS 200, ecn1 MOZynb YCTaHOBNEH Ha WkHe be3
AnddepeHunanbHbii perynatop TeMmneparypbl TennoreHepaTopoB
PS1 Hacoc nons konnexropos 1 TS10 [atunk Temnepatypbl 1-ro baka, BepxHui (cuctema
PS3 3arpy3ouHbli Hacoc 2-ro baka ¢ HacocoM (cuctema COMHEUHOTO KONNeKTopa)
CONHEYHOTO KOMNeKTopa) TS11 [latumnk Temnepatypbl 3-ro 6aka, HUXHKNA (cUcTeMa
PS4 Hacoc nons konnexktopos 2 CO/THEYHOTO KONNeKTopa)
PS5 3arpy3ouHbiii Hacoc baka B cUCTEME C OTAENbHbIM TS12  [laruuk Temnepatypbl 8 NOAAIOLIEH TMHAM CONHEUHOTO
TENN00OMEHHUKOM KonnekTopa
PS6 Meperpy3ouHblit Hacoc baka fnA CUCTEMbI eperpysKm (tennoBoi cuéTumk)
(cucTeMbl conHeuHoro konnekTopa) 6e3 TennoobMeHHKKa (M TS13 [latumnk Temneparypbl B 06paTHOM NMHUK CONHEUHOro
TEPMUUECKOM 1e3NH(EKLMK) KonnekTopa
PS7 leperpy3ouHblit HACOC ANA CUCTEMbI NepPerpy3ku (CUCTeMbI (tennoBot cuéTumk)
COMHEUHOrO KONNEKTopa) C TennoobMEHHUKOM TS14  [laruuk Temnepartypbl UCTOUHHMKA Tenna
PS9 Hacoc ina Tepmuueckoi aesnHbeKLmmu (mns pudbdhepeHLmanbHoro perynatopa remneparypbi)

6720815 255(2014/10)
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TS15 [latunk Temnepartypbl noTpebutens tenna
(ans pudbdbepeHLManbHOro perynatopa Temneparypbi)
TS16 [atuuk Temnepatypbl 3-ro 6aka, HUKHUKA, Unu baccerHa
(cucTema conHeuHoro KonnexkTopa)
TS17 [laTuuk TemMnepatypbl Ha TenN00OMeHHUKe
TS18 [atunk Temnepartypbl 1-ro baka, HUXKHUI (cucTemMa

3arpysku/neperpyakm)

TS19 [atuuk Temnepatypbl 1-ro baka, cepeauHa (cuctema
3arpy3Kku/neperpysku)

TS20 Jlatunk Temnepatypbl 2-ro baka, BepxHuit (cuctema
neperpysku)

VS1 3-X0[10BOW KnanaH nA NoaaepXKn 0TONNEHNA (g)

VS2 3-x0[0BO# KnanaH ana 2-ro baka (cucrema cConHeyHoro
KONNeKTopa) ¢ KnanaHom

VS3 3-X0[,0BOW KnanaH AnA perynipoBaH1sa TeMmneparypbl
obparHoit nuHn ()

VS4 3-xop0Bo# KnanaH ana 3-ro baka (cuctema CONHEUHOro

KONNEKTopa) C KnanaHom
WM1 Pacxomomep Boabl (Water Meter)

Tenno- Mynbt

KopgupoBka KopaupoBka

reHepatop  ynpaBneHus moaynal  mopyns 2

o v
1A.. (] - e - 1 - - _
1A.. [ - e - 1 - — 2
1B... - () - - [ ) 1 - = -
1B... - () - - [ ) 1 - = 2
1A.. - = - ® - 10 - = -
1A.. - = - ® - 10 - = 2
3... - = - e - 8 - = -
4.. [ - e = - 7 - = -

4 BBop B akcnnyatauuio

MpaB1NbHO BbIMONMHMTE BCE INEKTPUUECKME NOAKMIOUEHHUS,

W TONBbKO MOCAE 3TOr0 MOXHO MyCKaTb B AKCTTyaTauuto!

> [onb3yiTech MHCTPYKLMAMM MO IKCT/TyaTalum BCeX
npHUbOPOB 1 KOMMNOHEHTOB CUCTEMDI.

» BknioualiTe ceTeBOe NUTaHKE TONbKO NOC/E TOro, Kak
yCTaHOBNEHbI BCE MOAYNH.

md 0

YBEAOMINEHMUE: noBpexneHue yCTaHOBKM 13-3a

MONOMKM Hacoca!

» [lepep BKMOUEHWEM 3aMOMHUTE OTOMUTENbHYIO
CHUCTEMY W yfianuTe U3 Heé Bo3ayX, utobbl Hacochl
He paboTanu BCyxyto.

4.1 Hacrpoiika kogupylouiero nepeknioyarens

Ecnu KO}:lVIpy}OLLlVIVI nepekntoyatenb CTOUT BﬂeﬁCTBymMEM MONOXEHUH,
TO UHOMKaATOP pa60TbI MOCTOAHHO ropuUT 3€eN€EHbIM cBeTOM. Ecnu
KOAMPYIOLLMI Nepekniouatenb CTOUT B HELENCTBYIOLLEM MONOXEHNH
WNU B MPOMEXYTOUHOM MONTOXKEHUU, TO MHAKUKATOP pa60TbI CHayana He
rOpWT, a 3aTeéM HaYUHaeT MUraTb KPAaCHbIM CBETOM.

Tab. 14 [lpucBoeHue hyHKmM MOOYNA Yepe3 KOOHpPYIoLmi
nepek/oyareb

TennoBo# Hacoc

[lpyrve TennoreHeparopbl

CwucTema conHeuHoro konnekTopa 1
Cuctema neperpysku 3

Cucrema sarpysku 4

I CR 400/CW 400/CW 800/RC300
Il €S 200/SC300

v HPC 400/HMC300

PerEE

° Ecnu Ha Moayne KooupytoLLmMi Nepekntoyatenb YCTaHOBNEH
-I Ha 8 unu 10, To He co3aaBanTe COEAUHEHHWE HA LUMHE C
TENNoreHepaTopoM.

4.2  Tlyck B 3KCnNNyaTaLuio OTONUTENbHON CHCTEMbI U
moayns

4.2.1 HactpoiKu ANA CONHEUHbIX YCTAaHOBOK

1. HacTtpo#Te KoaupytoLmi nepeknioyarens.

2. MNpu HeobXOAMMOCTHM HACTPOKTE KOAMPYHOLLMIA NepeKntoyaTenb Ha
APYTMX MOAYNAX.

3. BkniouuTe anekTponuTaHue (CeTeBOe HanpAXEHWe) BCEl CUCTEMDI.

Ecnu uHankaTtop paboTbl MOAYNA NOCTOSHHO FOPUT 3ENEHBIM:

4. BKntouuTe W HAaCTPOWTE MyNbT yNPaBNeHWA COrNacHO NpUnaraemMon
MHCTPYKLMK MO MOHTaXYy.

5. Bbibepute dyHKUMKM B MeHI0 HacTpoiiku conH. konnekTtopa >
UameHNTb KOHHUIypaLMIo CONHEUHOro KonneKTopa v jobaBbTe K
CHUCTEME COMTHEYHOr0 KONNeKTopa.

6. MNpoBepbTe Ha NynbTe ynpaBneHWA HaCTPOWUKK ANA CONHEYHOM
YCTaHOBKM 1 NPX He0OXOANMOCTH NPUBEAUTE UX B COOTBETCTBUE C
napameTpamu CUCTEMbI CONHEUYHOrO KONNEKTOPA.

7. BKniounTe CONMHEUHYIO YCTAHOBKY.

4.2.2 HacTtpoiKu AnA cMcTeM 3arpy3Ku U neperpysKku

1. YcraHoBWTe KoaMpytoLwMi nepekniouatens Ha MS 200 ana cuctembl
3arpy3ku Ha 7 Unu ans cucTeMbl neperpysku Ha 8.

2. Npu HeobX0AMMOCTHM HACTPOKTE KOAMPYIOLLMIA NepekntoyaTenb Ha
APYTUX MOAYNAX.

3. BkniouuTe anekTponuTaHue (CeTeBOE HanpAXEHWe) BCEl CUCTEMDI.

Ecnu uHankaTopbl paboTbl Moflynen NOCTOSHHO FOPAT 3€NEHbIM:

4. BKntouuTe W HAaCTPOWTE NyNbT YNPaBNeHWA COrNacHo NpUnaraemMon
MHCTPYKLMK N0 MOHTaXY.

5. Bbibepute B MeHio HacTpoiiku neperpysku > UsmeHHTb
KOHcHrypaLuio neperpy3KH yCTaHOBNEHHble yHKLMM U 10baBbTe
K CUCTEME Neperpysku MN1 ycTaHoBKTe B MeHto HacTponku ropsuen
BOZbI 3arpy30UHYI0 CUCTEMY.

6. lNpoBepbTe HACTPOHMKM CUCTEMDI Ha Ny bTe YNPaBNEHUs 1 NpK
HeobxomMMOCTH NPUBEAMTE UX B COOTBETCTBHUE C MapamMeTpaMu
neperpy3sk1 Unu HacTporkamu cuctembl [BC I

MS 200

6720815255 (2014/10)



142 | Beopa B 3KcnnyaTaLuio

4.3

>

v

vy

KoHdurypauus conHeuHoil yCTaHOBKH

OTKpoiiTe MeHio HacTpoiiku conH. Konnektopa > U3MeHHTb

KOH(UryPaLHIO CONHEUHOTO KONNEKTOPa B CEPBUCHOM MEHIO. -
Py

Mosopaunsas pyuky perynatopa () , BbibepuTe HyXHYI0

YHKLHMIO.

HaxmuTe Ha pyuky perynatopa Jov:kL AN NOATBEPXKAEHHA BbibOpa. -

Haxmute KHorKy "Hasag" 9, utobbl BepHyTbCA K paHee
CKOH(hUTyPUPOBAHHOM CUCTEME.

KoHchburypauus cuctembl conHeuHoro konnekropa 1 c ¢

» Urobbl yaanuTb yHKLMIO:

lMoBopauuBaiiTe pyuky perynatopa @ J10 NOABNEHUA TEKCTa
Ynanenue nocnegneii pyHkuun (06patHblii andaBuTHbIH
nopAAok)..

HaxmuTe Ha pyuKy perynatopa % .

- TlocneaHsas no andasuTy QyHKUMA yaaneHa.

)

Vo

P

A
v

P

KK
%

-~
O)
v

N

v

HKUUAMK G, | n K
» Cucrema conH. konnekrtopa (1) npensaputenbHo CKOH(UIyprUpoBaHa.

> Bbibepute 1 noaTeepauTe 2-e none konnektopos (G).

Mpwu BbibOpe hyHKLMM CreayioLve BbIbMpaeMble (DYHKLMKM aBTOMATUUECKH
OrpaHWuMBAKOTCA TONBKO TEMM, KOTOPbIE COUETAOTCA C BbIDpaHHBIMU paHee
(DYHKUMAMM.

» Bbibepute 1 noaTeepante Tepm.aeaund./exenH.Harpes (K).

OyHKunA Tepm.aesund./exeaH.Harpes (K) He B Kaxaoi CONHEUHON yCTaHOBKe
HaXOJMTCA Ha OIMHAKOBOM MECTe, NO3TOMY OHa He NoKa3aHa Ha cxeme, XoTA M bbina
nobasneHa. K 0603HaueHHo ConHeuHow ycTaHoBKM jobaBnaeTca «K».

» BbibepuTte 1 noaTBepauTe CucTema nepesarpysk (1).

[lnq 3aBepLUIEHNA KOH(UrypaLUKU CONHEUHON YCTAHOBKM:
» [lonTBEPAMTE CKOHUTYPHUPOBAHHYIO CUCTEMY.

1ok +

KoHchurypauus conHeuHoii yCTaHOBKHM 3aBeplUeHa ...

Tab. 15

6720815 255(2014/10)
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4.4

CepBHCHbIE MEHI0

CoCTaB MEHI0 3aBUCHT OT YCTaHOBNEHHOI0 NynbTa ynpaBneH!a n yCTaHOBJ'IeHHOﬁ CUCTEMDI.

[ < CepsricHoe meio |

—] Myck B akcnnyarauuio |

—...

— HacTpoiikv conH. konnektopa |

—{ YcranoeneH conH.konnekt. |
—{ UamenuTb |
|

— Texywan
—{ NapameTpbl conH. KonnekTopa |

— KouTyp conH. konnektopa |

—{ Per.obopoTos Hacoca CK

— Mun.060opoTsl Hacoca CK

—{ Tncrepes.skn.HacocaCK

—{ ncTepes.Bbik.HacocaCK

—{ Per.obopoToB Hacoca2 ck

— MuH.060poTbl Hacoca2ck

+—{ 'vcTepes.BKn.Hacoca2CK

—{ TmcTepes.Bbik.Hacoca2CK

—{ Makc. Temn. konnektopa

— MuH. Temn. konnexTopa

—{ Bakyym.TpybKm BKN. Hacoca

—{ BakkyMm.TpybKK BKN.Hacoc2

—{ dyHKuma ans tora EBponbl

—{ Temn.BKn.dhyHK.FOrEBpOnbI

| OyHKUMA oxnaxa.Konnekt

— Bax |

— Makc. Temn. baka 1

— Makc. Temn. baka 2

—{ Makc. Temn. 6acceitn

—{ Makc. Temn. baka 3

—{ MpuopwTeTHbIN Hak

— Wnteps.npos.nprop.baka

—] [nut.nposep.npuop.6aka

—{ Bpems xona knanaH baka2

—{ vcTepes.BKn.Tenn0obm.

[

—{ Nonnepxka otonnexus |

—{ TvcTep.BKn.NoaAepX.oton

—{ T'vcTep.BbIK.NoARePX.0TON

—{ Makc.Temn.cmecuT. otonn

—{ Bpems xopa cmecwT.oTON.

—{ Bknap conn.konnek./ |

—| BpyTTo nnowanp Konnekt11
—{ Tun nons konnexTopos 1

—{ BpyTTo Nnousanb konnext2
— Tun nons konnekTopos 2

— Knumatuueckas 3oHa

—{ MuH. Temn. ropaueit Bogbl
—{ Bnuanve conn.konn. OK1 ... 4
—{ C6poc konuy. Tenna CK

—{ Cbpoc onTvmMm3alwH conH.k
—{ 3apan.temn. Vario-Match-F

Hactpo#iku ropauen 3

Cucrema IBCI

CTaHOBNEHa cucTeMa
KoHdpur. TBC Ha koTne
Makc. Temn. ropauen
'opsvan Boga

emn. rop. Bofbl
PasHuLa Tem.

PasHuua Temn. BbIK.
eMN.NoA.IMHUU
afep.BknoyeHus NBC

EMN.NoA.IMHUK

o

TapT 3arpy3. Hacoca
LInpk.Hacoc
LIMpKyNnALMOHHDIH

Pexum pabotbl

—{ McTepes.Bbikn.Tennoobm

— HacTpoitkv neperpyakv |2

—| Temn3all3ameps.Tennoob

—{> |

—{ MamenwTb KoHdHrypaumio |
—{ levicTaytoujan koHdmrypaums |

—{ Conepxanue rukons
— Mepesarpyska |
—{ Mepesarp. pasvua k. |
—{ Nepesarp.pastmuaBbikn. |
—{ Pastvua Bkn.and.peryn. |
—{ Pastvua Boikn.and.peryn. |
—{ Makc.temn.uct.aud. per |
— Mun.Temn.uct. aud.per | L [InarnocTvka |
L Makc.Temn.chmx. andp.per | —{ PyHKUMOHANbHbIN TECT |
L—{TBC ot conH.konnektopa | — AkTBMpOBaTh (DyHKL. TecTbl |
+—{ Perynuposatve I'BC akT. | — ... |
— Tepm.nes/exenn.Harp.bakl | —{ Conn.k |
— Tepm.nes/exenn.Harp.6ak2 | |—| |
— Tepm.nes/exenn.Harp.6ak3 | —... |
—{ Bpewms crapra exeH. Harpesa | * — MoHwTOp-napametp |
L Temn. exenH. Harpesa |t — ... |
L—{ Crapr conHeuHoit ycTaHoBKM | L{Conn.k |

—{ Vinankauma HeucnpasHocTeit

'—{ Mapametpsl neperpysku |

—>]

—]{ Nepesarp. pasxuua Bkn.

|
—{ Nepesarp.pasHuua Bbikn. |
|

—| Makc. Temn. ropauer Bofbl

—{ Bpems cTapra exefH. Harpesa |

—] Temn. exenH. Harpesa |

L—{Coobuienne o HeucnpasHocTH |

— UHcopmauus o cvcteme

— Texobcnyx.

—{ Cbpoc

' Kannbposka

6720815 255-08.10

1)  [locTynHo TonbKo B TOM cnyuae, ecny mofaynb MS 200 ycTaHoBneH Ha luuHe be3 TennoreHepaTopos.
2)  [locTynHO TONbKO B TOM CNyuae, eCnK yCTaHOBNEHa CUCTEMA Neperpy3ku (KoAMPYIOLLMI nepekniouaTenb Ha nos. 8)
3)  [ocTynHo TonbKo B TOM Clyuae, eCliv YCTaHOBMEHa CUCTEMA 3arpy3kK (KOAMPYIOLLMI NepekniouaTenb Ha nos. 7)

MS 200

6720815 255(2014/10)
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4.5 MeH10 HaCTPOHKH CUCTEMbI CONHEUHOT0 KONneKkTopa .
(cucrema 1) ° €PBOHauYallbHble YCTAHOBKH BbleNeHbl B ANaNa3oHax

-I HACTPOWKH.

YBEAOMINEHMUE: nospexaeHne yCTaHOBKM U3-3a
NonoMku Hacoca!

» [lepen BKIOUEHWUEM 3aMONHUTE OTOMUTENbHYIO B cnepytoluei Tabnuue KpaTko npeAcTaBneHo MeHio HacTpoiku conH.
CUCTEMY U yaAnuTe U3 Heé BO3AyX, UTobbl HacoChbl KonnekTtopa. MeH:o 1 AOCTYMHbIE B HUX HACTPOHKK NOAPODHO onKcaHbl
He paboTanu Bcyxylo. Ha creaytoLMX CTpaHuLax. CocTaB MEHIO 3aBHUCHT OT YCTaHOBNEHHOTO

nynbTa ynpaBneHUA U CUCTEMbI CONNTHEYHOI0 KONNeKTopa.

MeHio Lienb meHio
YCTaHOBNEH COMH.KONMEKT. HacTpoiKu conHeuHoM yCTaHOBKM JOCTYMHbI TONbKO B TOM Clyuae, €C/v B 3TOM NYHKTe MEeHI0 Noka3aHo "[a".
M3meHNTb KOHUTypaLmio [lobaBbTe hyHKLMM K CONHEUHOMN YCTAHOBKE.
CO/MHEUHOT0 KOMNeKTopa
TeKyLLas KoH(Ur.conH.konnektopa  paduueckoe M30bpaxkeHne CKOHUIYypHUPOBAHHOM AENCTBYIOLLEH CHCTEMbI COTHEUHOTO KOMNMEKTOPa.
[apameTpbl CONH. KonnekTopa HacTpo#Ku yCTaHOBNEHHOM CUCTEMbI COMTHEUHOTO KONEKTopa.
KoHTYp COnH. Konnektopa HacTtpoiika napamMeTpOoB KOHTYpa CONHEYHOTO KONeKTopa
bak Hactpotika napameTpoB baka-BofoHarpeBarens
Moaaepxka oTonneHu Tenno 13 baka MOXET UCMONb30BATLCA ANA NOALEPKKHM OTOMEHHS.
Bknap conH.konnekr./ OueH1BaeTCA 0XK1gaemMoe B TeUeHe AHA KONMUECTBO TEMMa OT COMIHEUHOTO KOMNEKTOPa, KOTOPOe YUMTbIBAETCA NpU
ONTUMH3. perynupoBaHnu TennoreHeparopa. HacTpoiku B 3TOM MEHI0 MOTYT ONTUMM3MPOBATh 3KOHOMUUHYH0 PaboTy CUCTEMBI.
Mepesarpy3ka C noMoLLbl0 HacoCa MOXXHO MCMONb30BaTh TEN/IO U3 Daka NpeABapUTENBHOMO HArPeBa UK 3arpy3nTb bak AnA NPUrOTOBNEHHUS
ropauei Bofbl.
'BC oT conH.konnektopa 31ech MOXHO BbIMO/HUTb HACTPOWKK, HAMPUMED, /1A TEPMUUECKON AE€3UHDEKLIUM.
CTapT CONHEUHOM YCTaHOBKM locne Toro kak 3aAaHbl BCe NapaMeTPbl, MOXHO BK/KOUMTb CUCTEMY COMTHEUHOTO KONMEKTOPA.

Tab. 16 0630p MeHH0 HACTPOHKHM COTHEYHOro KO/IeKTopa
4.5.1 MapameTpbl CONH. KONNEKTOpa

KoHTyp conH. konnekTopa

[nanasoH
MyHKT MeHI0 HaCTPOMKH Onucanue
Hacoc conH. konnekTtopa c YnyuwaeTtcs adpeKTMBHOCTb cHCTEMbI Bnarofaps NoAnepXKe pasHULbl TeMnepatyp Ha ypOBHE 3HAUEHUA PasHULbI
perynup. 4actoTon TeMneparypbl BkoueHua (= Fcrepes.ekn.HacocaCK).
BpalLeHna » Aktusupyite hyHKLmio "Match-Flow" B MeHIo [MapameTpbl COnH. Konnektopa > Bkiaj CONnH.KONneKT./onTumus..
YKA3AHME: Bo3MOXHO noBpexzaeH1e 060pyaoBaHHA U3-3a NONOMKKM Hacoca!
» Ec/v NofKmtoueH Hacoc Co BCTPOEHHbIM PEryMpOBaHUEM YacToTbl BPALLEHHS, TO OTKMKOUNTE 3TO PerynupoBaH1e
Ha nynbTe ynpaBneHua.
Het Hemopynupyemoe ynpaBneH1e HacoCOM CONHeUHOro KonnekTopa. Ha Hacoce HeT knemm ana PWM unv curHana
0-108B.
PWM Moaynupyemoe ynpaeneH1e HacoCOM CONHEUHOTO KOMNEKTopa (BbICOKOI((HEKTUBHBIM HACOCOM) uepes curHan PWM.
0...10B Moaynupyemoe ynpasneH1e HaCoCOM CONHEYHOTO KONMEKTOPa (BbICOKO3(EKTUBHBIM HACOCOM) UepPe3 aHaNoroBbii
curHan 0-10 B.
MwH.0bopoTbl Hacoca CK 5..100% YacroTa BpalLeH s perynMpyemMoro Hacoca COMTHEUHOr0 KONMIEKTOPA He MOXET OMYCKaTbCA HKE 3aAaHHOTO 3[eCh

3HaueHuA. Hacoc ConHeuHoro KonnekTopa pa60TaeT C 3TOM YaCTOTON BPALLEHHUA 10 TeX NOP, NOKA He NepecTaHeT
[eicTBOBaTH KpMTepVIVI BKNIOYEHUA UNKU YaCToTa BPALLEHUA CHOBA NOBbLICHUTCA.

['ucTepes.Bkn.HacocaCK 6..10...20K EcnuTtemnepatypa Konnektopa nogHWMaeTCA Bbllle TeMnepaTtypbl baka Ha yCTaHOBNEHHOE 3[eCb 3HaUeHue, U
BbINONHEHbI BCE YCNIOBUA BKNIOUEHHS, TO BKTIOYAETCA HACOC CONHEUHOrO KoNnekTopa (MMHUMYM Ha 3 K Bbllue, uem
['uctepes.Bbik.HacocaCk).

lcTepes.Bbik.HacocaCK 3...5...17K  EcnuTemnepatypa KONneKTopa 0MycKaeTca H1xe TeMnepatypbl B 6ake Ha yCTaHOBNEHHOE 3eCh 3HaueHKe, To HacoC
COMHEUYHOTO KONNEKTOPa BblKNouaeTca (MMHMMYM Ha 3 K MeHblue, ueM McTepes.Bkn.HacocaCK).

Per. 0bopoToB Hacoca Ynyuiwaetcs adeKTMBHOCTb CMCTEMBI bnarofaps NoAREePKKe Pa3HULbl TEMNEPATYP Ha yPOBHE 3HAUEHUS PasHULbI

CO/THEUYHOrO KonnekTopa 2 Temneparypbl BknoueHua (= fcrepes.Bki.Hacoca2CK).

> Axktuupy#Te dyHKuMio "Match-Flow" B MeHto [MapameTphbl CONH. KonnekTopa > Bknag ConH.KoNMeKT./onTumu. .
YKA3AHME: Bo3MOXHO noBpexaeH1e 0bopyaoBaH1s 13-3a NONOMKM Hacoca!

» Ecnv NoaknoueH Hacoc co BCTPOEHHbIM perynupoBaHUeEM YacToTbl BpaLLleHHUA, TO OTK/TIOUUTE 3TO PErynnpoBaH1e

Ha nynbTe ynpaBneHus.

Hert Hemopynupyemoe ynpaeneHue Hacocom 2-ro nons KonnekTopos. Ha Hacoce HeT knemm ana PWM vnu curiana
0-10B.

PWM Mopayn1pyemoe ynpaBneHne HacocoM 2-ro Nons KonneKTopos (BbICOK03hEKTUBHBIM HACOCOM) uepes curHan PWM.

0..10B Moaynupyemoe ynpasneH1e HacocoM 2-ro Nons KonneKTopoB (BbICOKOIHEKTUBHBIM HACOCOM) UepPe3 aHanoroBbIi

curian 0-10 B.

Tab. 17
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[mana3oH
MyHKT MeHI0 HAaCTPOMKH OnucaHue
MwH.0bopotbl Hacoca2ck  5...100% YacToTa BpalLieHuA perynMpyeMoro Hacoca 2 CONHEUHOro KONMIEKTOPa He MOXET OMYCKaTbCA HXKE 3aAaHHOTO0 3[eCh

3HaueHws. Hacoc conHeuHoro konnektopa 2 paboTaert ¢ 310/ YacTOTOM BPaLLEHHUS A0 TEX NOP, NOKA HE NepecTaHeT
[EeiCTBOBaTb KPUTEPHI BKMKOUEHMA MM YaCTOTA BPALLEHMA CHOBA MOBBICHTCA.

[uctepes.Bkn.Hacoca2CK  6...10...20K  Ecnu temnepatypa Konnektopa noaHUMAeTcA Bbille Temnepatypbl baka Ha yCTaHOBNEHHOE 3[1eCb 3HaUeHHe, 1
BbINOMHEHDI BCE YCNIOBMA BKMIOUEHHSA, TO BKMIOUAETCA HACOC CONHEUHOro Konnektopa 2 (MMHUMYM Ha 3 K Bbilue, uem
cTepes.Bbik.Hacoca2CK).

[ncTepes.Bbik.Hacoca2CK  3...5...17K Ecnu Temneparypa konnektopa onyckaeTcs HWXe TeMnepatypbl B bake Ha yCTaHOBNEHHOE 3A€eCh 3HAUEHHE, TO HACoC
COMHEUHOTO KOMNeKTopa 2 BbiknouaeTcA (MMHUMYM Ha 3 K MeHblue, ueM [cTepes.Bkn.Hacoca2CK).

Makc. Temn. Konnektopa 100...120 Ecnu Temnepatypa Konnektopa nogHUMAETCA BbilLe YCTAaHOBNEHHOTO 3A€Ch 3HAYEHHA, TO HACOC CONHEUYHOTO
...140°C KONNEeKTopa BbIKMOUaeTCs.
MwuH. Temn. kKonnekTopa 10...20 Ecnu Temnepatypa KonnekTopa onyckaeTca HKe yCTaHOBNEHHOTO 34eCh 3HAUEHHA, TO HACOC COMHEUHOrO KONeKTopa
...80°C BbIK/IOUAETCA, AAXE ECNU BCE YCNOBUS BKMIOUEHWA BbINOMHEHDI.
Bakyym.Tpybku Bkn. Hacoca [la Hacoc conHeuHoro KonnekTopa KpaTkoBPEMEHHO BKMKOUAETCA Kaxable 15 MuHyT mexxay 6:00 1 22:00 ana nogauu
TENNOM pabouei XWAKOCTM CONHEUHOrO KONMEKTOPA K AaTUMKaM TeMMepaTypbl.
Her ®yHKUMA KPaTKOBPEMEHHOTO BKMIOUEHWA HACOCOB BaKyYMHbIX TPybuaTbix KONNEKTOPOB BbIKMIOUEHA.
Bakkym.Tpybk# Bkn.Hacoc2 [la Hacoc conHeuHoro Konnektopa 2 KpaTkoBPeMEeHHO BKoUaeTcs Kaxaple 15 MuHyT mexay 6:00 1 22:00 ana nogauu
TENNOM pabouei XUAKOCTM CONHEUHOrO KOMMEKTOPa K AaTUMKaM TeMNepaTypbl.
Her ®yHKUMA KPaTKOBPEMEHHOTO BKIOUEHMA HACOCOB BaKYYMHbIX TPybuaTbix KONNEKTOPOB 2 BbIKMIOUYEHA.
®yHkuma and tora EBponbl - [la Ecnu Temneparypa konnekropa onyckaeTca HUXe 3aaaHHoro 3HaueHusA (= Temn.Bkn.dyHK.FOrEBponbl), T0

BK/IOUAETCA HACOC CONHEUHOTO KonnekTopa. Ténnas Boaa baka npokauusaetca uepes konnektop. Ecnu teMneparypa
KOMNeKTopa NoOAHUMAETCA BbiLLe 334aHHON TeMnepaTtypbl Ha 2 K, To HacoC BbIKNtouaeTcs.

31a (hYHKLMA NPeyCMOTPEHA TOMbKO AN TEX CTPaH, B KOTOPbIX M3-3a 00bIUHO BbICOKMX TEMMEPATYP HEBO3MOXHbI
NOBPEXAEHHA B PE3yNbTaTe 3aMep3aHus.

Buumanue! OyHkuua KOxHasa EBpona He obecneunsaeT nonHyo 3awwuTy ot 3amep3aus. [pu HeobxoaumocTn
3KCnNyaTUpyHTe cucTeMy ¢ pabouei XHUAKOCTbIO 1A CONHEUHbIX KONNEKTOpPoB!

Her ®yHKuuA HOxHaa EBpona BbiKMoyeHa.
Temn.skn.cpyHk.FOrEBponbl 4...5...8°C Ecnu temnepatypa Konnektopa onycKaeTca HUXe YCTaHOBNEHHOIO 3eCb 3HAUEHHS, TO HACOC CONHEUHOTO KOMNEeKTopa
BK/IIOYAETCA.
®yHKuMA oxnaxa.konnekt  [la Mpw npeBbiwenuu 100 °C (= Makc. Temn. konnektopa — 20 °C) none konnektopa 1 akTMBHO oxnaxaaeTcs
MOAKNIOUEHHBIM aBapUAHBIM OXTaUTENEM.
Her OYHKLMA OXNAKAEHNA KONNEKTOPA BbIKNIOUEHA.
Tab. 17
bak
OCTOPOXHO: B03MOXHO OLLNap1BaHKe ropauen
BOfOM!
» Ecnu Temnepatypa ropauen Bogbl 3a4aHa Bbllle
60 °C vnu BKNtoUEHa TePMUUECKan Ae3nHeKLms,
TO HYXKHO YCTaHOBMTb CMECHTENBbHOE YCTPOMCTBO.
[vana3oH
TyHKT MeHI0 HacTPOWKH Onwucanue
Makc. Temn. baka 1 Bbikn. 1-bil bak He 3arpyxaerca.
20...60...90°C  pu npeBblLLEHMM 333aHHON 3eCb TeMnepaTypbl B bake 1 BbIKMIOUAETCA HACOC CONMHEUHOTO KONNEKTOPA.
Makc. Temn. baka 2 Bbikn. 2-oi baK He 3arpy»aercs.
20...60...90°C  lpu npeBblWeH1M 33aHHON 3[eCh TeMNepaTypbl B 6ake 2 BbIKMIOUAETCA HACOC CONMHEUHOTO KONNEKTOPA Nk
3aKpPbIBAETCA KnanaH (B 3aBUCHMOCTH OT BbIopaHHON (hyHKLMM).
Makc. Temn. bacceiH Bbikn. bacce#H He 3arpyxaetcs.

20...25...90°C  [pu npeBbILLEHNW 33AaHHOM 3[eCb TEMMEPATYPbI B HacCeNHE BbIKMIOUAETCA HACOC CONHEUHOTO KONMEKTOPA UK
3aKpbIBAeTCA KnanaH (B 3aBUCHMOCTH OT BbIbpaHHOM (hyHKLMM).
Makc. Temn. baka 3 Bbikn. 3-ui bak He 3arpyxaetca.
20...60...90°C  pu npeBbllleHWU 3a1aHHOM 30eChb TeMnepatypbl B bake 3 BbIKMIOUAETCA HACOC CONHEUHOTO KOMNEKTOPa,
LIMPKYNALMOHHbIM HACOC UK 3aKPbIBAETCA KNanaH (B 3aBUCUMOCTH OT BbIOPAHHOM (hYHKLIMK).
[propuTeTHbIN bak bak1 3afaHHbIM 30ech bak ABNAETCA NPUOPUTETHBIM; = (yHKLUMA 2-1 bak uepes 3-xoaoBoK knanaH(B), 2-1 bak ¢
bak 2 (bacceiin)  momotubto Hacoca(C) n 3-1 bak uepes 3-xop. knanat (N). baku 3arpyxaloTca B cniepytoLLel Nocne[oBaTenbHOCTH:
"Bak 3 (6acceitn)  MpvopwTeTHbi bak 1: 1 -2mum1 -2 -3
MpuopuTetHbIi bak 2: 2 —1umm2 -1 -3
MpuopuTeTHbI 6ak 3: 3 -1 -2
WuTeps.npos.npuop.baka  15...30 Bo Bpems 3arpy3ku HEMPUOPUTETHOTO baka HACOChl CONMHEUHOTO KOMMEKTOPA BbIKNIOUAIOTCA UePEs 3afjaHHbIe 3AECh
... 120 MuH OAMHAKOBbIE MPOMEXYTKU BPEMEHHU.

Tab. 18
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Nnanasox
TMyHKT MeHI0 HaCTPOMKH Onucanune
[nvr.nposep.npuop.6aka  5...10...30 MuH  Koraa Hacockl CONMHEUHOTO KONNEKTOpa BbIKNtoueHbl (<> UHTepB.NpoB.np1op.baka), pacTér Temneparypa B
KOMNEeKTope, U MOXET ObITb [IOCTUIHYTa Pa3HOCTb TEMNEepaTyp, Heobxoaumasn ans 3arpy3ku NPUOPUTETHOTO baka.
Bpewms xopa knanaH 6aka2  10...120...600 ¢ 3apmaHHoe 31ecb BpeMs onpeaenseT, Kak Aoro NpoAomKaeTcs nepekntoueHne 3-xoa0Boro knanaxa ¢ 1-ro baka Ha
2-01 bak un1 HaobopoT.

lvcTepes.Bkn.TennoobmM.  6...20K Ecnu npeBbilLeHa yCTaHoBNEHHasA 30ech pasHuLia Mexay TeMneparypamu B bake v TennoobMeHHUKE, W BbINONHEHbI
BCE YCOBMA BK/IOUEHHS, TO BK/HOUAETCA HACOC COMHEUHOrO KONNMEKTOpa.

lcTepes.bikn.Tennoobm  3... 17K Ecnu pasHuua Mexay Temneparypamu B 6ake 1 TENI00OMEHHUKE MeHbLLE YCTaHOBNEHHOM 3eCh BENNUMHBI, TO
HaCOC COMHEUHOT0 KOMINEKTOPa BbIKMIOUAETCA.

Temn3aw3ameps.tennoob 3...5...20°C Ecnu temnepatypa Ha 0TaeNnbHOM TennoobMeHHUKe OMyCKAEeTCA HUXe YCTaHOBNEHHOTO 3A€Ch 3HAUEHHs, TO
3arpy30uHbli Hacoc baka BKtouaetca. Takum 0bpasom Ten00OMEHHHK 3aLMULLEH OT NOBPEXAEHHI B pesynibTate
3amMep3aHua.

Tab. 18

Moanepxka oTonnexus (g)

[nana3oH
MyHKT MeHI0 HaCTPOWKH Onucanue
vcTep.Bkn.nogaepx.oton  6...20K Ecnu npeBbllweHa 3afaHHan 3aecb pasHoCTb TeMneparyp Mexay 6akom u 0bpatHol NMHKeN oTonneHus, 1
BbIMNOMHAKTCA BCE YCNOBUA BKIOUYEHMA, TO bak coennHAeTcA ¢ 0bpaTHOM NMHKeR oTonNeHUA uepes 3-X0[0BoM
KnanaH ons noaaepxK1 OTOMMEHNUSA.
[nctep.Bbik.nognepx.oton 3...17K Ecnu pasHocTb Temneparyp Mexay 6akom 1 0bpatHoM TMHWEN OTONNEHWS HUXKE 33JaHHOTO 31ECh 3HAUEHWS, TO BOfA

13 baka UMpKynMpyeT uepes 3-x0[0BOM KnanaH s NOALEPXKKM OTON/EHHS.
Makc.temn.cmecut. otonn ~ 20...60...90°C  3apaHHas 3necb TeMnepatypa ABNAETCA MakCHManbHO PaspelléHHON TeMnepatypon 0bpaTHON NMHWM OTOMNEHNS,
KOTOPas MOXET JOCTUraTbCs Uepe3 NofAEPKKY OTONEHHS.

Bpems xopa cmecut.oton.  10...120... 600 ¢ 3apgaHHoe 30ecb BpeMsA ONpeaensaeT, Kak AoNro NpoAomKaeTca NnepexkntoueH1e 3-Xxof0Boro KnanaHa unu 3-
XOA0BOr0 CMecHTens ¢ "bak NonHOCTbI0 COeAMHEH C 0BPATHOM NMHWEN oTonneHHa" Ha "barnac ansa baka" unu
HaobopoT.

Tab. 19

BKNaj, CONH.KONNEKT./ONTHMH3.

HeobxoaMMo NpaBunbHO 3a8aTh BPYTTO NNOLIAAL KONNEKTOPa, THM
KONNEKTOpa 1 HOMep KUMATHUECKO# 30HbI, UToBbl AOCTHUb .
HanBOMbLLYI0 3KOHOMHIO SHEPTMH, M Ha 3KPaH BbIBOAWMOCH MPABUNbHOE (byHKupA TennoBoro cyérunka (L) aktusHa, To byayr
3HaueHe KONMUECTBA TEMMA OT COMHEUHOTO KONNEKTOPA. MOKa3aHbl U3MEPEHHBIE SHAYCHHA.

Moka3aHWe KONMUeCTBa TeNa OT CONHEUHOTo
KONNeKTopa ABNAETCA PACUETHOM OLiEHKOH. Ecnun

[unana3sox
MyHKT MeHI0 HaCTPOWKH Onucanue
BpyTTo Nnowaab 0...500 m? C NOMOLLbIO 3TOM (hyHKLIMK 3aaéTcA NNoLafb Nons Konnektopos 1. KonnuecTtso Tenna 0T CONHEUHOr0 KONeKTopa
Konnektopos 1 MoKa3aHo TONbKO B TOM Clyuae, eCnu yCTaHoBNeHa nnowaab > 0 m2.
Tun nons konnektopoB 1 Mnockuii konnekTop B none konnekTopoB 1 ycTtaHOBNEHbI MNOCKWE CONHEUHbIE KONNEKTOPbI
KonnekTtop ¢ B none konnektopoB 1 ycTaHOBNEHbI BakyyMHble TpybuaTtble KONNeKTopbI
BaKyYMHbIMU
TpybKamu
BpyTTo nnowagb 0...500 m? C nomoLbto 3T0H hyHKLMM 33AaETCA NNOLLaAb NoNs KONMEKTOPOB 2. KONWUEeCTBO TeN/a 0T CONHEUHOT0 KONMEKTopa
KOMNEKTOpOB 2 MOKa3aHo B TOM Cllyyae, eCnu yCTaHoB/eHa niowaab > 0 M.
Tun nons konnektopoB 2 Mnockuit konnekTop B none KonneKTopoBs 2 yCTaHOBMEHbI MNOCKUE COMHEUHbIE KOMMEKTOPbI
KonnekTtop ¢ B none KonnekTopoB 2 ycTaHOBNEHbI BaKYyMHble Tpybuatble KOMnekTopb
BaKyYMHbIMU
TpybKamu
Knumar. 3oHa 1..90...255 Knumatuueckas 30Ha MecTa yCTaHOBKM 0bopyanoBaHusa no Kapte (= puc. 42, c1p. 226).

» HaiiguTe Ha kapTe ¢ KTMMaTUYECKUMU 30HaMKU MECTO YCTaHOBKM 000PYL0BaHHA U BBEAUTE HOMED
KNMMaTUUeCKOM 30HbI.
MuH. Temn. ropsuer Boabl  Bobikn. [lo3arpyska ropsuei Bofbl OT TENNOreHepaTopa He3aBUCHMO OT MMHUMANbHOM TEMMNEPATYpbI ropAuei Boabl

15...45...70°C CucTemMa ynpaBneHusa onpeaenser, MMeeTcs I NoCTynneHWe TeNNa OT CONHEYHOTO KONNEKTOPA M JOCTATOUHO 1
CaKKyMyNMPOBAHHOTO TENNA A/1A ropsiuero BOAOCHabXeHMS. B 3aBUCMMOCTH OT 3TUX ABYX NapaMeTPoB CUCTEMA
yNpaBneH!s CHUXXAET 3anpoc Tenna oT TenaoreHeparopa AnA Harpesa ropAyen BoAbl 10 3aaHHON TeMneparypbl.
TPy [OCTaTOUHOM TENNOBOW SHEPIHM OT CONHEUHOTO KONNEKTOPA OTMAAAET HEODXOAUMOCTb B JONONHUTENBHOM
NoATann1BaHuu TennoreHepatopoM. Ecnu yctaHoBneHHaA 3aech Temneparypa He A0CTUraeTcA, TO MPOUCXOANT
[lOHarpeB ropAuei BoAbl TENI0reHePaTOPOM.

Tab. 20
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[uanasoH
TMyHKT MeHI0 HaCTPOHKH Onucanune
Bnusnue conH.konn. Bbikn. BnunsAHue CONHEUHOro U3nyueH!A BbIKNOUEHO.
OK1..4 -1.. -5K BnusiHWe CONHEUHOTO M3MyUeHNs Ha KOMHATHYIO TeMneparypy: NP1 BbICOKOM 3HAUEHWM TEMNepaTypa nofjaoLLen
TIMHWUW CHUXXAETCH CUNbHEE MO OTONUTENbHOW KPUBOH AnA obecneuerus bonee BbICOKOrO NAaCCUBHOTO BIMAHMUS
CO/THEUHOW 3HEPTWM Uepes OKHa B 3aaHnK. OfHOBPEMEHHO NPefoTBPALLAETCA CUMbHBIM CKAUOK TeMneparypbl
BHYTPM 3aHKA, ¥ TEM CaMbIM MOBbILIAETCA KOM(OPTHOCTb.
+  YBenuubTe BMAHWE CONHEUHOTO U3nyueHus ( — 5 K = MaKc. BNMAHKWE), ECNW OTOMMTENbHBIA KOHTYP OTan/iuBaeT
NOMELLEHHS, B KOTOPbIX OKHA BOMbLLOM NNOLLafM OPUEHTUPOBAHDI Ha for.
+ He yBennuwuBaitte BNUAHWE CONMHEUHOTO U3MYUEHHSA, ECIU OTOMMTENbHbIA KOHTYP OTanIMBaEeT NOMELLEHHS, B
KOTOPbIX OKHA HeOONbLUOW NNOLLAAW OPUEHTUPOBAHDI HA CEBEP.
Cbpoc konuu. Tenna CK [a CbpocKTb KONMUECTBO TENNA OT CONHEUHOrO KOMNEKTOPA Ha HOMb.
Het
Cbpoc ontrmu3aLuu [a CbpocuTb kannbpoBKy ONTUMM3aLMKM UCTIONbB30BAHWA COMHEUHOM SHEPTUK W Nepe3anycTuTb. HacTpoitku B
COMH.K Her BKnaz ConH.KonneKT./onTMMU3. 0CTaOTCA HEU3MEHHBIMMU.
3apaH.temn. Vario-Match-F - Bbikn. Peryn1poBaHue no NoCTOAHHOM pasHKLIe TEMMEPaTyp Mexay Konnektopom v bakom (Match Flow).

35...45...60°C Match-Flow (TonbKo B cOUeTaHWUM C perynMpoBaH1eM YacToTbl BPalLEHWA) NpeaHasHaueH ans bbicTpor 3arpy3ku
BepXHel yacth baka, Hanpumep, Ao 45 °C, utobbl M3bexaTb JoHarpeBa ropAUei BoAbl TENNOreHepaTopoMm.
Copgep>xaHue rukons 0..45...50% [inA npaB1nbHOro NoAcuéTa pacxona Tenna HeobxoanMMo 3aaatb CofepKaH1e IMUKoNA B pabouer XuaKocT1
COMHEeYHOro Konnektopa (tonbko ¢ Mogcuér tenna(l)).

Tab. 20
Mepesarpy3ka
[nanasoH

MyHKT MeHI0 HaCTPOMKH Onucanue

[epesarp. pasHuua BK/. 6...10...20K Ecnu pasHuua mexay 1-bim 1 3-uM HakoM BbiLlie YCTAHOBNEHHOTO 3A€Ch 3HAUEHWA, U BbINONMHEHbI BCE YCOBHUA
BK/IOUEHWA, TO BK/KOUAETCA NEPErpy30UHbIA HAcoC.

epe3arp.pasHuuaBbikn.  3...5...17K Ecnu pasHuua mexay 1-bimM 1 3-uM HakoM HUXxe YCTaHOBNEHHOIO 34eCh 3HaUeHHs, TO Neperpy30ouHbli Hacoc
BbIKNKOUAETCA.

PasHuua BKn.aud.peryn. 6...20K Ecnv pasHuua Mexxay M3MepeHHoM Temneparypoi UcTouHnka Tenna (TS14) v namepeHHoM TeMnepaTtypor

notpebutens tenna (TS15) Bbilue 33AaHHOTO 3HAUEHHS, TO BbIAAETCA BbIXOAHOM CUrHan (Tonbko ¢ PerynaTop no
pasH. Temneparyp (M)).

PasHuua Bblkn.gud.peryn.  3...17K Ecnv pasHuLa Mexay M3MepeHHO! TeMneparypoi UcTouHuka Tenna (TS14) 1 uamepeHHol Temneparypoi
notpebutens tenna (TS15) Huxe 3aAaHHOTO 3HAUEHHA, TO BbIXOAHOW CUrHaN He BblAaéTca (Tonbko ¢ Perynatop no
pasH. Temneparyp (M)).

Makc.Temn.uct.aud. per 13...90...120°C Ecnu Temneparypa UCTOUYHMKA TeNNa NPeBbILLIAET 3alaHHOE 3eCh 3HaUeHHe, To AudhEepEHLManbHbIA PperynaTop
TeMnepatypbl BblknouaeTcs (Tonbko ¢ PerynaTtop no pasH. temnepatyp (M)).

MuH.Temn.ucT. aud).per 10...20...117°C Ecnv Temnepartypa UCTOYHMKA TeNNa NpeBbILIAeT 3alaHHOE 3[1eCb 3HAUEHHe, 1 BCE YCNOBUA BKIOUEHHUA
BbINOMHEHDI, TO AU hEPEHLMaNbHbIA PErynATop TeMnepaTypbl BKYaeTcA (ToNbKo ¢ Perynatop no pasH.
Temnepatyp (M)).

Makc.temn.cHux. audp.per  20...60...90°C  Ecnu temnepatypa noTpeduTens Tena npeBbllLAeT 3ajaHHOE 30ech 3HaueHue, To AuddhepeHLManbHbIi Perynatop
TeMnepatypbl BbiKNUaeTcA (ToNbko ¢ PerynaTtop no pasH. temnepatyp (M)).

Tab. 21

'BC ot conH.Konnekropa

OCTOPOXHO: B03MOXHO OLLNap1BaHKe ropauen

BoaoM!

» Ecnu temnepatypa ropauen Boapl 3aaHa Bbllle
60 °C vnu BKNtoueHa TepMUUecKan ieauHdeKLun,
TO HYXXHO YCTaHOBHWTb CMECHUTENbHOE YCTPOMCTBO.
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Nnanason
MyHKT MeHI0 HaCTPOMKH Onucanue
PerynupoBanue IBC akT. Kotén + YcraHoBneHa cuctema BC, koTopas perynupyeTca TennoreHepaTopoM.

YcraHoBneHbl 2 cuctembl [BC. OgHa cuctema BC perynupyetca TennoreHeparopoM. 2-A cuctema BC
perynupyetcsa mogynem MM 100 (kogupytolui nepekntouatens Ha 10).
Tepmuueckan fe3anHdeKLma, [03arpy3ka U ONTUMMU3ALMSA UCMONb30BAHWUA CONHEYHON IHEPTUM A€HCTBYIOT TONbKO
Ha cuctemy MBC, KoTopas perynupyeTca TennoreHepaTopoM.
BHelwHWA Mogynb 1+ YcTaHoBneHa ofHa cuctema IBC, kotopas perynupyetca mogynem MM 100 (koaupyiolumii nepekntouatenb Ha 9).

+ YcraHoBneHbl 2 cuctembl [BC. Kaxpas cuctema MBC perynupyetcs ceoum Mogynem MM 100 (Kogupyrowwui
nepekntouarens Ha 9/10).

TepMuueckas AeauHdeKLMA, 103arpy3ka U ONTUMU3ALMA UCMIONb30BaHWA CONHEUYHOM SHEPrM AENCTBYIOT TONbKO
Ha cucTemy MBC, KoTopas perynvpyeTcs oTAenbHbIM Moayem 1 (KopupyloLwmui nepekntouatens Ha 9).

BHelWHW!A Moaynb 2 +  YctaHoBneHbl 2 cuctembl [BC. OgHa cuctema BC perynupyetca TennoreHeparopoM. 2-A cuctema [BC
perynupyetca mogynem MM 100 (kogupytolui nepekntouatens Ha 10).
+ YcraHoBneHbl 2 cuctembl [BC. Kaxxaas cuctema IBC perynupyetcs coum Mopynem MM 100 (kogupytowmii
nepeknioyarenb Ha 9/10).

Tepmuueckasn Ae3nHheKLMA, 403arpy3Ka U ONTUMU3ALMA UCMIONb30BaHHSA CONHEUHOM SHEPTUM AENCTBYIOT TONBKO
Ha cuctemy MBC, KoTopas perynupyetca oTaenbHbIM Moaynem 2 (KoaupyloLmi nepekniouarens Ha 10).

Tepm.aes/exenH.Harp.6akl [a BknioueHue 1 BbIKNIOUEHHe TEPMUUECKOH IE3NHMEKLIMK U €XXeIHEBHOTO HarpeBa 1-ro baka.
Her
Tepm.aes/exenH.Harp.6ak2 [a BknioueHue 1 BbIKNIOUEHHe TEPMUUECKOH IE3UHMEKLIMK U €XXeIHEBHOTO HarpeBa 2-ro baka.
Her
Tepm.aes/exenH.Harp.6ak3 [a BknioueHue 1 BbIKNIOUEHHE TEPMUUECKOH IE3NHMEKLINK U €XXeIHEBHOTO HarpeBa 3-ro baka.
Het
Bpems cTapTa exenH. 00:00...02:00 Bpems BKNOUEHUS exXeJHEBHOTO HarpeBa. ExxeiHEBHbIN HAarpeB 3akaHUMBAETCA CaMoe No3aHee uepes 3 uaca.
Harpesa ...23:45h JloCTynHO TONbKO B TOM Cryyae, ecnv Moaynb MS 200 ycTaHOBMEH Ha WMHe be3 TennoreHepaTopos (BO3MOXHO He
Ha BCEX NynbTax ynpaBneHus)
Temn. exenH. Harpesa 60...80°C E)xxeqHeBHbIM HAarpeB 3akaHUMBAETCA NPU JOCTUXKEHUM 33[JaHHOW TEMNEPATYPbI, UMW ECNIM TEMNEPATYPa He

[OCTUraetcs, To cCaMoe no3aHee uepes 3 yaca. [oCTynHo TONbKO B TOM Cyyae, ecnu Moaynb MS 200 ycTaHoBneH
Ha LWKHe Oe3 TennoreHepaTopoB (BO3MOXHO He Ha BCeX Ny/bTax ynpaBneHns)

Tab. 22

4.5.2 CrapT cCONHeYHOH YCTaHOBKH

[vana3oH
MyHKT MeHI0 HaCTPOMKH Onucanue
CTapT CONHEUHOW YCTaHOBKH ,El,a ConHeuHbIn KONNEeKTop BKMOYAETCA TO/IbKO MOC/E pa3peLleHna 3TO0M dJyHKLl,VIVI.
ﬂepe,q BKMOYEeHWeM CUCTEMbI CONNHEYHOIO KONINEeKTopa:
» 3anonuute CUCTEMY U yaanuTe u3 Heé BO3AYX.
> I'Iposepre napameTpbl U Npu HeOﬁXO,ﬂMMOCTM npueeauTe B COOTBETCTBUE C yCTaHOBneHHOVI CUCTEMON
CO/THEYHOro KonieKkTopa.
Her ﬂpVI npoBeaeHnn TeXHUYecKoro 06Cﬂy)KMBaHVIﬂ CONHEYHbIN KONINEKTOP MOXXHO BbIKMOYWTD C MOMOLLbIO 3TOM
DYHKLMN.
Tab. 23
4.6 MeH10 HacTpoeK cucTeMbl neperpy3ku (cucrema 3)
370 MeH0 JOCTYMHO TONbKO B TOM Cyyae, eCIK MOLY/b YCTAHOBNEH Ha B cnenytoleit Tabnuue Kpatko npeactaBneHo mexio Hactpoiku
LWKHe be3 TennoreHepaTopos.. neperpy3ku. MeHto ¥ [OCTYMHble B HAX HACTPOMKKM NoAPobHO OnucaHbl
Ha cnefyloLmx cTpaHnLax. CocTaB MeHI 3aBUCHT OT YCTAHOBNEHHOTO
° MepBOHaUanbHbIe YCTaHOBKM BbleNeHbl B AMana3oHax nynbTa ynpaBneHns U yCTaHOBNEHHOM CUCTEMDI.

-I HaCTPOWKK.

MeHio Lienb meHio

MN3MeHUTb KOHMTypaLKio Neperpy3Kku [obasneHue yHKUMI K CUCTEME NEPETPY3KM.
[leicTByioLLan KOHMUTYpaLus Neperpysku Ipachrueckoe n30bpaxeHne CKOHUIypUPOBAHHOM IEMCTBYIOLLEN CUCTEMBI IEPETPY3KK.
[NapameTpbl neperpy3ku HacTpoiku yCTaHOBNEHHOW CUCTEMbI MEPErpy3Ku.

Tab. 24 0630p MeHt0 HacTpoeK neperpysku
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MapameTtpbl neperpysku
[vana3oH
MyHKT meHI0 HAaCTPOMKH Onucanue
[Nepesarp. pasHuua BK/. 6...10...20K Ecnu pasHuua mexay 1-6iM 1 3-um 6akom BbiLLe YCTaHOBNIEHHOTO 3A€Ch 3HAUEHHS, W BbINOMHEHbI BCE YCNIOBUA

BK/TIOUEHHA, TO BK/IOUAETCA NEePerpy30uHbli Hacoc.

Mepesarp.pashuuaBbikn.  3...5...17K Ecnu pasHuua mexay 1-biM 1 3-uM 6akoM HUXKe YCTaHOBNEHHOIO 3A€Ch 3HAUEHHS, TO NEPErPY30UHbIi HACOC

BbIKNIOUAETCHA.

Makc. Temn. ropauei Bogbl  20...60...80°C  Ecnu Temnepatypa B 1-om bake NpeBbILLAET yCTaHOBNEHHOE 3[1eCh 3HAUEHHUE, TO NepPerpy30UHbIi HacoC
BbIKNOUAETCA.

Bpems cTaprta exeqH. 00:00...02:00 Bpema BKMoueH1s exeaHeBHOro Harpesa. ExxeHeBHbIA HarpeB 3akaHUMBaEeTCA caMoe No3Hee yepes 3 uaca.

Harpesa ...23:45h

Temn. eXefH. Harpesa 60...80°C ExXeHeBHbIN HarpeB 3akaHUMBAETCA NPK JOCTXKEHWUW 33laHHOM TeMNepaTypbl, MK eCiv TeMnepatypa He
[0CTUraeTcs, To camoe nospHee yepes 3 uaca.

Coobuienue o [a Ipyn nosBNEHMM HEUCPABHOCTH B CUCTEME NEPErPY3KK, BKMIOUAETCA BbIXOA COObLLEHMA O HEUCMPABHOCTH.

HENCNpaBHOCTH Het Tpy NosiBNEHMM HEUCNPABHOCTH B CUCTEME NEPErPY3KH BbIXOA COOBLIEHNA O HEUCPABHOCTM HE BKNIOUAETCA

(Bcerna obecToue).

WHBepTpoBaHe  COOBLLEHHE O HEUCTIPABHOCTH BKMIOYEHO, HO CUTHAN BbIAAETCA MHBEPTUPOBAHHBIM. TO 3HAUWT, UTO Ha BbIXOZ,
NOCTOAHHO NOAAETCA TOK, a TP HEUCTIPABHOCTH OH 0BECTOUNBAETCA.

Tab. 25
4.7 MeHI0 HacTpoeK cHCTeMbl 3arpy3kH (cucrema 4) +  TecT: aKTUBEH PYUHON PEXMM.
M3MeHeH1e HaCcTpOeK CUCTEMbI 3arpy3Ku BbIMOMHAETCA Ha NynbTe + 3awmTa: 3alL1Ta OT 3aKNMHUBAHMA — HACOC/KNaNaH PErynapHo

ynpasnenus B cucteme [BC |. MapameTtpsl [BC npuBeaeHbl B nynste
ynpaBneHus.

4.8 MeHio [lnarHoctuka

CoCTaB MeHI0 3aBUCHT OT YCTAaHOB/IEHHOIO NyNbTa yNpaBNeHUA U
CUCTEMbI CONHEYHOI0 Konnekropa.

®yHKUHOH.TECT

BHUMAHME: onacHOCTb Olnap1BaHua 13-3a

HeaKTMBUPOBAHHOW (PYHKLIMM OTrPaHUUEHHS

Temnepartypbl baka Bo Bpema thyHKLUMOHANBHOTO TecTa!

» 3akpoiiTe Touku pasbopa ropauer Bogpl.

» [penynpeauTe XunbLOB oMa 06 0nacHOCTH
OLLUNap1BaHKA ropaYer BOLOM.

Ecnu yctaHoeneH moaynb MS 200, To byzeT nokazaHo MeHio COnH.K,
Mepesarpyska 1nv l'opAavas sBoga.

B 3TOM MeHto TecTUpyeTcA paboTa HacoCcoB, CMECHTENEN W KnanaHoB
YCTaHOBKHM. [INA 3TOr0 OHM NPOBEPAIOTCA C PA3NMUHbIMU 3HAUEHUAMM
napameTpoB. 1o peakL1u CMECHTENA, HACOCA UK KnanaHa
npoBepseTca ero pabotocnocobHoCTb.

«  CMecuTenb, Knana, Hanpumep, 3-X040BOM CMeCHTeNb
(Mopnepxka oton. obuy.)
(BO3MOXHble 3HaueHus: 3akp., Cton, OTKp.)
- 3aKp.: KnanaH/CMecuTeNb NONHOCTbIO 3aKPbIBAETCA.
- Cron: KnanaH/cMecuTenb 0CTa&TCA B TEKYLLEM MONOXKEHUH.
- OTKp.: KnanaH/cMecuTenb NONHOCTbIO OTKPbIBAETCA.

MoHuTtop-napametpbl
Ecnu yctaHoeneH moaynb MS 200, To byaeT nokasaHo MeHto COMH.K,
Mepesarpyska vnv l'opAvas Boaa.

B 3TOM MEHI0 MOXXHO NONYUKUTb MHPOPMALMIO O TEKYLLIEM COCTOSHUM
cucTeMbl. Hanpumep, 34ecb MOXET DbITb NOKa3aHo, JOCTUrHYTa K
MaKCcMManbHasA Temneparypa baka Unu ConHeuHoro KonnekTopa.

[ocTtynHasa uHdopMaLMa U 3HaUeHWA NapaMeTPoB 3aBUCAT OT
KOH(UrypaLMm oTONUTENbHOM CUCTEMBI. [10Nb3YHTECH TEXHUUECKON
JOKYMeHTallMer Ha TennoreHepaTop, NynbT yNpaBneHns, MOAYNH 1
QPYr1e Yactv OTONUTENbHOM CUCTEMBI.

[MyHkT CocToAHMe, HaxoasLwmMinca B MeHto Hacoc conH. konnekTopa,
Mopaepxxka otonnexus v Mepe3arpy3ka nokasbiBaeT, B KAKOM
COCTOSIHMM HaXO[MUTCA OTHOCALLMHCA K (OYHKLIUM y3en.

BK/IOYAETCA Ha KOPOTKOE BPEMS.
HeT Tenna: HeT CONHEUHON Heprum/Tenna.

Ten.cyuw,.: UMeEeTCA CONHeuHasn aHeprua/Tenno.

CONH.BbIKN.: CONHEYHas YCTaHOBKA He aKTUBUPOBAHa.

Makc.T 6aka.: fOCTUrHYTa MaKCHMarbHas TeMneparypa baka.
Makc.T Kon.: JOCTUrHyTa MakCcHManbHas TeMnepaTtypa Konnektopa.
MuH.T Kon.: He JOCTUrHyTa MMHUMa/bHaA TeMneparypa
Konnektopa.

3auy. oT 3amep3.: aKTUBHa 3alljUTa OT 3aMep3aHms.

Bak.hyHK.: akTBHA PYHKLMA BaKyyMHbIX TPYOOK.

KoHTp.U: aKTMBEH KOHTPONb NEPEKNIOUEHMS.

Mepexkn: nepekmoueHne C HENPUOPHUTETHOTO baka Ha
NPUOPHUTETHBIA MNK HaobopOT.

MpHopHTeT: 3arpyXaeTca NPUOPHUTETHBIN Hak.

Tepm.ae3uHd.: pabotaeT TepMuuecKas Ae3nHMEKLMA UK
eXe[HEBHbIM Harpes.

Cmec.oXn.: aKTUBHa KanubpoBka CMeCHTENs.

Cmec.Harp.: CMeCUTENb OTKPbIBAETCH.

CmecHTenb 3aKp.: CMECHTENb 3aKPbIBAETCA.

CmecHTenb BbIKN.: CMECHTENb CTOMT.

4.9  Menio UHdopmanua
Ecnu yctaHoBneH moaynb MS 200, To byneT nokasaHo MeHio ConH.K,
Mepesarpyska 1nv lNopavas Boaa.

B aTOM MeHI0 UMeeTcs MHdhopMaLlMs 0 CUCTEME, B T.U. i NoTpebuTens
(nompobHan MHGOPMALMA > MHCTPYKLMA N0 IKCT/yaTaluu NynbTa
ynpaBneHus).

MS 200

6720815255 (2014/10)
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5 YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEH

[Tp1UMeHAMTE TONbKO OPUrMHANBHbIE 3aNYacTy.
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXKAEHHA, BO3HUKLLME U3-3a
3anuacTew, NOCTaBNEHHbIX He M3TOTOBUTENEM,
UCKNIoUaeTcA.

Ecnu He ynaéTca ycTpaHuTb HEMCNPABHOCTb, TO 0bpaTHTECH
K KOMMETEHTHbIM CMeLUan1CcTam.

Ecnu kogupytowmi nepexntouatens Npy BKOYEHHOM
3NEeKTPONUTAHWK > 2 CEKYHA NOBEPHYT Ha 0, TO BCe
HacTPOMKkK Mogyna cbpachiBaloTCA Ha NepBOHaYanbHbIe
3HaueHuA. MNMynbT ynpaeneHus BbigaéT coobLyeHue o
HEeMCNPaBHOCTH.

» CHoBa BK/OUMTE MOAYNb.

WHaukaTop paboTbl NokasbiBaeT pabouee COCTOAHWE MOAYNA.

6720 647 922-52.10

Wnpukarop
[ELT ] Bo3moxHas npuunHa  PekomeHnpauun
Heroput  Koaupytowu# » HacTpolite KogupyoLu#
nepekniouarensb Ha 0. nepekmoyatenb.
HeT anekTponuTaHua. > BKntounTe aNeKTponm1TaHue.
Cropen » [1pK BbIKNIOYEHHOM
NpeAoXpaHu1TeNb. 3NEKTPONUTaHUK 3aMeHHTe
npenoxpaxuTens (= puc. 17 Ha
ctp. 211)
KopoTkoe 3ambikaHue B » [IpoBepbTe COEANHEHHE C LUMHOM U
LKHe. BOCCTaHOBMTE NpH
HeobxoauMocTH.
lMocToAHHO BHYTpeHHsA » 3ameHuTe MOAY/b.
KpacHblii  HeMCnpaBHOCTb
Muraet Koaupytowwmi » HacTpolite KoaupyoLu#
KpacHbIM  Mmepekntouatenb B nepexmoyarenb.
HEeAeNCTBUTENbHOM
MO3WULMHU UNK B
NPOMEXYTOUHOM
NONOXEHUH.
Tab. 26

Wnpgukartop

pabotbi Bo3moxHas npuumHa  PekomeHpauuu

Muraet MpeBbilweHa > YMEHbLNTb ANKHY LKHbI

3eNéHbIM  MaKCMManbHas AnnMHa
NPOBOLA LUMHBI
Moaynb conHeuHoro » [Ipon3BOAUTENBHOCTb YCTAaHOBKH
KONneKTopa pacnosHan 0CTaétcA HeusmeHHou. Ho
HENCNPaBHOCTb. HEeWCnpaBHOCTb CNeAYeTyCTPaHUTb
ConHeyHas ycTaHoBKa He No3Xe NPOBeAeHNA
npofomkaet pabotartb B CnepyioLLero TEXHMUECKoro
pexuMe aBapUIUHOTO obcnyxuBanus.
perynupoBaxua (=
TEKCT HEMCNPABHOCTH

CM. B IPOTOKONE
HEUCNpaBHOCTEN UK B
PYKOBOACTBE N0
CEPBUCHOMY
obcnyxuBaHuio).

CMm. coobuieHue o
HEWCNPaBHOCTH Ha
JKpaHe nynbTa
ynpaBnexus

» YKa3aHuA No yCTpaHEeHHIo
HEeMCNpPaBHOCTH NPUBEAEHbI B
COOTBETCTBYIOLLEH MHCTPYKLMM HA
MyNbT YNPaBNEHUs U B
PYKOBOACTBE N0 CEPBUCHOMY
06CcnyX1BaHHIO.

[ocTosHHO HewucnpaBHOCTb

HopManbHbIi pexum pabotbl

3eNEHbIN  OTCYTCTBYET
Tab. 26
6 OxpaHa oKpyXaloLiel cpeabl/yTHNH3aLuA

OxpaHa oKpy»atoLLe cpefibl ABNAETCA OCHOBHbIM MPUHLMMIOM

NpeanpuATAN KoHuepHa Bosch.

KauecTBo NpoflyKLUMH, peHTabenbHOCTb M 0XpaHa OKpYXKatoLLen cpefbl
ABNAIOTCA [N HAC PaBHbIMK N0 NPUOPHTETHOCTH LIENAMU. 3aKOHbI U
MpennMcaHmka No 0XpaHe OKPYXatoLLen Cpeabl CTPOro cobtoaatotcs.
[inA oxpaHbl OKPYXatoLLien Cpefbl Mbl UCMONb3YEM Haunyullne
TeXHUUECKHME CPENCTBA U MaTepHanbl C yUETOM IKOHOMUUECKUX

ACNEeKTOoB.

YnakoBka

Mbl npUHUMaEM yuacTe BO BHYTPUIOCyAapPCTBEHHbIX CUCTEMAX
YTUnu3auuu ynakoBok, KOTopble obecneunBatoT oNTUManbHbIM
3aMKHyTbIﬁ LMKN UCNONb30BaHUA MaTepuanos. Bce npumeHaemble
HaMK ynakoBOYHble MaTepualbl ABNAKOTCA IKONTOrMYeCKu 6e3Bpe}J,HbIMVI

W MHOTOKPATHO UCNOMb3yeMbIMH.

OtcnyxuBLiee CBOH CPOK 3N1eKTpU4YeCcKoe U 3NeKTPoOHHoe

obopynoBaHue

HenpuroaHble K NPUMEHEHHIO 3NEKTPUUECKOE U
3NEKTPOHHOE 060pYA0BaHKE HYXKHO COBUPaTb OTAENbHO
W OTNPABNATb HA 3KONOTMUHYL0 NepepaboTky
(EBponeiickan [MpeKT1Ba 0b OTCNYXUBLLMM CBOW CPOK

3NEKTPUUECKOM U 3MEKTPOHHOM 060pYya0BaHMM).

Monb3ayHTech iNA yTUAU3aLIMK HALMOHANbHbIMU
cucTeMamu Bo3Bparta 1 cbopa anekTpUUeckoro 1
3NeKTPOHHOro obopynoBaHus.

6720815 255(2014/10)
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Vsehina 1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost
1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost
1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost .............. 151 opozorila
1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost ......... 151
1.2 SplosSnavarnostnaopozorila.................... 151 Varnostna opozorila v teh navodilih so ozna¢ena z
& opozorilnim trikotnikom in okvirjem.
Opozorilne besede poleg trikotnika dodatno izrazajo
2 Podatkioproizvodu...........cooiiiiiiiiiiiiiiiin, 152 vrsto in resnost nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za
2.1 Pomembnaopozorilazauporabo ................ 152 odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.
2.2 Opis solarnih sistemov in solarnih funkcij ......... 152
2.3 Opis sistemov in funkcij precrpavanja ............ 155 Naslednje opozorilne besede so opredeljene in se lahko uporabljajo v
2.4 Opis akumulacijskih sistemov in funkcij ........... 155 tem dokumentu:
2.5  Obsegdobave ...............oiiiiiiiiiiiii. 156 OPOZORILO pomeni, da lahko pride do lazje materialne Skode.
2.6 Tehniénipodatki ..........ooiiiiiiiiiiis 156 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali hujsih telesnih
2.7 DOdAtNaOPreMa . ...vveee et 156 poskodb.
2.8 CiSCeNe .\ttt 157 POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih do smrtno nevarnih
telesnih poskodb.
NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
3 NamestiteV .....ovvviiiniieenineeneenenennenennens 157 hudih in Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.
3.1 Name.svtlt.ev RRTLLRREETEESRELPTRPREPRRRRRES 157 Pomembne informacije
3.2 Elektricnipriklop ... 157
3.2.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal ° Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnostitelesnih
(stran z nizko napetostjo) ...................... 157 'I poskodb ali poskodb na opremi so v teh navodilih oznatena
3.2.2  Priklop elektri¢nega napajanja, ¢rpalke in zznakom"i" (info).
mesalnega ventila (stran omreznega napajanja) ... 157
3.2.3  Nacrti priklopa s primeri sistemov ............... 158 Dodatni simboli
3.2.4 Pregled namestitve priklju¢nih sponk ............ 159
> Korak opravila
B ZABON...euirniiieiie e 160 2 Opominja, kje v navodilih najdete podrobnejSe informacije.
4.1  Nastavitevkodirnegastikala .................... 160 Tocka/vnos v seznam
4.2 Zagonnapraveinmodula ...................... 160 - Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
4.2.1 Nastavitve prisolarnih sistemih ................. 160 Tab. 1
4.2.2 Nastavitve pri sistemih pre¢rpavanja/akumulacije .. 160 . 8
4.3 Konfiguracija solarnegasistema ................. 161 1.2 .SPIOSM v?rnostna qpozorlla . o
4.4 Pregled servisnegamenija ..................... 162 Ta navodllazg movntazo“so namenjeqastrokq\{njakom§p0droc1a plinskih
4.5 Meni "Nastavitve solarnega sistema" (sistem 1) .... 163 el e, .0 grevalng n eIektrlcng tehmke: .
g .
4.5.1 Solarniparameter ...t 163 - It mon.tazo R naVO.dI|E.l x name;tltev (Ll il
) » Upostevajte varnostna navodila in opozorila.
4.5.2 Zagonsolarnegasistema...............ooiinn. 167 . . . . ) o _
46 Meni"Nastavitve sistema za preérpavanie” > Upostgvajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
(sistem 3) 167 SMErnICe.
4.7 Meni "Nastavitve akumulacijskega sistema" > Opravijena dela dokumentirajte.
(sistemd) ..o 167 Namenska uporaba
48  MeniDiagnoza ........coovvvuiiiiieeiiaaan... 167 »> Proizvod uporabljajte izkljutnozaregulacijo ogrevalnih naprav v eno-
4.9  Menilnformacije ...........coiiiiiiiiiiiint 168 ali vecdruzinskih hisah.
Vsaka druga uporaba se Steje kot nenamenska uporaba. Skode, ki zaradi
tega nastanejo, so izkljucene iz garancije.
5 Odpravljanjemotenj ..........c.coiiiiiiiiiiiia, 168 . . . .
MontazZo, zagon in vzdrZevanje
Montazo, zagon in vzdrzevanje lahko izvede le strokovno usposobljen
6 VarstvookoljafodpadKi ........oovvviiiiiiiinnnnnnns 168 inStalater.
» Proizvoda ne names¢ajte v vlaznih prostorih.
» Vgradite samo originalne nadomestne dele.
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Elektri¢nadela

Elektri¢na dela smejo izvesti samo strokovnjaki za elektricne instalacije.

» Pred elektricnimi deli:
- Napravo pod napetostjo izklopite in preprecite ponoven vklop.
- Preverite, ¢e naprava ni pod napetostjo.

» Proizvod potrebuje razlicne napetosti.
Stran z nizkimi napetostmi ne prikljucite na elektricno napetost in
obratno.

» Prav tako upostevajte priklju¢ne sheme drugih delov naprave.

Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite seznanite z uporabo in pogoji uporabe

ogrevalne naprave.

» Razlozite kako se jo upravlja - pri tem pa bodite posebej pozorni na
vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Opozorite ga, da predelavo ali zagon naprave lahko opravlja samo
poobla$¢eno strokovno podijetje.

» Opozorite ga tudi o potrebnih pregledih in vzdrZevanju za varno in
okolju prijazno delovanije.

» Uporabniku predajte navodila za montaZo in uporabo, da jih shrani.

Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne obratuje, lahko

voda v napravi zmrzne:

» Upostevajte napotke za zaScito proti zmrzovanju.

» Napravo pustite vedno vkljuceno zaradi dodatnih funkcij, npr. zaradi
priprave sanitarne vode ali zascite pred blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.

2.2  Opis solarnih sistemov in solarnih funkcij

Opis solarnih sistemov

Z razSiritvijo solarnega sistema s funkcijami je mogoce izvesti Stevilne
operacije solarnega sistema. Primere moznih solarnih sistemov lahko
najdete v vezalnih shemah.

2 Podatki o proizvodu

-+ Modul se uporablja za krmiljenje komponent (npr. ¢rpalk) solarnega
sistema, sistema za pre¢rpavanije ali polnjenje.

+ Modul se uporablja za merjenje temperatur, ki so potrebne za
pravilno delovanje sistema.

« Modul je primeren za energijsko var¢ne Crpalke.

- Konfiguracija solarnega sistema z regulatorjem z vmesnikom BUS
EMS 2/EMS plus (ni mozno z vsemi regulatorji).

° V teh navodilih so funkcije in menijski elementi, ki se ne
-I priporocajo v kombinaciji z upravljalnikom HPC 400/
HMC300 toplotne ¢rpalke, oznaceni z ustreznim

simbolom ().

Moznosti kombiniranja modulov lahko razberete iz vezalnih shem.

2.1  Pomembna opozorila za uporabo

POZOR: Nevarnost oparin!
& » Ce so temperature sanitarne vode nastavljene visje

od 60 °C ali ¢e je vkljutena termi¢na dezinfekcija, je
treba namestiti varnostni mesalni ventil.

Modul prek vmesnika EMS 2/EMS plus komunicira z drugimi udelezenci
BUS, ki so kompatibilni z EMS 2/EMS plus.

« Modul je dovoljeno prikljuciti izklju¢no na regulatorje z vmesnikom
BUS EMS 2/EMS plus (sistem upravljanja z energijo).

+ Obseg funkcij je odvisen od names$cenega regulatorja. Natancne
podatke o regulatorjih poiscite v katalogu, projektni dokumentacijiin
na spletni strani proizvajalca.

+ Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto zascite v skladu s
tehni¢nimi podatki modula.

Solarni sistem (1)

6720 647 922-17.10

Osnovni solarni sistem za solarno ogrevanje sanitarne vode (= sl. 20, str. 212)

- Kadar je temperatura kolektorja za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od temperature na dnu
bojlerja, se vklopi ¢rpalka solarja.

+ Regulacija volumskega pretoka (Match-Flow) v solarnem krogotoku s obto¢no ¢rpalko s PWM

S ali vmesnikom 0-10 V (moznost nastavljanja)

Nadzor temperature v polju soncnih kolektorjev in v bojlerju.

Tab. 2

Opis solarnih funkcij
Z dodajanjem funkcij oziroma dodatne opreme lahko sestavimo poljubni
solarni sistem. Vseh funkcij ni mogoce medsebojno kombinirati.

Podpora ogrevanju (A) (g)

rs 78

6 720 647 922-18.30

Solarna podpora ogrevanja z vmesnim ali kombiniranim zalogovnikom (= sl. 20, str. 212)
« Ceje temperatura zalogovnika za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od temperature povratnega
voda ogrevanja, se bojler prek tripotnega ventila vklju¢i v povratni vod sistema.

Tab. 3

6720815 255(2014/10)
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2. Bojler z ventilom (B)

2. bojler z nadrejeno/podrejeno regulacijo prek tripotnega ventila (= sl. 23, str. 213)
Nadrejeni bojler - izbirno (1. bojler - zgoraj, 2. bojler - spodaj)
Samo ¢e dodatno ogrevanje nadrejenega zalogovnika ni mogoce, se prek tripotnega ventila ogrevanje
zalogovnika preklopi na podrejeni zalogovnik.

za €as trajanja preverjanja izklopi, da se preveri, ali je mogoce ogrevanje nadrejenega zalogovnika

+ Med ogrevanjem podrejenega zalogovnika se ¢rpalka solarja v intervalih preverjanj, ki jih je mogoce nastaviti,
| (preverjanje preklopa).

S

6720 647 922-19.10

2. Bojler s ¢érpalko (C)

2. bojler z nadrejeno/podrejeno regulacijo prek 2. ¢rpalke (= sl. 26, str. 215)
Funkcija je enaka kot pri moznosti 2. Bojler z ventilom(B), vendar se preklop med nadrejeno/podrejeno
regulacijo ne izvede prek tripotnega ventila, temve¢ prek 2 solarnih ¢rpalk.

Funkcije 2. Polje son¢nih kolektorjev(G) ni mogoce kombinirati s to funkcijo.

S

6720 647 922-20.10

Podpora ogrevanju hojler 2 (D) (g)

Solarna podpora ogrevanja z vmesnim ali kombiniranim zalogovnikom (= sl. 24, str. 214)

- Funkcija je analogna moznosti Podpora ogrevanju(A), vendar za bojler &t. 2. Ce je temperatura bojlerja za
vrednost vklopne temperaturne razlike vi$ja od temperature povratnega voda ogrevanja, se bojler prek
tripotnega ventila vkljuci v povratek sistema.

=

6 720 807 456-02.10

Zun. topl. izmenjevalnik bojler 1 (E)

Zunanji toplotni izmenjevalnik na solarni strani na bojlerju 1 (= sl. 22, str. 213)

+ Kadar je temperatura na toplotnem izmenjevalniku za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od
temperature na bojlerju 1 spodaj, se vkljuci obto¢na ¢rpalka. Zascita proti zmrzovanju za toplotni
izmenjevalnik je zagotovljena.

Pe

Zun. topl. izmenjevalnik bojler 2 (F)

6720 647 922-22.10

Zunanji toplotni izmenjevalnik na solarni strani na bojlerju 2 (= sl. 25, str. 214)

+ Kadar je temperatura na toplotnem izmenjevalniku za vrednost vklopne temperaturne razlike vi$ja od
temperature na bojlerju 2 spodaj, se vkljuci obto¢na ¢rpalka. Zas¢ita proti zmrzovanju za toplotni
izmenjevalnik je zagotovljena.

Ta funkcija je na voljo samo, ¢e je bila dodana funkcija B ali C.

e

6720 647 922-23.10

2. Polje sonénih kolektorjev (G)

2. kolektorsko polje (npr. usmeritev vzhod/zahod, - sl. 29, str. 217)

Funkcija obeh kolektorskih polj v skladu s solarnim sistemom 1, vendar:

+ Kadar je temperatura na 1. kolektorskem polju za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od
j temperature na bojlerju 1 spodaj, se vklopi leva ¢rpalka solarja.

Kadar je temperatura na 2. kolektorskem polju za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od

6720 647 622.24.10 temperature na bojlerju 1 spodaj, se vklopi desna ¢rpalka solarja.

Tab. 3

MS 200 6720815255 (2014/10)
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Podpora ogrev. sk. (H) (g)

Solarna podpora ogrevanja, mesano pri vmesnem ali kombiniranem bojlerju (= sl. 21, str. 212)

+ Navoljo samo, ¢e je izbrana moznost Podpora ogrevanju (A) ali Podpora ogrevanju bojler 2 (D).

«  Funkcija kot pri moznosti Podpora ogrevanju (A) ali Podpora ogrevanju bojler 2 (D); dodatno je
temperatura povratnega voda prek mesalnega ventila regulirana na vnaprej dolo¢eno temperaturo dviznega

o voda.

6720 647 922-25.10

Sistem preérpavanja (1)

Sistem precrpavanja s solarno ogrevanim predgrelnim bojlerjem za ogrevanje sanitarne vode
(= sl. 29, str. 217)

— + Kadar je temperatura predgrelnega bojlerja (1. bojler - levo) za vrednost vklopne temperaturne razlike visja
od temperature bojlerja za pripravljenost (3. bojler - desno), se vklopi obtocna ¢rpalka.

6720 647 922-26.10

Sist. preérpavanja s topl. izmenj. (J)

Sistem precrpavanja z vmesnim bojlerjem (= sl. 30, str. 218)

+ Bojler zinternim izmenjevalcem (kaco).

+ Kadar je temperatura zalogovnika (1. bojler - levo) za vrednost vklopne temperaturne razlike vija od
temperature bojlerja za pripravljenost (bojler 3 - desno), se vklopi obto¢na ¢rpalka.

6720 647 922-27.10

TermDez/DnevDogrev (K)

Termi¢na dezinfekcija za preprecevanje legionele (= uredba o pitni vodi) in vsakodnevno ogrevanje bojlerja

sanitarne vode ali ve¢ bojlerjev za sanitarno vodo

« Celotna koli¢ina sanitarne vode se enkrat tedensko za pol ure ogreje najmanj na nastavljeno temperaturo za
termicno dezinfekcijo.

« Celotna kolicina sanitarne vode se vsakodnevno ogreje na nastavljeno temperaturo. Ta funkcija se ne bo

6720 647 9292810 izvedla, kadar je sanitarna voda zaradi son¢nega ogrevanja Ze dosegla to temperaturo v zadnjih 12 urah.

Pri konfiguraciji solarnega sistema na grafiki ni prikazano, da je bila ta funkcija dodana. V oznako solarnega
sistema se doda ,K".

Stetje koli¢ine toplote (L)

Z vgradnjo kalorimetra lahko vkljucite merjenje pridobljene energije.
« lzizmerjenih temperatur in volumskega toka se izracuna toplotna energija ob upostevanju vsebnosti glikola v
solarnem tokokrogu.

Pri konfiguraciji solarnega sistema na grafiki ni prikazano, da je bila ta funkcija dodana. V oznako solarnega
@ sistema se doda , L“.

6 720 647 922-35.10 . L. Oy . . v .. .
Opozorilo: merjenje donosa prikaze pravilne vrednosti samo, ¢e naprava za merjenje volumskega toka deluje s

hitrostjo 1 impulz/liter.

Temperaturna razlika regulatorja (M)

Regulator temperaturne razlike, ki ga je mogoce prosto konfigurirati (na voljo samo pri kombinaciji MS 200 z

MS 100, - sl. 32, str. 219)

«  Vodvisnosti od temperaturne razlike med temperaturo na viru toplote in hladilnem telesu ter vklopne/
izklopne temperaturne razlike se prek izhodnega signala krmili ¢rpalka ali ventil.

LT

6720 647 922-29.10

3. Bojler z ventilom (N)

3. bojler z nadrejeno/podrejeno regulacijo prek tripotnega ventila (= sl. 34, str. 221)
+Nadrejeni bojler - izbirno (1. bojlerzgoraj levo, 2. bojlerspodaj levo, 3. bojlerzgoraj desno)
| +  Samo Ce dodatno ogrevanje nadrejenega zalogovnika ni mogoce, se prek tripotnega ventila ogrevanje
zalogovnika preklopi na podrejeni zalogovnik.
« Med ogrevanjem podrejenega zalogovnika se ¢rpalka solarja v intervalih preverjanj, ki jih je mogoce nastaviti,
za €as trajanja preverjanja izklopi, da se preveri, ali je mogoce ogrevanje nadrejenega zalogovnika
(preverjanje preklopa).

) —

Tab. 3

6720 807 456-03.10
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Bazen (P)

Funkcija ogrevanja bazena

Funkcija kot pri moznosti 2. Bojler z ventilom (B), 2. Bojler s ¢rpalko (C) ali 3. Bojler z ventilom (N), vendar za
bazen (Pool).

1 Ta funkcija je na voljo samo, &e je bila dodana funkcija B, C ali N. OPOZORILO: Ce je bila dodana funkcija
Bazen (P), na modul v nobenem primeru ne prikljucite obtocne crpalke/filtrske ¢rpalke bazena. Obtocno ¢rpalko
prikljucite na regulacijo bazena.

6720 647 922-21.20

Zun. topl. izmenjevaln. bojler 3 (Q)

Zunanji toplotni izmenjevalnik na solarni strani 3. bojlerja
Kadar je temperatura na toplotnem izmenjevalniku za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od
| temperature na bojlerju 3 spodaj, se vkljuci obto¢na ¢rpalka. Zascita proti zmrzovanju za toplotni

:ﬂ@ izmenjevalnik je zagotovljena.
Ta funkcija je na voljo samo, ce je bila dodana funkcija N.

) —

Tab. 3

6720 807 456-04.10

2.3  Opis sistemov in funkcij precrpavanja

Opis sistemov za precrpavanje
S funkcijsko razsiritvijo sistema za precrpavanja je mogoce sistem prilagoditi glede na dolocene zahteve.
Primere moznih sistemov za precrpavanje lahko najdete v vezalnih shemah.

Sistem za precrpavanije (3)

Osnovni sistem za precrpavanje iz zalogovnika v bojler (= sl. 40, str. 224)
Kadar je temperatura zalogovnika (2. bojler - levo) za vrednost vklopne temperaturne razlike visja od
2 temperature spodnjega bojlerja za pripravljenost (1. bojler - na sredini), se vklopi obtocna ¢rpalka.

|{ I Ta sistem je na voljo le z upravljalnikom CS 200/SC300 in se kot sistem za precrpavanje konfigurirav
nastavitvah.

6720 647 922-74.10

Tab. 4

Opis funkcij precrpavanja
Zeleni sistem lahko sestavimo na podlagi dodajanja funkcij k sistemu za pre¢rpavanie.

Ter.dez./dn.dogr. (A)
Termicna dezinfekcija zalogovnika in obtocne postaje za preprecevanje legionele (= uredba o pitni vodi)
(= sl. 40, str. 224)
Celotna kolicina sanitarne vode in obto¢na postaja se vsakodnevno ogrejeta na nastavljeno
temperaturo.
6 720 647 922-75.10
Tab. 5

2.4  Opis akumulacijskih sistemov in funkcij
Akumulacijski sistem prenasa toploto iz grelnika do bojlerja.
Bojler se ogreje neposredno na nastavljeno temperaturo.

Akumulacijski sistem (4)

Osnova akumulacijskega sistema za polnjenje zalogovnika (= sl. 41, str. 225)
Ce je temperatura v ogrevalniku sanitarne vode za razliko vklopne temperature nizja od Zelene
temperature sanitarne vode, se vklopi ogrevanje zalogovnika.
!0’ Tasistem je na voljo le z upravljalnikom CR 400/CW 400/CW 800/RC300 in se za toplo vodo konfigurira v
nastavitvah. Prikljuciti je mogoce cirkulacijsko ¢rpalko.

6 720 647 922-83.10

Tab. 6

MS 200 6720815255 (2014/10)




156 | Podatki o proizvodu

2.5  Obsegdobave

sl. 1, str. 208:

[1]  Modul

[2]  Temperaturno tipalo bojlerja (TS2)
[3] Temperaturno tipalo kolektorja (TS1)
[4] Vreckazrazbremenilkami

[5] Navodilaza namestitev

2.6  Tehnicni podatki
Proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza
c € zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo, kot tudi
morebitnim dodatnim nacionalnim zahtevam. Skladnost je
bila dokazana s postopkom pridobitve oznake CE. Izjavo o skladnosti
izdelka lahko dobite na zahtevo. Kontaktni naslov je na hrbtni strani teh
navodil.

Tehnicni podatki
Dimenzije (B xH = T) 246 = 184 x 61 mm (dodatne mere
> sl. 2, str. 208)

Maksimalen presek vodnika

Priklju¢na sponka 230 V. 2,5mm?

Prikljuéna sponka, nizka 1,5 mm?

napetost
Nazivne napetosti

Vodilo BUS 15VDC

(zasciteno pred zamenjavo polov)

+ Omrezna napetost modula + 230VAC,50Hz
+ Regulator - 15VDC

(zasciteno pred zamenjavo polov)

- Crpalke in mesalni ventili 230VAC, 50 Hz

Varovalka 230V,5AT
Podatkovni vmesnik (BUS) EMS 2/EMS plus
Poraba moci - stanje <1W
pripravljenosti

Maks. oddana mo¢ 1100W

maks. Ucinkovitost odvajanja na
prikljucek
PS1;PS4; PS5;VS1/PS2/PS3 400 W (dovoljeno pri visoko
ucinkovitih ¢rpalkah; najv. 40 A/us)
VS2 - 10W
Merilno obmocje temperaturnega

tipala hojlerja

+ spodnja meja napake « <-10°C
+ obmocje prikaza + 0..100°C
+ zgornja meja napake « >125°C
Merilno obmocje tipala
temperature kolektorja
+ spodnja meja napake « <=-35°C
+ obmocje prikaza + -30..200°C
+ zgornja meja napake « >230°C
Dovoljena temperatura okolice 0...60°C
Vrsta zascite P44
Varnostni razred |
Ident. st. Tipska ploscica (= sl. 19, str. 211)
Tab. 7
°C Q °C Q °C Q °C Q

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 90 1262 = -

Tab. 8  Merilne vrednosti temperaturnih tipal (TS2 - TS6, TS8 - TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461 o

Tab. 9  Merilne vrednosti tipala temperature kolektorja (TS1/7S7)

2.7  Dodatnaoprema
Tocne podatke o primerni dodatni opremi poiscite v katalogu.

« Zasolarni sistem 1:
- Crpalka solarja; prikljucitev na PS1
- elektronsko krmiljena ¢rpalka (PWM ali 0-10 V); prikljucitev na
PS1in0S1
- temperaturno tipalo (1. kolektorsko polje); prikljucitev na TS1
(obseg dobave)
- temperaturno tipalo na 1. bojlerju spodaj; prikljucitev na TS2
(obseg dobave)
« Dodatno za podporo ogrevanju prostorov (A) (§):
- tripotni ventil; prikljucitev na VS1/PS2/PS3
- temperaturno tipalo na prvem bojlerju na sredini; prikljucitev na
TS3
- temperaturno tipalo na povratnem vodu; prikljucitev na TS4
- Dodatno za 2. bojler/bazen z ventilom (B):
- tripotni ventil; prikljucitev na VS2
- temperaturno tipalo na 2. bojlerju spodaj; prikljucitev na TS5
- Dodatno za 2. bojler/bazen s ¢rpalko (C):
- 2.solarna ¢rpalka; prikljucitev na PS4
- temperaturno tipalo na 2. bojlerju spodaj; prikljucitev na TS5
- 2.elektronsko krmiljena ¢rpalka (PWM ali 0-10 V); prikljucitev na
0S2
- Dodatno za podporo ogrevanju prostorov; hr. 2 (D) (g):
- tripotni ventil; prikljucitev naVS1/PS2/PS3
- temperaturno tipalo na drugem bojlerju na sredini; priklju¢itev na
TS3
- temperaturno tipalo na povratnem vodu; prikljucitev na TS4
« Dodatno za zunaniji toplotni izmenjevalnik na 1. ali 2. bojlerju
(E,FaliQ):
- Crpalka toplotnega izmenjevalnika; prikljucitev na PS5
- temperaturno tipalo na toplotnem izmenjevalniku; prikljucitev na
TS6
+ Dodatno za 2. kolektorsko polje (G):
- 2.solarna ¢rpalka; prikljucitev na PS4
- temperaturno tipalo (2. kolektorsko polje); prikljucitev na TS7
- 2.elektronsko krmiljena ¢rpalka (PWM ali 0-10 V); prikljucitev na
0S2
- Dodatno za regulacijo temperature povratnega voda (H) ():
- mesalni ventil; prikljucitev na VS1/PS2/PS3
- temperaturno tipalo na prvem bojlerju na sredini; prikljucitev na
TS3
- temperaturno tipalo na povratnem vodu; prikljucitev na TS4
- temperaturno tipalo na ogrevalnem vodu bojlerja (za mesalnim
ventilom); priklju¢itev na TS8
- Dodatno za sistem precrpavanja (I):
- obtoc¢na Crpalka bojlerja; prikljucitev na PS5
- Dodatno za sistem precrpavanja s toplotnim izmenjevalnikom (J):
- obtoc¢na ¢rpalka bojlerja; prikljucitev na PS4
- temperaturno tipalo na 1. bojlerju zgoraj; prikljucitev na TS7
- temperaturno tipalo na 2. bojlerju spodaj; prikljucitev na TS8

6720815 255(2014/10)
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- temperaturno tipalo na 3. bojlerju zgoraj; prikljucitev na TS6
(samo ¢e ni namescen noben proizvajalec toplote, razen
solarnega sistema)

+ Dodatno za termi¢no dezinfekcijo (K):
- Crpalka za termi¢no dezinfekcijo; prikljucitev na PS5
« Dodatno za kalorimeter (L):

- temperaturno tipalo dviznem vodu solarnega kolektorja;
prikljucitevnalS2

- temperaturno tipalo na povratnem vodu solarnega kolektorja;
prikljucitevnalS1

- vodni Stevec; prikljucitev na IS1

+ Dodatno za regulator temperaturne razlike (M):

- temperaturno tipalo na viru toplote; priklju¢itev na MS 100 na
TS2

- temperaturno tipalo na hladilnem telesu; prikljucitev na MS 100
naTS3

- krmiljen sklop (¢rpalka ali ventil); prikljucitev naMS 100 naVS1/
PS2/PS3 zizhodnim signalom na priklju¢no sponko 75;
priklju¢na sponka 74 ni zasedena

+ Dodatno za 3. bojler/bazen z ventilom (B):

- tripotni ventil; prikljucitev na PS4

- temperaturno tipalo 3. bojlerja spodaj; prikljucitev na TS7
+ Zasistem za pre€rpavanje 3:

- temperaturno tipalo 2. bojlerja zgoraj (obseg dobave)
temperaturno tipalo 1. bojlerja zgoraj
temperaturno tipalo 1. bojlerja spodaj

- Crpalka za termi¢no dezinfekcijo (dodatno)

 Zaakumulacijski sistem 4:

- temperaturno tipalo 1. bojlerja zgoraj (obseg dobave)

- temperaturno tipalo 1. bojlerja spodaj

- ¢rpalka za cirkulacijo tople vode (dodatno)

Namestitev dopolnilne dodatne opreme
» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi predpisi
in prilozenimi navodili.

2.8  Ciscenje
» Po potrebi ohisje oCistite z vlazno krpo. Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

3 Namestitev

NEVARNO: Nevarnost elektri¢nega udara!
& » Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in vse

dodatne BUS-udelezence v vseh polih loCite od
elektricnega omrezja.

» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 18,
str. 211).

3.1 Namestitev

» Modul namestite na steno (= sl. od 3 do 5, od str. 208), na U-profil
(= sl. 6, str. 208), v sklop ali grelnik.
» Pri odstranjevanju modula z U-profila upostevajte sl. 7 na str. 209.

3.2 Elektricni priklop

» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite vsaj
elektri¢ni kabel izvedbe HO5 VV-...

3.2.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal (stran z nizko
napetostjo)
» Prirazlicnih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za prikljucitev
vseh uporabljenih vodil BUS.
» BUS-udelezence [B] prikljucite zvezdasto prek razdelilnika [A]
(= sl. 16, str. 211) ali zaporedno prek BUS-udelezenca z 2 BUS-
prikljuckoma (- sl. 20, str. 212).

- Ce je maksimalna skupna dolzina kablov BUS-povezave med
-I vsemi uporabljenimi BUS-udelezenci prekoracenaali Ce je v
BUS-sistemu struktura obroca, naprave ni mogoce zagnati.

Najvecja skupna dolzina BUS-prikljuckov:

« 100 m s presekom vodnika 0,50 mm?

« 300 m s presekom vodnika 1,50 mm?

» Da bi preprecili induktivne vplive: vse nizkonapetostne kable
polagajte loceno od napetostnih kablov (min. odmik 100 mm).

» Pri zunanjih induktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav) izolirajte
kabel (npr. LiYCY) in izolacijo na eni strani ozemljite. ZasCitne
izolacije ne prikljucite na priklju¢no sponko za zas€itni vodnik v
modulu, ampak na hiSno ozemljitev, npr. prek proste sponke
zaScCitnega vodnika ali cevi za vodo.

Pri podaljSevanju kablov tipal uporabite naslednje preseke:

+ do20ms presekomod 0,75 mmZ do 1,50 mm?

. 20mdo 100 m s presekom vodnika 1,50 mm?

» Kable speljite skozi Ze vnaprej namescene uvodnice in jih prikljucite
v skladu z vezalnimi shemami.

0znake prikljucnih sponk (stran z nizko napetostjo < 24 V)

- odsl. 20, str. 212
VodiloBUS  BUS-sistem EMS 2/EMS plus
1S1...2 Prikljucek) za merjenje koli¢ine toplote (Input Solar)

0S1...2 Prikljuéekz) regulacije Stevila vrtljajev s

PWM ali 0-10 V (Output Solar)
TS1...8 Prikljucek temperaturnega tipala (Temperature sensor Solar)
Tab. 10

1) Zasedenost sponk:
1 - masa (vodni $tevec in temperaturno tipalo)
2 - pretok (vodni Stevec)
3 - temperatura (temperaturno tipalo)
4 -5V DC (napajanje za senzorje Vortex)
2) Zasedenost sponk:
1-masa
2 - PWM/0-10 Vizhod (Output)
3 - PWM vhod (Input, dodatno)

3.2.2 Priklop elektricnega napajanja, ¢rpalke in mesalnega
ventila (stran omreznega napajanja)

Zasedenost elektricnih prikljukov je odvisna od
namescene opreme. Opis, predstavljen nasl. 8do 15, od
str. 209, predlog za potek elektricnega prikljucka. Nekateri
koraki opravil niso oznaceni s ¢rno barvo. S tem je mogoce
laZe prepoznati vrstni red korakov opravil.

» Uporabite samo elektri¢ne kable enake kakovosti.

» Bodite pozorni na pravilno prikljucitev faz omreznega prikljucka.
Omrezni prikljucek prek vti¢a z zas¢itnim kontaktom ni dovoljen.

» Naizhodih priklju¢ite samo dele in sklope v skladu s temi navodili. Ne
priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki krmilijo nadaljnje dele
naprave.

MS 200
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Maksimalna prejeta mo¢ priklju¢enih delov in sklopov ne
sme preseci oddane moci, navedene v tehnicnih podatkih
modula.

» Ce oskrba z elektri¢no energijo ne poteka prek
elektronike proizvajalca toplote, mora instalater za
prekinitev oskrbe z elektri¢no energijo namestiti
vsepolno locilno pripravo, ki ustreza standardu (v skladu
ZEN60335-1).

» Kable speljite skozi nastavke, prikljucite jih v skladu z vezalnimi
shemami in jih zavarujte s priloZzenimi razbremenilkami (= sl. 8
do 15, od str. 209).

0znake prikljuénih sponk (stran z omrezno napetostjo)

- odsl. 20, str. 212
120/230VAC Priklop na omrezno napetost

PS1..5 Prikljucitev ¢rpalke (Pump Solar)

VS1...2 Prikljucek za 3-potni ventil ali 3-potni mesalni ventil
(Valve Solar)

Tab. 11

3.2.3  Nacrti priklopa s primeri sistemov

Hidravli¢ni prikazi so samo sheme in so neobvezujo¢ napotek za mozen
hidravli¢ni priklop. Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardiin lokalnimi predpisi. Dodatne informacije in moznosti najdete
v projektni dokumentaciji ali izvlecku.

Solarni sistemi

V prilogi so prikazani potrebni prikljucki na MS 200, po potrebi na

MS 100 in pripadajoce hidravlicne sheme teh primerov.

Izbiranje vezalne sheme za solarni sistem si lahko olajSate z naslednjimi

vprasanji:

« Kateri solarni sistem %:E/ imate?

+ Katere funkcije %& (oznaceno s ¢rno barvo) so navoljo?

+ Aliso navoljo dodatne funkcije "/4? Z dodatnimi funkcijami
(prikazano sivo) je mogoce izbran solarni sistem razsiriti.

Primer konfiguracije solarnega sistema je kot del besedila o zagonu

naveden v teh navodilih.

° Opis solarnih sistemov in funkcij najdete v poglavju
'I L,Podatki o izdelku®.

Solarni sistem MS 200 MS 100 Priklju¢na shema

Yy %

1 = ° = > sl. 20, str. 212
1 A GHK o - >sl. 21, str. 212
1 AE GH ° - > sl.22,str. 213
1 B AGHKP ° - > sl. 23, str. 213
1 BD GHK o - >sl.24,str. 214
1 BDF GH ° - > sl. 25, str. 214
1 C DHK ° - > sl. 26, str. 215
1 ACE HP ° - > sl.27,str. 215
1 BDI GHK o - > sl.28,str. 216
1 BDFI GHK ° ° > sl. 29, str. 217
1 AJ BKP ° - > sl.30,str. 218
1 AEJ BP ° - >sl.31,str. 218
1 ABEJ GKMP ° ° > sl.32,str. 219
1 ACEJ KMP ° ° > sl. 33, str. 220

Tab. 12 Primeri pogostih izvedb solarnih sistemov
(upostevajte omejitve v kombinaciji z regulatorjem toplotne
Crpalke (HPC 400/HMC300))

Solarni sistem MS 200 MS 100 Prikljucna shema

1 BDNP HK ° - > sl. 34, str. 221
1 BDFNP H ° - > sl. 35, str. 221
1 BDFNP GHKM ° ) - sl. 36, str. 222
1 BNQ = ° - > sl. 37, str. 223
1 ...K ° - - sl. 38, str. 223
1 L ° - > sl. 39, str. 224

Tab. 12 Primeri pogostih izvedb solarnih sistemov
(upostevajte omejitve v kombinaciji z regulatorjem toplotne
Crpalke (HPC 400/HMC300))

i%/ Solarni sistem

*A Solarna funkcija

Dodatna funkcija (prikazana sivo)

Podpora ogrevanju (&)

2. bojler z ventilom

2. bojler s ¢rpalko

Podpora ogrevanja 2. bojler ()

Zunaniji toplotni izmenjevalnik 1. bojler
Zunaniji toplotni izmenjevalnik 2. bojler

2. polje kolektorjev

Regulacija temperature povratnega voda (g)
Sistem precrpavanja

Sistem precrpavanja s toplotnim izmenjevalnikom
Termi¢na dezinfekcija

Kalorimeter

Temperaturna razlika regulatorja

3. bojler z ventilom

Bazen

Zunaniji toplotni izmenjevalnik 3. bojler

OUVZ=ZrXC—IOMMOO®>

Sistemi precrpavanja in akumulacijski sistemi

V prilogi so prikazani potrebni prikljucki in pripadajoce hidravlicne

sheme teh primerov.

Izbiranje vezalne sheme za sisteme precrpavanja/akumulacijske sisteme

si lahko olaj$ate z naslednjimi vprasanji:

+ Kateri sistem preCrpavanja J, imate?

+ Katere funkcije o/lo+ (0znaceno s ¢rno barvo) so na voljo?

+ Ali so navoljo dodatne funkcije ? Z dodatnimi funkcijami
(prikazano sivo) je mogoce izbrane sisteme precrpavanja/
akumulacijske sisteme razsiriti.

° Opis sistemov in funkcij pre¢rpavanja in akumulacije
-I najdete v poglavju ,,Podatki o izdelku®.

Sistem MS 200 MS 100 Prikljucna shema
e ols*

3 A - ° - > sl. 40, str. 224
4 - - ) - > sl. 41, str. 225

Tab. 13 Primeri pogostih izvedb sistemov
(upostevajte omejitve v kombinaciji z regulatorjem toplotne
Crpalke (HPC 400/HMC300))

Slls  Sistem za precrpavanje ali akumulacijski sistem
et Funkcija precrpavanja ali akumulacije

Dodatna funkcija (prikazana sivo)
A Termicna dezinfekcija

6720815 255(2014/10)
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3.2.4 Pregled namestitve prikljucnih sponk

Ta ponazoritev prikazuje primere komponent sistema, ki jih lahko
prikljucite na posamezne priklju¢ne sponke modula. Sestavni deli
sistema, oznaceni z znakom*, (npr. VS1 in VS3) se lahko uporabijo kot
alternativa. Posamezni sestavni del se na prikljucne sponke ,VS1/PS2/
PS3“ prikljuci glede na nain uporabe modula.

Bolj zapleteni solarni sistemi se postavljajo tudi v kombinaciji z drugim
solarnim modulom. Pri tem so moZna odstopanja v razporeditvi

prikljucnih
sistemskih

spojk glede na shemo (= prikljucne sheme s primeri
resitev).

VSi,
PS2, PS3 MS 200
@n. 120/230 V AC <24V
PS5 VS2 PS4 || TS4| TS5|TS6|TS7|TS8 I1S2 0Ss2
4 @lnlsa@lnlaslu N|63 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|z|3
[ THs LL|J L L|J LlJ LlJ L
N,
k)
VSs3* 120/230 V AC <24V
120230vAC | 1201230vac [VS1/PS2/PS3|  PS1 || TS1| TS2| TS3 I1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L |N|L@|N|74|75 N|53 1|21|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2
1 [T1 [T1
n[u N[ N[ * * N N[ 1]2]s * * HEE
?Mg EMg ?Mg =] =| = =| PWM = =| =| =| =| = :PWM
B-10v. LB 10v!
PS5 VS2 PS3 230VAC230VAC! VS1* ' PS1 TS1 TS2 TS3 | TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WMA1 6 720 807 456-24.20

Legenda za zgornjo sliko in slike od 20 do 41 (brez oznak prikljucnih sponk):

%?/ Solarni sistem TS1 Temperaturno tipalo za kolektorsko polje 1
%%A Funkcija TS2 Temperaturno tipalo 1. bojlerja spodaj (solarni sistem)
Dodatna funkcija v solarnem sistemu (prikazana sivo) TS3 Temperaturno tipalo 1. bojlerja na sredini (solarni sistem)
oo Sistem za precrpavanje ali akumulacijski sistem TS4 Temperaturno tipalo povratka ogrevanja v bojler
et Funkcija pre€rpavanja ali akumulacije TS5 Temperaturno tipalo 2. bojlerja spodaj ali bazena (solarni sistem)
Dodatna funkcija v sistemu za precrpavanje ali akumulacijo 156 Temperaturno tipalo toplotnega izmenjevalnika
(prikazana sivo) TS7 Temperaturno tipalo za kolektorsko polje 2
D Zascitni vodnik TS8 Temperaturno tipalo povratnega voda iz bojlerja
9 Temperatura/temperaturno tipalo 1S9 Temperaturno tipalo 3. bojlerja zgoraj; na MS 200 prikljucite
BUS-povezava med proizvajalcem toplote in modulom samo, ¢e je modul name$c¢en v BUS-sistemu brez proizvajalca
[af Brez BUS-povezave med proizvajalcem toplote in modulom toplote _ o _ o
[1] 1. bojler TS10 Temperaturno tipalo 1. bojlerja zgoraj (solarni sistem)
[2] 2. bojler TS11 Temperaturno tipalo 3. bojlerja spodaj (solarni sistem)
[3] 3. bojler TS12  Temperaturno tipalo ogrevalnega voda v solarni kolektor
230V AC Priklop na omrezno napetost (Stevec toplote) .
BUS BUS-sistem EMS 2/EMS plus 1513 Temperaturno tipalo povratnega voda solarnega kolektorja
M1 Crpalka ali ventil, krmiljena prek regulatorja temperaturne (Stevec toplote)_ )
razlike TS14 Temperaturno tipalo vira toplote
PS1 Crpalka solarja za kolektorsko polje 1 (regulator temperaturne razlike)
PS3 Obtocna ¢rpalka bojlerja za 2. bojler s Erpalko (solarni sistem) 515 Temperaturno tipalo hladilnega telesa
PS4 Crpalka solarja za kolektorsko polje 2 (regulator temperaturne razlike) .
PS5 Obtoéna &rpalka bojlerja pri uporabi zunanjega toplotnega TS16  Temperaturnotipalo 3. bojlerjaspodaj ali bazena (solarni sistem)
izmenjevalnika TS17 Temperaturno tipalo toplotnega izmenjevalnika
PS6 Obto¢na ¢rpalka bojlerja za sistem pre¢rpavanja (solarni sistem) 1518 Tgmperaturpo tipalo 1. bojlerja spodaj
brez toplotnega izmenjevalnika (in termicne dezinfekcije) (sistem precrpavanja/akumulacije)
PS7 Obtoéna érpalka bojlerja za sistem pre¢rpavanja (solarni 7519 Temperaturno 1. bojlerja na sredini
sistem) s toplotnim izmenjevalnikom (sistem precrpavanja/akumulacije)
PS9 Crpalka za termi¢no dezinfekcijo TS20  Temperaturno tipalo 2. bojlerja zgoraj (sistem precrpavanja)
PS10 (:Irpalka aktivnega hlajenja kolektorja VS1 Tripotni ventil za podporo ogrevanja (&) o
PS11  Crpalka na strani proizvajalca toplote (primarna stran) VS2 Tripotni Ve”f" za 2. bojler z ventilom (solarni sistem)
PS12  Crpalkana strani porabnika (sekundarna stran) VS3 Tripotni meSalni ventil za regulacijo temperature povratnega
PS13  Cirkulacijska érpalka voda (g) . . . o
MS 100 Modul za standardne solarne sisteme VsS4 Tripotni ventil za 3. bojler z ventilom (solarni sistem)
MS 200 Modul za razsirjene solarne sisteme wM1 Vodni Stevec (Water Meter)
MS 200 6720815255(2014/10)
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4 Zagon

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in Sele nato

zaZenite sistem!

» Upostevajte navodila za instalacijo vseh sestavnih delov
in sklopov naprave.

» Napajalno napetost vklopite Sele, ko so nastavljeni vsi
moduli.

OPOZORILO: Nevarnost poSkodovanja opreme zaradi
& unicenja Crpalke.

» Pred vklopom napolnite in odzradite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode.

4.1  Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirno stikalo v veljavnem polozaju, sveti simbol za delovanje
neprekinjeno zeleno. Ce je kodirno stikalo v neveljavnem polozaju ali v
vmesnem polozaju, simbol za delovanje najprej ne sveti nato pa zacne
utripati rdece.

Proizvajal Kodirni

ec toplote

)
°

Regulator modul 1

1A.. - e = 1 - = -
1A.. [ - e = 1 - = 2
1B... - e - e 1 - = -
1B... - e - - e 1 - = 2
1A.. - = - e - 10 - = -
1A.. - = - e - 10 - = 2
S - = - e - 8 - = -
4 Il o B BE - BN -

Tab. 14 Dodelitev funkcije modula prek kodirnega stikala

18} Toplotna érpalka

Drugi proizvajalci toplote

1. Solarni sistem 1

3... Sistem pre¢rpavanja 3

4.. Akumulacijski sistem 4

I CR 400/CW 400/CW 800/RC300
Il €S 200/SC300

v HPC 400/HMC300

Ce je kodirno stikalo na modulu nastavljeno na 8 ali 10,
ne sme biti names$¢ena BUS-povezava do proizvajalca
toplote.

4.2  Zagon naprave in modula

4.2.1 Nastavitve pri solarnih sistemih

1. Nastavite kodirno stikalo.

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektri¢no napajanje (omrezno napajanje) vseh prikljucenih
komponent.

Ce simbol za delovanje modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

5. Dodajte namescene funkcije v meniju Nastavitve solarne
naprave > Sprememba solarne konfiguracije.

6. Preverite nastavitve na regulatorju solarnega sistema in po potrebi
prilagodite solarne parametre.

7. ZaZenite solarni sistem.

4.2.2 Nastavitve pri sistemih pre¢rpavanja/akumulacije

1. Kodirno stikalo na MS 200 za akumulacijski sistem nastavite na 7 ali
8 za sistem preCrpavanja.

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektri¢no napajanje (omrezno napajanje) vseh prikljucenih
naprav.

Ce simboli za delovanje modulov neprekinjeno svetijo zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

5. V meniju Nastavitve precrpavanja > Sprememba konfiguracije
precrpavanja izberite namescene funkcije in jih dodajte k sistemu
precrpavanja ali pav meniju Nastavitve za sanitarno vodo nastavite
akumulacijski sistem.

6. Preverite nastavitve na regulatorju sistema in po potrebi spremenite
parametre preCrpavanija ali nastavitve bojlerskega kroga l.

6720815 255(2014/10)
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4.3  Konfiguracija solarnega sistema

» Odprite meni Nastavitve solarnega sistema > Sprememba » Da biizbrisali funkciio:

solarne konfiguracije v meniju za servis. - lzbirni gumb O obracajte, dokler se na zaslonu ne pokaze
» Zavrtite izbirni gumb @ da izberete Zeleno funkcijo. besedilo Brisanje zadnje funkcije (obratni abecedni vrstni
» Pritisnite izbirni gumb % da potrdite izbor. red). .
> Pritisnite tipko nazaj ® za premik do sedaj nastavljene naprave. - Pritisnite izbirni gumb 5.

- Funkcija, ki je po abecednem vrstnem redu zadnja, bo izbrisana.

Npr. konfiguracija solarnega sistema 1 s funkcijami G, l in K

» Solarni sistem (1) je Ze vnaprej nastavljena.

l l » Izberite in potrdite 2. Polje sonénih kolektorjev (G).

Ko izberete funkcijo, se razpoloZzljive funkcije v nadaljevanju samodejno omejijo na
funkcije, ki so zdruzljive z Ze izbranimi funkcijami.

A
v

» Izberite in potrdite TermDez/DnevDogrev (K).

A
O
v

Ker funkcija TermDez/DnevDogrev (K) ni pri vseh solarnih sistemih na istem mestu,
ta funkcija na sliki ni prikazana, eprav je bila dodana. K imenu solarnega sistema se
doda K"

» Izberite in potrdite Sistem preérpavanija (I).

A
v

Za dokoncanije konfiguracije solarnega sistema:

» Potrdite do sedaj konfigurirani sistem.

+ 10k +

Konfiguracija solarnega sistema je koncana....
Tab. 15

MS 200 6720815255 (2014/10)
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4.4  Pregled servisnega menija
Meniji so odvisni od names$céenega upravljalnika in namescenega sistema.

[ & Servisni meni |

g | <+ -
| [ —{ Podpora ogrevanju | 3)
— ... | [ —] VKI. razlika podpore ogr. Sistem tople vode |

—| Nastavitve solarne naprave | istem tople vode |

Konfig. TV na kotlu

—{ Solarni sistem je name3cen. | — Maks. t. me3.ventila ogr.

|
— IzkI. razlika podpore ogr. |
|
|

' Cas hoda mes. ventila ogr. Max temp. tople vode

—{ Solarni donos/-optimir. |

—{ Sprememba solarne |

—{ Aktualna solarna konfiguracija | opla voda

—{ Solarni parameter |
— Solarni krog |

— Reg. vrtljajev sol. &rp.

— Min. vrtljaji sol. érpalke

—{ Vklopna razlika sol. ¢rp.

— IzkI. temp. razlika sol. &rp.

— Regulacija vrtl}. sol. &rp. 2

—{ Min. &t. vrtlj. sol. &rp. 2

— VkI. temp. razlika sol. &rp.2

— IzkI. razlika sol. &rp. 2

— Maks. temp. kolektorja

— Min. temp. kolektorja

—{ Vakuumske cevi prekl. &rp.

—{ Vakuumske cevi prekl. érp.2

+—{ Funkcija za Juzno Evropo

— Vklopna temp. funkc. J EU

— Bruto velikost kolektorja 1

+— Vrsta polja sonénih kol. 1

— Bruto velikost kolektorja 2

—{ Vrsta polja soncnih kol. 2

— Podnebni pas

+—{ Min. temp. sanitarne vode

—{ Solarni vpliv OK1 ... 4

— Reset solar. donosa

—| Reset solarnega optim.

+—{ Zel. temp. Vario-Match-F.

' Vsebnost glikola

—{Pr

emesanje |

—{ Premesanje vkl.dif.

—{ Premesanje izkl.temp.difer

—{ VkI.temp.dif. reg.sprem.

— Izkl.razlika za dif. reg.

nizana temp. tople
klopna temp. razlika
Izklopna temp. razlika
Dvig temp. ogr. vode
apozn. vkl. tople vode
Dvig temp. ogr. vode
agon obtocne ¢rpalke
Cirk.¢rpalka je
Cirkul. ¢rpalka
Nacin delovanja cirkul.
Pogostost vklopa cirk.
ermicna dezinfekcija
erm dezinfekcija temp.
erm dezinfekcija dan
erm dezinfekcija ura

Dnevno pregrev

' Hladilna funkcija kolektorja
— Bojler |

— Maks. temp. bojlerja 1

— Maks. temp. vira za dif.r.
— Min. temp. vira za dif.r.
L Maks. temp.odvz. za dif.r.

Dnevno dogrevanje ¢as

L—{Diagnoza
—{ Funkcijski test

— Maks. temp. bojlerja 2 L Solarna topla voda | +—] Aktiviranje funkcijskega testa |
— Maks. temp. bazena — Reg. TV aktivna —... |
—{ Maks. temp. bojlerja 3 — Term.dez./dn.segr.boj.1 —{Solar |

—{ Zalogovnik

|
|
—{ Term.dez./dn.segr.boj.2 | |—| |
|
|
|

—{ Testni interval nadr.bojler —] Term.dez./dn.segr.boj.3 —... |

—{ Cas traj. poskusa zalog. —{ Cas vkl dn. vkl. 1 —] Vrednosti nadzora |

+— Cas del. ventila bojler 2 L{Temp. dn. vkI. 1 — ... |

+—] VKI. temp.razlika izmen;. L—{Zagon solarnega sistema | L{Solar |

— Izkl.temp.razlika izmenj. —{ Nastavitve preérpavanja |2 |

+—{ Prikazi motenj
—] Trenutna konf. preérpavanja | |
'—{Param. precrp. |
—{ PremeSanje vKL.dif.

L Za§gita zmrz. topl. izmen;. —] Sprememba konfiguracije |

—{> |

—] Sistemske informacije

—{ Preme3anje izkl.temp.difer —{ Vzdrzevanje |
—{ Max temp. tople vode |
—{ Ponas |

— Temp. dn. vkI.
' Obv. 0 motnjah '—{Kalibriranje

] L |

6720815 255-09.10

|
|
|
—{ Cas vkl. dn. vkI. |
|
|

1)  Navoljo samo, ¢e je modul MS 200 namescen v BUS-sistemu brez grelnika.
2)  Navoljo samo, Ce je nastavljen sistem precrpavanja (kodirno stikalo v polozaju 8)
3)  Navoljo samo, ¢e je nastavljen akumulacijski sistem (kodirno stikalo v poloZaju 7)

6720815 255(2014/10) MS 200
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4.5  Meni"Nastavitve solarnega sistema" (sistem 1)

° TovarniSke nastavitve so v nastavitvenih obmocjih
OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja opreme zaradi 'I prikazane krepko.
unicenja Crpalke.

» Pred vklopom napolnite in odzracite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode. Naslednja preglednica na kratko prikazuje meni Nastavitve solarne
naprave. Meniji in nastavitve, ki so navoljo v njih, so natanc¢neje opisani
na naslednjih straneh. Meniji so odvisni od namescenega regulatorja in

names$Cene opreme solarnega sistema.

Meni Namen menija

Solarni sistem je namescen. Nastavitve solarnega sistema so na voljo samo, ¢e je v tej tocki menija prikazano "Da".
Sprememba solarne konfiguracije Dodajanje funkcij solarnemu sistemu.

Aktualna solarna konfiguracija Graficni prikaz trenutno konfiguriranega solarnega sistema.

Solarni parameter Nastavitve za name$c¢eno solarno napravo.
Solarni krog Nastavitev parametrov v solarnem tokokrogu
Bojler Nastavitev parametrov za bojler sanitarne vode
Podpora ogrevanju Toplota iz bojlerja se lahko uporablja za podporo ogrevanja.
Solarni donos/-optimir. Pri¢akovani solarni donos med dnevom se oceni in se uposteva pri regulaciji grelnika. Z nastavitvami v tem meniju je mogoce
prihranek povecati do najvecje mere.
Premesanje S c¢rpalko je mogoce toploto iz predgrelnega bojlerja uporabiti za ogrevanje vmesnega zalogovnika ali bojlerja za sanitarno vodo.
Solarna topla voda Tukaj je mogoce vnesti nastavitve npr. za termicno dezinfekcijo.
Zagon solarnega sistema Ko so vsi potrebni parametri nastavljeni, lahko zazenete solarni sistem.

Tab. 16 Pregled menija "Nastavitve solarnega sistema"

4.5.1 Solarni parameter

Solarni krog
Nastavitveno
Menijski element obmocje Opis delovanja
Regulator $t. vrtlj. na solarni Ucinkovitost naprave se bo izbolj$ala, ¢e temperaturno razliko nastavite na vrednost vklopne temperaturne razlike
crpalki (= Vklopna razlika sol. ¢rp.).

» Vkljucite funkcijo "Match-Flow" v meniju Solarni parameter > Solarni donos/-optimir..
Opozorilo: nevarnost poskodb naprave zaradi unicenja crpalke.

» Ceje priklju¢ena érpalka z vgrajeno regulacijo vrtljajev, na regulatorju izkljuéite regulacijo vrtljajev.

Ne Crpalka solarja ni modulirano krmiljena. Crpalka nima prikljuénih sponk za signale PWM ali 0-10 V.
PWM Crpalka solarja (visokoucinkovita ¢rpalka) se krmili modulirano prek signala PWM.
0-10V Visokoucinkovita ¢rpalka solarnega sistema se krmili modulirano prek analognega signala 0-10 V.
Min. vrtljaji sol. ¢rpalke 5..100% Stevilo vrtljajev regulirane ¢rpalke solarja ne sme pasti pod tukaj nastavljeno étevilo vrtljajev. Crpalka solarja deluje pri

tem Stevilu vrtljajev tako dolgo, dokler parameter za vklop vec¢ ne velja ali dokler se Stevilo vrtljajev znova ne zvisa.

Vklopna razlika sol. ¢rp. 6..10..20K Cetemperatura kolektorja preseze temperaturo bojlerja za razliko, ki je tukaj nastavljena, in ée so izpolnjeni vsi pogoji
za vklop, je crpalka solarja vklopljena (min. 3 K visja od Izkl. temp. razlika sol. ¢rp.).

Izkl. temp. razlikasol. ¢rp.  3...5...17K Ce je temperatura kolektorja za tukaj nastavljeno razliko nizja od temperature bojleria, je ¢rpalka solarja izklopljena
(min. 3 K nizja od Vklopna razlika sol. ¢rp.).

Regulator st. vrtlj. na solarni Ucinkovitost sistema se bo izboljsala, Ce temperaturno razliko nastavite na vrednost vklopne temperaturne razlike

¢rpalki 2 (= VKI. temp. razlika sol. ¢rp.2).

» Vkljucite funkcijo "Match-Flow" v meniju Solarni parameter > Solarni donos/-optimir..
Opozorilo: nevarnost poskodb naprave zaradi uni¢enja crpalke.

» Ceje priklju¢ena ¢rpalka z vgrajeno regulacijo vrtljajev, na regulatorju izkljucite regulacijo vrtljajev.

Ne Crpalka solarja za 2. kolektorsko polje ni modulirano krmiljena. Crpalka nima priklju¢nih sponk za signale PWM ali
0-10V.
PWM Crpalka solarja (visokoucinkovita ¢rpalka) za 2. kolektorsko polje se krmili modulirano prek signala PWM.
0-10V Crpalka solarja (visokou&inkovita érpalka) za 2. kolektorsko polje se krmili modulirano prek analognega 0-10 V signala.
Min. st. vrtlj. sol. ¢rp. 2 5..100% Stevilo vrtljajev regulirane ¢rpalke solarja 2 ne sme pasti pod tukaj nastavljeno &tevilo vrtljajev. Crpalka solarja 2 deluje

pri tem Stevilu vrtljajev tako dolgo, dokler parameter za vklop vec ne velja ali dokler se Stevilo vrtljajev znova ne poveca.

VKI. temp. razlikasol. érp.2  6...10...20K  Ce temperatura kolektorja preseze temperaturo bojlerja za razliko, ki je tukaj nastavljena, in ée so izpolnjeni vsi pogoji
za vklop, je ¢rpalka solarja 2 vklopljena (min. 3 K visja od Izkl. razlika sol. ¢rp. 2).

1zKl. razlika sol. ¢rp. 2 3..5...17K Ce je temperatura kolektorja za tukaj nastavljeno razliko nizja od temperature bojleria, je érpalka solarja 2 izklopljena
(min. 3 K nizja od VkI. temp. razlika sol. ¢rp.2).
Maks. temp. kolektorja 100...120 Ce temperatura kolektorja preseZe tukaj nastavljeno temperaturo, je érpalka solarja izklopliena.
...140°C
Tab. 17
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Menijski element

Nastavitveno
obmocje

Opis delovanja

Min. temp. kolektorja 10...20 Ce je temperatura kolektorja niZja od tukaj nastavljene temperature, je ¢rpalka solarja izklopljena, ¢eprav so izpolnjeni
...80°C vsi pogoji za vklop.

Vakuumske cevi prekl. ¢rp.  Da Crpalka solarja se med 6:00 in 22:00 uro vklopi vsakih 15 minut za krajsi ¢as, da toplo solarno tekoc¢ino odérpa do
temperaturnega tipala.

Ne Funkcija antiblokirnega programa vakumskih cevi sonénih kolektorjev je izklopljena.

Vakuumske cevi prekl. ¢rp.2 Da Crpalka solarja 2 se med 6:00 in 22:00 uro vklopi vsakih 15 minut za krajsi ¢as, da toplo solarno teko¢ino odérpa do
temperaturnega tipala.

Ne Funkcija antiblokirnega programa vakumskih cevi sonénih kolektorjev 2 je izklopljena.

Funkcija za Juzno Evropo Da Ce temperatura kolektorja pade pod nastavljeno vrednost (= Vklopna temp. funkc. J EU), je érpalka solarja
vklopljena. Topla voda iz bojlerja se tako precrpa skozi kolektor. Ko temperatura kolektorja preseze nastavljeno
temperaturo za 2 K, je crpalka izklopljena.

Ta funkcija je predvidena izkljucno za tiste drzave, kjer zaradi visokih temperatur praviloma ne prihaja do Skode zaradi
zmrzali.
Pozor! Funkcija "Juzna Evropa" ne zagotavlja popolne zasc€ite pred zmrzovanjem. Po potrebi sistem napolnite z
ustreznim antifrizom.

Ne Funkcija "Juzna Evropa" je izklopljena.

Vklopna temp. funkc. JEU  4...5...8°C Ce temperatura kolektorja pade pod tukaj nastavljeno vrednost, je érpalka solarja vklopljena.

Hladilna funkcija kolektorja  Da Kolektorsko polje 1 se pri prekoracitvi 100 °C (= Maks. temp. kolektorja — 20 °C) aktivno hladi prek prikljucenega
hladilnika za hlajenje v sili.

Ne Hladilna funkcija kolektorja je izklopljena.

Tab. 17

Bojler

POZOR: Nevarnost oparin!

» Ce so temperature sanitarne vode nastavljene visje
od 60 °C ali ¢e je vkljuCena termi¢na dezinfekcija, je
treba namestiti varnostni mesalni ventil.

Menijski element

Nastavitveno
obmocje

Opis delovanja

Maks. temp. bojlerja 1 Izkljucen Bojler 1 se ne polni.
20...60...90°C  Ce je tukaj nastavljena temperatura v bojlerju 1 presezena, je ¢rpalka solarja izklopljena.
Maks. temp. bojlerja 2 Izkljucen Bojler 2 se ne polni.
20...60...90°C  Ce je tukaj nastavljena temperatura v bojlerju 2 presezena, je ¢rpalka solarja izklopljena ali ventil zaprt (odvisno od
izbrane funkcije).
Maks. temp. bazena Izkljucen Bazen se ne polni.
20...25...90°C  Ce je tukaj nastavljena temperatura v bazenu presezena, je ¢rpalka solarja izklopljena ali ventil zaprt (odvisno od
izbrane funkcije).
Maks. temp. bojlerja 3 Izkljucen Bojler 3 se ne polni.
20...60...90°C  Ce je tukaj nastavljena temperatura v bojlerju 3 presezena, ¢rpalka solarja ali obto¢na ¢rpalka izklopljena ali ventil
zaprt (odvisno od izbrane funkcije).
Zalogovnik Bojler 1 Tukaj izbrani zalogovnik je nadrejeni zalogovnik; = funkcija 2. Bojler z ventilom(B), 2. Bojler s ¢rpalko(C) in 3.
“Bojler 2 (bazen)  Bojler z ventilom (N). Bojlerji se polnijo po naslednjem vrstnem redu:
‘Bojler 3 (bazen)  nadrejeni 1. bojler: 1 -2ali1 -2 -3
nadrejeni 2. bojler:2 -1ali2 -1 -3
nadrejeni 3. bojler: 3 -1 -2
Testni interval nadr.bojler ~ 15...30 Ce se pravkar ogreva podrejeni bojler, se érpalke solarja izklapljajo v rednih ¢asovnih razmikih, ki so tukaj nastavljeni.
... 120 min
Cas traj. poskusa zalog. 5...10...30min  Medtem ko so crpalke solarja izklopljene (- Testni interval nadr.bojler), temperatura v kolektorju naraste in

potrebna temperaturna razlika za ogrevanje nadrejenega bojlerja je po potrebi dosezena v tem ¢asovnem obdobju.

Cas del. ventila bojler 2

10...120...600s Tukaj nastavljen cas delovanja doloca, kako dolgo traja, da tripotni ventil preklopi z bojlerja 1 na bojler 2 ali obratno.

Vkl. temp.razlika izmen;. 6...20K Ce je tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja in temperaturo na izmenjevalniku toplote preseena in so
izpolnjeni vsi pogoji vklopa, je obto¢na ¢rpalka vklopljena.

Izkl.temp.razlika izmenj. 3...17K Ce tukaj nastavljena razlika med temperaturo zalogovnika in temperaturo na izmenjevalniku toplote ni dosezena, je
obtocna ¢rpalka izklopljena.

ZasCitazmrz. topl. izmenj.  3...5...20°C Ce je temperatura na zunanjem izmenjevalniku toplote nija od tukaj nastavljene temperature, je obto¢na ¢rpalka

vklopljena. S tem se izmenjevalnik toplote zavaruje pred poskodbami zaradi zmrzali.

Tab. 18
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Podpora ogrevanju (&)

VkI. razlika podpore ogr. 6..20K Ce je tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja in povratnega voda ogrevanja presezena in so
izpolnjeni vsi pogoji vklopa, je bojler prek tripotnega mesalnega ventila vkljucen v povratni vod ogrevanja za
podporo ogrevanja.

Izkl. razlika podpore ogr. 3...17K Ce tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja in povratnega voda ogrevanja ni dosezena, je bojler prek
tripotnega mesalnega ventila izkljucen iz povratnega voda ogrevalne vode za podporo ogrevanja.

Maks. t. meS.ventila ogr. 20...60...90°C Tukaj nastavljena temperatura je najvisja dovoljena temperatura v povratnem vodu ogrevanja, ki jo je dovoljeno
doseci prek podpore ogrevanja.

Cas hoda mes. ventilaogr.  10...120...600s Tukaj nastavljen ¢as delovanja doloca, kako dolgo traja, da tripotni ventil ali tripotni mesalni ventil preklopi s
funkcije "bojler popolnoma vkljucen v povratek ogrevalne vode" na "obvod za bojler" ali obratno.

Tab. 19

Solarni donos/-optimiranje

Podatki o bruto povrsini kolektorjev, tipu kolektorjev in vrednosti e | Prikazsolarnegadonosa predstavljaizratun ocene donosa.
podnebnega pasu morajo biti pravilno nastavljeni, da se doseze ¢Gimvedji 'I Kadar je funkcija Stevea toplote (L) aktivirana, se prikaze
prihranek energiie in da je prikazana pravilna vrednost solarnega izmerjena vrednost.
donosa.
Menijski element Nastavitveno obmocje  Opis delovanja
Bruto povrsina kolekt. 1 0...500 m? S to funkcijo je mogoce nastaviti dejansko namesceno povrsino kolektorjev v kolektorskem polju 1. Solarni
donos je prikazan samo, Ce je nastavljena povrsina vecja od > 0 m2.
Tip kolekt. polja 1 Ploski kolektor Uporaba plo$catih soncnih kolektorjev v kolektorskem polju 1
Kolektor z vakuumskimi  Uporaba cevnih vakumskih soncnih kolektorjev v kolektorskem polju 1
cevmi
Bruto povrsina kolekt. 2 0...500 m2 S to funkcijo je mogoce nastaviti dejansko namesceno povrsino kolektorjev v kolektorskem polju 2. Solarni
donos je prikazan samo, ¢e je nastavljena povrsina > 0 m2.
Tip kolekt. polja 2 Ploski kolektor Uporaba ploscatih soncnih kolektorjev v kolektorskem polju 2
Kolektor z vakuumskimi  Uporaba cevnih vakumskih soncnih kolektorjev v kolektorskem polju 2
cevmi
Podnebni pas 1...90...255 Podnebni pas kraja namestitve v skladu s karto (= sl. 42, str. 226).
» Poiscite mesto namestitve vase naprave na karti s podnebnimi pasovi in vnesite vrednost podnebnega
pasu.
Min. temp. sanitarne vode  Izkljucen Dogrevanje sanitarne vode s proizvajalcem toplote ne glede na minimalno temperaturo sanitarne vode
15...45...70°C Regulacija meri, ali je prisoten solarni donos energije in ali shranjena kolicina toplote zadostuje za ogrevanje

sanitarne vode. Regulacija glede na obe vrednosti zmanjsa Zeleno temperaturo sanitarne vode, ki jo mora
ustvariti dodatni grelec vode. Ce je solarni donos energije zadosten, dogrevanije sanitarne vode prek
dodatnega grelca ni potrebno. Ce tukaj nastavljena temperatura ni dosezena, dodatni grelec dogreje sanitarno

vodo.
SolarnivplivOK1 ... 4 Izkljucen Solarni vplivizkljucen.
-1...-5K Solarni vpliv na Zeleno sobno temperaturo: pri visoki vrednosti se temperatura vtoka ogrevalne krivulje

ustrezno spusti in tako omogoci vecji pasivni doprinos soncne energije skozi okna zgradbe. Tako se prepreci
tudi previsoka temperatura v zgradbi in poveca udobje.

+ Povecajte solarni vpliv ogrevalnega kroga ( — 5 K = najv. vpliv), ¢e ogrevalni krog ogreva prostore z velikimi
okni, ki so obrnjena na juzno stran.
Solarnega vpliva ne povisajte, ¢e ogrevalni krog ogreva prostore z majhnimi okni, ki so obrnjena na

severno stran.
Reset solar. donosa Da Solarni donos ponastavite na 0.
Ne
Reset solarnega optim. Da Ponastavite in znova zazenite kalibriranje solarnega izkoristka. Nastavitve v
Ne Solarni donos/-optimir. ostanejo nespremenjene.
Zel. temp. Vario-Match-F.  Izkljuéen Regulacija na konstantno temperaturno razliko med kolektorjem in bojlerjem (Match Flow).
35...45...60°C Match-Flow (samo v kombinaciji z regulacijo Stevila vrtljajev) je namenjen hitremu polnjenju gornjega dela
bojlerja na npr. 45 °C, da se prepreci dogrevanje pitne vode z grelnikom.
Vsebnost glikola 0...45...50% Za pravilno delovanje $tevca koli¢ine toplote mora biti vsebnost glikola pravilno navedena (samo z Stetje

koliGine toplote(L)).

Tab. 20
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Premesanje

Menijski element Nastavitveno obmocje Opis delovanja

Premesanije vkl.dif. 6..10...20K Ce je tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja 1 in bojlerja 3 presezena in so izpolnjeni vsi pogoji
vklopa, je obtocna crpalka vklopljena.

Premesanje izkl.temp.difer 3...5...17K Ce tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja 1 in bojlerja 3 ni doseZena, je obto¢na érpalka
izklopljena.

Vkl.temp.dif. reg.sprem. 6..20K Ce je razlika izmerjene temperature na viru toplote (TS14) in izmerjene temperature na hladilnem telesu
(TS15) nad nastavljeno vrednostjo, je izhodni signal vklopljen (samo s Temperaturna razlika regulatorja (M)).

Izkl.razlika za dif. reg. 3...17K Ce je razlika izmerjene temperature na viru toplote (TS14) in izmerjene temperature na hladilnem telesu
(TS15) nad nastavljeno vrednostjo, je izhodni signal vklopljen (samo s Temperaturna razlika regulatorja (M)).

Maks. temp. vira za dif.r. 13...90...120°C Ce je temperatura na viru toplote visja od tukaj nastavljene vrednosti, se regulator temperaturne razlike izklopi
(samo s Temperaturna razlika regulatorja (M)).

Min. temp. vira za dif.r. 10...20...117°C Ce je temperatura na viru toplote vigja od tukaj nastavljene vrednosti in so izpolnjeni vsi pogoji vklopa, se
regulator temperaturne razlike vklopi (samo s Temperaturna razlika regulatorja (M)).

Maks. temp.odvz. zadif.r.  20...60...90°C Ce je temperatura na hladilnem telesu vi§ja od tukaj nastavljene vrednosti, se regulator temperaturne razlike

izklopi (samo s Temperaturna razlika regulatorja (M)).

Tab. 21

Solarna topla voda

POZOR: Nevarnost oparin!

» Ce so temperature sanitarne vode nastavljene visje
od 60 °C ali ¢e je vkljuCena termi¢na dezinfekcija, je
treba namestiti varnostni meSalni ventil.

Menijski element

Nastavitveno obmocje Opis delovanja

Reg. TV aktivna

Kotel - Sistem sanitarne vode je namescen, upravlja pa ga dodatni grelec.
« Namescena sta dva sistema sanitarne vode. En sistem sanitarne vode upravlja dodatni grelec. Drugi sistem
sanitarne vode upravlja modul MM 100 (kodirno stikalo na 10).
Termic¢na dezinfekcija, dogrevanije in izbolj$ava solarnega izkoristka vplivajo samo na sistem sanitarne vode, ki
ga upravlja dodatni grelec.

zunanji modul 1 + Namescen je en sistem sanitarne vode, upravlja pa ga modul MM 100 (kodirno stikalo na 9).
« Namescena sta dva sistema sanitarne vode. Oba sistema sanitarne vode upravljata po en modul MM 100
(kodirno stikalo na 9/10).
Termic¢na dezinfekcija, dolivanje in izbolj$ava solarnega izkoristka vplivajo samo na sistem sanitarne vode, ki ga
upravlja zunanji modul 1 (kodirno stikalo na 9).

zunanji modul 2 » Namescena sta dva sistema sanitarne vode. En sistem sanitarne vode upravlja dodatni grelec. Drugi sistem
sanitarne vode upravlja modul MM 100 (kodirno stikalo na 10).
« Namescena sta dva sistema sanitarne vode. Oba sistema sanitarne vode upravljata po en modul MM 100
(kodirno stikalo na 9/10).

Termic¢na dezinfekcija, dolivanje in izboljSava solarnega izkoristka vplivajo samo na sistem sanitarne vode, ki ga
upravlja zunanji modul 2 (kodirno stikalo na 10).

Term.dez./dn.segr.boj.1  Da Vklop/izklop termicne dezinfekcije in vsakodnevnega ogrevanja bojlerja 1.
Ne

Term.dez./dn.segr.boj.2  Da Vklop/izklop termicne dezinfekcije in vsakodnevnega ogrevanja bojlerja 2.
Ne

Term.dez./dn.segr.boj.3  Da Vklop/izklop termicne dezinfekcije in vsakodnevnega ogrevanja bojlerja 3.
Ne

Cas vKI. dn. vkI.

00:00...02:00... h Cas zagona za dnevno ogrevanje. Dnevno ogrevanje se kon¢a najpozneje po 3 urah. Na voljo samo, ¢e je modul
namescen v BUS-sistemu brez grelnika (ni mozno z vsemi regulatorji)

Temp. dn. vk. 60...80°C Dnevno ogrevanje se konca, ko je dosezena nastavljena temperatura ali najpozneje po 3 urah, ¢e temperatura ni
dosezena. Na voljo samo, ¢e je modul MS 200 namescen v BUS-sistemu brez grelnika (ni mozno z vsemi
regulatorji)

Tab. 22
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4.5.2 Zagonsolarnega sistema

Menijski element Nastavitveno obmocje Opis delovanja

Zagon solarnega sistema  Da Sele po odobritvi te funkcije se solarna naprava vklopi.
Pred zagonom solarnega sistema morate:
» Napolniti in odzraciti solarni sistem.
» Preveriti parametre za solarni sistem in jih po potrebi prilagoditi posebej za namescéen solarni sistem.
Ne Za namene vzdrzevanije je mogoce solarno napravo s to funkcijo izklopiti.

Tab. 23

4.6  Meni "Nastavitve sistema za precrpavanje” (sistem 3)
Ta meni je na voljo samo, Ce je modul names¢en v BUS-sistemu brez
grelnika.

Naslednja preglednica na kratko prikazuje meni Nastavitve
precrpavanja. Meniji in nastavitve, ki so na voljo v njih, so natancneje
opisani na naslednjih straneh. Meniji so odvisni od namescéenega
regulatorja in namescenega sistema.

° Tovarniske nastavitve so v nastavitvenih obmocjih
-I prikazane krepko.

Sprememba konfiguracije precrpavanja Dodajanije funkcij k sistemu za precrpavanje.
Trenutna konf. precrpavanja Grafi¢ni prikaz trenutno konfiguriranega sistema za precrpavanje.
Param. precrp. Nastavitve za names$ceni sistem precrpavanja.

Tab. 24 Pregled menija za nastavitve precrpavanja

Parametri precrpavanja (Param. precrp.)

Menijski element Nastavitveno obmocje Opis delovanja

Premesanije vkl.dif. 6..10...20K Ce je tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja 1 in bojlerja 3 presezena in so izpolnjeni vsi pogoji
vklopa, je obtocna ¢rpalka vklopljena.
Ce tukaj nastavljena razlika med temperaturo bojlerja 1 in bojlerja 3 ni dosezena, je obtoéna érpalka izklopljena.

Premesanje izkl.temp.difer 3...5...17K

Max temp. tople vode 20...60...80°C Ce temperatura v bojlerju 1 preseZe tu nastavljeno vrednost, se obto¢na érpalka izkljuci.
Cas vKI. dn. vkl. 00:00...02:00... h  Cas zagona za dnevno ogrevanje. Dnevno ogrevanje se konca najpozneje po 3 urah.
Temp. dn. vkl. 60...80°C Dnevno ogrevanje se konca, ko je dosezena nastavljena temperatura ali najpozneje po 3 urah, ce temperatura ni
dosezena.
Obv. 0 motnjah Da Ce pride do motenj v sistemu za pre¢rpavanje, se vkljuci izhod za obves¢anje o motnjah.
Ne Ob pojavu motenj v sistemu za precrpavanje se izhod za obves$c¢anje o motnjah ne aktivira (vedno brez
napetosti).
Invertirano Obvesc¢anje o motnjah je vkljuceno, vendar se signal oddaja invertirano. To pomeni, da je izhod pod napetostjo,
ob pojavu motenj pa se oskrba z napetostjo prekine.
Tab. 25
4.7 Meni "Nastavitve akumulacijskega sistema" + Mes. vent., vent. npr. tripotni me$. vent. (Podpora ogrev. sk.)
(sistem 4) (nastav. obm.: Zaprt, Stop, Odprt)

- Zaprt: ventil/mesalni ventil se do konca zapre.
- Stop: ventil/mesalni venil ostane v trenutnem poloZaju.
- Odprt: ventil/mesalni ventil se do konca odpre.

Nastavitve akumulacijskega sistema je mogocCe izvajati v regulatorju pod
"Toplovodni sistem I". Parametri za toplo vodo so opisani v regulatorju.

4.8  MeniDiagnoza

Meniji so odvisni od name$¢enega regulatorja in name$¢ene opreme \!rgdnostl szora . . Y
solarnega sistema. Ce je namescen modul MS 200, se prikaze meni Solar, Premesanije ali
Topla voda.

Preizkus delovanja V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju sistema.

Npr. tukaj si lahko ogledate, ali je dosezena maksimalna temperatura
bojlerja ali maksimalna temperatura kolektorja.

PREVIDNO: Nevarnost oparin zaradi deaktivirane
omejitve temperature bojlerja med testom delovanja!

» Zaprite odvzemna mesta sanitarne vode.
» Stanovalce obvestite o nevarnostih oparin.

Ce je nameseen modul MS 200, se prikaze meni Solar, Premesanie ali
Toplavoda.

S tem menijem lahko testirate ¢rpalke ter meSalne ventile in ventile na
sistemu. To se izvede tako, da se nastavijo na razli¢ne nastavitvene
vrednosti. Ustreznost odziva ¢rpalke in ventilov lahko preverite na
posameznem sestavnem delu.

RazpoloZljive informacije in vrednosti so pri tem odvisne od namescene

opreme. Upostevajte tehni¢ne dokumente proizvajalca toplote,

regulatorja, drugih modulov in drugih delov sistema.

Menijski element Stanje na primer pod menijskimi elementi Solarna

¢rpalka, Podpora ogrevanju ali Premesanje prikazuje, v kakSnem

stanju je sklop, ki je pomemben za funkcijo.

+ TestMod: roCni nacin aktiviran.

- B.zaséita: zascita pred blokiranjem - ¢rpalka/ventil se redno
vklaplja za kratek ¢as.

- nitoplote: solarna energija/toplota ni na voljo.

- ZahtPoTopl: solarna energija/toplota je na voljo.

+ Sol.izklop: solarni sistem ni aktiviran.

MS 200
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Maks.bojler.: doseZena najvisja temperatura bojlerja.
Maks.kolekt.: dosezena najvisja temperatura kolektorja.
Min.kolekt.: najnizja temperatura kolektorja ni dosezena.
Zasc¢.zmrzal.: zascita pred zmrzaljo aktivirana.

Vak.fukc.: funkcija vakumskih cevi je aktivirana.
Kontrol.prekl.: kontrola preklopa je vklopljena.

Preklop: preklop s podrejenega bojlerja na nadrejeni bojler ali
obratno.

Nadrej.: nadrejeni bojler se polni.

Trm.dez.: termi¢na dezinfekcija ali vsakodnevno ogrevanje poteka.
Mes.kal: vklopljena je kalibracija meSalnega ventila.
Mes.odprt: mesalni ventil se odpre.

Mes.zaprt: mesalni ventil se zapre.

Mes.izklop: mesalni ventil se ustavi.

4.9  MenilInformacije
Ce je names¢en modul MS 200, se prikaze meni Solar, Premesanje ali
Toplavoda.

V tem meniju so na voljo informacije o sistemu tudi uporabniku
(podrobnejse informacije = navodila za uporabo regulatorja).

utripa rdece

Pomo¢
» Nastavite kodirno stikalo.

Mozen vzrok
Kodirno stikalo je v
neveljavnem poloZaju
alivvmesnem
polozaju.

utripa zeleno

Maksimalnadolzina ~ » Vzpostavite krajso povezavo BUS
kablov povezave BUS

je prekoracena

» Delovanje naprave ostane
nespremenjeno. Kljub temu je treba
napako odpraviti najpozneje pri
naslednjem servisu.

Solarni modul je
zaznal napako. Solarni
sistem deluje naprej v
zasilnem nacinu
regulatorja ( besedilo
napake v zgodovini
napak ali priro¢niku z
napakami).

Glejsporociloonapaki »
na zaslonu regulatorja

Prilozena navodila regulatorja in
servisni prirocnik vsebujejo
dodatne napotke za odpravljanje
moten;.

5

Odpravljanje motenj

Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Skode, ki
nastanejo zaradi nadomestnih delov, ki niso dobavljene pri
proizvajalcu, so izkljucene iz garancije.

Ce napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na pristojnega
servisnega tehnika.

Ce pri vklju¢enem elektricnem napajanju kodirno stikalo za
> 2 sekundi obrnete na 0, bodo vse nastavitve modula
ponastavljene na tovarniske nastavitve. Regulator prikaze

sporocilo 0 napaki.
» Modul ponovno vklopite.

Prikaz delovnega statusa prikazuje delovno stanje modula.

6720 647 922-52.10

neprekinjeno
izklopljen

Mozen vzrok
Kodirno stikalona0. »

Nastavite kodirno stikalo.

OmreZno napajanjeje » Vklopite omrezno napajanje.
prekinjeno.

Okvarjenavarovalka. » Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem napajanju
(=>sl.17,str. 211).

Kratek stik v BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po

povezavi. potrebi popravite.
neprekinjeno  Notranja motnja » Zamenjajte modul.
rde¢
Tab. 26

neprekinjeno  Ni napak

zelen

Normalno obratovanje

Tab. 26

6 Varstvo okolja/odpadki

Varstvo okolja je osnovno podjetnisko nacelo skupine Bosch.

Kakovost proizvodov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zato se strogo drzimo zakonov in predpisov s podrocja
varstva okolja.

Zavarovanje okolja uporabljamo, upo$tevajoc gospodarske vidike,
najboljSo mozno tehniko in materiale.

Embalaza

Pri pakiranju se udelezujemo sistemov recikliranja, specifi¢nih za
posamezno drzavo, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi materiali uporabljeni za embalazo so ekolosko sprejemljiviin jih je
mozno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve¢ uporabne,
je treba zbirati lo¢eno in jih okolju varno reciklirati
(evropska direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

6720815 255(2014/10)
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1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje

Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
upozoravajucim trouglom.
Osim toga, re¢i upozorenja oznacavaju vrstu i stepen

opasnosti koja se javlja ukoliko se ne postuju mere za
spreCavanje opasnosti.

Definisane su sledece reci upozorenja koje se mogu koristiti u
dokumentu:
PAZNJA znadi da mogu nastati materijalne $tete.
OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.
UPOZORENJE znaci da mogu nastati teSke do smrtne telesne
povrede.
OPASNOST znaci da mogu nastati teSke telesne povrede i telesne
povrede opashe po Zivot.

Vazne informacije

- Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od povreda
-I ili materijalnih Steta, oznacene su slede¢om oznakom.

Drugi simboli

Simbol Znacenje

> Korak u postupku rukovanja

> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu

Spisak/stavke spiska
- Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je strucnjacima za vodovodne,

grejne i elektricne instalacije.

» Uputstva za instalaciju (generatora pare, modula itd.) procitati pre
instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

4.8 MeniDijagnoza.........c.coviiiiiiiiin... 185
4.9  Menilnfo.....oooiiiiiii 186 Pravilna upotreba
» Proizvod koristiti iskljuCivo za regulaciju sistema grejanja u ku¢ama
za jednu ili viSe porodica.
5  Otklanjanje smetnje ..............cooiiiiiiini, 186 Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji nastanu usled
nepravilne upotrebe nisu obuhvaceni garancijom.
6 ZastitaZivotne okoline/Uklanjanje otpada ............. 186 Ugradnja, pustanje u rad i odrzavanje
Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje smeju da izvode samo ovlasceni
specijalizovani servisi.
» Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.
» Ugradivati samo originalne rezervne delove.
MS 200 6720815255(2014/10)
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Elektricarski radovi
Elektricarske radove smeju da izvode samo struénjaci za elektri¢ne
instalacije.
» Pre elektricarskih radova:
- Mrezno napajanje (sve faze) potpuno iskljuciti i osigurati od
nenamernog ponovnog ukljucivanja.
- Proverite da i je sistem bez napona.
» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.
Niskonaponski deo ne prikljucivati na mrezni napon i obrnuto.

» Takode voditi racuna o prikljucnim Semama drugih delova sistema.

Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanija sistema korisniku, informisati ga o rukovanju i

radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Objasniti mu da preradu ili servisiranje sme da vr$i samo ovlasceni
Servis.

» Uputiti ga na neophodnost kontrola i odrZavanja radi bezbednog i
ekoloskog rada.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.

Ostecenja zbog mraza

Ako sistem ne radi, moZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati ukljucen zbog dodatnih funkcija, kao Sto su
npr. priprema tople vode ili zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.

2.2 Opis solarnih sistema i solarnih funkcija

Opis solarnih sistema

Dodavanjem funkcija solarnom sistemu moZe se realizovati veliki broj
solarnih sistema. Primere mogucih solarnih sistema naci éete u
prikljuénim $emama.

2 Podaci o proizvodu

- Ovaj modul sluZi za regulaciju aktivatora (npr. pumpi) u solarnom
sistemu, prenosnom sistemu ili sistemu za punjenje.

+ Ovaj modul sluzi za odredivanje temperatura koje su potrebne
funkcijama.

«Ovaj modul je podesan za pumpe koje Stede energiju.

« Konfiguracija solarnog sistema koji poseduje upravljacku jedinicu sa
BUS-interfejsom EMS 2/EMS plus (nije moguca sa svim upravljackim
jedinicama).

° Funkcije i tacke menija koje se ne preporucuju u kombinaciji
-I sa upravljackom jedinicom HPC 400/HMC300 toplotne
pumpe u ovom uputstvu su oznacene odgovarajuéim

simbolom ().

Moguce kombinacije modula mogu se videti na priklju¢nim $emama.

2.1  Vaznauputstva za upotrebu

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih vrelom
& vodom!

» Kada su temperature tople vode podesene na preko
60 °C ili kada je ukljucena termicka dezinfekcija, mora
da se instalira meSacki sistem.

Ovaj modul komunicira preko interfejsa EMS 2/EMS plus sa drugim BUS-

ucesnicima koji imaju omogucéen EMS 2/EMS plus.

+ Ovajmodul sme da se prikljucuje isklju¢ivo na upravljacke jedinice sa
BUS-interfejsom EMS 2/EMS plus (sistem za upravljanje energijom).

+ Obim funkcije zavisi od instalirane upravljacke jedinice. Tacne
podatke o upravljackim jedinicama mozete naci u katalogu,
projektnoj dokumentaciji i na veb sajtu proizvodaca.

« Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zastite u skladu sa
tehnic¢kim podacima modula.

Sol. sistem (1)

6720 647 922-17.10

Osnovni solarni sistem za pripremu tople vode (= sl. 20, str. 212)

«  Solarna pumpa se ukljucuje kada je temperatura kolektora veca od temperature bojlera dole za razliku
a 1 temperatura ukljucivanja.

+ Regulacija zapreminskog protoka (Match-Flow) u solarnom krugu preko solarne pumpe sa PWM ili

S 0-10 V-interfejsom (moze da se podesava)

Nadzor temperature u polju kolektora i u bojleru.

tab. 2

Opis solarnih funkcija
Dodavanjem funkcija solarnom sistemu konstruise se Zeljeni solarni
sistem. Sve funkcije ne mogu medusobno da se kombinuju.

Podrska grejanja (A) (g)

=

6 720 647 922-18.30

Solarna podrska grejanja sa akumulacionim ili kombinovanim bojlerom (= sl. 20, str. 212)
« Kadatemperatura bojlera bude veca od temperature povratnog voda grejanja za razliku temperatura
ukljucivanja, onda se bojler povezuje u povratni vod preko 3-krakog ventila.

tab. 3
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2. bojler sa ventilom (B)

N

. bojler sa prioritetnom/neprioritetnom regulacijom preko 3-krakog ventila (= sl. 23, str. 213)

+  Prioritetni bojler moZe da se bira (1. bojler - gore, 2. bojler - dole)

+ Samo kada prioritetni bojler viSe ne moze da se zagreva, punjenje bojlera se preko 3-krakog ventila prebacuje
na neprioritetni bojler.

+ Dok se neprioritetni bojler puni, solarna pumpa se iskljucuje u podesivom kontrolnom intervalu, u trajanju
jednakom trajanju kontrole, da bi se proverilo da li prvi prioritetni bojler moZe da se zagreva (provera
prebacivanja).

S

6720 647 922-19.10

2. bojler sa pumpom (C)

2. bojler sa prioritetnom/neprioritetnom regulacijom preko 2. pumpe (- sl. 26, str. 215)
funkcija kao 2. bojler sa ventilom (B), ali se prebacivanje na prvi/poslednji ne vrsi preko 3-krakog ventila, ve¢
preko 2 solarne pumpe.

Funkcija 2. polje kolektora (G) se ne moze kombinovati sa ovom funkcijom.

S

6720 647 922-20.10

Podrska grejanja Sp. 2 (D) (g)

Solarna podrska grejanja sa akumulacionim ili kombinovanim bojlerom (= sl. 24, str. 214)

+  Funkcija analogna sa Podrska grejanja (A), ali za bojler br. 2. Kada temperatura bojlera bude vec¢a od
temperature povratnog voda grejanja za razliku temperatura uklju¢ivanja, onda se bojler povezuje u povratni
vod preko 3-krakog ventila.

=

6 720 807 456-02.10

Sp. izmenj. topl. Sp. 1 (E)

Na solarnoj strani, spoljni izmenjivac toplote na 1. bojleru (= sl. 22, str. 213)

+ Pumpa za punjenje bojlera se uklju¢uje kada je temperatura izmenjivaca toplote ve¢a od temperature na 1.
bojleru za razliku temperatura ukljucivanja. Funkcija zastite od zamrzavanja izmenjivaca toplote je
obezbedena.

Pe

6720 647 922-22.10

Sp. izmenj. topl. Sp. 2 (F)

Na solarnoj strani, spoljni izmenjivac toplote na 2. bojleru (= sl. 25, str. 214)
+ Pumpa za punjenje bojlera se uklju¢uje kada je temperatura izmenjivaca toplote ve¢a od temperature na 2.
bojleru za razliku temperatura ukljucivanja. Zastita od smrzavanja izmenjivaca toplote je obezbedena.

Ova funkcija je dostupna samo ako je dodata funkcija B ili C.

e

6720 647 922-23.10

2. polje kolektora (G)
2. polje kolektora (npr. sa orijentacijom istok/zapad, = sl. 29, str. 217)
Funkcija oba polja kolektora u skladu sa solarnim sistemom 1, medutim:
+ Solarna pumpa na levoj strani se uklju¢uje kada je temperatura 1. polja kolektora vec¢a od temperature na 1.
j bojleru za razliku temperatura uklju¢ivanja.
+  Solarna pumpa na desnoj strani se ukljucuje kada je temperatura 2. polja kolektora veca od temperature 1.
6720 647 622.24.10 bojlera dole za razliku temperatura uklju¢ivanja.
tab. 3
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Podrs.grej. mes. (H) (g)

()

6720 647 922-25.10

Solarna podrska grejanja mesovita kod akumulacionog ili kombinovanog bojlera (= sl. 21, str. 212)

+ Moguce je samo ako je aktivno Podrska grejanja (A) ili Podrska grejanja Sp. 2 (D).

+  Funkcija kao Podrska grejanja (A) ili Podrska grejanja Sp. 2 (D); temperatura povratnog voda se dodatno,
preko mesnog ventila, reguli$e na zadatu temperaturu polaznog voda.

Pren. sistem (1)

6720 647 922-26.10

Prenosni sistem sa solarno grejanim bojlerom za predzagrevanje koji je namenjen za pripremu tople vode

(= sl. 29, str. 217)

+ Kadatemperatura prioritetnog bojlera (1. bojler - levo) veca od temperature rezervnog bojlera za razliku
temperatura ukljucivanja (3. bojler - desno), ukljucuje se pumpa za prenos.

Pren.sistem sa izm.topl. (J)

6720 647 922-27.10

Prenosni sistem sa akumulacionim bojlerom (= sl. 30, str. 218)

« Bojler za toplu vodu sa internim izmenjivacem toplote.

+ Kada je temperatura akumulacionog bojlera (1. bojler - levo) veca od temperature bojlera za toplu vodu za
razliku temperatura ukljucivanja (3. bojler - desno), uklju¢uje se pumpa za prenos.

Term.dez./Dnev.zagrev. (K)

6720 647 922-28.10

Termicka dezinfekcija za sprecavanje razmnoZavanja legionele (= Propis o pitkoj vodi) i dnevno zagrevanje

bojlera za toplu vodu ili bojlera za toplu vodu

«  Kompletna zapremina tople vode se za pola sata zagreva na temperaturu podesenu za termi¢ku dezinfekciju.

«  Kompletna zapremina tople vode se svakodnevno zagreva na temperaturu podesenu za dnevno zagrevanje.
Ova funkcija se ne izvrsava ako je topla voda solarnim zagrevanjem ve¢ dostigla ovu temperaturu u poslednjih
12 sati.

Prilikom konfigurisanja solarnog sistema na grafikonu se ne prikazuje da je ova funkcija dodata. Oznaci solarnog
sistema dodaje se slovo K"

Kalorimetar (L)

©

6720 647 922-35.10

Izborom kaloritmetra moZe da se ukljuci odredivanje prinosa.

« Koli¢ina toplote se izra¢unava na osnovu izmerenih temperatura i zapreminskog protoka uzimajuci u obzir
sadrzaj glikola u solarnom krugu.

Prilikom konfigurisanja solarnog sistema na grafikonu se ne prikazuje da je ova funkcija dodata. Oznaci solarnog
sistema dodaje se slovo L.

Paznja: Odredivanje prinosa daje tacne vrednosti kada merac zapreminskog protoka radi sa 1 impulsom po litru.

Regulator temper. razlike (M)

L

6720 647 922-29.10

Regulator temperaturne razlike koji se moZe slobodno konfigurisati (na raspolaganju samo kod kombinacije

MS 200 saMS 100, = sl. 32, str. 219)

- Uzavisnosti od temperaturne razlike izmedu temperature na izvoru toplote i propada toplote i razlike
temperatura uklju¢ivanja/isklju¢ivanija, izlaznim signalom se regulise pumpaiili ventil.

3. bojler sa ventilom (N)

I

) —

6720 807 456-03.10

3. bojler sa prioritetnom/neprioritetnom regulacijom preko 3-krakog ventila (= sl. 34, str. 221)

«  Prioritetni bojler moZe da se bira (1. bojler - gore levo, 2. bojler - dole levo, 3. bojler - gore desno)

«  Samo kada prioritetni bojler viSe ne moze da se zagreva, punjenje bojlera se preko 3-krakog ventila prebacuje
na neprioritetni bojler.

Dok se neprioritetni bojler puni, solarna pumpa se isklju¢uje u podesivom kontrolnom intervalu, u trajanju
jednakom trajanju kontrole, da bi se proverilo da li prvi prioritetni bojler moZze da se zagreva (provera
prebacivanja).

tab. 3
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Bazen (P)

Funkcija bazena
Funkcija kao 2. bojler sa ventilom (B), 2. bojler sa pumpom (C) ili 3. bojler sa ventilom (N) ali za bazen (Pool).

Ova funkcija je dostupna samo ako je dodata funkcija B, C ili N. PAZNJA: Kada je dodata funkcija Bazen (P),
1 cirkulaciona pumpa/filterska pumpa bazena ne sme da se prikljucuje na modul. Cirkulacionu pumpu prikljuciti na
regulaciju bazena.

6720 647 922-21.20

Sp. izmenj. topl. Sp. 3 (Q)

Na solarnoj strani, spoljni izmenjivac toplote na 3. bojleru

+Pumpa za punjenje bojlera se ukljucuje kada je temperatura izmenjivaca toplote ve¢a od temperature na 3.
| bojleru za razliku temperatura ukljucivanja. Funkcija zastite od zamrzavanja izmenjivaca toplote je

:ﬂ@ obezbedena.
Ova funkcija je dostupna samo ako je dodata funkcija N.

) —

6720 807 456-04.10

tab. 3
2.3 Opis prenosnog sistema i funkcije prenosa

Opis prenosnog sistema
Dodavanjem funkcija prenosnom sistemu moze se izvrsiti prilagodavanje prema odgovarajucim zahtevima.
Primere mogucih prenosnih sistema naci éete u prikljucnim Semama.

Pren. sistem (3)

Osnovni prenosni sistem za prenos iz akumulacionog bojlera u bojler za toplu vodu (= sl. 40, str. 224)
Kada je temperatura akumulacionog bojlera (2. bojler - levo) ve¢a od temperature bojlera za toplu vodu

2 dole za razliku temperatura ukljucivanja (1. bojler — na sredini), ukljucuje se pumpa za prenos.
|{ I Ovaj sistem je na raspolaganju samo sa upravljackom jedinicom CS 200/SC300 i konfigurise se preko

podesavanja za prenosni sistem.

6720 647 922-74.10

tab. 4

Opis funkcija prenosa
Dodavanjem funkcija prenosnom sistemu konstruise se Zeljeni sistem.

Term.dez./Dnev.zagrev. (A)

Termicka dezinfekcija bojlera za toplu vodu i stanica za prenos za spre¢avanje razmnozavanja legionele
(= Propis o pitkoj vodi) (= sl. 40, str. 224)
Kompletna zapremina tople vode i stanica za prenos se svakodnevno zagrevaju na temperaturu
podesenu za dnevno zagrevanje.

6720 647 922-75.10

tab. 5

2.4  Opis sistema za punjenje i funkcija punjenja
Sistem za punjenje prenosi toplotu od generatora toplote na bojler za toplu vodu.
Bojler za toplu vodu se direktno zagreva na podesenu temperaturu.

Sistem za punjenje (4)

Osnovni sistem za punjenje bojlera za toplu vodu (= sl. 41, str. 225)
Kada je temperatura u bojleru za toplu vodu niza od zeljene temperature tople vode za razliku
temperatura ukljucivanja, bojler za toplu vodu se zagreva.
!0’ Ovaj sistem je na raspolaganju samo sa upravljackom jedinicom CR 400/CW 400/CW 800/RC300 i
konfiguriSe se preko podesavanja za toplu vodu. Jedna cikulaciona pumpa moze da se prikljuci.

6 720 647 922-83.10

tab. 6
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2.5  Obimisporuke

Sl. 1, str. 208:

[1]  Modul

[2]  Senzor za temperaturu akumulacionog bojlera (TS2)
[3] Senzor zatemperaturu kolektora (TS1)

[4] Kesa sadelovima za mehanicko rasterecenje kabla
[6] Uputstvo zainstalaciju

2.6  Tehnicki podaci
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod ispunjava
c € evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomoc¢u CE-oznake. Mozete da
trazite izjavu o uskladenosti proizvoda. Za to je potrebno da se obratite
na adresu sa poledine ovog uputstva.

Tehnicki podaci
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm (ostale dimenzije
> sl. 2, str. 208)

Maksimalni poprecni presek

provodnika

«  Priklju¢na stezaljka 230V

»  Priklju¢na stezaljka za niski
napon

Nominalni naponi

- BUS

»  Modul mreznog napona

« Upravljacka jedinica

= Pumpe i mesni ventil

Osigurac 230V,5AT

BUS-interfejs EMS 2/EMS plus

Potrosnjaenergijeu - Standby <1 W

rezimu

Maks. izlazna snaga

Maks. Izlazna snaga po

2,5 mm?
1,5 mm?

15V DC (zasti¢eno od zamene polova)
230VAC,50Hz
15V DC (zasti¢eno od zamene polova)
230VAC,50Hz

1100W

prikljucku

« PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/ 400 W (dozvoljene pumpe sa visokim
PS3 ucinkom; maks. 40 A/us)

- VS2 - 10W

Merni opseg Senzor temper.

bojlera

« donja granica greske <-10°C

« prikazni opseg 0...100°C

« gornjagranica greske >125°C

Merni opseg Senzor za

temperaturu kolektora

« donja granica greske <-35°C

« prikazni opseg -30...200°C

- gornjagranica greske >230°C

Dozvoljena sobna temperatura 0...60°C

Vrsta zastite P44
Klasa zastite |
Ident. br. Tipska plocica (= sl. 19, str. 211)
tab. 7
°Cc Q °Cc Q °Cc Q °Cc Q

20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 90 1262 = -

tab. 8  Merne vrednosti senzora temperature (TS2 - TS6, TS8 - TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127
15 32000 70 3478 130 592
20 25030 75 2900 140 461

tab. 9 Merne vrednosti senzora temperature kolektora (TS1/7S7)

2.7 Dodatni pribor
Tacne podatke o prikladnoj opremi naci éete u katalogu.

« Zasolarni sistem 1:
- Solarna pumpa; priklju¢ak naPS1
- Elektronskiregulisana pumpa (PWMili 0-10 V); priklju¢ak naPS1
i0S1
- Senzor temperature (1. polja kolektora); prikljucak naTS1 (obim
isporuke)
- Senzor temperature 1. bojlera dole; prikljucak na TS2 (obim
isporuke)
+ Dodatno za podrsku grejanja (A) (g);
- 3-kraki ventil; priklju¢ak naVS1/PS2/PS3
- Senzor temperature 1. bojlera na sredini; prikljucak na TS3
- Senzor temperature na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
+ Dodatno za 2. bojler/bazen sa ventilom (B):
- 3-kraki ventil; prikljucak naVS2
- Senzor temperature 2. bojlera dole; priklju¢ak na TS5
+ Dodatno za 2. bojler/bazen sa pumpom (C):
- 2.solarna pumpa; priklju¢ak na PS4
- Senzor temperature 2. bojlera dole; prikljucak na TS5
- 2. elektronski regulisana pumpa (PWM ili 0-10 V); priklju¢ak na
0S2
- Dodatno za podrsku grejanja Sp.2 (D) (g);
- 3-kraki ventil; priklju¢ak na VS1/PS2/PS3
- Senzor temperature 2. bojlera na sredini; priklju¢ak na TS3
- Senzor temperature na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
- Dodatno za eksterni izmenjiva¢ na 1. ili 2. bojleru (E, F ili Q):
- Pumpaizmenjivaca toplote; prikljuak na PS5
- Senzor temperature na izmenjivacu toplote; priklju¢ak na TS6
- Dodatno za 2. polje kolektora (G):
- 2.solarna pumpa; priklju¢ak na PS4
- Senzor temperature (2. polja kolektora); prikljucak na TS7
- 2. elektronski regulisana pumpa (PWM ili 0-10 V); priklju¢ak na
0S2
- Dodatno za regulaciju temperature povratnog voda (H) (g):
- Mesni ventil; priklju¢ak na VS1/PS2/PS3
- Senzor temperature 1. bojlera na sredini; priklju¢ak na TS3
- Senzor temperature na povratnom vodu; priklju¢ak na TS4
- Senzor temperature na polaznom vodu bojlera (iza me$nog
ventila); priklju¢ak na TS8
+ Dodatno za prenosni sistem(l):
- Pumpa za punjenje bojlera; priklju¢ak na PS5
+ Dodatno za prenosni sistem sa izmenjivacem toplote (J):
- Pumpa za punjenje bojlera; priklju¢ak na PS4
- Senzor temperature 1. bojlera gore; priklju¢ak na TS7
- Senzor temperature 2. bojlera dole; priklju¢ak na TS8
- Senzor temperature 3. bojlera gore; prikljucak na TS6 (samo
kada osim solarnog sistema nije instaliran nijedan generator
toplote)
+ Dodatno za termicku dezinfekciju (K):
- Pumpa za termicku dezinfekciju; prikljucak na PS5
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+ Dodatno za kalorimetar (L):
- Senzor temperature u polaznom vodu do solarnog kolektora;
prikljucak na1S2
- Senzor temperature u povratnom vodu od solarnog kolektora;
prikljuak nalS1
- Vodomer; priklju¢ak nalS1
- Dodatno za regulator temperaturne razlike (M):
- Senzor temperature izvora toplote; priklju¢ak naMS 100 na TS2
- Senzor temperature na propadu toplote; priklju¢ak naMS 100 na
TS3
- Regulisani modul (pumpaili ventil); prikljucak naMS 100 naVS1/
PS2/PS3 sa izlaznim signalom na priklju¢noj stezaljci 75;
prikljutna stezaljka 74 nije zauzeta
+ Dodatno za 3. bojler/bazen sa ventilom(N):
- 3-kraki ventil; priklju¢ak na PS4
- Senzor temperature 3. bojlera dole; prikljucak na TS7
« Zaprenosni sistem 3:
- Senzor temperature 2. bojlera gore (obim isporuke)
- Senzor temperature 1. bojlera gore
- Senzor temperature 1. bojlera dole
- Pumpa za termicku dezinfekciju (opcija)
« Zasistem za punjenje 4:
- Senzor temperature 1. bojlera gore (obim isporuke)
- Senzor temperature 1. bojlera dole
- Pumpa za cirkulaciju tople vode (opcija)

Instalacija dopunske dodatne opreme
» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim propisima i
prilozenom uputstvu.

2.8  Ciscéenje
» Kuciste po potrebi obrisati vlaznom krpom. Pri tom nemojte koristiti
abrazivna ili nagrizajuca sredstva za Ciscenje.

3 Instalacija

OPASNOST: Elektri¢ni udar!
& » Preinstalacije ovog proizvoda: generator toplote i sve

ostale BUS-ucesnike potpuno odvojiti od mreznog
napajanja.

» Pre pustanja u rad: postaviti poklopce (= sl. 18,
str. 211).

3.1  Ugradnja

» Modulinstaliratinazidu (= sl. 3dosl. 5, od str. 208) na nosecoj Sini
(= sl. 6, str. 208) ili u modulu.

» Prilikom uklanjanja modula sa nosece Sine, voditi ratunasl. 7 na
str. 209.

3.2 Elektri¢no prikljucivanje
» Uzimajudi u obzir vazece propise, za prikljucivanje upotrebiti
elektricne kablove tipa HO5 VV-....

3.2.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)
» Kod provodnika razlicitih popre¢nih preseka: koristiti razvodnu
kutiju za prikljucivanje BUS-ucesnika.
» Ucesnike BUS veze [B] povezati preko razvodne kutije [A] u zvezdu
(= sl. 16, str. 211) ili preko BUS-ucesnika sa 2 BUS prikljucka na
red (= sl. 20, str. 212).

° Ako se prekoraci maksimalna duZina kabla BUS veze izmedu
-I svih ucesnika BUS sistema ili u BUS sistemu postoji
prstenasta struktura, pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:

+ 100 msa 0,50 mmZ popre¢nim presekom provodnika

+ 300 msa 1,50 mmZ popre¢nim presekom provodnika

» Izbegavanje negativnog uticajaindukcije: sve niskonaponske kablove
postaviti odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

» U slucaju da su spoljasnji uticaji (npr. PV-uredaji) induktivnog
karaktera, treba poloziti oklopljeni kabl (npr. LiYCY), a oklop treba
uzemljiti na jednoj strani. Oklop ne treba povezati na priklju¢nu
stezaljku za zastitni provodnik u modulu, ve¢ na uzemljenje kuéista,
npr. na slobodnu stezaljku zastitnog provodnika ili na vodovodnu
cev.

Prilikom produZavanija kabla za senzor upotrebiti sledece poprecne

preseke kabla:

« do20msa0,75mm?2do 1,50 mm? poprecnog preseka provodnika

- 20mdo 100 msa 1,50 mm?2 poprecnog preseka provodnika

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirani omotac i prikljuciti prema
prikljuénim Semama.

Oznake na prikljuénim stezaljkama (strana niskog napona< 24V)

- odsl. 20, str. 212
BUS BUS sistem EMS 2/EMS plus

1S1...2  Priklju¢ak® za kalorimetar (Input Solar)

0S1...2 Prikljutak? Regulacija broja obrtaja pumpe sa
PWMili 0-10 V (Output Solar)

TS1...8 Prikljucak senzora temperature (Temperature sensor Solar)

tab. 10

1) Raspored stezaljki:
1 - Masa (vodomer i senzor temperature)
2 - Protok (vodomer)
3 - Temperatura (senzor temperature)
4 -5V DC (strujno napajanije za vorteks senzore)

2

Raspored stezaljki:

1 - Masa

2 - PWM/0-10V izlaz (Output)
3 - PWM ulaz (Input, opcija)

3.2.2 Prikljucak za napon napajanja, pumpu i mesni ventil
(mrezni deo)

Raspored elektricnih priklju¢aka zavisi od instaliranog
sistema. Opis ilustrovan nasl. 8 do 15, od str. 209
predstavlja predlog za izvodenje elektri¢nih prikljucaka.
Koraci postupka delimi¢no nisu predstavljeni crnom bojom.
Na taj nacin se lak$e moZe prepoznati koji koraci postupka
pripadaju istoj grupi.

» Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi racuna o pravilnom faznom instaliranju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa ovim
uputstvom. Nemoijte prikljucivati dodatne upravljacke jedinice koje
upravljaju drugim delovima sistema.

MS 200
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Maksimalna potrosnja struje prikljucenih delova i sklopova
ne sme da prekoraci izlaznu snagu navedenu u tehnickim
podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko elektronike
generatora toplote, na mestu ugradnje instalirati
standardni rastavni uredaj (prema EN 60335-1) za
potpuno isklju¢ivanje sa mreznog napajanja.

» Kablove sprovesti kroz omotace, prikljuciti prema priklju¢nim
Semama i osigurati elementima za mehanicko rasterecenje kablova
koji se nalaze u sadrzaju isporuke (- sl. 8 do 15, od str. 209).

0Oznake na prikljuénim stezaljkama (strana mreznog napona)

- odsl. 20, str. 212
120/230VAC Prikljucak za mrezni napon

PS1...5 Priklju¢ak pumpe (Pump Solar)

VS1...2 Priklju¢ak 3-krakog ventila ili 3-krakog mes$nog ventila
(Valve Solar)

tab. 11

3.2.3  Seme priklju¢ivanja sa primerima u vezi sistema

llustracije hidraulike predstavljaju samo Sematski prikaz i
neobavezujuce uputstvo za moguce hidrauli¢ko povezivanje. Sigurnosni
sistemi moraju se izvesti u skladu sa vazeéim standardima i lokalnim
propisima. ViSe informacija i moguénosti moZete naci u projektnoj
dokumentaciji ili ponudi.

Solarni sistemi

U dodatku su prikazani potrebni prikljucci na MS 200, i po potrebi na

MS 100, kao i odgovarajuce $eme hidraulike za ovaj primer.

Dodeljivanje priklju¢ne Seme solarnom sistemu moze da se olak$a

postavljanjem sledecih pitanja:

+ Koji solarni sistem 3;%/ postoji?

+ Koje funkcije %% (prikazane crnom bojom) postoje?

+ Dalipostoje dodatne funkcije? Uz pomoc¢ dodatnih funkcija
(prikazanih sivom bojom) mozZe da se prosiri izabrani solarni sistem.

Primer konfiguracije solarnog sistema je u uputstvu naveden u delu

Pustanje urad.

Opis solarnog sistema i funkcija naci ¢ete u pog.
LPodaci o proizvodu®.

MS200 MS 100

Sema prikljuéivanja

Solarni sistem

1 A = o = > sl. 20, str. 212
1 A GHK ° = >sl. 21, str. 212
1 AE GH ° = >sl.22,str. 213
1 B AGHKP ° = > sl. 23, str. 213
1 BD GHK ° = >sl.24,str. 214
1 BDF GH ° = > sl. 25, str. 214
1 C DHK ° = > sl. 26, str. 215
1 ACE HP ° = >sl.27,str. 215
1 BDI GHK ° = > sl. 28, str. 216
1 BDFI GHK ° ° > sl. 29, str. 217
1 AJ BKP ° = > sl. 30, str. 218
1 AEJ BP ° = >sl.31,str. 218
1 ABEJ GKMP ° ° > sl.32,str. 219
1 ACEJ KMP ° ° > sl. 33, str. 220

tab. 12 Primeri Cesto realizovanih solarnih sistema
(voditi racuna o ogranicenjima u kombinaciji sa upravijackom
jedinicom toplotne pumpe (HPC 400/HMC300))

MS 200 MS 100

Sema prikljuéivanja

Solarni sistem

1 BDNP HK ° - >sl. 34, str. 221
1 BDFNP H ° - > sl. 35, str. 221
1 BDFNP GHKM ° ° > sl. 36, str. 222
1 BNQ = ° - > sl. 37, str. 223
1 o = - sl. 38, str. 223
1 . L ° - > sl. 39, str. 224

tab. 12 Primeri Cesto realizovanih solarnih sistema
(voditi racuna o ogranic¢enjima u kombinaciji sa upravijackom
jedinicom toplotne pumpe (HPC 400/HMC300))

i%/ Solarni sistem

*A Solarna funkcija

Dodatna funkcija (prikazana sivom bojom)
Podrika grejanja (&)

2. bojler sa ventilom

2. bojler sa pumpom

Podrska grejanja 2. bojlera ()

Spoljni izmenjivac toplote 1. bojlera
Spoljni izmenjivac toplote 2. bojlera

2. polje kolektora

Regulacija temperature povratnog voda (g)
Prenosni sistem

Prenosni sistem sa izmenjivacem toplote
Termicka dezinfekcija

Kalorimetar

Regulator temperaturne razlike

3. bojler sa ventilom

Bazen

Spoljni izmenjivac toplote 3. bojlera

OTUVZ=ZrXC—IOMMOO®E>

Sistemi za prenos i punjenje

U dodatku su prikazani potrebni prikljucci i odgovarajuce Seme

hidraulike za ovaj primer.

Dodeljivanje priklju¢ne Seme sistemu za prenos/punjenje moze da se

olaksa postavljanjem slededih pitanja:
Koji solarni sistem Gl postoji?

+  Koje funkcije G+ (prikazane crnom bojom) postoje?

« Dalipostoje dodatne funkcije? Uz pomo¢ dodatnih funkcija
(prikazanih sivom bojom) moze da se proSiri izabrani sistem za
prenos/punjenje.

° Opise sistema za prenos i punjenje, kao i funkcija, naci
-I Cete u pog. ,Podaci o proizvodu®.

Sistem MS 200 MS 100 Sema prikljuéivanja
e ols*

3 A - ° - > sl. 40, str. 224
4 - - ) - > sl. 41, str. 225

tab. 13 Primeri Cesto realizovanih sistema
(voditi racuna o ogranic¢enjima u kombinaciji sa upravijackom
jedinicom toplotne pumpe (HPC 400/HMC300))

Slls  Sistem za prenos ili punjenje
et Funkcija prenosa ili punjenja

Dodatna funkcija (prikazana sivom bojom)
A Termicka dezinfekcija
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3.2.4 Pregled rasporeda prikljucnih klema
Ovaj pregled pokazuje primere delova sistema koji mogu da se prikljuce

Slozeniji solarni sistemi mogu se realizovati u kombinaciji sa drugim

na priklju¢nim stezaljkama modula. Znakom * su oznaceni delovi sistema solarnim modulom. Moguée je da oznake prikljucnih stezaljki odstupaju
koji sumoguéi kao alternativa (npr. VS1iVS3). U zavisnosti od od navedenih u pregledu prikljucnih stezaljki (= Prikljucne $eme sa
koriS¢enja modula odgovarajuéi deo se prikljucuje na priklju¢nu klemu primerima sistema).
,VS1/PS2/PS3".
VSi1,
PS2, PS3 MS 200
H
alﬂ. 120/230 V AC <24V
PS5 | VS2 | PS4 || TS4|TS5/TS6|TS7|TS8| I1S2 | OS2
4 @|N|B3QN|43|44 N|B3 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3
[TEs L LI_L
N[
k)
VER 120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230vAC {VS1/PS2/PS3|  PS1 TS1|TS2| TS3 1S1 OS1 |BUS|BUS
N|L |N|LaN|74|75 N|63 1|21|2 1|2 1|2|3|4 1|2|3 1|2 1|2
1 [T1 [T]
N[L N[ n[L f * N]L nu 1]2]s f * [1]2]s
Eg Eg Eg = = = = PWM =l = = = = = 'PWM
0-10v L, 0-10V!
PS5 VS2 PS3 230VAC230VAC: VS1* ' PS1 TS1 TS2 TS3 TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6720 807 456-24.20

Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 20 do 41 (nema oznake na prikljuénim stezaljkama):

74 Solarni sistem MS 100 Modul za standardne solarne sisteme

%A Funkcija MS 200 Modul za prosirene solarne sisteme
Dodatna funkcija u solarnom sistemu (prikazana sivom TS1 Senzor temperature polja kolektora 1
bojom) TS2 Senzor temperature 1. bojlera dole (solarni sistem)

olls Sistem za prenos ili punjenje 1S3 Senzor temperature 1. bojlera na sredini (solarni sistem)

et Funkcija prenosa ili punjenja TS4 Senzor temperature povratnog voda grejanja u bojleru
Dodatna funkcija u sistemu za prenos ili punjenje (prikazana TS5 Senzor temperature 2. bojlera dole ili bazena (solarni sistem)
sivom bojom) TS6 Senzor temperature izmenjivaca toplote

D Zastitnivod TS7 Senzor temperature polja kolektora 2

9 Temperatura/Senzor za temperaturu TS8 Senzor temperature povratnog voda grejanja iz bojlera

'/ BUS-veza izmedu generatora toplote i modula TS9 Senzor temperature 3. bojlera gore; prikljuciti samo na

(o] Nema BUS-veze izmedu generatora toplote i modula MS 200, kada je modul instaliran u BUS-sistemu bez

[1] 1. bojler generatora toplote.

[2] 2. bojler 1510 Senzor temperature 1. bojlera gore (solarni sistem)

(3] 3. bojler TS11 Senzor temperature 3. bojlera dole (solarni sistem)

230VAC Priklju¢ak za mrezni napon TS12 Senzor temperature u polaznom vodu do solarnog korektora

BUS  BUSsistem EMS 2/EMS plus (kalorimetar)

M1 Pumpaili ventil regulisani preko regulatora temperaturne TS13 Senzor temperature u povratnom vodu od solarnog kolektora
razlike (kalorimetar)

PS1 Solarna pumpa polja kolektora 1 1514 Senzor temperature izvora toplote (regulator temperaturne

PS3 Pumpa za punjenje bojlera za 2. bojler sa pumpom (solarni razlike)
sistem) TS15 Senzor temperature propada toplote (regulator

PS4 Solarna pumpa polja kolektora 2 temperaturne razlike) y o

PS5 Pumpa za punjenje bojlera kada se koristi spoljni izmenjiva¢ TS16 Senzor temperature 3. bojlera dole ili bazena (solarni sistem)
toplote T1S17 Senzor temperature na izmenjivacu toplote

PS6 Pumpa za punjenje bojlera za prenosni sistem (solarni TS18 Sen.zor.temperature 1. bojlera dole (sistem za prenos/
sistem) bez izmenjiva¢a toplote (i termicke dezinfekcije) punjenje) , o

PS7 Pumpa za punjenje bojlera za prenosni sistem (solarni 1519 Sen_zor'temperature 1. bojlera na sredini (sistem za prenos/
sistem) sa izmenjivatem toplote punjenje) ) o

PS9 Pumpa za termicku dezinfekciju TS20 Senzor temperature 2. bojlera gore (prenosni sistem)

PS10  Pumpa aktivnog hladenja kolektora Vsl 3-kraki ventil za podrsku grejanja (g) _

PS11 Pumpa na strani generatora toplote (primarna strana) VS2 3-krak! venvtll‘za 2..b01|er (sola[n| sistem) sa ventilom

PS12 Pumpa na strani potrodaa (sekundarna strana) VS3 3-kraki mesni ventil za regulaciju temperature povratnog

PS13  Cirkulaciona pumpa voda ()
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VsS4 3-kraki ventil za 3. bojler (solarni sistem) sa ventilom
WM1 Vodomer (Water Meter)

4 Pustanje urad

Pravilno prikljuciti sve elektricne prikljucke i tek onda

izvrsiti pustanje u rad!

» Voditi ratuna o uputstvima za instalaciju svih delovai
sklopova sistema.

» Napon napajanja ukljuciti samo ako su podeSeni svi
moduli.

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog neispravne pumpe!
& » Pre uklju¢ivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje

sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

4.1  Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekida¢ nalazi u vaze¢em poloZaju, kontrolna lampica
neprekidno svetli zeleno. Kada se kodni prekidac nalazi u nevaze¢em
polozaju ili u medupoloZaju, kontrolna lampica prvo ne svetli, a zatim
pocinje da trepée crveno.

Kodiranje
modula 2

Kodiranje
modula 1

Upravljacka
toplote jedinica

) L)
°

Generator

1A.. - e = 1 - = -
1A.. ° - e = 1 - = 2
1B... - e - - e 1 - = -
1B... - e - - e 1 - = 2
1A.. - = - @ - 10 - = -
1A.. - = - @ - 10 - = 2
Boco - = - @ - 8 - = -
4. o - e = - 7 - = -

tab. 14 Dodeljivanje funkcije modula preko kodnog prekidaca

@ Toplotna pumpa

[y] Ostali generatori toplote

1 Solarni sistem 1

3 Prenosni sistem 3

4 Sistem za punjenje 4

I CR 400/CW 400/CW 800/RC300
Il CS200/SC300

v HPC 400/HMC300

Kada je kodni prekida¢ na modulu podesenna 8ili 10, onda
ne sme da postoji BUS-veza sa generatorom toplote.

4.2  Pustanje urad sistema i modula

4.2.1 Podesavanjakod solarnog sistema

1. Podesiti kodni prekidac.

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ukljuciti napon napajanja (mrezni napon) celog sistema.

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

5. Instalirane funkcije izabrati u meniju Podesavanja solara >
Promena solarne konfiguracije i dodati solarnom sistemu.

6. Proveriti pode$avanja na upravljackoj jedinici za solarni sistem i po
potrebi prilagoditi solarne parametre.

7. Pokrenuti solarni sistem.

4.2.2 Podesavanja kod sistema za prenos i punjenje

1. Kodni prekida¢ na MS 200 podesiti na 7 za sistem za punjenjeilina8
za prenosni sistem.

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ukljuciti napon napajanja (mrezni napon) celog sistema.

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

5. Umeniju Podesavanja prenosa > Promena konfiguracije prenosa
izabrati instalirane funkcije i dodati ih prenosnom sistemuiili u meniju
Podesavanja tople vode podesiti sistem za punjenje.

6. Proveriti podeSavanja za sistem na upravljackoj jedinici i po potrebi
prilagoditi parametre prenosa ili pode$avanja sistema za toplu
vodul.

6720815 255(2014/10)
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4.3  Konfiguracija solarnog sistema

» Otvoriti meni Podesavanja solara > Promena solarne
konfiguracije u servisnorg\ meniju.

» Okretati dugme zaizbor () radiizbora Zeljene funkcije.

» Pritisnuti dugme za izbor % radi potvrdivanja izbora.

» Pritisnutitaster "Nazad" ® za povratak na sistem koji je konfigurisan
do tada.
» Zabrisanje jedne funkcije: .
- Okretati dugme za izbor @ dok se na displeju ne pojavi tekst
Brisanje poslednje funkciie (obrnuti abecedni redosled).
— Pritisnuti dugme za izbor %
- Brise se poslednja funkcija po abecednom redosledu.

Npr. konfiguracija solarnog sistema 1 sa funkcijama G, 1 i K

A
v

y N
@)
v

A
O
v

» Sol. sistem (1) je prethodno konfigurisana.

» 2. polje kolektora (G) izabrati i potvrditi.

Kada se izabere funkcija, automatski se prikazuju naredne funkcije koje se mogu birati i
kombinovati sa do tada izabranim funkcijama.

» Term.dez./Dnev.zagrev. (K) izabrati i potvrditi.

Bududi da se funkcija Term.dez./Dnev.zagrev. (K) ne nalazi na istom mestu u svakom
solarnom sistemu, ova funkcija se ne prikazuje na grafikonu iako je bila dodata. Nazivu
solarnog sistema dodaje se slovo ,K*.

» Pren. sistem (1) izabrati i potvrditi.

[

+ 10k +

Za zavrSetak konfigurisanja solarnog sistema:
» Potvrditi sistem koji je konfigurisan do sada.

Solar. konfiguracija je zavrsena...

tab. 15
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4.4  Pregled servisnog menija
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog sistema.

[ & Servisni meni |
—{ Pustanje urad | [« [
|—| | [ —Podrska grejanja |

Podegavanja tople vode | %)

—...

—{ Podesavanja solara |

—{ Instal. solarni sistem

— Promena solar. konfigur.

—{ Akt. solarna konfiguracija

— Solar. param.

— Sol. krug |

— Razl.uklj. podrske grejanja

— Razl. isk. podrske grejanja

— Maks. temp. mes. grej.

" Vreme rada mes. grej.

— Sol. prinos/optimizacija |

+— Reg.br.obrt. sol. pumpe.

— Min. br.obrt. sol. pumpe

— Razl. uklj. solarne pumpe

+— Razl. iskl}. solarne pumpe

— Reg.br.obrt. sol. pumpe2

—{ Min.br.obrt. sol.pumpe2

+— Razl.uklj. solarne pumpe2

— Razl. iskl]. sol. pumpe2

— Maks. temp. kolekt.

— Min. temp. kolekt.

—{ Uk. povrsina kolektora 1

+— Tip polja kolekt. 1

—{ Uk. povrsina kolektora 2

—{ Tip polja kolekt. 2

— Klim.zona

—{ Min.temp. tople vode

— Sol. uticajgr. kr.1...4

— Reset sol. prinos

—{ Reset sol. optimizac.

—{ Zad. temp Vario-Match-F.

[ SadrZaj glikola

enos |

—{ Vak.cevi per.uk.pump.

—{ Vak.cevi per.uk.pump.2

—{ Funkcija Juzna Evropa

— Temp. uklj. fun. J. Evropa

"—{Funk. hlad. kolektora

— Razl. uklj. za prenos

— Razl. isklj. za prenos

— Razl. uklj. reg. temp.razl.

— Razl. isk. regul.temp.razl.

— Maks.temp. izvora dif.reg.

Sistem tople vode |
Instal. sist. tople vode |
Konf. top.vode na kotlu
Maks.temp. top. vode
oplavoda
manji toplu vodu
Razl. temp. uklju¢ivanja
Razl.temp. iskljuivanja
Pove¢. temp. pol.voda
Odlag. uklju¢. TV
Pove¢. temp. pol.voda
Pokreni pump.punj.bojl.
Instalirana cirk. pumpa
Cirkulac. pumpa
Nacin rada cirk. pumpe
Ucest. uklj. cirkulacije

ermicka dezinfekcija

Temp. termicke dezinf.
Dan za term. dezinf.
reme term.

Dnev. zagrevanje

Dnev. zagrev. Vreme

— Bojler | — Min. temp. izvora Reg.razl. L{Dijagnoza |
—{ Maks. temp. bojlera 1 | L Maks. temp. pada dif.reg.| —{ Funkcionalni test |
—{ Maks. temp. bojlera 2 | L Sol. topla voda | —] Aktivirati funk.testove
— Maks.temp. baz. | —{ Akt. reg. topl. vode — ...
— Maks. temp. bojlera 3 | — Term.dez./Dnev.zagr.Sp1 —{Solar
— Prior. bojler | +— Term.dez./Dnev.zagr.Sp2
—{ Kontr.inter. prior.bojl. | — Term.dez./Dnev.zagr.Sp3 —...
— Tr.kont. prior.bojl. | — Pocetak dnev.zagr. 1 —{ Parametri monitora |
— Vr.rada ventila Sp. 2 | L Temp.dnev.zagr. 1 — ...
+— Razl. uklj. izmenj.topl. | L—{Pokret. sol. sist. L—{Solar
— Razl. isk. izmenj.topl. | — Pode3avanja prenosa |2 |
LT. zadt. smrz. izm.topl. | +—] Promena konfiguracije | —{ Prikazi smetnji |

] —] Aktuelna konfigur. prenosa | |—| |
—{ | —{ Parametri prenosa |
—>] — Razl. uklj. za prenos

—{ m Sistemske informacije

—{ Odrzav.

— Razl. isklj. za prenos |
—{ Maks.temp. top. vode |
|

Ll

— Temp.dnev.zagr.

|
|
—{ Pocetak dnev.zagr. | — Reset
|
|

' Obavest. smetnja ' Kalibracija

Ll

—>] I
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1)  Naraspolaganju samo kada je modul MS 200 instaliran u BUS-sistemu bez generatora toplote.
2)  Dostupno samo kada je podesen prenosni sistem (kodni prekidac u poz. 8)
3)  Dostupno samo kada je podesen sistem za punjenje (kodni prekidac u poz. 7)
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4.5  Menipodesavanja solarnog sistema (sistem 1)

° Osnovna podes$avanja se zadaju u opsegu podesavanja.
PAZNJA: Osteéenja u sistemu zbog neispravne pumpe! 'I
» Pre ukljuivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje

sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

Sledecatabela daje kratak pregled ovog Podesavanja solara menija. Na
sledecim stranicama detaljno su opisani meniji i dostupna podesavanja.
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog solarnog

sistema.
Meni Svrha menija
Instal. solarni sistem Pode$avanja za solarni sistem su dostupna samo u slucaju kada se pod ovom tackom menija prikaze "Da".
Promena solarne konfiguracije Dodavanije funkcija solarnom sistemu.
Akt. solarna konfiguracija Graficki prikaz trenutno konfigurisanog solarnog sistema.
Solar. param. Podesavanija za instalirani solarni sistem.
Sol. krug Podesavanje parametara u solarnom krugu
Bojler PodeSavanje parametara za bojler za toplu vodu
Podrska grejanja Toplota iz bojlera se moze iskoristiti za podrsku grejanja.
Sol. prinos/optimizacija Procenjuje se solarni prinos koji se o¢ekuje u toku dana, $to se uzima u obzir prilikom regulacije generatora toplote. PodeSavanjima u
ovom meniju moze se optimizovati usteda.
Prenos Toplota iz bojlera za predzagrevanje se moze iskoristiti pomocu pumpe da bi se napunio akumulacioni bojler ili bojler za pripremu
tople vode.
Sol. topla voda Ovde se mogu izvesti podesavanja npr. za termicku dezinfekciju.
Pokretanje solarnog sistema Kada se podese svi potrebni parametri, solarni sistem se moze pustiti u rad.

tab. 16 Pregled menija "PodeSavanja solara"
4.5.1 Solar. param.

Sol. krug

Tacka menija Opseg podesavanja  Opis nacina funkcionisanja
Reg.br.obrt. sol. pumpe Efikasnost sistema se pobolj$ava tako $to se razlika temperatura reguliSe prema vrednosti razlike temperatura
ukljucivanja (= Razl. uklj. solarne pumpe).

» Funkciju "Match-Flow" aktivirati u meniju Solar. param. > Sol. prinos/optimizacija.
Paznja: Ostecenja u sistemu zbog neispravne pumpe!

» Ako je priklju¢ena pumpa sa integrisanom regulacijom broja obrtaja, deaktivirati regulaciju broja obrtaja na
upravljackoj jedinici.

Ne Solarna pumpa se regulise bez modulacije. Pumpa nema priklju¢ne stezaljke za PWM ili 0-10 V signale.
PWM Solarna pumpa (pumpa visoke efikasnosti) se regulise modulacijom pomoc¢u PWM signala.
0-10V Solarna pumpa (pumpa visoke efikasnosti) se regulise modulacijom pomocu analognog 0-10 V signala.
Min. br.obrt. sol. pumpe  5...100% Broj obrtaja regulisane solarne pumpe koji je ovde pode$en ne moze da se prekoraci. Solarna pumpa ostaje na ovom
broju obrtaja sve dok ne prestane da vazi kriterijum ukljucenja ili dok se broj obrtaja ponovo ne poveca.
Razl. uklj. solarne pumpe  6...10...20K Kada temperatura kolektora prekoraci temperaturu bojlera za iznos razlike koji je ovde podesen i kada su svi
kriterijumi ukljucenja ispunjeni, solarna pumpa je uklju¢ena (min. 3 K visa od Razl. isklj. solarne pumpe).
Razl. isklj. solarne pumpe  3...5...17K Kada temperatura kolektora padne ispod temperature bojlera za iznos razlike koji je ovde podesen, solarna pumpa je
isklju¢ena (min. 3 K niza od Razl. uklj. solarne pumpe).
Reg.br.obrt. sol. pumpe2 Efikasnost sistema se poboljSava tako Sto se razlika temperatura reguliSe prema vrednosti razlike temperatura

ukljucivanja (= Razl.uklj. solarne pumpe2).
» Funkciju "Match-Flow" aktivirati u meniju Solar. param. > Sol. prinos/optimizacija.
Paznja: OStecenja u sistemu zbog neispravne pumpe!

» Ako je priklju¢ena pumpa sa integrisanom regulacijom broja obrtaja, deaktivirati regulaciju broja obrtaja na
upravljackoj jedinici.

Ne Solarna pumpa za 2. polje kolektora se reguliSe bez modulacije. Pumpa nema priklju¢ne stezaljke za PWMili 0-10 V
signale.
PWM Solarna pumpa (pumpa visoke efikasnosti) za 2. polje kolektora se regulise modulacijom pomocu PWM signala.
0-10V Solarna pumpa (pumpa visoke efikasnosti) za 2. polje kolektora se regulise modulacijom pomocu analognog 0-10 V
signala.
Min.br.obrt. sol.pumpe2 5...100% Broj obrtaja regulisane solarne pumpe 2 koji je ovde podeSen ne moze da se prekoraci. Solarna pumpa 2 ostaje na
ovom broju obrtaja sve dok ne prestane da vazi kriterijum ukljucenja ili dok se broj obrtaja ponovo ne poveca.
Razl.uklj. solarne pumpe2 6...10... 20K Kada temperatura kolektora prekoraci temperaturu bojlera za iznos razlike koji je ovde podesen i kada su svi
kriterijumi uklju¢enja ispunjeni, solarna pumpa 2 je uklju¢ena (min. 3 K vi$a od Razl. isklj. sol. pumpe2).
Razl. isklj. sol. pumpe2  3..5..17K Kada temperatura kolektora padne ispod temperature bojlera za iznos razlike koji je ovde podesen, solarna pumpa 2

je iskljucena (min. 3 K niza od Razl.uklj. solarne pumpe2).

tab. 17
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Tacka menija Opseg podesavanja Opis nacina funkcionisanja

Maks. temp. kolekt. 100...120 ... 140°C Kada temperatura kolektora prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, solarna pumpa je iskljuc¢ena.

Min. temp. kolekt. 10...20...80°C Kada temperatura kolektora padne ispod temperature koja je ovde podesena, solarna pumpa je iskljuc¢ena cak i kada
su ispunjeni svi kriterijumi ukljucenja.

Vak.cevi per.uk.pump. Da Solarna pumpa se kratkotrajno aktivira izmedu 6:00 i 22:00 sati na svakih 15 minuta da bi se topla solarna tecnost
pumpala ka senzoru temperature.

Ne Funkcija periodi¢nog ukljucivanja pumpe kolektora sa vakuumskim cevima je iskljucena.

Vak.cevi per.uk.pump.2  Da Solarna pumpa 2 se kratkotrajno aktiviraizmedu 6:00i 22:00 sati na svakih 15 minuta da bi se topla solarna tecnost
pumpala ka senzoru temperature.

Ne Funkcija periodi¢nog ukljucivanja pumpe kolektora sa vakuumskim cevima 2 je iskljucena.

Funkcija Juzna Evropa Da Kada temperatura kolektora padne ispod podesene vrednosti (= Temp. uklj. fun. J. Evropa), solarna pumpa je
uklju¢ena. Time se topla voda bojlera pumpa kroz kolektor. Kada temperatura kolektora prekoraci podesenu
temperaturu za 2 K, pumpa je iskljucena.

Ova funkcija je predvidena iskljucivo za zemlje u kojima zbog visokih temperatura po pravilu ne dolazi do Steta zbog
smrzavanja.
Oprez! Funkcija Juzna Evropa ne nudi apsolutnu zastitu od Steta zbog smrzavanja. Ako je potrebno, sistem pogonite
sa solarnom tecnoscu!

Ne Funkcija Juzna Evropa je iskljucena.

Temp. uklj. fun. J. Evropa 4...5...8°C Kada temperatura padne ispod vrednosti temperature kolektora koja je ovde podesena, solarna pumpa je
iskljucena.

Funk. hlad. kolektora Da Polje kolektora 1 se aktivno hladi pomocu priklju¢enog hladnjaka za hitne slucajeve kada se prekoraci 100 °C
(= Maks. temp. kolekt. - 20°C).

Ne Funkcija hladenja kolektora je iskljucena.

tab. 17

Bojler

vodom!

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih vrelom

» Kada su temperature tople vode podes$ene na preko
60 °C ili kada je uklju¢ena termicka dezinfekcija, mora
da se instalira meSacki sistem.

Tacka menija Opseg podesavanja Opis nacina funkcionisanja
Maks. temp. bojlera 1 Isklju¢eno 1. bojler se ne puni.
20...60...90°C Kada temperatura u bojleru 1 prekoraci temperaturu koja je ovde podeSena, solarna pumpa je iskljuc¢ena.
Maks. temp. bojlera 2 Isklju¢eno 2. bojler se ne puni.
20...60...90°C Kada temperatura u bojleru 2 prekoraci temperaturu koja je ovde podeSena, solarna pumpa je iskljuc¢ena ili je ventil
zatvoren (u zavisnosti od izabrane funkcije).
Maks.temp. baz. Iskljuceno Bazen se ne puni.
20...25...90°C Kada temperatura u bazenu prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, solarna pumpa je iskljucenaiili je ventil
zatvoren (u zavisnosti od izabrane funkcije).
Maks. temp. bojlera 3 Iskljuceno 3. bojler se ne puni.
20...60...90°C Kada temperatura u bojleru 3 prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, cirkulaciona pumpa je iskljucenaili je
ventil zatvoren (u zavisnosti od izabrane funkcije).
Prior. bojler Bojler 1 Bojler koji je ovde podesen je prioritetni bojler; = funkcija 2. bojler sa ventilom(B), 2. bojler sa pumpom(C) i
Bojler 2 (bazen) 3. bojler sa ventilom(N). Bojleri se pune po slede¢em redosledu:
‘Bojler 3 (bazen)  Prioritetni 1. bojler: 1 - 2ili1 -2 -3

prioritetni 2. bojler: 2 - 1ili2 -1 -3
prioritetni 3. bojler: 3 -1 -2

Kontr.inter. prior.bojl.

15...30... 120 min

Solarne pumpe se iskljucuju u redovnim intervalima koji su ovde podeseni kada se puni neprioritetni bojler.

Tr.kont. prior.bojl. 5...10...30 min Dok su solarne pumpe iskljuc¢ene (= Kontr.inter. prior.bojl.), temperatura u kolektoru raste i u ovom intervalu se
postize se potrebna temperaturna razlika za punjenje prioritetnog bojlera ako je potrebno.

Vr.rada ventila Sp. 2 10...120...600s  Vreme rada koje je ovde podeseno odreduije koliko dugo ce trajati da se 3-kraki ventil sa 1. bojlera prebaci na
2. bojler ili obrnuto.

Razl. uklj. izmenj.topl. 6..20K Ako se prekoraci razlika izmedu temperature bojlera i temperature na izmenjivacu toplote koja je ovde podesena i ako
su ispunjeni svi uslovi uklju¢ivanja, pumpa za punjenje bojlera je uklju¢ena.

Razl. isk. izmenj.topl. 3..17K Ako razlika bude manja od razlike izmedu temperature bojlera i temperature na izmenjivacu toplote koja je ovde
podesena, pumpa za punjenje bojlera je iskljucena.

T. zast. smrz.izm.topl. 3...5...20°C Kada temperatura na spoljnom izmenjivacu toplote padne ispod temperature koja je ovde podeSena, pumpa za

punjenje bojlera je ukljucena. Izmenjivac toplote se na taj nacin Sititi od Steta usled smrzavanja.

tab. 18
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Podrska grejanja ()

Tacka menija

Opseg podesavanja

Razl.uklj. podrske grejanja 6 ... 20K

Opis nacina funkcionisanja
Ako se prekoraci razlika izmedu temperature bojlera i temperature povratnog voda grejanja i ako su ispunjeni svi
uslovi ukljucivanja, bojler se preko 3-krakog ventila u povratnom vodu grejanja povezuje na podrsku grejanja.

Razl. isk. podrske grejanja 3... 17K

Ako se ne dostigne razlika izmedu temperature bojlera i temperature povratnog voda grejanja, bojler se zaobilazi
preko 3-krakog ventila za podrsku grejanja.

Maks. temp. mes. grej.

20...60...90°C

Temperatura koja je ovde pode$ena je maksimalna dozvoljena temperatura u povratnom vodu grejanja koja sme da
se postigne preko podrske grejanja.

Vreme rada mes. grej.

10...120...600s

Vreme rada koje je ovde podeseno odreduje koliko dugo Ce trajati da se 3-kraki ventil ili 3-kraki mesni ventil prebaci
sa "Bojler potpuno povezan u povratni vod grejanja" na "Premoscenje za bojler" ili obrnuto.

tab. 19

Sol. prinos/optimizacija

Ukupna povrsina kolektora, tip kolektora i vrednost klimatske zone
moraju da budu pravilno podeseni kako bi se postigla $to je moguce veca
usteda energije i prikazala ta¢na vrednost za solarni prinos.

Tacka menija

Prikaz solarnog prinosa predstavlja izraunatu procenu
solarnog prinosa. Kada je aktivna funkcija kalorimetra
(L), prikazuje se izmerena vrednost.

Opis nacina funkcionisanja

Uk. povrsina kolektora 1

Opseg podesavanja
0...500 m?

Ovom funkcijom moZe da se podesava instalirana povrsina u polju kolektora 1. Solarni prinos se prikazuje samo
kada je podesena povrsina > 0 m2.

Tip polja kolekt. 1

Plocasti solarni
kolektor

Koriscenje plocastih solarnih kolektora u polju kolektora 1

Kolektor sav. cevima

Koriscenje kolektora sa vakuumskim cevima u polju kolektora 1

Uk. povrsina kolektora 2

0...500 m?

Ovom funkcijom moze da se podesava instalirana povrsina u polju kolektora 2. Solarni prinos se prikazuje kada je
podesena povréina > 0 m2.

Tip polja kolekt. 2

Plocasti solarni
kolektor

Koriscenje plocastih solarnih kolektora u polju kolektora 2

Kolektor sav. cevima

KoriSc¢enje kolektora sa vakuumskim cevima u polju kolektora 2

Klimatska zona 1..90...255 Klimatska zona mesta instalacije prema karti (= sl. 42, str. 226).
» Na karti sa klimatskim zonama potraziti lokaciju sistema i podesiti vrednost klimatske zone.

Min.temp. tople vode Iskljuceno Dopunjavanje tople vode od strane generatora toplote nezavisno od minimalne temperature tople vode

15...45...70°C Regulacija odreduje da li postoji solarni prinos energije i da li je akumulirana koli¢ina toplote dovoljna za

snabdevanije toplom vodom. U zavisnosti od ova dva parametra, regulacija smanjuje zadatu temperaturu tople vode
koju treba da postigne generator toplote. Ako je postignuti solarni prinos dovoljan, onda nema potrebe za
dogrevanjem pomocu generatora toplote. U slu¢aju da se ne dostigne ovde podesena temperatura, generator
toplote dopunjava toplu vodu.

Sol. uticajgr. kr.1...4 Isklju¢eno Solarni uticaj je iskljucen.

-1...-5K Solarni uticaj na zadatu sobnu temperaturu: Ukoliko su vrednosti visoke, prema krivoj grejanja se mora izvrsiti vece
smanjenje temperature polaznog voda kako bi se omogucio veci pasivni prinos solarne energije zahvaljujuci
prozorima zgrade. Na taj naci se istovremeno smanjuje prekoracenje temperature u zgradi i povecava se komfor.

+ Solarni uticaj na grejni krug povecati ( — 5 K = maks. uticaj), ako se pomocu grejnog kruga zagrevaju prostorije,
Cije su velike povrsine pod prozorima okrenute ka jugu.
« Solarni uticaj na grejni krug ne povecavati, ako se pomocu grejnog kruga zagrevaju prostorije, ¢ije su male
povrsine pod prozorima okrenute ka severu.
Reset sol. prinos Da Resetovanije solarnog prinosa na nulu.
Ne
Reset sol. optimizac. Da Kalibraciju solarnog prinosa resetovati i ponovo pokrenuti. Podesavanja u okviru
Ne Sol. prinos/optimizacija ostaju nepromenjena.
Zad. temp Vario-Match-F.  Isklju¢eno Regulacija na konstantnu razliku temperatura izmedu kolektora i bojlera (Match-Flow).
35...45...60°C Match-Flow (samo u kombinaciji sa regulacijom broja obrtaja) sluzi za brze punjenje gornjeg dela bojlera na npr.
45 °C, da bi se izbeglo dogrevanje pitke vode od strane generatora toplote.
Sadrzaj glikola 0..45...50% Da bi kalorimetar pravilno funkcionisao mora se zadati sadrzaj glikola solarne tecnosti (samo sa Kalorimetar(L)).
tab. 20
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Prenos

Tacka menija Opseg podesavanja Opis nacina funkcionisanja

Razl. uklj. za prenos 6..10...20K Ako se prekoraci razlika izmedu temperature 1. bojlera i temperature 3. bojlera koja je ovde podesena i ako su
ispunjeni svi uslovi ukljucivanja, pumpa za prenos je ukljucena.

Razl. isklj. za prenos 3..5...17K Ako je razlika manja od razlike izmedu temperature 1. bojlera i temperature 3. bojlera koja je ovde podesena,
pumpa za prenos je iskljucena.

Razl. uklj. reg. temp.razl. 6...20K Kada razlika izmedu izmerene temperature na izvoru toplote (TS14) i izmerene temperature na propadu
toplote (TS15) bude veca od podesene vrednosti, izlazni signal je uklju¢en (samo sa Regulator temper.
razlike (M)).

Razl. isk. regul.temp.razl. 3..17K Kada razlika izmedu izmerene temperature na izvoru toplote (TS14) i izmerene temperature na propadu
toplote (TS15) padne ispod podesene vrednosti, izlazni signal je iskljucen (samo sa Regulator temper.
razlike (M)).

Maks.temp. izvoradif.reg.  13...90...120°C Kada temperatura na izvoru toplote prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, regulator temperaturne
razlike se iskljucuje (samo sa Regulator temper. razlike (M)).

Min. temp. izvoraReg.razl.  10...20...117°C Kada temperatura na izvoru toplote prekoraci vrednost koja je ovde podesena i ako su ispunjeni svi uslovi
ukljucenja, regulator temperaturne razlike se ukljucuje (samo sa Regulator temper. razlike (M)).

Maks. temp. pada dif.reg.l  20...60...90°C Kada temperatura na propadu toplote prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, regulator temperaturne

razlike se iskljucuje (samo sa Regulator temper. razlike (M)).

tab. 21

Sol. topla voda

vodom!

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih vrelom

» Kada su temperature tople vode podeS$ene na preko
60 °C ili kada je ukljucena termicka dezinfekcija, mora
da se instalira meSacki sistem.

Tacka menija

Opseg podesavanja

Opis nacina funkcionisanja

Akt. reg. topl. vode Kotao - Sistem za toplu vodu je instaliran i reguliSe ga generator toplote.
- Instalirana su 2 sistema za toplu vodu. Generator toplote reguliSe jedan sistem za toplu vodu. A 2. sistem za
toplu vodu se regulise modulom MM 100 (kodni prekida¢ na 10).
Termicka dezinfekcija, dopunjavanje i solarna optimizacija deluju samo na sistem za toplu vodu koji regulise
generator toplote.
Spoljni modul 1 - Sistem za toplu vodu je instaliran i regulise se modulom MM 100 (kodni prekidac na 9).
« Instalirana su 2 sistema za toplu vodu. Oba sistema za toplu vodu se reguliSu sa po jednim modulom
MM 100 (kodni prekidac na 9/10).
Termicka dezinfekcija, dopunjavanje i solarna optimizacija deluju samo na sistem za toplu vodu koji regulise
spoljni modul 1 (kodni prekidac na 9).
Spoljni modul 2 - Instalirana su 2 sistema za toplu vodu. Generator toplote reguliSe jedan sistem za toplu vodu. A 2. sistem za
toplu vodu se regulise modulom MM 100 (kodni prekidac na 10).
« Instalirana su 2 sistema za toplu vodu. Oba sistema za toplu vodu se regulidu sa po jednim modulom
MM 100 (kodni prekidac na 9/10).
Termicka dezinfekcija, dopunjavanje i solarna optimizacija deluju samo na sistem za toplu vodu koji regulise
spoljni modul 2 (kodni prekida¢ na 10).
Term.dez./Dnev.zagr.Spl  Da Ukljucivanje i iskljucivanje termicke dezinfekcije i dnevnog zagrevanja 1. bojlera.
Ne
Term.dez./Dnev.zagr.Sp2  Da Ukljucivanje i iskljucivanje termicke dezinfekcije i dnevnog zagrevanja 2. bojlera.
Ne
Term.dez./Dnev.zagr.Sp3  Da Ukljucivanje i iskljucivanje termicke dezinfekcije i dnevnog zagrevanja 3. bojlera.
Ne
Pocetak dnev.zagr. 00:00...02:00 Vreme pocetka dnevnog zagrevanja. Dnevno zagrevanje se zavr$ava najkasnije posle 3 sata. Na raspolaganju je
...23:45h samo kada je modul MS 200 instaliran u BUS-sistemu bez generatora toplote (nije moguce sa svim
upravljackim jedinicama).
Temp.dnev.zagr. 60...80°C Dnevno zagrevanije se zavr$ava kada se postigne podesena temperatura ili, ako se ova temperatura ne

postigne, najkasnije nakon 3 sata. Na raspolaganiju je samo kada je modul MS 200 instaliran u BUS-sistemu bez
generatora toplote (nije moguce sa svim upravljackim jedinicama).

tab. 22
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4.5.2 Pokretanje solarnog sistema

Tacka menija

Opseg podesavanja  Opis nacina funkcionisanja

Pokretanje solarnog Da Solarni sistem se pokrece tek kada se ova funkcija aktivira.
sistema Pre pustanja solarnog sistema u rad neophodno je uraditi sledece:
» Napuniti i odzraciti solarni sistem.
» Proveriti parametre solarnog sistema i uskladiti ih sa instaliranim solarnim sistemom ako je potrebno.
Ne Za potrebe odrzavanja, solarni sistem moze da se iskljuci pomocu ove funkcije.
tab. 23

4.6  Menipodesavanja prenosnog sistema (sistem 3)
Ovaj meni je na raspolaganju samo kada je modul instaliran u BUS-
sistemu bez generatora toplote.

° Osnovna podeSavanja se zadaju u opsegu podesavanja.

1

Slededa tabela daje kratak pregled ovog PodeSavanja prenosa menija.
Na slededim stranicama detaljno su opisani meniji i dostupna
podesavanja. Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i
instaliranog sistema.

Meni Svrha menija

Promena konfiguracije prenosa

Dodavanije funkcija prenosnom sistemu.

Aktuelna konfigur. prenosa

Graficki prikaz trenutno konfigurisanog prenosnog sistema.

Parametri prenosa

Podes$avanja za instalirani prenosni sistem.

tab. 24 Pregled menija "Podesavanja prenosa”

Parametri prenosa

Tacka menija

Opseg podesavanja  Opis nacina funkcionisanja

Razl. uklj. za prenos 6...10...20K Ako se prekoraci razlika izmedu temperature 1. bojlera i temperature 3. bojlera koja je ovde podesena i ako su
ispunjeni svi uslovi ukljucivanja, pumpa za prenos je ukljucena.
Razl. isklj. za prenos 3..5..17K Ako je razlika manja od razlike izmedu temperature 1. bojlera i temperature 3. bojlera koja je ovde podesena,
pumpa za prenos je iskljucena.
Maks.temp. top. vode 20...60...80°C Kada temperatura u 1. bojleru prekoraci temperaturu koja je ovde podesena, pumpa za prenos je iskljuc¢ena.
Pocetak dnev.zagr. 00:00....02:00 Vreme pocetka dnevnog zagrevanja. Dnevno zagrevanje se zavr$ava najkasnije posle 3 sata.
...23:45h
Temp.dnev.zagr. 60...80°C Dnevno zagrevanije se zavrSava kada se postigne podesena temperaturaili, ako se ova temperatura ne postigne,
najkasnije nakon 3 sata.
Obavest. smetnja Da Kada u prenosnom sistemu dode do smetnje, ukljucuje se izlaz za poruku o smetnji.
Ne Kada dode do smetnje u prenosnom sistemu, izlaz za poruku o smetni se ne ukljucuje (uvek je bez struje).
Invertovan Poruka o smetnji je ukljucena, ali se $alje invertovani signal. To znaci da na izlazu ima struje i da se ona prekida u

slu¢aju poruke o smetniji.

tab. 25

4.7 Meni podesavanja sistema za punjenje (sistem 4)
PodeSavanja sistema za punjenje mogu da se podese u upravljackoj
jedinici koja pripada sistemu za toplu vodu |. Parametri tople vode su
opisani u upravljackoj jedinici.

4.8 MeniDijagnoza

Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog solarnog
sistema.

Funkcionalni test

OPREZ: Opasnost od opekotina zbog deaktiviranog
limitera temperature bojlera tokom funkcionalnog testa!
» Zatvorite slavine i fitinge za toplu vodu.

» Obavestiti stanare o opasnosti od opekotina.

Kada je instaliran modul MS 200, prikazuje se meni Solar, Prenos ili

Topl.voda.

Uz pomoc¢ ovog menija mogu se testirati pumpe, mesaci i ventili u

sistemu. Ovo se vrSi tako $to se postavljaju razliCite vrednosti

podesavanja. Na odgovarajucoj komponenti moZe da se proveri da li

mesac, pumpa ili ventil reaguju na odgovarajuci nacin.

+ Mesni ventil, ventil, npr. 3-kraki ventil (Podrs.grej. mes.)
(Opseg podesavanja: Zatv, Stop, Otv)

Zatv: Ventil/mesni ventil potpuno zavrnut.
- Stop: Ventil/mesni ventil ostaje u trenutnom polozaju.
Otv: Ventil/mesni ventil potpuno odvrnut.

Parametri monitora

Kada je instaliran modul MS 200, prikazuje se meni Solar, Prenos ili

Topl.voda.

U ovom meniju se mogu pozvati informacije o trenutnom statusu

sistema. Na primer, ovde se moze prikazati da li je dostignuta

maksimalna temperatura bojlera ili maksimalna temperatura kolektora.

Dostupne informacije i vrednosti pritom zavise od instaliranog sistema.

Voditiracuna o tehnic¢koj dokumentacijiizmenjivaca toplote, upravljacke

jedinica, dodatnih modula i drugih delova sistema.

Na primer, pod tatkom menija, pod tatkom menija Sol. pumpa,

Podrska grejanja ili Prenos prikazuje se tacka Status, koja govorio

stanju u kome se nalazi komponenta koja je relevantna za datu funkciju.

« Testr.: Aktivan je rucni rezim.

- Zast.bl.: Zastita od blokiranja - Pumpa/ventil se redovno
kratkotrajno ukljucuju.

+ Beztopl.: Ne postoji solarna energija/toplota.

« Toplota: Postoji solarna energija/toplota.

« Sol.isk: Solarni sistem nije aktiviran.

« MaksTB.: Dostignuta je maksimalna temperatura bojlera.

MS 200
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+ MaksKol: Dostignuta je maksimalna temperatura kolektora.

+ MinKol: Minimalna temperatura kolektora nije dostignuta.

+ Zast.sm: Zastita od smrzavanja je aktivna.

+ Vak.fun: Funkcija vakuumskih cevi je aktivna.

« Pr.preb: Provera prebacivanja je aktivna.

+ Prebac: Prebacivanje od neprioritetnog bojlera na prioritetni bojler
ili obrnuto.

« Prior.: Prioritetni bojler se puni.

+ Term.d.: Termicka dezinfekcija ili dnevno zagrevanje u toku.

« Kal.mes: Kalibracija meSnog ventila je aktivna.

+ Mes.otv: Mesni ventil je otvoren.

+ Mes.zat: Mesni ventil je zatvoren.

+ Mes.isk: Mesni ventil je zaustavljen.

4.9  Menilnfo

Kada je instaliran modul MS 200, prikazuje se meni Solar, Prenos ili
Topl.voda.

U okviru ovog menija na raspolaganju su informacije o sistemu koje su
namenjene i korisnicima (viSe informacija = Uputstvo za upotrebu
upravljacke jedinice).

5 Otklanjanje smetnje

Koristiti samo originalne rezervne delove. Ostecenja nastala
usled rezervnih delova koje nije isporucio proizvodac nisu
obuhvacdena garancijom.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni, obratite se
nadleZnom serviseru.

Kada je napajanje ukljuceno > 2 sekunde i kodni prekidac se
okrene na0, sva pode$avanja modula se vracaju naosnovno
podesavanje. Upravljacka jedinica prikazuje indikaciju
smetnje.

» Modul ponovo pustiti u rad.

Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

6720 647 922-52.10

Lampica kao
indikator da
opremaradi  Moguci uzrok

Otklanjanje smetnji

stalno je Kodni prekidacjena0.  » Podesiti kodni prekidac.
iskljuceno Napon napajanja je » Uklju¢iti snabdevanje naponom.
prekinut.
Osigurac je u kvaru. » Osigurac zameniti kada je
elektricno napajanije iskljuceno
(=>sl. 17 nastr. 211)
Kratak spoju BUS vezi.  » Proveriti BUS vezu i po potrebi
popraviti.
stalno crveno  Unutrasnji kvar » Zameniti modul.

v

treperi crveno  Kodni prekidac u Podesiti kodni prekidac.
nevazec¢em polozaju iliu

medupoloZaju.

tab. 26

Lampica kao

indikator da

Otklanjanje smetniji

» Izvesti kracu BUS vezu

opremaradi Moguci uzrok

treperi zeleno Prekoracena je
maksimalna duZina kabla
BUS veze

Solorni modul detektuje  » Koli¢ina dobijene solarne

smetnju. Solarni sistem energije se i dalje zadrzava.

nastavlja da radi u rezimu Medutim, ovu smetnju treba

regulacije u hitnom otkloniti najkasnije do sledeceg

slucaju (- tekst poruke o servisa.

smetnji u istoriji smetnji

ili priru¢niku za

servisiranje).

Videti indikaciju smetnje ™ Pripadajuce uputstvo za

na displeju upravljacke upravljacku jedinicu i prirucnik

jedinice za servisiranje sadrze dalja
uputstva o otklanjanju smetnji.

Normalni rezim rada

stalnozeleno  Bez smetnji
tab. 26

6 Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je jedan od osnovnih principa grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi od iste vaznosti. Preduzece se strogo pridrzava propisa o zastiti
Zivotne sredine.

Radi zastite zivotne okoline, mi pod uzimanjem u obzir ekonomskih
parametara koristimo najbolju tehniku i materijale.

Pakovanje

Kod pakovanja u¢estvujemo u sistemima za ponovno koricenje,
specifi¢nim za doti¢nu zemlju, koji obezbeduju optimalno recikliranje.
Svi upotrebljeni materijali za pakovanje nisu Stetni za Zivotnu sredinu i
mogu se ponovo koristiti.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Elektri¢ni ili elektronski uredaji koji vise nisu upotrebljivi
moraju odvojeno da se sakupe i proslede na dalju
ekolosku obradu (Evropska direktiva o dotrajalim
elektriénim i elektronskim uredajima).

B /2 odlaganje dotrajalih elektricnihili elektronskih uredaja

koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su
organizovani u Vasoj zemlji.

6720815 255(2014/10)
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1 MoAcHeHHA cMMBONIB 3 TeXHiKK be3neKku

11 MoAcHeHHA cumBoniB

BkasiBKH WWoA0 TEXHiKK 6e3neku

BkasiBk# LIOM0 TeXHiKK be3neku No3HaueHo
nonepemKyBanbHUM TPUKYTHUKOM.

MonepemxyBanbHi CNOBa 0AATKOBO NO3HaUaloTb BUA Ta
TAKKICTb HACMiAKiB, AKLLO 3aX0M LLo0 3anobiraHHaA
Hebe3nekn He BUKOHYHOTbCA.

HaBeneHi HKue CUrHanbHi CnoBa MatoTb Taki 3HAUEHHSA | MOXYTb ByTH

BUKOPMCTaHi B LibOMY JOKYMEHTi:

+ YBATA 03Hauag, |0 € MIMOBIpHICTb NOLIKOAXKEHb 0ONaAHAHHS.

« OBEPEXHO 03Hauae 110 MoXe BUHUKHYTA AMOBIPHICTb NIOACHKUX
TPaBM CepeaHbOro CTYMeHH.

- MONEPEMXEHHA o3Hauae, 1110 MOXNWBA BiPOTiAHICTb BUHUKHEHHSA
TAXKUX NIOACbKWX TPaBM | Hebe3neka [ns XuTTs.

» HEBE3IMEKA o3Hauag, 0 € BipOrigHiCTb BAHUKHEHHA TAXKUX
NIOLACbKUX TPABM | Hebeaneka ns XKuTT.

BaxnuBa indopmauia

° [oknagHiwa iHdopmallis, Lo He MicTUTb Hebeaneky ans
-I KUTTA NI0AUHY abo 06naaHaHHA NO3HAYAETbCA 3a3HAUEHUM
HWXU€e CHMBO/OM.

IHWi cumBonu

> Kpok nii
> [MocunaHHs Ha iHLWi MicLUA B AOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnuui (2-ui piseHb)
Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH LOAO TEXHIKK Be3neku

List iHCTpYKLiA 3 MOHTaXY NPU3HaueHa ans daxisuis, L0 3aMMaoThCs

CHUCTEMaMK BOAOMOCTAYAHHSA, ONaNeHHAM Ta eNEKTPOTEXHIKOIO0.

» [lepen BUKOHAHHAM PobiT NpoumnTaiTe YBaXKHO iHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
TennoreHeparopa, MoAyniB Ta iH.

» HeobxinHo AOTPMMYBATMCA BKa3iBOK LLIOA0 TEXHIKK Beaneky.

» TaKkoX Cnig 4OTPUMYBATUCA PETiOHANbHUX MPUMUCIB, TEXHIYUHMX
HOPM i IMPEKTUB.

» 3piricHeHi poboTn NoTPibHO 3aA0KYMEHTYBATH.

BHKOpPHUCTaHHA 33 NPU3HAYEHHAM

» BUKOPUCTOBYMTE NPUNA NWLLIE AN PEryNOBaHHA ONantoBanbHUX
CUCTEM B 0f1HO- ab0 baraToKBapTUPHUX OYAMHKaX.

Byab-fike iHLle BUKOPUCTaHHS BBaXXaETbCA 3aCTOCYBAHHAM He 3a

NpHU3HaueHHAM. Ha HecnpPaBHOCTI, L0 BUHWKIK B Pe3y/bTaTi Takoro

BUKOPUCTAHHS, TapaHTiiHi 3000B’A3aHHSA HE PO3MOBCIOAXKYIOThCH.

MoHTax, BBej,eHHA B eKCNnyartalilo Ta 06cnyrosyBaHHA

MoHTax, BBEIEHHS B eKCnyarallito Ta 06cnyroByBaHHsA NOBUHHi

31iMCHIOBATHCA TiNbKK KBanidikoBaHMMM haxiBLAMM CheLianisoBaHoro

nignpUemcTaa.

» He [103BONAETLCA BCTAHOB/OBATU BUPIO Y MPUMILLEHHSX 3
MiaBULLEHOIO BOMOTICTIO.

» BHKOPUCTOBYMTE TiNbKW OPUTiHAMbHI 3aMyacTUHK.

MS 200
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EnekTtpotexHiuHi pobotu
EnektpoTexHiuHi poboTy 103BONAETLCA MPOBOANUTH NULLE haxiBLAM 3
eKcnnyarallii en1eKTPoyCTaHOBOK.
» [lepen 3ailicHEHHAM PODIT Ha ENEKTPUUHMX NPUNAAaX:
- BMMKHiTb MEPEXEeBY Hanpyry Ha BCix nontocax i 3abe3neute
3aXMCT Bifi BUNAAKOBOI0 BMUKAHHA.
— BM3HAuTe BiAACYTHICTb HAaNpyru.
» [lna uboro npunagy noTpibHa pisHa Hanpyra. He nig'enHyiTe
MEPEXEBY HANPYry A0 CTOPOHW HU3bKOI HAMPYry | HaBMaKM.
» [loTpumMyHrTECA CXEM MIAKMIOUEHD ANA iHLUMX YACTMH YCTAHOBKH.

MepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

[poBegiTh IHCTPYKTaX KOPUCTYBAYEBI Nif Yac nepefaBaHHsA HOMY

YCTaHOBKM B KOPUCTYBAHHA Ta NPOiHOPMYHTE NPO YMOBH

eekcnnyarauji Ta 0bcnyroByBaHHA OnantoBanbHOi yCTaHOBKK.

» [loACHiTb OCHOBHI NPUHLMNKW 0BCNYroBYBaHHS, NPH LIbOMY 3BEPHITb
ocobnuBy yBary Ha fii, Lo BNIWBaoTb Ha be3neky.

> TaKoX NoBIfOMTE, L0 NepeobnafHaHHA Un PEMOHT YCTaHOBKM
MOXYTb 3[iIMCHIOBATH NMLLIE KBaNihikoBaHi (haxiBLi cneLianiaoBaHux
MiANpPUEMCTB.

» 3BepHiTb yBary Ha notpeby y 3niMcHEHHI NepeBipku Ta
TExobcnyroByBaHHA Ans 6eaneuHoi Ta eKONOriuHoI ekcrayarallii.

» [lepenaiTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBAUEBI iHCTPYKLIiT 3 MOHTaXY Ta
ekcnnyarakwii.

MowKoAKeHHA BHACNiA0K 3aMep3aHHsA

AIKLLO YCTaHOBKA BUMKHEHa, TO NPK MiHYCOBWX TEMMEPaTypax BOHA

MOXE 3aMep3HYTH

» [loTpMmMyHTECA BKA3IBOK LLIOMO 3aXMUCTY Bifl 3aMep3aHHs.

» [InA 3abe3neueHHs Takux YHKLiM, AK 3aXMCT Bif BNOKyBaHHS i
3aXMCT Bifl 3aMeP3aHHA, 3aBXM 3aNuLLIaNTe onanioBanbHy
YCTaHOBKY YBIMKHEHOLO.

» Y pasi BUHUKHEHHS HECTIPABHOCTEN, X NOTPIOHO HEralHO YCYHYTH.

2.2  Onucreniocuctem Ta reniochyHKLin

Onuc reniocuctem
3aBaAKKM HOBUM (DYHKLiAM PO3LUMPEHHA reniocUCTEMU MOXHA
peaniayBaTtu BeNUKY KinbKiCTb Pi3HOI CKNaAHOCTi CXeM renioyCTaHOBKH.

2 JaHi npo Bupi6

« Mopaynb BUKOPHUCTOBYETLCA ANA KEPYBAHHA BUKOHABUMMM
enemeHTamMu (HanpuKnag, Hacocamu) reniocUcTeMu, CUCTEMM
nepe3aBaHTAXXEHHA UM 3aBAHTAKEHHSA.

« Mopaynb BUKOPUCTOBYETLCA AN BUMiPIOBaHHA TeMnepatyp,
HeobXiaHWX ANA BUKOHAHHS (OYHKLLA.

« Mopaynb nigxoauTb AnA poboTH 3 eHeprosbeperaurMu Hacocamu.

«  KoHdirypalis reniocuctemu 3 04HUM NPUCTPOEM KepYBaHHA 3
iHTepcercom wrHK EMS 2/EMS plus (mocTynHo He fins Beix
MPUCTPOIB KEPYBaHHA).

° OYHKLT Ta MYHKTW MEHIO, IKI HE MPOMOHYIOTLCSA B

-I KombiHaLii 3 npucTpoem kepysaHHa HPC 400/HMC300
TENNOBOro HAcOCa, MO3HAYEHI B Ll IHCTPYKLii
BiANOBIHUM CUMBOIOM (g).

Mo>xxnuBi kKoMbiHyBaHHA MOAYNiB 300paXXeHO Ha CXxeMax MifKMIUeHb.

2.1 BaxnuBi BKa3iBKH WW0[0 eKcnnyaTawii

MONEPEMXEHHA: Hebeaneka oniky rapauoo BoAoko!

» AKLo Temnepartypa HarpiBy rapayoi Boau 3afaHa 60 °C
abo yBiMKHeHa (hyHKL|iA TepMiuHOi aesiHdekui,
noTpibHO BCTAHOBUTM TEPMO3MiLLyBau.

Mognynb 3'eaHyeTbCA uepes intepdeic EMS 2/EMS plus i3 iHlwMMK
AocTynHumMu ana EMS 2/EMS plus aboHeHTamu LWnHK.

« Mopaynb MOXHa NigKNouaTH TiNbKK A0 NPUCTPOIB KepyBaHHA 3
iHTepcericom BUS-luMHMEMS 2/EMS plus (Energie-Management-
System).

+  QyHKUiOHaNbHi MOXNUBOCTI 3aNEXMTb Bifi BCTAHOBNEHOTO NPUCTPOIO
KepyBaHHA. TOUHi XxapaKTepUCTUKK NPUCTPOIB KepyBaHHA BKa3aHO B
KaTanosi, NPOEKTHii [JOKYMeHTaLii Ta Ha Beb-caiiTi BUpobHMKa.

«  [IpUMILLIEHHA 1A MOHTAXXY MOBMHHO MaTH BiANOBIAHMM KNAC 3aXMCTy
i BignoBigaTh TEXHIUHUM XapaKTEPUCTHKAM MOLYNA.

Mp1KNaau MOXNUBHUX reniocUCTEM AUBITHCA B HABEAEHNX CXEMAX
MiAKNIOYEHD.

Teniocucr. (1)

6720 647 922-17.10

basoBa reniocuctema ans HarpiBy rapauoi Bogu (= man. 20, ctop. 212)

+  AKWio TeMNepaTypa KONeKTopa BHULLE TeMNepaTypy BOAU B HUXHINM acTHHI 6aka Ha BENMUMHY BCTAHOBNEHOI
pi3HHLi TeMnepatyp (3aaaHuii rMcTepesnc), BMUKAETbCA HACOC reNiOKOHTYPY.

«  PerynioBaHHsA 06’eMHOro noToky (yHKuia Match-Flow) B reniokoHTypi uepes Hacoc refniokoHTypy 3a

S nonomoroto LLIM abo iHTepdericy 0-10 B (3MiHHMi)

KoHTpONb TeMnepatypu B KONEKTOPHOMY NOAi Ta B baky.

Tab. 2

Onuc renioyHKLiNA

3aBAAKM 10[aBaHHI0 (hYHKLLi PO3LIMPIOBAHHSA 10 FeNioCHCTEMU MOXKHA
3pincHioBaTH baxaHi koHdirypadii reniocutemu. He Bci pyHKuii
PO3LUIMPEHHA MOXHA NOEJHYBATH Mix CODOO.

Migrpumka onanenns (A) (g)

6720 647 922-18.30

MiaTprMKa onaneHHs Bif reniocuctemu 3 bydepHrum abo kombiHoBaHUM bakom (> man. 20, ctop. 212)
+  Akwo Temneparypa baka BuLLE TEMNEPATYPH 3BOPOTHOI MiHii ONaneHHs Ha BENMUMHY 3afiaHOi Pi3HML
TeMnepatypu, To 3-X0[0B1IM KNnanaH NepexonuTb B NONOXEHHS, L0 3'efHYE bythepHUit bak i3 3BOPOTHLOID
E NiHi€lo onaneHHsa. B iHWOMY BMNaaKy 3-x040BKH KnanaH 3HaX04UTbCA B MOMOXEHHI, L0 NEPELLKOMKAE
NpOTOKy uepes bychepHui bak.

Tab. 3

6720815 255(2014/10)
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2 bak-HaKonuu. i3 knanaHom (B)

2-it BaK 3 perynioBaHHAM NPIOPUTETY BMUKAHHA uepe3 3-Xof0Bui knanaH. (= man. 23, ctop. 213)

+  0bupaeTbea npiopuTeTHU bak (1. bak - 3Bepxy, 2. bak — 3Hu3y)

+  AKWo npiopuTeTHMI bak BXe HarpiTUi [0 3a[aHOi TEMMEPATYPH, TO 3-X0[0BHIA KNanaH NepeMUKaETbCA Ha
3aBaHTXKEHHSA HEMPIOPUTETHOTO baky.

+ Nip uac 3aBaHTaXXEHHS HEMPIOPUTETHOTO bay HACOC reNioKOHTYPY BUMUKAETLCA B 3a[iaHi 1A NepeBipKu
NPOMIXXKM Uacy 3 METOI0 KOHTPOIO HeobXiAHOCTI HarpiBy NPiOPUTETHOTO bay (KOHTPONb NePeMUKaHHA).

S

6720 647 922-19.10

2 bak-HaKkonuu. i3 Hacocom (C)

2-# BaK 3 perynoBaHHAM NPIOPUTETY BMUKAHHS, AIKE 30iHCHIOETLCA 3a JONOMOTOK0 2-r0 Hacoca (= man. 26,
crop. 215)

Mpauitoe Takox, AK 2-# 6ak uepes 3-xopoBuii Knanau (B), ane nepeM1kaHHA NPiopPUTETHOCTI BinbyBaeThca He
uepes 3-X0[10BHI1 KNanaH, a uepes 2-i HaCoC COHAUHOIO KONEKTOPA.

®yHKuia 2-e reniokonekT. none (G) He cyMmicHa 3 L{i€l0 (YHKLEIO.

S

6720 647 922-20.10

Nigrpumka onan. 6aka-uakon.2 (D) (g)

MNinTp1MKa onaneHHs Big reniocucTemu 3 bydepHum abo kombiHoaHuM bakom (= man. 24, ctop. 214)

+  OyHKuia nogibHa ao dyHKuii Migrpumka onanenns (A), ane ans baka NO 2. Akuio Temneparypa baka ulie
Temnepatypu 3BOPOTHOI NiHii ONaneHHA Ha BENWUWHY 3a1aHOi PisHMLi TeMnepaTypH, To 3-X0[0BMH KnanaH
nepexoaunTb B NONOXeEHHH, Lo 3'eHY€ bythepHuil bak i3 3BOPOTHLOIO NiHiEID ONaneHHs. B iHWoMy BUNaaKy
3-X0[0BHH KnanaH 3HaXO[MTbCA B NONOXEHHI, L0 NepeLIKOAXaE NPOTOKY uepes bydepHui bak.

=

6 720 807 456-02.10

30BH. Tennoobm. baka-Hakonuu.1 (E)

['enioKOHTYp i3 30BHiLLHIM TennoobMiHHMKOM baka 1 (=>man. 22, ctop. 213)

+  fAKwo Temnepatypa TennoobMmiHHKKa, BULLa 3a TeMnepartypy baka 1 3HM3y, Ha 3aaaHy pisHULO TeMnepatyp,
BMMKA€ETbCA HACOC 3aBaHTaxeHHA baka-BofoHarpiBaua. [loctynHa thyHKLifA 3aXMCTy Bif 3amMep3aHHaA
TennoobmiHHKKa.

Pe

6720 647 922-22.10

30BH. Tennoobm. baka-Hakonuu.2 (F)

['enioKOHTYp i3 30BHiLUHIM TennoobMiHHMKOM baka 2 (=>Man. 25, ctop. 214)

+  fAKwo Temnepatypa TennoobMiHHKKa, BMLLa 3a TeMnepatypy baka 2 3HM3Y, Ha 3afaHy Pi3HUL0 TeMnepatyp,
BMMKA€ETbCA HACOC 3aBaHTaxeHHA baka-BofoHarpiBaua. [loctynHa thyHKLifA 3aXMCTy Bif 3aMep3aHHa
TennoobMiHHMKa.

Lls chyHKLif fOCTyNHa, TiNbKKM AKLLO AofaHo dyHKLio B abo C.

e

6720 647 922-23.10

2-e reniokonekt. none (G)

2 KonekTopHe none (Hanpuknag, opiexTadis cxin./3axig = man. 29, ctop. 217)

®yHKLif 060X KONEKTOPHUX NONIB BiANOBIAaE reniocucTemi 1, npote:

+  fAkuwo Temnepartypa B 1 koneKTopHOMY Noni, BULLA 3a TeMnepatypy baka 1 3HU3y Ha 3afiaHy pi3HHLI0
j Temneparyp, BMMKA€ETbCA NMiBUI HACOC FeNMiOKOHTYPY.

*  fKwWwo Temnepartypa B 2 KONEKTOPHOMY MO, BULLA 3a TeMnepatypy baka 1 3HM3y Ha 3a7jaHy PisHKL0

6720 647 922-24.10 Temneparyp, BMUKAETbCA NPaB1UK HACOC reNlIOKOHTYPY.

Tab. 3

MS 200 6720815255 (2014/10)
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NipTp. onan. 3ar (H) (g)

MiaTpMKa onaneHHa Bif reniocucTemu 3i amilyBauem 3 bychepHum abo kombiHoBaHuM bakom. (= man. 21,
crop. 212)
«  [loctynHe, TinbkM nia yac aktueauii doyHkuii Migrpumka onanexusa (A) abo Migrpumka onan. 6aka-
Hakon.2 (D).
o «  OyHKuif Taka X cama, Ak MigTpumka onanenna (A) abo MigTpumka onan. 6aka-Hakon.2 (D); nonatkoso
6720 647 922-25.10 Temneparypa 3BOPOTHOI NiHii perynioeTbcA uepes amillyBay 10 33AaH0I TeMnepaTtypu NiHii nogaui.

Cucr. nepes. (1)

CwcTema nepe3aBaHTaXXeHHsA 3 bakom nonepeaHbOro HarpiBy Bif reniocUCTEMM AN NPUTOTYBaHHSA rapAuoi BOAM
(= man. 29, cTop. 217)

— «  fAkuio Temneparypa baka nonepenHbOro Harpisy Big reniocuctemu (1. bak — nisopyu), BULLa 3a Temneparypy
ueprosoro baka Bl (bak 3 - npaBopyu) Ha 3aiaHy Pi3HULIO TeMnepaTyp BMUKAETbCA HACOC
nepesaBaHTaXEHHS.

6720 647 922-26.10

Cucr nepes i3 Temn Harp. (J)

CucTema nepesaBaHTaxeHHs 3 OydhepHUM bakom-Hakonuuysauem (= man. 30, cTop. 218)

+  bak npuroTyBaHHs rapsuoi BOAM i3 BHYTPILLIHIM TENIO0OMIHHUKOM.

+  fKuio Temnepatypa bydepHoro baka 1 (1. 6ak - niopyu), BuLla 3a TeMneparypy baka NpUroTyBaHHs
rapayvoi BOfM Ha 3afaHy pisHuLLi0 Temnepartyp (bak 3 — NpaBopyy), BMAKAETbCA HACOC NEePE3aBaHTAKEHHS.

6720 647 922-27.10

Tepm. aesind./wonenuuit arpis (K)

OyHKLiA TepMiuHOi AesiHdeKLii AnA 3axMcTy Bif NerioHen (= AMB. NPUMKCH LLOAO NUTHOT BOAM) i LOAEHHNI

HarpiB baka abo bakiB ans rapsuoi Boau

« YBecb 00'eM rapauoi BOAM LLOTHXKHSA HArpiBa€TbCA NPOTATOM MiBrOAMHM 10 331aH0T TeMnepaTtypH, HeobxigHoT
QNA TepMiuHoI AesiHdexuii.

« YBecb 00’eM rapAuoi BOAM LLOEHHO HArpiBaETbCA 0 TEMNEPATYPH, 3a1aH0I iNA WOAEHHOIO HarpiBy.
Lla chyHKLLif He BUKOHYETBCA AKLLIO rapAya Bofa, 3aBAAKM HarpiBy Bif renioctemMu BXe Aocarana HeobxigHoi
TeMnepaTypu NPOTArOM OCTaHHiX 12 roguH.

6720 647 922-28.10

i yac koHdirypadjii reniocucTemMu Ha cxeMmi He BifobpaxaeTbea, WO LA DYHKLiA AoaaHa. [1o No3HaueHs
reniocucTeMM JOAAETLCA 3HaK «K».

Kinbkictb Tenna (L)

Y pa3a BCTaHOB/NEHHA TENNIOBOTO NiUMNbHMKA MOXHA aKTUBYBATH (OYHKLiO NiAPaXyHKY KiNbKOCTi Tenna.
«  KinbkKictb Tenna 3 BpaxyBaHHAM BMICTY [MiKONtO B reNioKOHTYPi BUPaXOBYETbCA 3 BUMiPAHOI TeMNepaTypu Ta
06’€MHOro NOTOKY.

i yac koHdirypatii reniocucTemMu Ha rpadiky He BifobpaxaeTbes, Lo LA thyHKLiA AofaHa. 10 no3HaueHn

@ reniocUCTeMM A0AAETbCA 3HAK «Ly.

6720 647 922-35.10 . . . . . . .
MpumiTKa: nigpaxyHoK KinbKOCTi Tenna fiae NPaBUNbHi Pe3ynbTaTh TiNbKK B TOMY BUNAAKY, AKLLO BUMipOBay

00'eMHOI BUTPATH NpaLltoe 3 1 iMnynbCcoM Ha niTp.

Perynatop no piauuui remneparyp. (M)

PerynaTop no pisHuLi TeMnepatyp, L0 BiNbHO KOHMIrypyeTbea (IOCTYNHAWIA Tinbku B noeaHaHHi MS 200 3

MS 100, - man. 32, cTop. 219)

+  3anexHo Bifl pi3HUL|i TeMNepaTyp MiX [KepenoM Ta CnoX1BaueM Tenna Ta pisHuLli Temneparyp yBiMKHeHH:/
BUMKHEHHA BinOyBaETbCA yNpaBniHHA HACOCOM abo KnanaHoMm uepes BUXIAHUA CUTHan.

oL

6720 647 922-29.10

3 bak-Hakonuu. i3 knanavom (N)

3-11 bak 3 perynoBaHHAM NPIOPUTETY BMUKAHHA AKE 3AiNCHIOETbCA Uepe3 3-X00Bui KnanaH (=>Man. 34,

cTop. 221)
| «  Obwupaetbea npioputeTHMI bak (1. 6ak — niBopyu 3Bepxy, 2. bak — niBopyu 3Hu3y, 3. bak — npaBopyy
3BEpXy)
S

«  TinbKK AKLLO NpiopuTETHMI Bak binblue He HarpiBaeTbCA, TO 3-XON0BUH KNanaH NepeMUKaeTbCA Ha
3aBaHTAKEHHA HeNpiopuTETHOTO baka.

«  [lip yac 3aBaHTaXXeHHA HENMPIOPUTETHOMO Baka HacoC renioKOHTYPY BUMUKAETLCA B 337aHi /1Al nepeBipku

E NPOMIXKM Yacy 3 METO KOHTPOI0 HeobXifHOCTI HarpiBy NPiopuTeTHOro baka (KOHTPONb NepeMUKaHHA).

6 720 807 456-03.10

Tab. 3

6720815 255(2014/10) MS 200
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Baceiin (P)

6720 647 922-21.20

®yHKLiA HarpiBy baceiHy

OyHKLiA Taka X cama, AK 2-i bak-HaKonuu. uepe3 3-xoAo0Bui KnanaH (B), 2-i b6ak-Hakonuu. 3a 4ONOMOroK
Hacoca (C) abo 3-i 6ak-Hakonuu. uepe3 3-xopoBuii knanaH (N), ane ans baceitHy (Pool).

Llsn cbyHKLLiA mOCTYNHa, TiNbKKM AKLLO foAaHo yHKLito B, C abo N. Mpumitka: AKiLo aoaaHo dyHKuio baceitH (P),
TO 10 MOAYNA He MOXHa NiAKNIoYaTH LMPKYNALIMHUIA Hacoc abo inbTpyBanbHUi Hacoc bacenHy.
LIMpKynaALifiHKMiA HacOC MiJKNIOYAETLCA IO CUCTEMM PETYNIOBAHHA HarpiBy baceliHy.

30BH. Tennoobm. 6aka-Hakon.3 (Q)

I

) —

e

6720 807 456-04.10

[enioKOHTYP i3 30BHILUHMM TennoobMiHHKUKOM baka 3

+  AKwo Temneparypa TennoobMiHHMKa, BMLLA 3a TeMnepaTypy baka 3 3HM3YHa 3afjaHy Pi3HULI0 TeMnepaTyp,
BMMKAETbCA HACOC 3aBaHTaXeHHs baka HenpaAMoro Harpisy. [locTynHa yHKLiA 3aXUCTy Bif 3aMep3aHHA
TenNoobMiHHMKa.

List chyHKList BOCTYNHa, TiNbKM AKLLO A0AAHO (yHKLj0 N.

Tab. 3
2.3

OnKc cucTeMH Ta (OYHKLi Nnepe3aBaHTaXKeHHA

OnuMc cHCTeMH Nepe3aBaHTaXKeHHA
3a paxyHOK ONOBHEHHA CUCTEMU NepPe3aBaHTAXXEHHA PiSHUMM (hYHKLIIMW MOXHA NPUBECTH il Y BiANOBIAHICTb 10 BUMOT, IKi BUCYBAKOTbCA.
TMpUKNaau MOXNUBKX CUCTEM NEPe3aBaHTAXEHHA HABEJEH] B CXeMaX 3'€[jHaHb.

Cucrema nepesaBaHTaXeHHs (3)

s

6720 647922-74.10 | LA cMCTEMA JOCTYNHA NuLLie 3 NPUCTPOEM KepyBaHHa CS 200/SC300 Ta koHdirypyBaHHs BinbyBaeTbea

basoBa cucTeMa Nepe3aBaHTaXXeHHA 1A Nepe3aBaHTaXeHHA 3 bydepHoro baka-Hakonnuysaua B bak

Henpamoro Harpisy MBI (<> man. 40, cTop. 224)

+  Akuwo Temneparypa bychepHoro baka-Hakonuuysaua (2. bak — nisopyu), Buiia 3a Temneparypy baka
HenpaMoro Harpisy (bak 1 - nocepeauHi) Ha 3aaHy pisHULLIO TeMnepaTyp BMUKAETbCA HACOC
nepe3aBaHTaXEHHS.

yepes HanaliTyBaHHA CUCTEMU Mepe3aBaHTaXeHHA.

Tab. 4

Onuc dyHKUii Nnepe3aBaHTaXKeHHA
3aBOAKM A0AABaHHIO DYHKLM 10 CUCTEMM Nepe3aBaHTaXKeHHA MOXHA 3[iCHIOBATH KOHAIrypaLyito YCTaHOBKM.

Tepm. pesind./wopennuit Harpis (A)

6720 647 922-75.10

DyHKuis TepMiuHOI fie3iHdeKLiT baka HeNpPAMOro HarpiBy Ta CTaHLii Nnepe3aBaHTAXXEHHS 3aXMCT Bif IErioHen

(=>pamB. npunuck wopao nutHoi soau) (> man. 40, crop. 224)

+  Becb0b’eMm rapsauoi Boau i CTaHLis nepeBaHTaXXEHHsA KOXKEH AIEHb HarpiBaloTbCA 10 TEMNEPATYPH,
3a/1aHOI ANA LWOAEHHOIO HarpiBy.

Tab. 5
24

OnKc cucTeMH Ta (hYHKLiH 3aBaHTaXKEHHA

CwcTema 3aBaHTaXXeHHA NePeHOCHTb TEN/IO Bif TennoreHeparopa Ao baka HenpAMOro Harpisy.
Bak HenpAMoro Harpisy HarpiBacTbcA beanocepeaiHbo A0 BCTAHOBNEHO! TeMMepaTypH.

CucreMa 3aBaHTa)XKeHHA (4)

)

6720 647 922-83.10

basoBa cucTeMa 3aBaHTaxeHHs baka HenpaMoro HarpiBy (= man. 41, ctop. 225)

Ko Temnepartypa B baky HenpAMOro HarpiBy, HAXua 3a baxaHy TeMnepaTypy rapauoi BoAM Ha 3aaHy
pi3HHLI0 TeMnepaTyp, To byae BUKOHYBATHCA Harpis baka HenpAMOro Harpisy.

Ll cucTema gocTynHa nuLe 3 npucTpoem kepyeanHa CR 400/CW 400/CW 800/RC300 Ta koHdirypyBaHHs

BifbyBa€eTbCA Uepes HanaluTyBaHHA Ans rapauoi Boau. MoxHa NpUeAHATH LMPKYNALIMHWIA Hacoc.

Tab. 6

MS 200
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25 Komnnekr noctaBku

Man. 1, ctp. 208:

[1]  Moaynb

[2] [HatuukTemnepatypw b6aka (TS2)

[3] [Hatuuk Temneparypu konekTopa (TS1)
[4]  KomnnekT thikcatopis

[5]  IHCTpyKLif 3 MOHTaXY

2.6  TexHiuHi pani
o KOHCTPYKLi Ta pobounx xapakTepUCTUKax Lier BUpPib
c BiZINOBIfA€ EBPONENCHKAM AMPEKTUBAM, a TAKOXK
[I0AaTKOBUM HaLlioHanbHWM BUMOram. BignoBiaHicTb
nigTBepakeHo MapKyBaHHAM CE. Bu MoxeTe BUMaratv JOKYMEHT Npo
BiANOBIAHICTb NPOAYKLI. 3BEPTANTECH 33 AAPECOID, LU0 BKa3aHa Ha
3BOPOTHOMY boLji iHCTPYKLji.

FabaputHi poamipu (Ll x B x ) 246 x 184 x 61 MM (iHwWi po3mipu Ha
- Man. 2, ctop. 208)

MakcHmanbH1| nonepevHuit
nepepi3 aporty
3’enHyBanbHa knema 230 B
3’eqHyBanbHa KNema HU3bKoi
Hanpyru

2,5 MM2
15 MM2

HomiHanbHa Hanpyra

»  BUS wuHa + 15B nocriitHoro cTpymy (3axuiieHo sin
NOMMNKOBOIO 3MiHEHHA NONAPHOCTI)
230 B 3miHHoro cTpymy, 50 'y

15 B nocTiiHoro cTpymy (3axuiLeHo Bif
NOMMNKOBOIO 3MiHEHHA NONAPHOCTI)

230 B 3miHHoro ctpymy, 50 Ty

+ MepexeBa Hanpyra Moayna
+ [lpucTpit KepyBaHHA

+ Hacocv Ta amilyBaui

3anobixHuk 230B,5AT
IuTepdeiic BUS-mnHK EMS 2/EMS plus
Cno>XuBaHa NOTYXHiCTb <1Bt

B PEXHUMi OUiKyBaHHA

MakcHManbHa BUXigHa 1100 Bt
NOTYXHICTb

MakcHManbHa BUXigHa

NOTYXHICTb Ha NiAKNIOUEHHi

»  PS1;PS4;PS5;VS1/PS2/ 400 Bt (mocTynHi BUCOKOE(EKTUBHI
PS3 makc. 40 A/us)

+ VS2 + 10Br

[liana3oH BUMipIOBaHHA
[aTuuKa Temneparypu baka-
BOAOHarpisaua

HWXHA MeXa NoXubku <-10°C
[lianasoH iHanKauii 0...100°C
BEPXHS MeXa NoXMbKu >125°C

[liana3oH BUMiplOBaHHA

BaTuuKa Temneparypu

KonekTopa <-35°C
HUXHA MeXxa noxmbku -30...200°C
[lianasoH iHanKauii >230°C

BEPXHA MeXa NMoX1bKu

Temneparypa HaBkonuwHboro O ...60°C

cepefoBHLLA

Bup 3axucry P44

Knac 3axucry |

IaeHTHbiKaLiHHKUI HOMep ®ipmosa Tabnuuka (- Man. 19, ctop. 211)
Tab. 7

°C Q °C Q °C Q °C Q
20 14772 45 5523 70 2332 95 1093
25 12000 50 4608 75 1990 100 950
30 9786 55 3856 80 1704 = -
35 8047 60 3243 85 1464 = -
40 6653 65 2744 90 1262 = -
Tab. 8  [liana3oH BUMIpIOBaHHA 0aTumuKa Temnepatypu
(TS2-T7S6, TS8-TS16)

°C Q °C Q °C Q °C Q
-30 364900 25 20000 80 2492 150 364
-20 198400 30 16090 90 1816 160 290
-10 112400 35 12800 95 1500 170 233

0 66050 40 10610 100 1344 180 189

5 50000 50 7166 110 1009 190 155
10 40030 60 4943 120 768 200 127

15 32000 70 3478 130 592

20 25030 75 2900 140 461

Tab. 9 [liana3oH BUMIpIOBAHHA KOEKTOPHOro 0atynka remnepatypu
(TS1/7S7)

2.7 JopatkoBe obnagHaHHA
TouHi faHi CTOCOBHO HaNEXHOro J0AaTKOBOro 00nagHaHHA B1 3HaaeTe
B KaTanosi npoaykuii.
« [nareniocuctemu 1:
— Hacoc reniokoHTypy; nigKknoueHHs ao PS1
- Hacoc 3 enekTpoHHUM KepyBaHHaM (PWM abo 0-10 B);
nipkntouenHa o PS1i0S1
- [laTyuK Temnepatypu (1-e KonekTopHe None); NigKMoueHHs 4o
TS1 (KoMNNEeKT NOCTaBKK)
- [atunk Temneparypu 1-ro baka sHu3y; nigknoueHHa ao TS2
(KOMNNEKT NOCTaBKK)
+ [lomatkoBo AnA NiATPUMKK onaneHHs (A (g):
- 3-X0[10BMil KnanaH; nigknoueHHs ao VS1/PS2/PS3
- [laTuMK Temnepartypy Ha baky 1 nocepenuHi; nigkntoueHHs o TS3
— [aTuuK Temnepatypu 3BOPOTHOI MiHil; NigknoueHHsa o TS4
+ [lopatkoBo ana 2-ro baka/baceiHy i3 knanaHom (B):
- 3-Xx0[0BMM Knana; nigkntoueHHs ao VS2
- [)aTunk Temnepartypu 2-ro baka sHu3y; nigknoueHHa ao TSH
+ [lopatkoBo anga 2-ro baka/6aceitny 3 Hacocom (C):
— 2-W Hacoc renioKOHTYpy; NigkntoueHHs fo PS4
- [laTuvk Temnepartypu 2-ro baka sHu3y; nigknioueHHa ao TSH
- 2-iHacoc 3 eneKTPOHHUM KepyBaHHAM (PWM abo 0-10 B);
nipkntoueHHa o 0S2
+ [lopatkoBo And NigTPUMKK onaneHHs, bak 2 (D) (g):
- 3-X0[0BWi4 KnanaH; nigknioueHHa go VS1/PS2/PS3
- [1aTuuK Temnepatypyu Ha baky 2 nocepeauHi; nigknioueHHa go TS3
— [aTuuK Temneparypu 3BOPOTHOI NiHil; nigknoueHHa 1o TS4
+  JlonaTkoBO ANA 30BHiLUHBbOTO TeNNoobMiHHMKa baka 1 un 2. (E, Fun Q):
- Hacoc TennoobMmiHHKKa; nigkntoueHHs o PS5
- [1aTYMK TeMNepaTypu Ha TennoobMiHHKKY; nigknioueHHa 0o TS6
+ [lopatkoBo ana 2-ro konektopHoro nons (G):
— 2-M HacoC renioKoHTYpY; NigknioueHHs o PS4
- [IaTuuK TemnepaTtypu (2-re KonekTopHe none); nigknioueHHa 1o TS7
- 2-l Hacoc 3 eNeKTPOHHUM KepyBaHHaM (PWM abo 0-10 B);
nipkntoueHHa go 0S2
+ [lonatkoBo ANA PerynioBaHHA TeMnepaTtypu 3BOPOTHOI NiHii (H) (g):
- 3MiluyBay; nigknioueHHsa o VS1/PS2/PS3
- [1aTuuK Temnepatypy Ha baky 1 nocepeauHi; nigknioueHHa go TS3
— [aTuuK Temneparypu 3BOPOTHOI NiHil; nigKknoueHHa 1o TS4
- [laTuMK TemMneparypu Niii nogaui 6aka (nicna amiwysaua);
nipknoueHHa go TS8

6720815 255(2014/10)
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+  [lopaTKoBO 1A CUCTEMU Nepe3aBaHTaxeHHA (1):
- Hacoc 3aBaHTaXeHHA baka-BoAoHarpiBaya; nigknoueHHs no PS5
+  [lofaTkoBO 1N CUCTEMU NEPE3aBaHTAXKEHHA 3 TENNOOOMiIHHUKOM (J):
- Hacoc 3aBaHTaXeHHA baka-BoAoHarpiBaya; nigknioueHHs no PS4
- [Jaruvk Temnepartypu 1-ro baka aBepxy; nigknoueHHa go TS7
- [JaTuvk TemMnepartypu 2-ro baka sHu3y; nigknioueHHa 1o TS8
- [Jaruuk Temnepartypu 3-ro baka aBepxy; nigknoueHHs go TS6
(N1wwe, AKLLO KPiM reniocMCTEMM HEMAE iHLLMX TENNOTEHePaTopiB)
+ [lopatkoBo Ana TepMiuHoi aesiHdexuii (K):
- HAacoc AnA NPOBEAEHHA TEPMiUHOT Ie3iHdeKLi; NiaKMoueHHA 10
PS5
. ﬂo,anKOBo JNA NiunnbHUKa KinbkocTi Tenna (L):

[aTumK Temneparypu Niii nogaui reniokonekTopa; NigKMUeHHA
nolS2
— [aTuuK TeMnepatypu 3BOPOTHOI NiHIi renioKonexkTopa;
nigKnioueHHa ao IS1
— NiUANBbHUK BUTPATH PiAMHM NigKNoueHHa ao IS1
+ [lomaTkoBo AnA perynatopa no pisHuLi temnepatyp (M):
- [aTuuMK Temnepatypu akepenaTenna nigkntoueHHa o MS 100 Ha
TS2

- [laTyuMK TeMnepaTypu cnoxuBaya Tenna nigkntoueHHs ao MS 100 Ha
TS3
- Peryniolounit KOHCTPYKTUBHUI BY30N (Hacoc abo Knana);
nigknouerHa o MS 100 Ha VS1/PS2/PS3 i3 BuxigHUm
CUTHaNoM 3a J0NOMOroto 3'€HYBaNbHOT KNemu 75; 3’¢HyBanbHa
Knema 74 He 3anHATa
+ [opatkoBo ana 3-ro baka/baceiHy i3 knanaHom (N):
- 3-X040BMH Knana; nigkntoueHHa ao PS4
- Jaruvk TeMmnepatypu 3-ro baka 3HW3y; nigknioueHHa fo TS7
+ [lnA cucTemu nepesaBaHTaxeHHA 3:
- [atunk Temnepatypv baka 2 3Bepxy (KOMMAEKT NOCTaBKM)
- [Jlatunk Temnepartypu Ha baky 1 3Bepxy
- [Jlatunk Temnepatypu Ha baky 1 3HU3Y
- Hacoc ana npoBefeHHA TepMiuHoi aesiHdeKLii (onLiiHo)
« [lnA cucTemu 3aBaHTaxeHHA 4:
- [atunk Temnepatypv baka 1 3Bepxy (KOMNAEKT NOCTaBKM)
- [Jarunk Temneparypu 1 6aka 3HU3y
- Hacoc ana uMpkynauii rapauoi Boau (onuinHo)

YcTaHoBneHHA A0AATKOBOro 0bnagHaHHA

» [lopatkoBe 0bnafHaHHA cnif BCTAaHOBMOBATH BiNOBIAHO 10 UWHHUX
MPaBOBHX HOPM Ta iHCTPYKLH, WO NPUKNAAATbCA B KOMMNEKTI
MOCTaBKH.

2.8 UnieHHa
» [lpu noTpebi kopnyc MoXHA NPOTEPTHU BONOIOHO FaHUIPKOD.
Mp#u LbOMY HE BUKOPUCTOBYBATH rOCTPI Ta IAKi MUtouUi 3aCobu.

3 MoHTax

HEBE3NEKA: YpaxeHHs eneKTpUuHuM CTpyMom!

» [lepep yCTaHOBKOO LIbOrO NpUNay: Bi eqHanTe
TENNoreHepaTop i BCi iHLWi eneMeHTH Bus-LuMHK Bif
€NeKTPOMEPEXi Ha BCiX MOMtocax.

» [lepen BBEAEHHAM B eKCM/yaTaLito: YCTaHOBITb
Kpuiky (= man. 18, ctop. 211).

3.2 EnekTpuuHe nig’eaHaHHA

» BpaxoBylouM UMHHI NPUNUCH, ANA NiAKNIOUEHHS BUKOPUCTOBYHTE
enekTpokabenb npuHaimHi Tvny HO5 V...

3.2.1 MiaknioueHHs BUS-IuMHHOrO 3’€AHAHHA Ta AaTuMKa
Temnepatypu (HM3bKa Hanpyra)

» [Ins nigkntoueHHA aboHeHTiB BUS-LuMHK 3 pi3HUMK nonepeyHumMu
nepeTMHamu Kabeno noTpibHo BUKOPUCTOBYBATH PO3MOLiNbHY
KOpobKy.

» igkniouitb aboHeHT WKHKM [B] uepes po3nopinbHy Kopobky [A] 3a
cxemoto 3ipku (= man. 16, ctop. 211) abo nocnigosHo uepe3s
aDOHEHTIB LWMHK 3 4BOMA NiAKMIOYEHHAMM A0 WKHK (= man. 20,
cTop. 212).

- PoboTa cMCTEMM HEMOXUBA, AKLLO NEpeBULLEHA

-I MaKCHManbHo AoNyCTMMA AOBXHUHA JPOTY LIMHHMX 3'€fHaHb
MiX yCiMa yuaCHWKaMM LUMHKM abo B LIKMHHIN cUCTEMI €

KinbLiesa CTPYKTypa.

MakcumanbHa 3aranbHa A0BXWHa 3'eJHaHb BUS-1LKHK:

« 100 m 3 giameTpom gpoty 0,50 Mm2

« 300 m 3 giameTpom gpoty 1,50 Mm2

» [Ins YHUKHEHHS iHAYKTUBHMX BNKBIB: OKPEMO NPOKNAcTy Bei kabeni
HM3bKOI HaNpyr1 Ta MepeXeBoi Hanpyru (MiHiManbHa BicTaHb
100 Mm).

» Y pasi iHAyKTMBHUX 30BHiILLHIX BNNKBIB (Hanp1Knaa, Bif
(hOTOENEKTPUYHMX NPUCTPOIB) NOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATH
eKpaHoBaHWi kabenb (Hanpuknaa, LiYCY) Ta 3a3eMn1TH eKpaH 3
ofHoro boky. EkpaH noTpibHo nigkniouath He 10 3’€AHYBaNbHOI
KNnemu 3aXMCHOro NpoBoAY B MOAYI, @ 1O KOHTYPY 3a3eMNEHHA
OYAWHKY, HaNPUKNag, 10 KNem 3a3eMneHHs abo BoAoNpPOBiAHUX
Tpyb.

Y pasi nooBXeHHA kabento jaTuMka BUKOPUCTOBYWTE TaKi fliaMeTpu:
[o 20 m 3 niametpom apoty Big 0,75 Mm2 o 1,50 Mm2

» Bin20mpo 100 m 3 giametpom gpoty 1,50 MmZ

» [poBeniTb kabenb uepes nonepeaHbLO BMOHTOBAHI BTY/IKK Ta
nip'eaHATE [0 KNEM BiANOBIAHO A0 CXEM MiAKNIOUEHD.

Mo3HaueHHa 3’egHyBanbHUX Knem (HM3bka Hanpyra< 24 B)
BUS BUS wuHa EMS 2/EMS plus
IS1...2 I'Iip,KmoueHHﬂl)TennoaoroniuwanMKa(InputSoIar)

0S1...2 ﬂiﬂK}'IIOHEHHHZ) PeryntoBaHHA uactoTv 0bepTiB Hacoca 3
PWM uu 0-10 B (Output Solar)
TS1...8 TMigknioueHHs aatunka Temneparypy (Temperature sensor Solar)

Tab. 10

1) TMpu3HaueHHs Knem:
1 - maca (niunnbHUK BUTPATH BOAM Ta AATUMK TEMNEPATYPH)
2 - BUTpaTta (NiUMNbHUK BUTPATU BOAK)
3 - Temnepartypa (oaTuuk Temneparypu)
4 - 5 B nocTiiHoro cTpyMy (eneKTpoXWBNEHHs ANiA IaTumKiB Vortex)

2) Tpu3HaUEHHA Knem:
1-maca
2 - [LIM/0-10 B Ha Buxoai (Output)
3 - LLIM Ha Bxogi (Input, onuiiHo)

3.2.2 MigknioueHHA eneKTPOXXMBNEHHA, HacoCa Ta 3MiluyBaua
Mepe)eBa Hanpyra

3.1 MonTax

» 3aKpinuTb Moaynb Ha CTiHi (= man. 3 go man. 5, 3i ctop. 208), Ha
MOHTaXHIW WWHI (= Man. 6, cTop. 208) UM Ha KOHCTPYKTUBHOMY
BY3Ni.

» [lig uac AEMOHTaXY MOAYNA 3 MOHTAXHOI LUIMHW AOTPUMYHTECA
NocninoBHOCTI f1iK, 30bpaxkeHWx Ha Man. 7, ctop. 209.

MpU3HAUEHHA ENEKTPUUHUX 3'€[HAHD 3ANEXHTb Bif
iHCTanboBaHOI CHCTEMM. IMOCTPOBAHUI OMKC Ha Man.

8- 15, ctop. 209 MOXNUBHUX BapiaHTIB ENEKTPUUHNX
nigknoueHb. OKpeMi [1ii UaCTKOBO NOKa3aTh He YOPHUM
KonbopoM. Lie 403BONSE Nerie BU3HAUUTU NOCAIAOBHICTb
KPOKiB.

MS 200
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> BuKOpHCTOBYiTE eneKTpoKabenb TiNbKKU OAHAKOBOTO raTyHKY.

» CnigkynTe 3a NPaBUIbHAM NiAKNIOUEHHAM (ha3 NPKU MOHTaX.
3ab0pOHAETbCA NiAKMIOUEHHA 10 ENEKTPOMEPEXi Uepes LTENCenb 3
333eM/THOKUMM KOHTAKTOM.

» T[ligkntouanTe 40 BUXOAIB TiNbKK Ti MOHTAXHI KOMMOHEHTH Ta MOaYNi,
LU0 BiAMOBIAATb LK IHCTPYKLIi. He nigkniouainTe 40 BUXOAIB
[0[aTKOBI NPUCTPOI, AKi KOHTPOMIOKOTb iHLLI YaCTUHW CUCTEMM.

° Onuc reniocucTeM i (hyHKLiM MiCTUTbCA B po3Aini
-I «[laHi npo B1pib».

Feniocucrema MS 200 MS 100 CxeMma 3’¢iHaHb

Yy %

° MaxcumanbHa CroXMBaHa nmymgicm NiAKMoYeHnxX 1 - ° = S wan. 20, crop. 212

-I MOHTaXHHX KOMITOHEHTIB i MOALYNiB He NOBUHHA 1 y e P = > wan. 21, crop. 212

MepeBHLLYBaTH MAKCHMATIbHY BUXIAHY NOTYXHICTb, . Nz o o - > wan. 22, orop. 713
3a3HaueHy B TEXHIUHWX XapaKTEPHUCTUKAX MOAYNS. i

> FIKLLO MEpeXeBe eNeKTPOXMBIIEHHSA NOAAETLCA He Uepes 1 B EHHEES o - = man. 23, ctop. 213

CUCTEMY KepyBaHHA TennoreHeparopa, Toi fis 1 BD GHK hd - = man. 24, ctop. 214

3abesneyeHHA nepep1BaHHA Nofaui eneKkTPOXUBNEHH L BDF GH ® - = Mman. 25, ctop. 214

HeoDXi[HO 3a PaxyHOK 3aMOBHMKA Ha MiCLli BUKOHAHHA 1 C DHK o - ~ man. 26, crop. 215

MOHTa)Xy BCTAaHOBWMTH PO3[iNOBMH NPUCTPIN 3 1 ACE HP ° - - man. 27, ctop. 215

PO3MMKaHHAM KOHTAKTIB BCiX NOMIOCIB, LU0 BiANOBIAAE 1 BDI GHK ° - - man. 28, ctop. 216

cTaHaapram (3ripHo 3 EN 60335-1). 1 BDFI  GHK ° ° > man. 29, crop. 217

1 AJ BKP ® = - man. 30, cTop. 218

> [lposeniTb kabenb uepes kabenbHuit KaHan, 3'efHalTe BiANOBIAHO [0 1 AEJ BP Py - > man. 31, crop. 218

CXeM NiAKNoUeHb i 3aKpiniTb 3a I0NOMOTOH0 hiKcaTopiB, AKi 1 ABEJ GKMP ° ° > wan. 32, crop. 219

nocTayarTbeA B koMnnekTi (= man. 8 go 15, ctop. 209). 1 ACEJ KMP ° 5 > wan. 33, crop. 220

-> Big man. 20, ctop. 212 1 BDFNP H L] = - man. 35, ctop. 221

120/230 B amiHHoro ctpymy  MigKMoUeHHsA 10 MEPEXeBOi Hanpyry 1 BDFNP GHKM o L] - man. 36, ctop. 222

PS1...5 MinknioueHHs Hacoca (Pump Circuit) 1 BNQ = o = - man. 37, ctop. 223

VS1...2 MigKntoueHHs 3-xoA0Boro KnanaHa abo 1 ..K L] = -> man. 38, cTop. 223

3-xofoBoro amiluyeaua (Valve Solar) 1 ..L [ ) — - man. 39, ctop. 224

Tab. 11 Tab. 12 [lpuknadu reniocuctem, Lo HaibinbL 4acTo peaniyrTbca

(BpaxoByBariTe 0bMexeHHA B KOMOIHaLii 3 NPUCTPOEM

3.2.3  Cxemu 3’enHaHb 3 NIPHKNAAAMH YCTaHOBOK KepyBaHHs TennoBoro Hacoca (HPC 400/HMC300))

lapaBniuHi 3'eAHaHHA NOKa3aHi TiNbKK CXeMaTUUHO | He € 060B'A3KOBOID
rinpaBniuHol cxeMoto. BukoHyiTe 3axoau be3neku BignoBsigHo Ao
UMHHWX HOPM i MicLieBMX NpunKciB. [loaatkoBy iHhopMaLito Npo iHLWi 3:‘%/4-
MOX/MBOCTI MOXHA 3HAHUTW Y NPOEKTHIN AOKYMEHTaUii.

%/ leniocuctema

OyHKuj reniocuctemu

Jlonatkosi yHKLUI (BUAINEHO CipvM)
MigTpUMKa onaneHHs (g)

2-1 bak 3 3-X040BMM KnanaHom

2-/1 baK 3 HacocoMm

NigTpumka onanewk, bax 2 (K

lenioycraHoBKH
Y nopatky MictaTbca HeobxiaHi nigkntoueHHs oo MS 200 abo MS 100 1a
NPUKNAAN TiAPaBRIUHNAX CXEM.

HaBepaeHi Hxue 3an1TaHHA Kpalue A0NOMOXYTb po3ibpaTtucs y cxemi

MiAKNIOUEHb reniocUcTeMU.

Akui TN reniocucTemMu %/ BCTaHOBNEHO?

« Aki cbyHKui'l'%?A (BKAINEHO YOPHWM) [IOCTYNHI?

 Un poctynHi popatkoBi hyHKLiT 7/4? 3aBAAKM AOAATKOBUM
(hyHKLiAM (BUAINEHO CiPUM) MOXHA PO3LLMPUTH hYHKLIOHAMbHICTb
3aBYacHO BUOPaHOI reniocucTemMu.

Mpuknan KoHirypadii reniocucteMu B IHCTPYKLIT, LLO NOCTAYa€ETHCA B

KOMMNNEKTi, € 000B’A3KOBOKO CKNAf0BOL [1N1A BBEEHHA NpUnaay B

eKkcnnyarauito.

Oz X T ITOoOmMMmoOoOO W@

30BHiLLHIN TENNO0OMIHHKK baka 1

30BHiLLHi Tenn0obMiHHKMK baka 2

2-re KONeKTopHe none

PerynioBaHHA TeMnepaTypy 3BOPOTHOI NiHii (g)
CucTema nepe3aBaHTaKeHHS

Cuctema nepesaBaHTaXeHHA 3 TeNNoobMiHHUKOM
TepmiuHa aesiHdekuin

NiunnbHKK KinbKoCTi Tenna

PerynaTtop no pisHuui Temn.

3-#1 baK 3 3-X0[J0BMM KnanaHom

bacenH

30BHiLLHil TeNNoobMiHHKK baka 3

6720815 255(2014/10)
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Cucrema nepe3aBaHTaXKeHHsA Ta 3aBaHTaXKEHHA

Y nopartky MicTATbCA HEObXiAHI NigKMOUEHHA 1 BiANOBIAHI rinpaBniuHi

CXEMM, a TAKOX NMPUKNAAM 10 HUX.

HaBezieHi HUXue 3anuTaHHA Kpalle A0NOMOXYTb po3ibpathca y cxemi

MiAKMOYEHb CUCTEMM NEPE3aBAHTAKEHHA / 3aBAHTAXEHHS:

+ AKMA TMN reniocncTeMK ffly BCTAHOBNEHO?

 Ai yHKUiT e+ (BUAINEHO YOPHWM) AOCTYMHI?

 Uun poctynHi popatkoBi yHKLUT ? 3aBAAKK 0AATKOBUM
(hyHKLiAM (BMAINEHO CIPUM) MOXHA PO3LIMPUTH DYHKLIOHANbHICTb
3aBUACHO BMOPAHOI CUCTEMM NEPe3aBaHTAKEHHS [ 3aBaHTAXKEHHS.

° Onuc CUCTEMM Nepe3aBaHTaXeHHA [ 3aBaHTaXEHHA |
-I (hYHKLiN MicTUTbCA B po3pini «[aHi npo BUpib».

Cucrema MS 200 MS 100 CxeMa 3’efjHaHb
e oo+
3 A - ° - - man. 40, ctop. 224

4 - - ) = - man. 41, ctop. 225

Tab. 13 [lpuknadu cuctem, 1o HaibiNbLL YacTo peanizyroTbCa
(BpaxoByBaTH 0bMexeHHA B KoMbIHaLii 3 IPUCTPOEM
KepyBaHHsA Tenosoro Hacoca (HPC 400/HMC300))

Jle  CucTeMa nepesaBaHTaeHHA Ta 3aBaHTAKEHHS

et OyHKLiA Nepe3aBaHTaXEHHA Ta 3aBaHTAXEHHS
Jlonatkosi pyHKLii (BUAineHo cipum)

A TepmiuHa aesiHdekLis

MS 200 6720815 255(2014/10)
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3.2.4 Ornap po3TallyBaHHA 3’€AHYBaNbHUX KNeM

B uboMy ornsai HaBeAEeHo BCi NPUKNAAM 3'€HYBanbHUX KNem MOLynA,
A0 AKUX MOXXHa NiAKMouaTh KOMMNOHEHTH YCTAaHOBKK. MOHTXHi
KOMMOHEHTH YCTaHOBKM, AKi BiaMiueHi * (Hanp. VS1 1a VS3) MoxHO

MiAKNoUaTH anbTepHATMBHO. 3aNeXHO Bif BUKOPUCTAHHA MOAYNA OANH

Binblu cknagHi KOMNNeKcHi reniocMcTeMU MOXYTb DyTH peanisoBaHi B
MOEAHAHHI 3 Apyrum reniomogynem. Mpu LbOMy MOXHBI
pO3TalllyBaHHA 3'€AHYBaNbHUX KNeM, fiKi Biipi3HAIOTbCS Bif HABEAEHUX
B OMNAAi 3’€AHYBaNbHUX Knem (= CXeMu NiaKNoueHb 3 NPUKNaaamu

i3 KOMMOHEHTIB NiAKNIOYAETbCA Ha BiNOBIAHY 3'€AHYBabHY KNEMY YCTaHOBOK).
«VS1/PS2/PS3».
VSt,
PS2, PS3 MS 200
n e[
120/230 V AC <24V
[ [ ]
PS5 | VS2 | PS4 || TS4|TS5|TS6|TS7|TS8| Is2 | OS2
4 @[~ [ss|@|n[sa]asf@ n]es[1]2]1 [2[1]2]1]2]1[2]1]2]s]a]1]2]5
[T LlJ L,i
] r
VAR 120/230 V AC <24V
Leomsovac| reomsovac|vSTPSziPSs|  PS1 || TS1| TS2|TS3| IS1 | OS1 |BUS|BUS
N[N nralsl] N]es] [1 2] [2 [ 1[2]1]2]3]4]1]2]3]1]2]1]2
[T1 [T1 )
W] @] @] A v R N[ bl ;
%M{}g E{%{:::: Lol A A d | Pw
L G0V,
PS5 VSs2 PS3 230VAC 230VAC: VS1* ' PS1 TS1 TS2 TS3 TS13 PS1 BUS BUS TS4 TS5 TS6 TS7 TS8 TS12 PS3
WM1 6 720 807 456-24.20

MosAcHeHHA 1,0 ManIOHKY Bropi Ta 10 ManioHKis 20 - 41 (6e3 no3HaueHHA 3’€AHYBaNbHUX KNem):

9

m/

na

[1]

(2]

(3]
230VAC

BUS
M1

PS1
PS3
PS4
PS5
PS6

pS7

PS9
PS10
PS11
PS12
PS13
MS 100

MS 200

l'eniocuctema

DyHKuia

Jlopatkosi thyHKLi reniocucTemu (BUaineHo cipum)
CucTeMa nepesaBaHTaXXEHHA Ta 3aBaHTaXKEHHSA

DyHKLUiA Nnepe3aBaHTaXeHHA Ta 3aBaHTaXXeHHs

[ofatkoBi hyHKLi B CUCTEMI epe3aBaHTaKEHHA Ta
3aBaHTaXeHHA (BUAineHo cipum)

3aX1CHUK ApiT

Temnepartypa/natu1k Temneparypu

3’eIHaHHA uepes LLMHY MiX TeNSIoreHepaTopoM i Moaynem
3’e[iHaHHA UepPEes3 LLIMHY MiX TENNIOreHepaTopoMm i Moflynem
BifICYTHE

1-un bak

2-1 bak

3-#t bak

[TipkntoueHHA 40 MepexeBoi Hanpyru

BUS wwHa EMS 2/EMS plus

KepyBaHHsA HacocoM abo KnanaHoM 3a J0NOMOroko perynatopa
M0 Pi3HULi Temnepatyp

'enioHacoc KonekTopHoro nons 1

Hacoc 3aBaHTaxeHHsa 2-ro baka 3 HacocoM (reniocucrema)
['enioHacoc KonekTopHoro nong 2

Hacoc 3aBaHTaXeHHs baka i3 30BHiLLHIM TEeNN00OMIHHUKOM
Hacoc nepe3aBaHTaxeHHA baka ans cucTemMu
nepesaBaHTaxeHHs (reniocuctema) 6e3 TennoobMiHHKKa
(i TepmiuHoT pesiHdeKLii)

Hacoc nepesaBaHTaeHHA baka-BoaoHarpiBaua ans cUCTeMu
nepesaBaHTaXXeHHs (reniocuctema) 3 Ten100dMiHHUKOM
Hacoc ana npoBefeHHA TepMiuHOi Ae3iHteKLii

Hacoc oxonomkeHHaA konekTopa

Hacoc Ha cTopoHi TennoreHepatopa (nepBUHHa CTOPOHA)
Hacoc Ha CTOpOHi CnoXK1BayiB (BTOPMHHA CTOPOHA)
LInpkynauinHui Hacoc

Mopaynb Ang cTaHAapTHUX reniocucTem (ofHUM
reniocnoXueauem)

Mopaynb ans po3WwMpeHux reniocuctem(ana 1Box 1a binblue

TS1
TS2
TS3
TS4
TS5
TS6
TS7
TS8
TS9

TS10
TS11
TS12
TS13
TS14
TS15
TS16
TS17
TS18
TS19
TS20
VS1

VS2

VS3

VsS4
wM1

reniocnoXxumsauis)

[laTunk TeMnepaTtypu KonekTopHoro nons 1

[latunk Temnepatypy 1-ro 6aka 3Hu3y (reniocucrema)

[atunk Temnepatypv baka 1 nocepeauHi (reniocuctema)
[latunk Temneparypu 3BOPOTHOI NiHii onaneHHs B bak

[latunk Temnepatypu baka 2 3Hu3y abo baceiHy (reniocuctema)
[latunk Temnepatypy TennoobMiHHKKa

[latunk Temnepartypy KONeKTopHOro nons 2

[latunk Temneparypu 3BOPOTHOI NiHii onaneHHA 3 baka
[latunk Temnepatypu baka 3 3BepXy, NiAKMIOUEHHA NULLEe 10
MS 200, sKLL0 MoAYyNb BCTAHOBNEHO MO LLUKHI be3
TennoreHeparopa

[atunk Temneparypu 1-ro baka 3Bepxy (reniocucrema)
[atunk Temnepatypy 3-ro 6aka 3HU3y (reniocucrema)

[laTunk Temnepatypu NiHii nogaui reniokonektopa

(TennoBui NiYMNBHKUK)

[latunk Temneparypy 3BOPOTHOI NiHii reniokonekTopa
(TennoBuUM NYMNbHUK)
[laTunk Temnepatypu [xepena Tenna

(perynsTop no pisHuLi TeMnepatyp)
[laTunK Temneparypu cnoxueaua Tenna

(perynsatop no pisHuLi Temneparyp)
[latunk Temnepatypv baka 3 3HU3y abo baceliny (reniocucrema)
[laTuuk Temneparypu TennoobmiHHK1Ka
[atunk Temneparypu 1-ro baka 3Hu3y (cuctema
nepe3aBaHTaXeHHs / 3aBaHTaXeHHs)
[atunk Temnepatypy 1-ro 6aka nocepeauHi (cuctema
nepe3aBaHTaXeHHs / 3aBaHTaXXeHHA)
[atunk Temneparypy baka 2 3Bepxy (cucrema
nepe3aBaHTaXeHHs)

3-X0[0BMI KnanaH Ana NiATPUMKM OManeHHaA (g)
3-Xx0[0BHit KnanaH ana 2-ro baka i3 knanaHom (reniocuctema)
3-XOA0BUI 3MiLLYIOUMI KNanaH AnA perynoBaHHA TeMneparypu
3B0poTHOi nikii ()

3-x0[0BHit KnanaH gna 3-ro baka i3 knanaHom (reniocuctema)
MiuvnbHUK BUTPaATH BOAM (BUTpATOMIp)

6720815 255(2014/10)
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4 BBepeHHA B eKcnnyatauito

[TpaBUNbHO BUKOHANTE BCi @NEKTPUYUHI NIAKMIOUEHHA Ta

TiNbKKM TOAi NPOBOAbTE BBEAEHHA 10 eKcrnyaralii!

» [loTpuMyHTECA IHCTPYKLLT 3 MOHTAXY Ta eKCrnyatalii
BCiX MPUCTPOIB CUCTEMM.

» BmuKaliTe eneKTpOXMUBNEHHS TiINbKHW NicnA
HanaWTyBaHHA BCiX MOAYNIB.

mud 0

YBATA: Hebe3neka noLKomKeHHs renioycTaHoBKU B

pasi HecnpaBHOCTI Hacoca!

» T[lepen yBIMKHEHHSIM YCTaHOBKY NOTPiIOHO 3aN0BHUTH
Ta NpOoKayary, Lob HacoCH He npaLoBany 6e3 piauHu.

4.1 BcraHoBNneHHA KOoAYyBanbHOro nepemMUKaua

AKLLIO KomyBanbHWUK NepPeMUKay BCTAaHOBEHO NPABUIbLHO, iHAMKALif
pob0ouoro pexumy TpUBanuMi Yac CBITUTUMETHCA 3eNEHUM KONbOPOM.
AKLLO KoayBanbHUi NepeM1Kay BCTaHOBNEHO HeNpaBHibHO abo
3HAXOMIUTbCA B MPOMIXXHOMY MONOXEHHI, iHAMKaLis pobouoro pexumy
CnoyaTKy He CBITUTMMETbCA, a NOTiM NOYHe BNUMATH UEPBOHNM
KOMbOPOM.

Tennorexne Mpuctpin KopyBaHHa KopyBaHHA
partop KepyBaHHA mopynal  mopyna 2
n v
1A.. ° - e - 1 - _ -
1A.. o - e = 1 - = 2
1B... - e - - e 1 - — _
1B... - e - - e 1 - = 2
1A.. - = - e 10 - = -
1A.. - = - e - 10 - = 2
S - = - e - 8 - = -
b oo ° - e - - 7 - = _

Tab. 14 [lidnopadkyBaHHa eyHKLii MoOyns yepe3 KoOyBarnbHHi
nepemukay

TennoBw# Hacoc

[HWi TennoreHepatopu
[eniocuctema 1

Cuctema nepesaBaHTXeHHA 3
CucTema 3aBaHTaXeHHA 4

Il CR400/CW 400/CW 800/RC300
11 €S 200/SC300

I\ HPC 400/HMC300

il =3 -3

Konu Ha Moayni KoflyBanbHUiA NepemMuKay BCTaHOBNEHO
Ha 3HaueHHA 8 uu 10, To He He 3'eAHYHTe NiAKMIOUEHHA
MO WKHI 3 TENNOreHEPaTOPOM.

mud @

4.2 BBeneHHA B ekcnnyartauilo CHCTEMHU Ta MoaynA

4.2.1 HanawTyBaHHA renioycTaHoBOK

1. BcraHoBITb KOfYyBanbHWI NepeMuUKau.

2. MMpv notpebi, BCTaHOBITb KOAYBaNbHUI NEPEMMKAY Ha iHLIMX MOAYNSAX.

3. YBIMKHITb eNeKTPOXMBNEHHs (MepexeBa Hanpyra) BCiei CUCTEMU.

AKLLO iHAMKaLiA poboUuoro pexxumy TPMBANMIM Uac CBITUTLCA 3€NEHUM

KONbOPOM:

4. YBIMKHITb i HanawTyTe NPUCTPIN KepyaHHS 3TifHO IHCTPYKLi 3
MOHTaXy, LU0 AOAAETHCA.

5. ObepiTb B MeHto dhyHKL i HacTpoiiku renioyct. > 3miHa
reniokoHirypauii Ta 3actocyire ix o reniocucTemu.

6. lNepeBipTe HanaLTyBaHHA HAa MPUCTPOI KepyBaHHA AnA
reniocuctemu Ta 3a NoTpebu aaanTyiTe napamMeTpu reniocUcTemMu.

7. 3anycriTb reniocuctemy.

4.2.2 HanawTyBaHHA ANA CHCTEM Nepe3aBaHTaXKeHHA Ta
3aBaHTaXeHHsA

1. BcraHoBITb KogyBanbHui nepemukay Ha MS 200 ana cuctemu
3aBaHTaXEHHS Ha 3HAUEHHA 7 UM iNA CUCTEMM Nepe3aBaHTaXeHHS
Ha 3HaueHHsA 8.

2. Mpw noTpebi, BCTaHOBITb KOAYBaNbHWN NEPEMUKAU Ha iHLIKMX
MoZynsx.

3. YBIMKHITb €NeKTPOXMBNEHHs (MepexeBa Hanpyra) BCiei CUCTEMM.

AKLL0 iHAMKaLlia pobouoro pexumy MoLyNnsA TOMBaNWiA uac CBITUTbCA

3€/1eHUM KONbOPOM:

4. YBIMKHITb i HanawTyWTe NPUCTPIN KepyaHHS 3TifHO IHCTPYKLi 3
MOHTaXy, LU0 AOAAETHCA.

5. ObepiTb B MeHI0 hyHKLii HanawTyBaHHA Nepe3aBaHTaXKeHHA >
3MiHUTH KOHirypaLiito nepesaaBaHTa)KeHHs Ta 3aCTOCY/Te 10
CUCTEMM Nepe3aBaHTAKEHHA UK BCTAHOBITb B MeHI0 HanawTyBaHHA
rapavoi BOAW CHCTEMY 3aBaHTAXKEHHS.

6. lNepeBipTe HanaLITyBaHHSA HAa NPUCTPOI KepyBaHHA AnA CUCTEMM Ta 3a
noTpebu apanTyiTe NapameTpyu nepe3aBaHTaXXeHHA uu
HanawTyBaHHA CUCTEMU rapAYoi Boau |.

MS 200
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4.3  KoHdirypauia reniocucremu

» Binkpuiite MeHio HanawTyBaHHa renioyct. > 3miHa » LLlob ckacyBatu dyHKLitO:
reniokoHdirypauii 8 CepBICHOM MeHlo. - 1oBepTaiTe PyuKy perynatopa @ , OKM Ha gucnnei He

» [loBepHiTb pyuky perynatopa @ , o6 B1bpaT HeobxiaHy 3'ABUTbCA TEKCT CKacyBaTH OCTaHHIO (yHKLil0 (3BOpoTHA
yHKUjt0. andasiTHa NoCnifoBHICTb).

» HatuCcHiTb pyuKy perynatopa JOEKL wob niaTBepanTH BUbIp. — HatucHiTb pyuky perynatopa Jov:kL

» HatucHiTb KHonKy Hasag 9, wob nepeittv o panitue - OcraHHI0 thyHKLjto 3a andaBiTHUM nopaakom byae BuoaneHo.

CKOH(hirypoBaHOI CUCTEMM.

Hanpuknag, koHdirypauia reniocucremu 1 3 dyukuiamu G, I taK

» Teniocuct. (1) nonepeaHbO CKOHDIrypoBaHa.

l » Bubepith i ninTBepabTe 2-e reniokonekT. none (G).

Obupatoun ofHy (hyHKL10, aBTOMATUUHO 0OMEXYETbCA BUKOPUCTAHHA HACTYMHUX
BUOpPaHMX hYHKLT, O CyMiCHi 3 BUDpaHWUMK paHille dyHKLiAMM.

A
v

KK
%

» Bubepitb i nigTeepabte Tepm. pesind./wonennuit Harpis (K).

Ockinbku kKHonka dhyHKLiT Tepm. pe3ind./woaeHHuii Harpis (K) B KoxHil
reniocucTemi 3HaxoanTbCA B Pi3HOMY MicLj, ii He 30bpaxkeHo Ha rpadiky, xoua BoHa
aKTuBHa. HasBy reniocuctemu nosHaueHo nirepoto «K.»

-~
O)
v

» Bubepith i nigTBEpabTe CHCT. nepesaBaHTaxeHHs (1).

@)

A

v
ok

LLlo6 3aBepLUMTH KOHGDirypaLito reniocucTeMu:

» [linTBepabTe CKOHIrypoBaHy CUCTEMY.

N
+ 1ok +

KoHdirypauiio reniocuctemu 3aBepiueHo...
Tab. 15

6720815 255(2014/10) MS 200
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4.4

Ornag cepBiCHOro MeHI0

MeHto 3anexarb Bif BCTAHOBNEHOO NMPUCTPOIO KepyBaHHA Ta BCTaHOB/EHOI CUCTEMM.

[ &% Cepsicte metio |

—] Beenenta B excnyarauio |

-

—| Hacrtpoliku renioycr. |

—| l'eniocucTema BCTaHOB.

—| 3MiHUTH reniokoHairypaviio

—| MoTouHa reniokoHairypauis

+—{ Fenio-napamerp

—{ Feniokontyp

—{ Peryn. o6epr. renionacoca

—| MiH. uact 0bepr renioHac

—| Pi3HuuA yBiMK renionac.

+—{ PisHuuA BAMK renioHac.

—| Peryn. obepr renioHac 2

—| Miu per. 0bepT renioHac2

—{ PiaHwun yBimK reniorac 2

—| Pi3Huus BUMK. renioHac2

+—{ Mac. Temn-pa konextopa

—{ Mix. Temn-pa konekTopa

+—{ Hacoc 1py6uacr. konektopa

—| Hacoc Tpy6u. konektopa2

—| ®yHkuia NispeH. €spona

—| Yimk Temn MNa.€8p.,yHKL,

L[ Oxonomx. konextopa

=l

_|

aK-HaKoMmuuyBsau

—{ Maxc. Temn. baka-Hakonny. 1

+—{ Maxc. remn. bak-Hakonnu. 2

—{ Maxc. remn baceitha

—{ Maxc. Temn. bak-Hakon.3

—| MpioputeThuit bak

+—{ InTepsan nepes. np. baka

—] Tpus. nepes np. baka-ak.

+—{ NMiarpumka onanena |

—{ PiaH ysimK nigrp onan.

—| Pi3Huus BUMK. niaTp. onan.

—| Makc. Temn. onan. 3i amitu.

L—{ Uac pob onan si smiwye.

=

_|

eniocvcr. aktve./-onTumizauia |

—{ 3ar. nnow. konexropa 1

—| Tun 1 konekT. nona

—{ MnouwHa konextopa 2

+—] Tun 2 konexr. nona

—{ Knimarnu. 3o1a

+—{ Min Temn. rap. Boau.

+—{ Bnnus reniocucr. va OK 1 ... 4

—{ Crua. renio nokasukn

—{ Cruh. renioonTumisay.

—| 3ap. Temn. Vario-Match-F

—{ Buict rikons

|

_|

e

pesaBaHTaXeHHs |

—| Pi3H yBiMK. Nnepe3aBaHTax.

+—{ PisH BUMK. nepesaBanTax.

—{ PiaH Temn ysiMK. auc-per.

—| Pi3H Temn BUMK Aucp-per.

—| Makc. T mxep. auc-peryn.

Harpis rap. Bogu |

ap. Bofa

HacTpo¥iku rapauoi Boau 3)

Cucr. rap. Boau | BCTaHOB.
KoHdir rap Boau Ha kotni

Makc Temn. rap. sogu

M. rap. BOAM 3HWKEHO
Pi3HuLA TeMN. YBIMKHEHHA
Pi3H. Temn. BigKNoueHHs
MigBuLy. TeMN. NiH. nogau.

aTp1MKa YBIMKH. [B
Migsuul. Temn. niH. nogau.

anyck Hacoca baka-Harpis.

MPKY/N. HACOC BCTaH.

MPKYNALiRHUIA Hacoc
Pexum pob. uMpk. Hacoca
Yactota BMUK. LMpKynALii

epMiuHa esiHexuis

emn. TepM. fiesiHdekui

eHb TepM. fie3iHdeKLii
Yac Tepm. aesiHdekuii
LLloneHHui nigirpis

Yac wopeH. nigirpisy

—| MiH. Temn. mpxep. Aud. per

L fiarhoctyBathn

—| Makc. T 3HWx aud. peryn.

L—{Tap. Boga sin reniocucr. |

—{ Per. rap. Boaw axT.

+—{ Tepm ges/uionen.nin.bak1

—| Tepwm fe3/wopeH.nip.bak2

—| Tepm fie3/wopneH.nif.6ak3

—{ uac nouarky An wop. HarpiearHs

-

—| Yac pob knan baka-Hak.2 —| TEMN. LLOA. HarpiBaHHA
+—{ PisHiuA yBimMK Tennoobmix L—{3anycrum reniocucr |
—{ PiaH. BUMK. Tennoobui. +—] 3mituTH HanawyBatHa |?

L—{ Temn. Heaam. Tennoobmin

—{> ]

—{ KoHdirypauiio 3aBanTaxeHHA |

—| [MoTouHa K(

OHdirypauis |

—{ Napaverpi

U nepesaBaHTaXeHHA |

—| Pi3H yBiMK. nepe3aBaHTax.

—| Pi3H BUMK. nepesaBaHTax.

—] Maxc remn. rap. Boan

—|TeMI‘I. LOA. HarpiBaHHs

|
|
|
—{ uac novatky ana woa. HarpisantA |
|
|

—| "MOBIAOM.MOMMINKA"

—>]

+—{ Mepesipka pobotu

+—] Mepeipka pobow akTvBoB. |

1

—{ renio

L

e

—| 3Hau. Ha MOHiTOpi

1

L—{Tenio

L

—{ Bino6p. Henonaaky

L

—{ Cucr. indpopmauis

—{ Texobcnyros.

—{ Crunparns

L

[ Kanibpysarhs

6720815 255-11.10

1) HoctynHo, Tinbku siKiLo Moaynb MS 200 BCTaHOBMEHO B LIMHHY CUCTEMY be3 TennoreHeparopa.
2)  [loCTynHo, TiNbKM AKLLO BCTAHOBNEHO CUCTEMY Nepe3aBaHTaXEHHs (KOfyBanbHMi nepeM1Kay B NofoXeHHi 8)
3)  [ocTynHo, TinbKK AKLLO BCTAHOBNEHO CUCTEMY 3aBaHTaXXEHHS (KOAYBanbHWUA NepeM1Kay B NONOXeEHHi 7)

MS 200
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4.5  Menwo «HanawtyBaHHaA» reniocucremu (cucrema 1)

° lMouaTtkoBi napameTpu BUAiNeHi B KonoHLi [ianasoH

YBATA: Hebe3neka noLKogXeHHA renioyCTaHOBKK B 'I BCTAHOB/IEHOI0 3HAUEHHS.

pasi HecnpaBHOCTI Hacoca!

» [lepeq yBIMKHEHHSAM YCTaHOBKY NOTPibHO
3aMOBHWTM Ta MpoKauarw, 1Lob HacocK He Y 1abn. HUXKUe NofaHo KOPOTKWI ornAg MeHio HanawryBaHHA
npautoBany 6es pinuHu. renioycr.. MeHo Ta JOCTYMHi B HUX HanalUTyBaHHA AeTanbHO ONMCaHO

Aani. MeH1o 3anexuTb Bifi BCTAHOBNEHOIO MPUCTPOI0 KEPYBaHHA Ta

reniocucTemu.

MeHio 3aBAaHHA MeHI0
leniocucTema BCTaHOB. HanawwryBaHHs reniocutemu AOCTYMHi TinbKW TOA, AKLO B MYHKTi LbOr0 MEHI0 33AaH0 3HAUeHHA «TakK».
3MiHa reniokoHdirypaui [loaaBaHHs (hyHKLiH A0 reniocuctemu.
[NoTouHa reniokoHdirypais ['pachiuHe 306paxeHHs NOTOUHOI CKOHGIrypoBaHoI reniocMcTeMH.
['enio-napametp HanawutyBaHHs Ans BCTaHOBNEHOI TeNlioCUCTEMM.
TeniokoHTyp HanawwryBaHHs napaMeTpiB y reioKoHTypi
Bak-HakonuuyBau HanawryBaHHs napameTpiB baka ana rapsuoi Boau
NiaTpUMKa onaneHHs Tenno baka MoXe BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NIATPUMKM ONANeHHs.

TeniocucT. akTMB./-onTuMi3alia  TPOTArOM AHA OLHIOETbCA PODOTA reniocMCcTEMM Ta BPaXOBYETHCA /A PETY/ioBaHHA TennoreHepatopa. BUKOpUCTOBYOUM
MapaMeTpy B LibOMY MEHIO MOXKHA ONTUMi3YBaTH eHepro3bepexeHHs.

Mepe3aBaHTaKeHHA LLlob 3aBaHTaxwMTH bychepHuit bornep abo bak Ans NpUroTyBaHHA rapayoi BoAK, MOXHA 33 AONOMOr0t0 Hacoca
BUKOPMCTOBYBATH TENNO baka nonepesHboro Harpisy.
l'ap. Bofa Big reniocucr. TyT MOXXHa BCTAHOB/NIOBATW HACTPOMKM, HaNpHKNag, A1f NPOBEAEHHS TEPMiUHOI Ae3iHdeKLji.
3anyck reniocuctemu Micna BCTaHOBNEHHS BCiX HEODXiIHNUX NapaMeTpiB, reniocHcTeMy MOXHa BBOLMTH B €KCTyaTallilo.

Tab. 16 Ornad MeHto napameTpH reniocucTemu

4.5.1 Tenio-napametp

FeniokoHTyp

Liana3zoH

BCTaHOBNEHOro

MyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKuiN

Per. obepr. renioHacoca EcheKTUBHICTb CHCTEMM NIABMLLYETHCA, 3aBAAKK NIATPUMLL PI3HWL TeMNepaTyp Ha PiBHi 3HAUEHHA Pi3HUL
TEeMNepaTypu YBiMKHeHHs (= Pi3HuLA yBiMK refioHac. ).

> AktusyiTe dyHKito «<Match-Flow» B MeHio [enio-napametp > [eniocucT. akTUB./-oNTHMi3aLlia.
BkasiBKa: NoLKOmKEHHA 00nafHaHHA uepes NOLIKOMKEeHUH Hacoc!

> AKLLO NiAKNIoYeHNH Hacoc 3 BOy[OBaHUM peryntoBaHHAM YacToT 0bepTaHHA, TO BAMKHITb Lie perynioBaHHA Ha
MyNbTi yNpaBRiHHA.

Hi HemogzynboBaHe ynpaBniHHA HAaCOCOM renioKoHTypy. Hacoc He MicTUTb 3'eaHyBanbHUX knem ans PWM abo curHanie
0-10B.
PWM MogynboBaHe ynpaBniHHA HACOCOM reflioKOHTYPY (BUCOKOE(EKTUBHHUI Hacoc) uepes curtan PWM.
0-10B MoaynboBaHe ynpaeniHHA HaCOCOM reniokKoHTYPY (BUCOKOE(EKTUBHUI HAcOC) uepe3 aHanorosui curtan 0-10 B.
MiH. yact obept renionac~ 5... 100 % 3agaHe uncno 0bepTis Hacoca reniokoHTYPY He MOXe BYTH HUKUMM BCTAaHOBNEHOIO 3HaUeHHA. Hacoc reniokoHTypy

NpaLIoe 3 Ljielo YacToToro 0bepTaHHs A0 TUX Mip, MOKW HE NepecTaHe fiATh KpUTepil yBIMKHEHHS abo uacTota
obepTaHHs 3HOBY MifBULLMTHLCS.

PisHuuga yBiMK renioHac. 6..10...20K Akuio Temneparypa Konektopa nepeBuLLYye Temnepatypy baka 3 pisHuLEelo, LU0 TyT BCTAaHOBNEHA, Ta BCi yMOBM 3amnycKy
[OTPHUMaHi, HaCcOC reNioKOHTYPY 3aMyCTUTLCA (LoHaUMEHLLIE Ha 3 K BULLe, Hix PiaH1LA BUMK renioHac.).

Pi3HuLA BUMK renioHac. 3..5..17K  flKwo temneparypa KonekTopa He NepeBuLLye TeMnepatypy baka 3 pisHuLeto, L0 TyYT BCTAHOBMEHA, HACOC
TeNioKOHTYPY 3yNUHKTLCA (LLoHaMMeHLLE Ha 3 K Huxue, Hix PisHULA yBiMK renioHac. ).

Per. obepriB renioHacoca 2 EcheKTUBHICTb CHCTEMM NIABMLLYETHCA, 3aBAAKM NIATPUMLL PI3HWL TeMNepaTyp Ha PiBHi 3HAUEHHA Pi3HUL

TeMnepaTypu yBiMKHEHHs (= Pi3HuLA yBIMK refioHac 2).
> AkTuByi#Te (hyHKLito «Match-Flow» B MeHio ['enio-napameTp > [eniocucT. akTUB./-onTuMi3aLis.
BkasiBKa: NoLKOmKeHHA 0bnafHaHHA uepes NOLKOMKEeHUH Hacoc!

> fKLo nifKnlYeHnA Hacoc 3 BOYA0BaHUM PErynoBaHHAM YacToT 0bepTaHHs, TO BUMKHITb Lie peryntoBaHHA Ha
MyNbTi yNpaBRiHHA.

Hi HemopaynboBaHe ynpaBniHHA HACOCOM reniokoHTypy 2. Hacoc He MicTuTb 3'eaHyBanbHux knem ana PWM abo cvrHanis
0-10B.

PWM MogynboBaHe ynpaBniHHA HACOCOM reMioKOHTYPY (BUCOKOE(EKTUBHHMI HACOC) ANA 2-TO KONEKTOPHOTO NONA
3anycTuTbeA uepes curian PWM.

0-10B MopaynboBaHe ynpaeniHHA HACOCOM reflioKOHTYPY (BUCOKOE(EKTUBHUI HACOC) ANA 2-T0 KONEKTOPHOTO Nons

3anycTUTbeA uepes aHanoroeui curian 0-10 B.

Tab. 17
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Liana3oH
BCTaHOBNEHOTrO
MyHKT MeHIo 3HaueHHA

Onuc dyHKuin

MiH per. obept renioHac2  5...100%

3aaaHe u1cno 0bepTiB Hacoca reniokoHTYPY 2 He MoXe byTH HUKUAM BCTAHOBNEHOTO 3HAUEHHA. Hacoc reniokoHTypy
2 NpaLyioe 3 LiiEt0 YacToTo 0bepTaHHA A0 TUX Nip, NOKKM He NepecTaHe [iATH KpUTepin YBIMKHEHHA abo uacTota
0bepTaHHA 3HOBY NiABMILMTLCA.

PisHnuA yBiMK renioHac 2 6...10...20K

AKLLO TeMNepaTypa KoNeKTopa nepeBuiLye TeMnepatypy baka 3 piaHuLieo, Lo BCTaHOBNEHA, Ta BCi YMOBH 3anycKy
[0TPHUMaHi, HacoC renioKoHTYPY 2 3anyCTUTbCA (LyoHaiMeHLe Ha 3 K BuLue, Hix Pi3HWLA BUMK. renioHac2).

Pi3Huug BUMK. renioHac2 3..5...17K

AKLL0 TEMNepaTypa KoNeKTopa He NepeBuLLyE TeMnepatypy baka 3 pi3HULIEHO, L0 BCTAHOBNEHA, HACOC FeNiOKOHTYPY 2
3YNUHATLCA (LioHaMMeHLe Ha 3 K Hkue, HiX Pi3HuLA yBIMK renioHac 2).

Makc. Temn-pa konektopa  100...120

AKLLO TeMNepaTypa KoNeKTopa NepeBHLLYE BCTAHOBNEHY TEMMEPATYPY, HACOC FENiOKOHTYPY 3yMUHUTLCA.

... 140°C
MiH. Temn-pa konekTopa 10...20 AKLL0 TeMNepaTypa KONeKkTopa He NepeBHLLYE BCTAaHOB/EHY TEMNEPATYPY, HACOC reMiOKOHTYPY 3YMUHUTLCA, HABITb
...80°C AKLLO I0TPMMaHI BCi yMOBM 3aMycKy.

Hacoc Tpybuacrt. konektopa Tak

LLlob nopaBaty Tenny reniopianHy Ao AatuMka TEMNEpaTypH, Hacoc reniokoHTYpY BMMKAETbCA Mixk 6:00 Ta 22:00
TOAWHOI KOXHi 15 XBUNKH.

Hi

(DyHKLliﬂ KOPOTKOYaCHOro BBIMKHEHHA Hacoca BaKyYMHUX KOI'IeKTOpiB BUMKHEHaA.

Hacoc Tpybu. konektopa2  Tak

LLlob nogaBatu Harpity reniopiguHy [0 AaTuMKa TeMnepaTypH, Hacoc renioKoHTypy 2 BMUKaeTbeA Mix 6:00 Ta 22:00
TOAWHOI KOXHi 15 XBUNKH.

Hi

KOPOTKOYaCHOro BBIMKHEHHA Hacoca BaKyyYMHHUX KOﬂeKTOpiB 2 BUMKHeHa.

®yHkuis MiBgeH. EBpona Tak

AKLLO TEeMNepaTypa KONeKTopa OnyCKAETbCA HUXKUE BCTAHOBNEHOrO 3HaueHHs (= YBimk Temn Ma.€Bp.,hyHKL),
BMMKAETbCA HACOC reNioKOHTYPY. 3aBAAKHK LiboMY Tenna Bofa baka npokauyeTbes uepes konektop. AKLo Temnepatypa
KONeKTopa NepeBHLLYe BCTAaHOBNEHY TeMnepartypy Ha 2 K, Hacoc BAMMKAETbCA.

Llst dhyHKLList BAKOPUCTOBYETLCSA TiMbKM Y KpaiHax i3 BACOKMMM TEMNEPATYPaMK, A€ MOLIKOMKEHHS UEPE3 3aMEP3aHHA
HEMOX/HBE.

YBara! QyHkuia MNisgeHHa €Bpona He rapaHTye abcontoTHOro 3axmcTy Bifl 3amep3aHHA. [pu HeobxigHocTi,
eKCnayaTymTe cucTemy 3 refliopiauHoto.

Hi ®yHkuito NiBaeHHa EBpoNa BUMKHYTO.
YBimk Temn Ma.€8p.,oyHKy  4...5...8°C AIKLLO BCTAHOB/EHE TYT 3HAUEHHA HE NEPEBULLYE TeMNepaTypy KONeKTopa, BMUKAETbCA HACOC reNiOKOHTYPY.
Oxonomx. Konektopa Tak Y pasi nepesuuieHHa 100 °C (= Makc. Temn-pa konektopa — 20 °C) KoneKTopHe none 1 0XonomKyeTbea 3a 0NOMOror
NiAKMNOYEHOro 0AATKOBOI0 OXON0AXYBaua.
Hi OyHKLiA 0XONOMKEHHA KONEKTOPA BUMKHEHA.
Tab. 17
bak
NONEPEDKEHHA: Hebe3neka oniky rapayoto Bofoko!
» AKuwo Temneparypa rapaJoi Boau nepesuulye 60 °C
abo yBiMKHEHa (hyHKL|iA TepMiuHOi Ae3iHdeKuil,
noTpibHO BCTAaHOBMTH TEPMO3MilLyBau.
[liana3oH BCTaHOBNEHOro
MyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc chyHKuin
Makc. Temn. baka-1 Bumk. 1-11 baK He 3aBaHTaXYETbCA.
20...60...90°C AKLL0 BCTaHOBNEHY Temnepatypy B 1-My baky nepeBHLLeHO, HACOC reNioKOHTYPY BUMUKAETHCA.
Makc. Temn. bak 2 Bumk. 2-11 bak He 3aBaHTaXYETbCA.
20...60...90°C AKLL0 BCTaHOBNEHY TemnepaTypy B baky 2 nepeBuLLEeHO, HACOC reNioKOHTYPY BUMUKAETbCA abo
3aKPMBAETbCA KnanaH (3anexHo Big BUOPaHOi yHKLT).
Makc. Temn baceiiHa Bumk. bacelH He 3aBaHTaXy€ETbCA.
20...25...90°C AKLL0 BCTAHOBNEHY TeMNepaTypy B baceliHi nepeBHILEHO, HACOC reNlioKOHTYPY BUMMKAETbCA abo
3aKPUBAETbCA KnanaH (3anexHo Bif BUOPaHOi yHKLT).
Makc. Temn. bak 3 BumK. 3-11 baK He 3aBaHTaXyETbCA.
20...60...90°C AKLL0 BCTaHOBNEHY TeMnepaTypy B baKy 3 nepeBHULLEHO, HACOC FeNiOKOHTYPY, UMPKYNALIHHUIA HacoC
BUMMKAETbCA ab0 3aKPUBAETLCA KNanaH (3anexHo Big BUOpaHoT yHKLiT).
MpioputeTHui bak bak 1 BcraHoBneHui bak € npioputeTHM bakom; = dyHKLis 2-1 bak uepes 3-xoa0Bui KnanaH (B), 2-# bak
Bak 2 (baceitH) 3a jonomoroto Hacoca (C) i 3-# bak uepes 3-xonosui knanaH (N). bakv 3aBaHTaXy0TbCA B TaKii
Bak 3 (baceiH) NOCHifOBHOCTI:
npioputetHui bak 1: 1 -2abo1 -2 -3
npiopuTeTHui 6ak 2: 2 -1abo2 -1 -3
npiopuTeTHUM 6ak 3: 3 -1 - 2
IHTepBan nepeB. np. baka  15...30... 120 xB. [if uac 3aBaHTaXEHHS HEMPiOPUTETHUX DaKiB HaCOCH reNiOKOHTYPY BUMUKAIOTbCA B 3aiaHi MPOMiXKHM uacy.

TpuB. nepeB np. 6aka-Hak. 5...10... 30 xB.

Konu Hacocu reniokoHTypy BUMKHEHo (= IHTepBan nepe.. np. baka), TeMneparypa B KONeKkTopi 30inbLuy€eTbea Ta
[0CAraeTbCA HeobXifHa Pi3HULA TEMNEPaTyp A/1s 3aBaHTAXXEHHS NPIOPUTETHOrO baka B LieV MPOMIXKOK uacy.

Tab. 18
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[liana3oH BCTaHOBNEHOr0

TMyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKui#

Yac pob knan baka-Hak.2 10...120...600¢c 3apaHui TyT uac BU3HAUAE, fIK JOBIO TPUBAE NEPEKNIOUEHHA 3-XOA0BOr0 knanaHa baka 1 Ha bak 2 abo
HaBMaku.

PisHuus yBiMK Tennoobmi - 6... 20K AKLLO BCTAaHOBMNEHY Pi3HULIIO MiXK TeMnepaTypoto baka Ta TeMnepatypoto TennoodMiHHUKA NePEBHILIEHO Ta
BCi YMOBH 3anycKy AOTPUMaHi, HACOC 3aBaHTaXXEHHA BMUKAETbCA.

Pi3H. BUMK. TeNNO0OMIH. 3...17K AKLLO BCTAaHOBMNEHY Pi3HULIIO Mix TeMnepaTypoto baka Ta Temnepartypoto TennoobMiHHKKa He NepeBULLEHO,
HacoC 3aBaHTaXXEHHA BUMHUKAETbCA.

Temn. 3axucT.3amep3 3..5..20°C AKLL0 TeMNepaTypa 30BHiLLHLOr0 TeNN00bMiHHMKA OMYCKAETLCA HKUE BCTAHOBMEHOTO TYT 3HAUEHHA HACOC

TennoobmiH 3aBaHTAKEHHA BMUKAETLCA. TaKUM UMHOM, TENNOOOMIHHMK 3aXMLLEHO Bif 3aMepP3aHHs.

Tab. 18

MigTpuMKa onanexHa (g)

[liana3oH BCTaHOBNEHOro
MyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKuiH
Pi3H yBimMK nigrp onan. 6...20K AKLL0 BCTAaHOBNEHY Pi3HAULIIO MiX TeMNepaTypoto baka Ta TemMnepaTypoto 3BOPOTHOI NiHii onaneHHA

NepeBHLLIEHO Ta BCi YMOBH 3amyCcKy A0TPMMaH, To bak 3'eHYETbCA 3 3BOPOTHOIO MiHiEI0 ONaneHHs uepes 3-
XO[0BUH KnanaH Ans NiaTPUMKK ONaneHHs.

PisHuua BuMK. migTp. onan.  3...17K AKLLO BCTAaHOBNEHY Pi3HHMLII0 MiX TeMnepaTypoto baka Ta TemnepaTtypoto 3BOPOTHOI NiHii OnaneHHA He
nepeBuLLEHO, bak AnA NiATPUMKY ONaneHHs uepes 3-xo[oBKi knanaH He 3'€AHYETHCA 3 3BOPOTHOO NiHIED.
Makc. Temn. onan. 3i3miw. 20...60...90°C BcTaHoBneHa TemMnepatypa € MakCUManbHO0 TeMnepaTypoto 3BOPOTHOI NiHii OnaneHHA, Aka NOBMHHA

[focaratuca uepes (hyHKLo NiGTPUMKM ONANEHHS.

Yac pob onan 3i amilys. 10...120...600¢c 3apiaHui TYT yac BU3HAUAE, fIK JOBIO TPUBAE NEPEMUKaHHA 3-X0[0BOr0 KanaHa abo 3-Xof0Boro amillyBaua
3 "NoBHe nigkntoueHHs baka [0 3BOPOTHOI NiHiT onaneHHA" Ha (yHKLito "bainac ans baka" abo HaBnakw.

Tab. 19

Feniocuct. akTuB./-onTUMi3auin

LLlob ocArTY HalBHLLOTO eHePro3bepexeHHs Ta BU3HAUMTH NpaBUbHE
3HaueHHs KinbKOoCTi Tenna Bif reniocuctemMu, notpibHo NpaBuIbHO
BCTAHOBWTH 3arafbHy pobouy NoBEpXHIO KONEKTOPA, TUM KONEKTOPa Ta

lMokasaHHA KinbKOCTI Tenna Bifi COHAYHOTO KONEKTOPa €
PO3PaxyHKOBOI0 OL|iHKO. FKLLO aKTUBOBAHO (hYHKLit0
TENNOBOro NiuMnbHuKa (L), To byae BinobpaxeHo BUMipAHI

3HAUEHHA KNIMaTHUHOT 30HM. SHAUEHHA.
[liana3oH BcTaHOBNEHOro
TyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKuiH
lMnowa renionona 1 0...500m2 3ajonomoroto i€l thyHKLii 3aaaeTbes niowya reninons 1. IHbopmalis npo reniocuctemy Bifobpaxaetbes,
TiNbKM AKLLO BCTAHOBNEHO NOBEPXHIO > 0 M2,
Tun konekT. nona 1 Mnackwuit konekTop BHKOpKMCTaHHA MNacKnx KONEKTOPIiB Y 1-My KoneKTopHOMY noni
TpybuacTuit BakyyMmH. BuKopKcTaHHA BakyyMHUX TpybuacTux Konektopis y 1-my KOneKTopHoMy noni
KOnekTop
Mnowa renionons 2 0...500m2 3a onomoroto L€l hyHKLii 3aaaeTbea nnola reninons 2. Iidopmatisa npo reniocucteMy Bifobpaxaerbes,
TiflbKM AIKLLO BCTAHOBMEHO NOBEPXHIO > O M.
Tun konekT. nona 2 Mnackwuit konekTop BuKOpHUCTaHHA NNACKWUX KONEKTOPIB Y 2-MY KONEKTOPHOMY noni
TpybuacTuit BakyyMH. BHKOpUCTaHHA BaKyyMHUX TpyBUaCTMX KONEKTOPIB Y 2-My KONEKTOPHOMY noni
KOneKkTop
Knimar. 3o0Ha 1..90...255 KnimaTnuHa 30Ha MicLig MOHTaXy BiANoBiAHO Ao KapTu (= Man. 42, ctop. 226).

» 3HagiTb MicLe posTallyBaHHA reNioCUCTEMM Ha KapTi KNiMaTUUHMX 30H | BCTAHOBITb 3HAUEHHSA
KNiMaTUUHOI 30HK.

MiH Temn. rap. Boau. Bumk. [lo3aBaHTaXXEHHA rapAvoi BOAM Bif TENNOreHepaTopa He3anexHo Bif MiHiMaNbHOI TEMNepaTypy rapsauoi
BOAM
15...45...70°C Cuctema kepyBaHHs BU3HAUa€E HaABHICTb €Heprii COHAUHOro BUNPOMIHIOBAHHA Ta KiNbKiCTb

3aKyMyNbOBaHOr0 Ten/ia 1A HarpiBy rapauoi Boau. 3anexHo Bif 060X hakTopiB, CUCTEMA KEPYBaHHSA
3HUXKYE 3anuT TeNna Bif TeNnoreHepatopa Ans Harpiy rapAuoi BOAK A0 3afaH0i Temnepartypy. Mpu
HaABHOCTI JOCTAaTHbOIO COHAYHOIO BUMPOMIHIOBAHHSA, JOAATKOBE HArpiBaHHA Bifl TeNoreHeparopa He
noTpibHe. AKLLO 3aaaHOT TeMNepaTypH OCATTH He BAanocs, noTpibHe forpiBaHHA rapAyuoi BoaW uepes
TENnoreHeparop.

Tab. 20
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[liana3oH BCTaHOBNEHOT0

TMyHKT MeHI0 3HauYeHHA Onuc dyHKuiNA

BnnuB reniocuct. Ha OK BuMmK. BnnuB COHAYHOrO BUNPOMiHIOBaHHA BUMKHEHO.

1..4 -1..-5K Bnnus coHAYHOro BUNPOMIHIOBAHHA Ha 3aAiaHy KiMHaTHY TeMnepaTypy: Y pasi BCTaHOBNEHHA BUCOKOrO
3HaueHHA, Temnepatypa NiHii nofaui KPUBOI ONaneHHs BiaNoBIAHO 3HUXYETbCA, 3abe3neuyoun LM 3HauHe
nac1BHe NOTPAN/IAHHA COHAYHOTO BUNPOMiHIOBaHHA uepe3 BikHa byaieni. OfgHouacHo B byanHKy
3MEHLUYETbCA KONMBAHHSA TEMMEPATypK Ta 3pOCTae PiBeHb KOMOPTY.

«  30inbLwiTh renioBNNMB 0NantoBanbHOro KOHTYpY ( — 5 K = Makc. BNNKB), AKLLO ONantoBanbHUA KOHTYP
ONantoe KiMHaTH, AKi BUXOAATb BikHAMK Ha NIBAEHHY CTOPOHY.
« He 3binbLyite renioBnnnMB onantoBanbHWN KOHTYP ONanioe KiMHaTH, fIKi BUXOAATb BiKHAMK Ha MiBHiUHY
CTOPOHY.
CKuJI. renio nokasHUKu Tak CK1aaHHA NapameTpiB reniocUcTeMu Ao Hyns.
Hi
CKMH. renioonTumisal,. Tak CK1paaHHA KanibpyBaHHA renioonTUMisaLyii Ta nepesanyck.HanawtyBaHHs
Hi ['eniocucT. akTMB./-ONTUMIi3aL|if 3anMLLIATbCA HE3MIHHUMK.
3ap. temn. Vario-Match-F ~ Bumk. PeryntoBaHHaA no NOCTiMHOI pisHKLi Temnepatyp Mix KonektopoM i bakom (Match-Flow).
35...45...60°C ®yHKuia Match-Flow (n1wwe B noegHaHHi 3 perynioBaHHAM YacToTi 0bepTiB) BUKOPHUCTOBYETLCA A/IA

LBMAKOrO 3aBAHTXKEHHA BEPXHbOI UaCTMHM baka, Hanpuknag, Ha 45 °C, Lo AonomMarae YHUKHYTH
[0AATKOBOrO HarpiBy NMTHOI BOAM Uepes onantoBanbHUi KOTeN.

BwmicT rnikons 0..45..50% [lns NpaBWIbHOTO (hyHKLiOHYBaHHA NiUKMMbHUKA KiNbKOCTi Tenna notpibHo 3a3HauuTH BMICT FMiKOMIO PignuHK
reniorennoHocis (nuwe 3 Kinbkictb Tenna (L)).

Tab. 20
Mepe3aBaHTaXKeHHA
[liana3oH BCTaHOBNEHOro

MyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKLiH

PisH yBimMK. nepesaBaHtax. 6...10...20K AKLL0 BCTAaHOBNEHY Pi3HHMLt0 Mix TemnepaTypoto 1 baka Ta Temnepartypoto 3 baka nepeBuiLeHo Ta BCi yMOBH
3aMycKy [OTPMMaHi, BMMKA€ETbCA HACOC Nepe3aBaHTaXeHHA.

PisH BUMK. nepe3aBaHTax. 3...5...17K AIKLL0 BCTaHOBNEHA Pi3HMLA MiX Temnepatypoto 1 baka Ta Temnepatypoto 3 baka HUXKuUe Hacoc
nepe3aBaHTaXeHHA BUMUKAETbCA.

PisH Temn yBiMK. gucr-per.  6...20K AKLLO pi3HULA BUMipAHKMX TeMnepaTyp mxepena HarpiBy (TS14) i cnoxuaua tenna (TS15) nepesuilye
BCTaHOB/EHE 3HAUEHHA, BMMKAETbCA BUXiAHMIA CHrHan (nuwwe 3 Perynatop no pisH. Temneparyp (M)).

Pi3H Temn BUMK fuch-per. 3...17K AKLO pi3HULA BUMipAHKUX TemnepaTyp mkepena Harpisy (TS14) i cnoxusaua tenna (TS15) Huxue
BCTAHOB/NEHOT0 3HAUEHHSA, BUXIAHWM CUrHan BUMUKAETbCA (NuLLe 3 Perynatop no piH. Temneparyp (M)).

Makc. T pxep. aucb-peryn.  13...90...120°C AKLL0 TEMNepaTypa axepena Ten/a nepeBulilye BCTAHOBNEHE 3HAUEHHS, AUdepeHLIRHWIA perynaTop
Temneparyp BUMUKAETbCA (nuie 3 PisHuua Temn. per. (M)).

MiH. Temn. pxep. aud. per  10...20...117°C Ao TeMnepatypa AxKepena Tenna nepeBuLLY€E BCTAaHOBNEHE 3HAUEHHA Ta BCI YMOBM 3aMyCKy A0OTPUMaHI,
AvepeHLiHWIA perynatop TeMneparyp BMUKaeTbeA (nuLe 3 Perynatop no pisH. Temneparyp (M)).

Makc. T 3Hmx aud. peryn.  20...60...90°C AKLL0 TEeMNepaTypa CnoX1Baua Tenna nepeBuiLye BCTaHOBNEHEe 3HAUEHHA, AMEPeHLiMHUI perynatop
TeMnepaTyp BUMUKAETbCA (nuLue 3 PisHuua Temn. per. (M)).

Tab. 21

l'ap. Boga Big reniocuct.

NONEPEDXEHHA: Hebeaneka oniky rapauoto Bofoko!
» AKuo Temnepatypa rapaJoi Boau nepesuLye 60 °C
abo yBiMKHEHa (hyHKL|iA TepMiuHOi Ae3iHdeKuil,

noTpibHO BCTAaHOBMTH TEPMO3MilLyBau.
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[liana3oH BCcTaHOBNEHOro
TyHKT MeHI0 3HaueHHsA Onuc yHKuiH
Per. rap. Bou aKT. Koren + BcraHoBneHo cucTeMy HarpiBy rapauoi BOAH, Ik PEryMoETbCA TENNOreHepaTopoM.
» BcraHoBneHo 2 cuctemMu HarpiBy rapauoi Bogu. lNeplua cuctema HarpiBy rapAauoi BOAW perymoeTsea
TennoreHepaTopom. 2-ra cucTeMa rapauoi Boau perynioetbca moaynem MM 100 (koayBanbHui
nepemukau Ha 10).
TepMiuHa Ae3iHdeKLis, fOBAHTAXXEHHA Ta renioonTMMI3ais CTOCYHTbCA TibKM CUCTEMM HarpiBy rapauoi
BO/IM, LL{O PErYNIOETHCA TENNOreHEPATOPOM.
30BH. Mofynb 1 + BcraHoBneHo cucTeMy Harpisy rapauoi Boau 1, wo perynioetbca mogynem MM 100 (koayBanbHui
nepemukay Ha 9).
» BcraHoBneHo 2 cuctemu HarpiBy rapauoi Bogu. KoxHa cuctema HarpiBy rapsuoi Boau peryniolrsea
cBoiM mogynem MM 100 (koayBanbHui nepemukau Ha 9/10).

TepMiuHa Ae3iHteKLis, OBAHTAXXEHHS Ta refioonTMMI3aLis CTOCYIOTbCA TibKM CUCTEMM HarpiBy rapsuoi
BO/IM, LU0 PErYNIOETHCA 30BHilLHIM MogyneMm 1 (KoayBanbHWi nepemukay Ha 9).
30BH. MOZLyNb 2 » BcraHoBneHo 2 cuctemu HarpiBy rapauoi Bogu. lNeplua cuctema HarpiBy rapAauoi BOAW PerymoeTbea
TennoreHepaTopom. 2-ra cucTema rapauoi Boau peryntoetbca mogynem MM 100 (koayBanbHui
nepemukau Ha 10).
« BcTaHoBneHo 2 cucTeMu HarpiBy rapauoi Boau. KoxHa cucTema HarpiBy rapsuoi Boau peryniolrbea
cBoim mogynem MM 100 (koayBanbHui nepemukau Ha 9/10).

TepMiuHa ae3iHtekLis, fOBaHTAXEHHS Ta renioonTMMI3aLis CTOCYI0TbCA TiNbKM CUCTEMM HarpiBy rapauoi
BOAM, L0 PErYMIOETbCA 30BHILLHIM MoayneM 2 (KooyBanbHui nepemukau Ha 10).

Tepm ges/wopeH.nin.6akl  Tak YBiMKHEHS a0 BUMKHEHHA TEPMiuHOI 1e3iH(eKL Ta LWOAEHHOro HarpiBy 1-ro baka.
Hi
Tepm ges/woneH.nin.6ak2  Tak YBiMKHEHA a0 BUMKHEHHA TepMiuHOI Ae3iHeKLii Ta LoAeHHOro HarpiBy 2-ro baka.
Hi
Tepm aes/woneH.nin.6ak3  Tak YBiMKHEHA a0 BUMKHEHHA TepMiuHoi Ae3iHeKLii Ta LoaeHHoro Harpisy 3-ro baka.
Hi
yac 3anycky ans LWof. 00:00...02:00 Yac 3anycky woaeHHoro Harpisy. LLlogeHHK# HarpiB Halni3Hilue 3aBepLUyETbCA uepes 3 roAuHH.
HarpiBy ...23:45r10p [locTynHui, TinbKK AKLL0 Moaynb MS 200 BCTaHOBNEHO B LIMHHY cUCTEMY be3 TennoreHepatopa (A0CTynHo
He 1A BCiX NPUCTPOIB KepyBaHHsA)
TeMN. WoA. HarpiBy 60...80°C LLloaeHHKI HarpiB 3aBepLUYETLCA 3 JOCATHEHHAM 33[aH0i Temmnepatypu abo, AKLLO TeMNepaTypy He

[LLOCATHYTO, HalMi3Hille yepes 3 roauHu. [locTynHui, Tinbku AKLLO Mogynb MS 200 BCTaHOBNEHO B LIMHHY
cucTemy be3 TennoreHeparopa (QOCTYNHO He A BCiX NPUCTPOIB KepyBaHHS)

Tab. 22

4.5.2 3anyck reniocucremu

[liana3oH BCTaHOBNEHOr0
MyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKuiiH
3anyck reniocuctemMu Tak Tinbku nicnsa yBIMKHEHHS L€l hyHKLT, reniocucTema 3anyCTuTbeA.
MNepen BBEAEHHAM renioCHCTEMH B eKCnyaTtallio noTpibHO:
» 3anoBHUTM reniocucTeMy Ta ClyCTUTH NOBITPA.
» [lepeBip1Tv NapaMeTpy reliocMCTEMM Ta, 32 NOTPEOM, HaNaLTYBaTH Y BCTAHOB/EHIH reniocUCTEMI.

Hi Mpu NpoBefEeHHi TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA FeNioCMCTEMY MOXHO BUMKHYTH 3a JONOMOTOI0 L€l (hyHKLT.

Tab. 23
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4.6 MeHio «<HanawtyBaHHA» nepe3aBaHTaXKEeHHA Y 1abn. HWXKUe NofjaHo KOPOTKUI ornAg MeHio HanawTyBaHHA
(cucrema 3) nepe3aBaHTaXeHHA. MeHI0 Ta JOCTYMHI B HUX HaNaLITyBaHHS [ETANbHO

Lie MeHI0 IOCTYMHO TiNbKH AKLLO BCTAHOBNEHO MOMLY/b B LIKHHY CHCTEMY onucaro aani. MeHio 3anexarb Bifl BCTaHOBNEHOTO NPUCTPOIO

63 Tennorexeparopa. KepyBaHHs Ta BCTaHOBNEHOT CHCTEMH.

° [MouaTKoBi napameTpu BULINEHI B KONOHLi [lianasoH
-I BCTAaHOBNEHOTO 3HAUEHHSA.

3MiHWTH KOHGirypaLito Nepe3aBaHTaKeHHA [lopaBaHHsA yHKLii Ans cCMCTEMU Nepe3aBaHTaXeHs.
[NoTouHa KoHdirypaLjis nepe3aBaHTaKeHHA I'pachiuHe 306paxkeHHs NOTOUHOI CKOHGhirypoBaHOi CUCTEMM Nepe3aBaHTAKEHHS.
lapameTpy nepesaBaHTaXeHHs HanaluTyBaHHsA i1A BCTAHOBNEHOT CUCTEMU NEPE3aBAHTAXEHHS.

Tab. 24 Ornad meHto «HanalutyBaHHA» nepe3aBaHTaKeHHs

NapameTpu nepesaBaHTaXKeHHs

ﬂianasou BCTaHOBNIEHOro

TMyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc dyHKLiA

PisH yBimMK. nepesaBantax. 6...10...20K AIKLLO BCTAHOBNEHY Pi3HULIO MiX TeMnepaTypoto 1-ro baka 1a Temneparypoto 3-ro baka nepeBULLEHO Ta BCi
YMOBH 3aMyCKy AOTPMMaHi, BMUKAETbCA HACOC Nepe3aBaHTaXeHHS.

PisH BUMK. nepesaBaHTax. 3...5...17K AKIL0 BCTAaHOBNEHY Pi3HHMLII0 MiX TemMnepaTypoto 1-ro baka 1a Temneparypoto 3-ro 6aka He NePEBHILIEHO,
HACOC Nepe3aBaHTaXEHHA BUMUKAETbCA.

Makc Temn. rap. Bogu 20...60...80°C fKLL0 BCTaHOBNEHY TemMnepatypy B baky 1 nepeBuLLEHO, HACOC Nepe3aBaHTAXKEHHSA BUMUKAETLCA.

Yac 3anycky ana wog. 00:00...02:00 Uac 3anycky LofeHHoro Harpisy. LLloaeHHWI HarpiB Hanni3Hille 3aBePLIYETLCA UePE3 3 TOAKHM.

HarpiBy ...23:45r10p

Temneparypa Wwog. Harpisy 60 ... 80°C LLloneHHMI HarpiB 3aBepLIYETLCA 3 AOCATHEHHAM 3aaHOT TeMnepatypu abo, AKLLO TeMnepatypy He
[LOCATHYTO, HaMMi3Hilue Yepes 3 roAuHH.

"Mogigomn. npo Tak Y pasi HecnpaBHOCTI B CUCTEMi Nepe3aBaHTXKEHHA BMUKAETbCA BUXif ANA NOBIBOMIEHHA MOMUIKK.

HEeCrnpaBHiCTb" Hi Y pasi HecnpaBHOCTI B CUCTEMI Nepe3aBaHTAKEHHA BUXifl NOBIOMNEHHA MOMUIKK HE BMUKAETbCA (3aBXau
6e3 cTpymy).

IHBEPTOBAHO [oBifOMNEHHsA NOMUNKK YBIMKHEHO, ane CUrHan BUAAETLCA iHBEPTOBAHO. Lle 03Hauae, Lo BuXif, nig

Hanpyroto Ta y pasi NoBIAOMIEHHS NOMUNKK byae yBIMKHEHWH Be3 CTpymy.

Tab. 25
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4.7 MeHio «HanawutyBaHHA» CUCTEMH 3aBaHTAXKEHHA
(cucrema 4)

HanaluTtyBaHHA CUCTEMU 3aBaHTAXEHHSA BUKOHYIOTBCA HAa MPUCTPOI

KepyBaHHA B CUCTeMi rapauoi Boau |. MapameTpu rapavuoi BoAM HaBeaeHi

B NPUCTPOI KEPYBaHHA.

4.8  MeHio [liarHocTyBaHHA

MeH0 3anexwTb Bif BCTaHOBNEHOTO NPUCTPOIO KEPYBAHHA Ta reniocucTemu.

Mepes. pobotu

OBEPEXXHO: Hebeaneka 0TpUMaHHA OMikiB BHACNinoK

BUMKHEHHS PYHKLi 0bMexeHHA TeMnepatypu baka-

BOZIOHarpiBaua nia yac nepesipku poboTy.

» 3akpwiite Micus 3abopy rapsuoi Boau.

» [loBigomTe Npo Hebeaneky OTPUMaHHA onikiB
MeLLKaHLiB byauHKY.

Akuio BcTaHoBneHo moaynb MS 200, 3'aBuTbcA MeHio Fenio,
Mepe3aBaHTaxeHHs uv bype BifobpaxeHo Mapsaua Boaa.
3a[10MoMOoroio Liboro MeH0 MOXHa nepesipATH poboTy Hacocis,
3MillyBauva i knanaHis. [nf UbOro BOHU NEPEBIPAIOTHCA 3 Pi3HAMU
3HaueHHAMM napameTpiB. Mo peakLii 3MillyBaua, Hacoca abo knanaHa
nepeBipAETLCA 0ro npave3aarHiCTb.
- 3miluyBau, knanaH, Hanpuknag, 3-xofoBui amiwysay (Migrp. onan.

3ar.)

(nianasoH BCTaHOBNEHOrO 3HaueHHs: YBIMK., OcTaHOBKa, BUMKH.)

- YBiMK.: KnanaH/3millyBay NoBHICTIO BiJKPUBAETbCA.

- OcTaHoBKa: KnanaH/3mitysau nepebyBatoTb y noToUHOMY

MONOXEHHI.
- BHMMKH.: KnanaH/3milyBau NOBHICTIO 3aKPUBAETBCA.

MapameTpu Ha MoHiTOpI

AKwwo BcTaHoBNeHo moaynb MS 200, 3'aBuTbca MeHio lenio,

Mepe3aBaHTaXkeHHs uu Mapaua BoAa.

B LibOMY MEHI0 MOXHa OTpUMATH iHOpMaLlito NPO NOTOUHWI CTaH

cucTeMu. Hanpuknag, uu OCAraeTbCA MakcMManbHa TeMneparypa baka

abo MakcHmanbHa Temneparypa Konektopa.

JlocTynHi iHchopMmaLlisi Ta 3HaUeHHA 3aNeXuTb Bif CKOHGirypoBaHoi

reniocxemu. [loTpuMynTeca BKasiBOK TEXHIYHMX AOKYMEHTIB

TennoreHeparopa, NPUCTPOI0 KePyBaHHSA, A0AATKOBUX MOAYAIB M iHLLNX

€NeMEeHTIB CUCTEMMU.

MyHKT MeHto CTaTyc NoKasye, HaNPUKNaA, Mifg NyHKTaMK MEHI0

lenioHacoc, MigTpumka onanexns uv MNepe3aBaHTaXKeHHA CTaH

BIfINOBIAHOrO enemMeHTa Ta Horo yHKLlo.

+ TectPex: pyuH1i pexum yBiMKHYTO.

« B.3axMcT: 3axuCT Bifl BI0KYBaHHS — HacoC/KnanaH perynsapHo
BMMKAETbCA Ha KOPOTKWH uac.

+ 6e3Tenna:: be3 COHAUHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS/TENNOTH.

+ BcraHoBn. Tenno: 3 BNNMBOM COHAYHOTO BUNPOMiHIOBAHHA.

+ Teino.BUMKH: reniocucTeMa BUMKHEHa.

+ Makc. Tbak: MakcumanbHy Temnepartypy baka focarHyTo.

+ Makc. TKon: MakcumanbHy Temneparypy Konektopa JOCArHyTO.

+ Min. TKon: miHimanbHy Temnepartypy Konektopa He oCArHyTo.

+ 3amepa3.: hyHKLi0 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHs YBIMKHYTO.

+  Bak.ch-uif: (hyHKLi10 BaKyyMHUX TPYDUACTUX KONEKTOPIB YBIMKHYTO.

+ K.nepeMMK.: KOHTPO/b NEPEMUKAHHA YBIMKHEHO.

+ MMepemuk: KOHTPONb NEPEMUKAHHA Bif, HENPIOPUTETHOIO A0
npioputeTHoro baka abo HaBnaku.

+ Npiopurer.: pioputeTHUI  bak 3aBaHTAKEHHHS.

+ Tepm.pe3uHd.: TepMiuHa ae3iHdekLina abo WwoaeHHUI HarpiB
BinbyBaeTbes.

+  3M.Kanibp.: kanibpyBaHHs 3MilLyBaua yBIMKHEHO.

+  3MiL.BigKp: 3MilyBay BigKPHUTHI.

+  3miww.3aKp.: 3MilLyBay 3aKPUTHH.
+  3milw.3yn.: 3millyBay 3yrN1MHEHHNNA.

49  Menw Indopmauis

AKwo BcTaHoBNeHo Moaynb MS 200, 3'aBuTbCA MeHto lenio,
Mepe3aBaHTaxeHHs uv lapaua Boga.

Y ibOMY MeHI0 3HaX0AMTbCA iHhopMaLlifl LLoAo cucTeMu Ana daxisua
(nonatkoBy iHthopMmalLlito AMB. > B IHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii npucTpoto
KepyBaHHA).

5 YcyHeHHA Henonagku

BuKopHCTOBYHTE NULLIE OPUTIHANBHI 3aMYaCTHHH.
BignoBiganbHicTb 3a NOLIKOMKEHHA, LLIO BUHUKNK Uepes
3anyacTuH, Wwo bynu noctaeneHi He BUPOBHUKOM,
BUK/IOYAETHCA.

AKLLO He BAAETLCA YCYHYTW HECMPABHICTb, TO 3BEPHITLCA A0
KOMMETEHTHWX (haxiBLiB.

AKLLO0 KoAYyBaNbHWUM NepemMuKay Mifg yac yBiMKHEHHs
€NeKTPOXMBNEHHs NoBepHYTO Ha 0 binbLue, HiX Ha 2 cek.,
BCi NapaMeTpy MoAynsA CKMAAIOTLCA A0 3aBOACHKOI
HacTPOWKH. MNpHUCTpil KepyBaHHsA Bifobpaxae
(hYHKLiOHanbHY HECMPABHICTb.

» [1oBTOPHO BBEAITL MOAY/b B €KCTyaTaLito.

IHoukaTop poboTu Bigobpaxae pobounit ctaH Moayns.

6720 647 922-52.10

IHaukaTopHe

Tabno Mo>xnuBa npuunHa YcyHeHHA

He roputb KopyBanbHu# » BCTaHOBMTH KOZyBanbHHUM
nepemukau Ha 0. nepemuKay.
Hemae > YBIiMKHYTH
€NeKTPOXHUBNEHHS €NeKTPOXMBNEHHS
3anobixkHUK > BUMKHYBLUM
NOLIKOKEHUN. €NEKTPOXKMBIIEHHSA, 3aMiHiTb

3anobixHuK (= man. 17, Ha
cTop. 211)

Kopotke 3aMukaHHa B~ » [lepeBiputi BUS-3'eqHaHHA

LUMHHOMY 3'€fiHAHHI. Ta 3a noTpebu BigHOBHUTE.
TPUBANMM yac BHyTpilHE »  3amiHWTU MOaYNb.
UEPBOHWM KOMIP  MOLLKOKEHHA
bnumae uepBoHUM  KogyBanbHui » BCTaHOBWTH KOAyBanbHMH
KONbOpOM nepemM1Kay BCTaHOBNEHO nepemuKau.

HenpaewnbHO abo

3HaXONTLCA Y

NPOMiXXHOMY NONOXEHHI.
Tab. 26

6720815 255(2014/10)
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InpukaTopHe
Tabno Moxnu1Ba npuuuHa
ON1UMae 3eNeHUM  NepeBHLLEHHS

YcyHeHHA
» BcCTaHOBITb KOPOTLL LUMHHI

3axuCT HaBKONHULLIHBOTO cepeaoBHLLa/yTHnisauia | 207

6 3axucT HABKONHLUHbLOTO CepeaoBULLa/
yTHnisauin

EOILOROM MaKCHMA/IbHOTAOBXMHH  3'EfIHaHHA. 3aXMCT IOBKINNA € TPYHTOBHUM NPHUHLMMIOM NiANPUEMHULIbKOT
kabento BUS-3'eHanHA ZifnbHOCT KoMnaHiit «Robert Bosch Gruppe».
leniomopynb posnisHae »  Buxig Tenna cuctemu fKicTb BUpObIB, rocnofgapHicTb Ta 3aXMCT JOBKINNA Hanexarb 10 HaluX
HECNPABHICTb. 3a/MLIAETBCA HE3MIHHNM. ronoBHUX Linen. Mu cyBopo 4OTPUMYEMOCH BUMOT BifnoOBIZHOIO
leniocucrema it Hagani HecnpagHicTb noTpi6Ho 3aKOHO/1aBCTBA Ta NPHMKCIB LLIOA0 3aXUCTY AOBKINNA.
MPALOE B PEXUMI YCYHYTH Harni3Hile 40 J[InA uboro 3 ypaxyBaHHAM rocnofapCbkux iHTEpecis M1
aBapifHOro KepyBaHHs HaCTyMHoro BUKOPHUCTOBYEMO HaWKpaLLli TEXHOMOr i Ta MaTepiany.
(= amB.. Tekct TexobcnyroByBaHHA.
I'IOBiAOMI'IeHHH npo ynaKOBKa
agapito B icTopii Hatwa ynakoBKa BUPOONAETbCA 3 ypaxyBaHHAM PEriOHaNbHUX BUMOT [0
HecnpaBHicTb a60 B cucTeM yTunisalii Ta 3abesneuye MOXNMBICTb ONTUManNbHOT BTOPUHHOI
[IOBIAHHKY 3 TEXHIYHOIO nepepobku. Yci Matepiany ynakoBKu He 3aBAaloTb LIKOAM AOBKIN/IO Ta
0BCNYroByBaHHS). NPUOATHI 719 NOBTOPHOTO BUKOPHUCTAHHA.
[lus. BinobpaxenHa BrasiBkH LUOAO YCYHEHHA CTape eneKTpoHHe Ta eneKTpHuHe obnagHaHHA
(bynKuioHansHo HECTIPABHOCTI MICTATBCA B HenpuaatHe 10 BUKOPUCTaHHA ENeKTPOHHE Ta
HeCnpaBHOCTI Ha A e enekTp1uHe 0bnafHaHHA Cnif yTUNI3yBaTH OKPEMo Ta 3
AMCTNEI NPUCTPOIO MPUCTPOIO KEPYBAHHA Ta B BMKOPHMCTaHHAM EKONOTUHMX CUCTEM yTURi3aLi
KepyBaHH# ACBIAEURYSICAHHOR (EBponeiicbka [IMpeKTMBa 3 YTUNI3aL|i eNeKTPUUHOMO Ta
obenyrosysaHHA. eNneKTPOHHOTO 0BNaHaHHA).
TPUBANKK Yac HEMAE HecnpaBHocTi  HopManbHuil pexxum poboTw I R .
V—— [nsa ytvnisaui i CTapHX enekTpHUHHX npunaie
BMKOPUCTOBYHTE MiCLIEBI CUCTEMM NOBEPHEHHA Ta
Tab. 26 yTWRi3auii BignpaLboBaH1X MaTepianis.
MS 200 6720815255(2014/10)
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